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किज्यित्‌ प्रास्ताविक्‌ 


ग्रथ' को3यमनुवादों नाम । न तादत्ूबंझुपात्तस्यामिपरेयश्यामिधानत्य था 
प्रयोजनवान्पुनर्पन्यासोउत्र विवक्षित।) | पश्चाद्ादो3नुवादों हेतीयीकः प्रयोग 
ति सत्यपि योगल्नभ्येज्थंडरित हास्य शव्दरयार्थानतरे रूढिराधुनिकः संकेत 
इति वा। क्िमिद्मर्थान्वरमित्याकाडक्षायाप्ुच्यते--प्रकृतिभूतस्य  कस्यचिद्‌ 
वाग्विन्यासस्थ परत्र बोधसंक्रान्तये प्रवृत्ता साषान्तरपदात्मिका बिंस्यप्रतिविम्ब- 
सावमजहती व्यवद्ाससबुपतन्ती तद्गतार्थसाकृल्यं समर्पयन्व्यनुकृतिरभुवाद 
तेन प्रकृती यावान्‌ याहशश्चार्थों5मिप्रेयादियहिग्मिरेव पदै। सुप्तिडन्तैरसमस्तै 
समस्तेस्तद्धितान्तेर्वा प्रत्याय्यतेडनुक्ृता यदि वाबांस्ताहशस्ताहग्मिरेव पढे 
प्रत्याय्यते वहिं चारिताथ्यमनुवादृस्य, बेतरथेति लक्षणगवेन बिग्बप्रतिबिम्बेत्या- 
द्विशेषशेन द्योत्यते । तेनेव च सन्दुर्भविशेषस्य यद्‌ भाषान्तरव्याख्यानमात्र 
तद्‌ व्यवच्छिद्यते । अन॒वादे शिष्टव्यवहारेडपि सम्यगवधेयम्‌ | स च व्यवद्दारो 
साषासु नेक॒विधो यथातर्थ देदनीय:। व्यवहारातिक्रमो हि. दूषयति वाचम्‌ । 
अव्यवहृता च वाग इद्म्प्रथमतया प्रयुज्यभ्ञाना नाद्रियते लोक इत्यतोडनीष- 
त्करोब्नवादों विशेषज्ञ: किसुत यस्किन्चनज्ञ।। गय्य कवीनां निकषं वदन्ती' ति 
कविमणितिरवितथा स्थात्‌। प्रयोगचणानां भाषामसंज्ञानामनवाद एवं परा 
परीक्षेत्वविसंचादी वादः । गुरवो5प्यन्न साशहूं प्रवर्तेन्ते, केव कथा शिष्याणाम ? 

मन्‍ये काचिद्जिह्ा राजपद्धतिरत्र प्रस्तवनीया ययाउनन्‍्तराय॑ प्रद्नताश्छात्रा 
अचिरेणेवेप्सितमाप्नुयुरनुवाद्रहस्यं चाकलयेयु इममेवार्थमनसन्धाया- 
$नुयादकलेयमस्मामि:ः प्राणायि । कया रीध्योपन्यस्तोडथोंइग्राम्यों भवति., कै! 
पद्रपितोउयं मधुरतर आपतति मनसः अ्रवशयोश्र, केन चर क्रमविशेषेश 
सन्दृब्धो मुदसावहति शिष्टस्य लोकस्थ, कथं च माषान्तरेणानूद्यमान उक्त- 
चरो5थंस्तन्मुद्रां नाँतियातीति निदशयितुसेव भ्रद्नत्ता बयम्‌ । आधुनिकाः शिष्टैर- 
ननुग्रृहीताः केचन वार्चा सार्गा अनास्थेया भवन्तीत्यपि दिदृर्शयिषामः 
एतद्थंमिह विषयप्रवेशों नाम अन्थेकदेश: प्रणीच; । ततन्र च विचनेतर्णा 
विनोदाय विनेयानां व अबोधाय बहूपकारक॑सुजात॑ च वेद्जातमुपन्यस्तस्‌ । 
तदिह दिडः मात्रमुदाहरामः। तीन दिन से मेह बरस रहा है--अस्य वाक्यस्थेद- 
सेव संस्कृत शिष्टजुष्ठमू--( अद्य ) त्रीयि वाधराणि वर्षति देवः। शअत्नार्थे 
रघुवंशगतस्‌ - इयन्ति वर्षाणि ठया सहोग्रमभ्यस्यतीव अतमासिधारम-इति' 
वाक्य प्रमाणम्‌ | अद्य कतिपयान्यहानि नेवागच्छुति । अद्य बहूनि दिनातनि 


(२) 


नावतेते इति चोमयामिसारिकायां धूतंविद्संवादे च। वासराणीत्यादिषु 
द्वितीयाइत्यन्तसंथोगे । कालो झछन्न वतंसानकाल्षिक्या क्रियया साकल्येनामि- 
व्याप्त इति तदुपपत्ति: । केलिदुक्तार्थेंड न्रीण वासराणि वर्षतों देवस्येति संस्कृत 
साधु पश्यन्ति । तन्‍न । अत्रानुकृतो काका प्रधान क्रिया चोपसजेनम्‌। वर्षणं हि 
कृतप्रत्ययेन शन्ना कालसम्बन्धितयोक्तमिति व्यक्तमसप्रधानम्‌ | मूलहिन्दीवाक्ये तु 
विपययेणार्थोपन्‍्याल इति. बिम्बप्रतिबिग्बमावजमजह॒तीति पूर्वोक्त लक्षण 
नानन्‍्वेति । 

इर्द चापरमेतज्जातदीयक बिरृश्यम्‌ । 'छुः महीने पूर्व एक सीषण सुकर्प 
आया, मद्दमद ते सारत पर एक हजार ब्ष पूर्वे आक्रमण किया तथा पिछले 
पक्ष में मूसल्ाघार वृष्टि हुईं! इत्यमीषां वाक्‍्यानां किंसुपेणाजसेव संस्कृतेन 
भरविवष्यमिति । केचिदिमानीत्थं परिवतेयन्ति संस्कृदेन--इतः षण्मासात्यूव 
बढ्वर्द भुरकस्पत, इतो वर्षसदलात पू्ची, महमूदी मरतभ्ुवमाचक्रास । 
इतः सप्ताइदय॑ पूथ घचारासाररबपंद्‌ देवेः । अपरे इतः षंड्भ्यो 
मासेभ्यः पूर्व' बल्वद्‌ सरकम्पत । इतो वर्षसहखात्यूचं' सहसखुदों भरतभुवमा- 
चक्राम । इतः संप्ताहद्यात्यूतं धारासारेरच्षंद्‌ देवः | इतरे च--षरय्मासा 
झतीता यदा बल्नवद्‌ स्रकस्पत । वर्षसहस्नमतिक्रान्त यदा महमूदी मरतभुवमा- 
चक्राम । सपाइद्वयं गतं यदा धारासारेर्वषंद्‌ देव इत्येवमुक्तमर्थमनुवदन्ति । 
सर्वोज्य॑ प्रकारो दुष्ट इति नाभिनन्दनीयों विदुषधामिति संग्रहेणोपपाद्याम/-- 
प्रकारत्रितये प्रथम प्रकारस्त्वापातवोउप्यरम्य; सुतरां च जघन्यः । इह' पयणमा- 
सानित्यादिषु यथा प्रथमाउनन्वयिनी तथा हितीया$पि | द्वितीया झ्त्यन्त- 
संग्रोगे विहिता, स चान्न नेष्ट), तेन कृतोउ्च्र द्वितीया सूपपादा स्थात्‌ । सवथा$- 
नबन्वित पदकदम्बकमिहोपन्यसर्तमितों वाक्यमप्रि न सवति, मज्ञानुकारिता तु 
दूरापेता । द्वितीयब्मिन्प्रकारे इतः षड्भ्यों मासेम्यः पूर्वमित्यादि यद्यपि सवथा 
खसस्कारवद व्याकरणानुगत च, तथापि विवश्षिताथ' नापंयतीति नषानुकृतिरनवद्या 
सवति । इद्मत्रावद्यम-मले समयस्यको5वधिरमिप्रेत संस्कृतच्छायायां व्ववधिद्व्यं 
व्यक्तमुद्तिस्सवति । अग्रश्च क्रियाविशेषाभिव्याप्तः काल्रोउ्त्यगान्नासो परि- 
च्छिन्न:। अन्र वाक्येषु त्विदमादिरथों विस्पष्ट:--सकम्पादिभ्यंतिकरे नामातीते 
मासपषट्कादी काले नाभूत्‌, ततः पूच कदाउसदिति न सुज्ञानमस्ति । वक्तुश्च 
नेषा विवद्षेत्ययमपि प्रकारों हेयः। तृतीयरिमन्प्रकारेडपि दोष॑ विभावयन्ति 
विज्ञा:। अन्न पूजन्र वाक्ये कात्मात्यो निर्दिष्ट | सं किसवधिकः किक्रियापेक्ष 
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इति च नोक्तम। उत्तरत्र च क्रियोक्ता स्वातन्थ्येण, न तु पूदवाक्यगवकालावधि- 
स्वेन। तेनोअयोर्वाक्ययोरवध्यवधिसरझधावों नादगदो भदति । स च मूलचाकयेड- 
मिसन्धित्सिद्यो वकत्रेति दूरं सान्वरे छाया च॑ मूल चेथि न दुरबधारं सुधौभिः । 

तेनापद्दाय दुष्टमेतत्प्रकारत्न्य निदुष्टमिदं प्रकारप्रयं॑ परिगृहन्तु सन्‍्तः-- 
( ३ ) अद्य पण्मासा मुर्वः कमिपताया। । अदय वर्षखह् महमसूदस्य सरतखुब- 
समाक्रान्तवतः (अथवा सहमूदेव सरतभुव आक्रान्ताया।))। श्ेद्य सप्बाहद्दयं 
धारासारेइृप्टस्य देवस्थ । (२)--अद्य पछ्ठे मालि बलचद्‌ सुरकस्पत । श्रद्य 
सहस्नतमे दर्ष महजूदोी सरतभुवश्ाचक्राम। घअत्य चतुर्दशे दिवसे धाराखारै- 
रवर्षद्‌ देवः । (१)-इत. षट्सु मासेघु बल्नब॒द्‌ भूस्फम्पत | इतो वर्षलहले 
महमुदो भरतभुवमाधक्राम । इत सपताइइये थारासरेरवर्षद्‌ देवः । इृह प्रथमे 
प्रकारे षय्मासाः, वसहस्लम्‌ , सधाहद्वयमित्यवीतं काल परिस्छिन्दन्ति । तत्न 
च सववन्रातीता; सन्तीत्यादे; क्रियाया शम्यमानाया: कर्तृदया प्रथमास्तानीमानि 
निर्दिष्ानि । झुव इत्यादो षष्ठी शैषिढ़ी । अति स्वस्मादह इत्यर्थमाचपष्टे- 
5घिकरणबृत्तिपि । तथा व शिष्टप्रयोग;:---अद्य प्रस्ृत्यचनताज्लि तवाध्मि दास 
इति । द्वितीयस्मिन्प्कारे न बहु वक्तत्थम॒स्ति । षष्ठे मासे इत्यादी सप्ठतमी साव- 
लक्षणा जेया । अ्यं च चिन्यासः छुन्दमालागतेव अद्य सप्तम दिवसे सैंपतिता- 
मिस्तपोवनवासिनीभिर्विज्ञापितो रूगवान्‌ वाल्मीकि: ( चतुर्थाद्भादो ) इति 
ग्रन्थेन समर्थतोी स्रवति। दृतीये खकु प्रकारे इत इति पशञ्चम्यर्थ बसि- 
प्रययाव्व:। पश्चमी च. यवश्राध्वकाजनिर्माण तत्र पत्चमींति वातिकेन 
कालमाने विद्विता। पट्सु जरासेष्वित्यादी सप्तमी त्तु काल्माव्सप्वमीति बचना- 
चुसारिणी । अन्नास्त्ये प्रकारे शाचरसाष्यमपि अमाणमु-- प्रतीमते द्वि गांग्यादिस्यः 
सास्नादिमानर्थ; । तस्मादितो वर्षशतेप्यस्याथस्थ सम्बन्ध आशीदेव, ततः परेण 
ततश्र परतरेणेत्यभादिद्ेति। प्रदारत्रितयमप्येददेषण्ीयं प्रशयने परीचते दा वाचाम्‌ | 


इईं चेद्द विवेच्य किमेत्रे प्रकाशस्छुन्दतों यत्र तन्र शक्‍या आस्थातुमुत 
यथास्व॑ प्रतिनियवविषया अ्रमी इति ॥ अन्‍्त्यं प्रकारद्रम तु कामतो बन्च तत्र 
शक्य॑ प्रयोक्तुम। उसयथोच्यमानेथं व दोषः कश्नित्‌ प्रांदुःब्यात्‌ , न वा 
किश्विदाकुतं स्थात्‌ । प्रथमः प्रकारस्तु क्वचिदेंव संगत, स्पात । तन्न हि काज्- 
विशेषस्था तिक्रान्तस्थ विशेषयी द्धत्ता क्रिया कृष्पस्ययान्तेन पष्छ्यब्वेचोच्यत इचि 
कालापेक्षया तस्थाः प्रव्यका भीणवा । तस्माचनत्रेबदिधः क्रिंयाकात्नयोंगुंण- 
प्रधानसावोसिप्रेयते तत्रेवेष प्रकार झोपयिको नेतरन्न । अन्न तु क्रिया 


( ४) 


प्राधान्येन विवक्ष्यते तिडाय चोच्यतें दन्न कालनिदृश। सपघ्तस्येच युक्त इति प्रकार- 
इयमन्त्यमेव तन्न साम्प्रतम्‌ । 

इतो व्यतिरिक्तमपि प्रद्नारान्तरं सम्भवति | इतः षड्मिर्सासेः पूर्व भूरकम्पत । 
इतो वर्षसहसेण पूर्व महम॒दी भरतभ्ुवमाचक्राम | इतः संप्ताहह्येल पूर्व घारा- 
सारैरव्षेद्‌ देवः । अन्न वाक्ग्रेषु वर्षभहसेशणेत्यादिषु या तृतीया सा$क्रमणादि- 
क्रियाया; पौव्यविधिमवच्छिदत्ति । सासप्चे: वर्षपवे इत्याद्यः समासा: 'प्वेसदश- 
समोनारथक्तह निएुणमिश्रश्लद्ण रि!ति शास्त्रेजाभ्यनुज्ञायन्त । समासविधानाज्य 
लि्ञान्मासेन पूर्व इति वाक्ये४पि पुरवंशब्दयोगे तृतीया साध्वीत्यास्थीयते । तेन 
मत्तो नवभिर्मासे; पूर्वो देवदत्त इति दोषश्षेशेरस्एृष्टं बचः। इद्मनत्र तत्वम्‌। 
प्दंशब्देन योगेःस्मच्छुब्दात्मग्रमी तेमैव च योगे मासशब्दात्ततीया । अवध्यर्थे 
पञ्चमी, अवच्छेदे तृदीयेति विसक्तिभेदः । यदि मासेन पर्व इति निरस्तसमस्त- 
दोषः प्रकारस्तहिं पद्मि्साले: पे म्रकम्पतेत्यादि कर्थ दोषास्पदं स्थात्‌ ! 
अन्न पूर्वेमिति कम्पनक्रियां विशिनष्टि, मासेरति च पूर्वतों क्रियाया अवच्छिनत्ति । 
नात्र दोषस्तोक विभावयासः । अग्रहत एव बाचां पन्‍था इति न शिष्यान्परि- 
आहयासः । खथा विरवधो5प्ययं प्रकारो न तावडमाणकोर्टि निधिशते 
धावज्न शिष्टप्रयोग: समथेनां लगते । 

अन्न कियानप्यंशो विषयप्रवेशात्समुद्शत्य संस्कृतेनोपनिबद्धः प्ररोचये- 
दैष सदसद्वितेचनचणानिति। हिन्दीवाचा ततन्र _ बहवश्िन्तिता अर्थों), 
हिन्यां चारचिचिंदुर्षां प्रायेणेत्रि ते समुपेक्ष्येरन्निति भीरेव नोउनव्पा प्रयुडक्ते। 
यदि चास्मामिश्रिन्तितव्यद्सिते तस्मिस्तस्मिन्नर्थ विह्व्जनदकपातानुभद्दो$पि 
ने स्थात्‌, का नाम साथकताउस्मअयासस्य स्थात्‌ । 

इदं व तेउज्यर््या महाभागा;:--यदि सयाउभ्युपगते क्वचिद्र्था विसंवादुः 
स्थान्मदुक्तमप्रमाणमिति वाध्यथाथेमिति वा<्नुपपतन्नमिति वा बुद्धिरुदिया- 
सदावश्यं तसदावेद्य तत्न तत्र दोषसुद्धाव्य भुयोउजुआश्योडयश्जन इति || 

यदि तबुरपि दोषों सत्कृतों नूतनार्था- 
ब्लसति ह॒दि बुधानां वागुपासापराणाम्‌ | 
यदि च भवति बोधः शेक्षज्ञोकस्य कश्चिद्‌ 
अनु वदवकलायाः स्थात्तदा धन्‍्यता मे ॥ 


विदुपामाश्रवथारुदेव। शास्री। 


थ्रों नमः परमात्मने । 
नमो भगवते पाणिनये | नमः पूर्वन्यः पथिक्ृद्धाय । नमः शिश्टेम्य) । 


विषय प्रवेश 


संसक्ृव वाक्य की रचना--प्रायः संस्कृत वाक्य में पदों का क्रम 
आधुनिक भारतीय माषाओं के समान ही होता है | श्रर्थात्‌- सबसे पहले 
कर्ता फिर कम और बाद में क्रिया। उदाहरणार्थ--राम: सीता परिशि 
नाय (राम ने सीता से विद्राह किया )। विशेषण उन संज्ञा शब्दों के पूव 
आते हैं, जिनके अर्थ को वे अवच्छिन्न करते हैं ( सीमित करते हैं ) श्रौर 
क्रियाविशेषण उन क्रियापदों के पहले प्रयुक्त होते हैं जिनके अर्थ को वे 
विशिष्ट करते हैं (>>जिनके श्रर्थ में वे प्रकारादि विशेष अथ जोड़ देते हैं ) । 
उपर्यक्त वाक्य को विशेषणों के साथ मिलाकर इस प्रकार पढ़ा जा सकता 
है--द्णा श्रेशे रामो धर्मज्ञां सवंबोषिद्गुण/लझऋतां सीतां परिशणिनाय | क्रिया- 


विशेषण सहित यही वाक्य इस प्रकार बन जाता है--ठुणां श्रेष्ठो रामो धर्मझां 
सर्वयोषिद्गुणालडकृता सीतां विधिना | (विधानतः) परिणिनाव । संस्कृत 
भाषा के शब्द न केवल सामान्यतः परन्तु विशेषतः विक्षत रूप में प्रयुक्त होते हैं। 
यहाँ वाक्य रचना करते हुए पदों को किसी मी क्रम से रक्खा जा सकता है । 
वाक्यार्थ में कुछ भी भेद नहीं होता और न ही बोध में विलम्ब होता है। 
आहर पत्रम्‌ , पात्रमाहर। पात्र लाओ। दोनों वाक्‍्यों का एक ही अथ है। 
एवं हम ऊपर वाले वाक्य को--रामः सीतां परिशिनाय, सीतां रामः परिशिनाय, 
परिणिनाय सीता राम;, परिणिनाय राम सीताम्‌, सीतां परिशिनाय राम।-- 
किसी भी ढंग से कह सकते हैं | इन सब वाक्यों में चाहे शब्दों का कोई भी 
क्रम क्‍यों न हो 'राम' कर्ता सीता” कर्म और 'परिणिनाय? क्रिया ही रहते हैं । 
ये शब्द सुप्‌ विभक्ति व तिड विभक्ति के कारण भटपठ पहचाने जा सकते हैं । 
यह क्रम अंग्रेजी आदि अविकारी भाषाओं में नहीं पाया जाता । राम ने रावण 
को मारा, इस वाक्य के अंग्रेजी श्रनुवाद मैं पदों का न्यास क्रम विशेध से 
करना होगा। प्रथम राम, पश्चात्‌ क्रिवापद, ततूपश्चात्‌ “वरण'। राम! और 


की की आज लि मिल दल की की की कक कि >क  ..म जम आल 
+ यह रूप में क्रियाविशेषण न होता हुआ भी अर्थ की दृष्टि से क्रिया- 


विशेषण ही है । 


( २ ) 


(रावण के स्थान का विपयय हो जाय तो अर्थ का अनर्थ हो जाय । हिन्दी में 
भी अंग्रेजी के समान क्रिया का स्थान निश्चित है। जहाँ हिन्दी में क्रिया वाक्य 
के अन्त में प्रयुक्त होती है, वहाँ अंग्र जी में यह 'कर्ता' और कम” के बीच में 
अ्राती है। अंग्रे जी में कता ओर कम कभी भी साथ २ नहीं आरा सकते । हिन्दी 
में भो कर्ता और कम चाहे साथ २ आ जायें, पर क्रिया वाक्य के प्रारम्भमें बहुत 
कम आती है। परन्तु संस्कृत में जेसे हमने श्रभी देखा है, यह सब कुछ सम्मव है। 

संस्कृत में 'विशेषण' तथा “क्रिया विशेषण' भी उन संज्ञा शब्दों वा क्रिया- 
पदों के पहले व पीछे तथा मध्य में प्रयुक्त हो सकते हैं जिन्हें वे विशिष्ट करते 
हैं | क्रियापद को विशेषण और विशेष्य के बीच में रखकर हम उप्यक्त 
वाक्य को इस प्रकार पढ़ सकते हैं--हुणा श्रेढ्ठो रामो धर्मशां सबंबोपिद्गुण 
लड्कृतां परिणिनाय सीतवाम्‌। इसी प्रकार 57 ५: +शण का भी प्रयोग हो 
सकता है | जसे--अ्रद्याह ग्रह गमिष्यामि, या-अहं गहमतद्र गमिष्यासि”। 
परन्तु यह नियम प्रायः सबंगामी होता हुआ भी कुछ एक स्थलों में व्यमि- 
चरित हो जाता है। वहाँ क्रमविशेष का ही व्यवहार देखा जाता है। कथा _ 
का प्रास्म्भ “अस्ति' या “आ्रासीत्‌' क्रिया से होता है, जसे--अस्त्ययोध्यायां 
चूडामणिनाम च्त्रियः | पश्चयन्त विशेषण का प्रयोग संशाशब्दों से ठीक पहले 
(अव्यवहितपूब ) होना चाहिए । श्रन्य विशेषण समानाधिकरण अथवा व्यधि- 
करण उसके बाद में आ सकते हैं | उदाहरणाथ--सव गुणसम्पन्नस्तस्य_सुत३ 
कस्य स्पृह्ं न जनयति | इस वाक्य में 'सवगुणसम्पन्नःः 'तस्थ” का स्थान 
जहीं ले सकता। कह्या प्रकोष्ठ हम्यदिः काज्च्या मध्येभबन्धने”! (अमरकोषः) । 
यहाँ 'मध्येभबन्धने! समरास इस क्रम का समर्थक है। पहले पष्ठयन्त 'इभ' का 
बन्धन के साथ समास होता है--इभस्थ बन्धनम्‌ इमबन्धचनम्‌, फिर मध्ये 
(विशेषण) का 'इभबन्धनम! के साथ समास होता है--मध्ये इभबन्धनम्‌ -« 
मध्येमबन्धनम्‌ ।” समानाधिकरण विशेषण के लिये अमर के '्यार्वासर्डमश्वा- 
भरणेऊमत्रे मूलवणिग्धने! इस बचन में 'मूलवशिग्धने! सुन्दर उदाहरण है। 
इसका विग्रह भी प्रकृत विषय की यथेष्ट समर्थना करता है--वरणिजों धन 
वरणिग्धनम्‌ , मूल च तद्‌ वशिग्धनं चेति मूलबणिग्धनम्‌ , तस्मिन्‌ | 

इसी प्रकार मालविकाम्निमित्र को टिप्ना:एुनादिगाशाररपतिनित्रत- 
हृदयस्या--यह प्रयोग भी उक्त क्रम का समथक है। हिन्दी का क्रम अन्तः- 
पुर की सारी ख््रियों में श्रासक्ति से हटे हुए. चित्तवाले काः--संस्कृत से विपरीत 





न) 


है | सावनामिक विशेषण और पष्ठयन्त विशेषणों में पष्ठयन्त विशेषणों का ही 
विशेष्य से अव्यवहित पर स्थान है--सवर्योपितां गुणेरलड्क्ृता। यही निर्दोष 
क्रम है, इसमें समाख रचना भी ज्ञापक हे--सवयोपिद्गुणालडक्ृता | योषित्‌ 
सवगुणालड्कृता' नहीं कह सकते। अथांत्‌ पष्टीसमास पहले होता है और 
कमधारय पीछे । जब सावनामिक और गुणवाचक दो समानाधिकरण विशेषणु 
हों तो साव॑नामिक का स्थान पहला होता है ओर बाद में दूसरे का--चारूणि 
सवाण्यज्ञानि रमण्या: । समास से यहाँ भी इ्ट क्रम का यथेष्ट समथन होता 
हैं-- चारुसवाद्धी । स्चावंज्ञी' नहीं कह सकते । समानाधिकरण होने पर भी 
सावनामिक विशेषण ही विशेष्य से अव्यवहितपूव रखा जाता है। परम स्वो 
घममोञत्य! इस विग्रह में 'परमस्वधम:' ऐसा समास होता है। 'स्वपरमघर्म:--- 
नहीं कह सकते | 'परमस्वधरम:” त्रिपदबहुब्रीहि समास है । क्‍ 
कई वाक्यों में लोकिक वाक्य के अनुसार शब्दों का क्रम निश्चित सा प्रतीत 
होता है। जेसे--“अद्य सप्त वासरास्तस्थेतों गतस्य! | यहाँ वाक्य का प्रारम्भ 
अद्य' शब्द से होता है । 'अद्य' के बाद व्यतीत-हुए समय को सूचित करने 
वाढे शब्द हैं, और इन शब्दों के बाद पुनः घष्ठयन्त विशेष्य, निपात, तथा 
पष्टयन्त विशेषण का प्रयोग किया गया है। इस प्रान्त की भाषा में इस वाक्य 
से मिलते जुलते शब्दों का क्रम ठीक इसी प्रकार का ही है । 
इसी प्रान्त में कई श॒ताब्दियों तक संस्कृत बोलचाल की भाषा थी। यहीं 
से भारत के अन्य विभागों में संस्कृत का क्रमिक संचार हुआ । इसी लिए वाक्यों 
को समानता का एक विशेष महत्त्व है। यह समानता ऊपर निर्दिष्ट किये गये 
क्रम विशेष का समथन करती है | इसी प्रकार 'तस्य सहर्ख॑ रजतसुद्राः सब्ति! 
इस वाक्य के स्थान में सहर्ल॑ रजतसुद्रास्तस्य सन्ति! अथवा-- सहसख्त॑ रजतमुद्रा$ 
रान्ति तत्यां इस प्रकार का न्यास व्यवहारानुकूल नहीं। “एपाडब्याति ते माता 
शिशो' के स्थान पर-शिशो माता त एघाइड्याति' ऐसा कहने का प्रकार नहीं है। 
इसके अतिरिक्त कुछ शब्द ऐसे हैं जो वाक्य के और श्लोक-पाद के प्रारम्भ 
में प्रयुक्त नहीं किये जा सकते। इस प्रकार के कुछु एक निम्नस्थ अव्यय और 
अनव्यय शब्द उदाहरण रूप से दिये जाते हैं, जेंसे-च, चेत्‌, तु, पुनर , इति, 
खलु +, नाम तथा युष्मद्‌ और अस्मद्‌ के त्वा, मा आदि रूप | “च! संयोजक 


' काव्यालझ्लारसूत्रह्डसति का “न पदादों खल्वादयः:”“--यह सूत्र भी 
हमारे कथन के अनुकूल है । 
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निपात है । इसका प्रयोग उन शब्दों के अगन्तर किया जाता है जिन्हें यह 
परस्पर मिलाता है। अथवा परस्पर जोड़े गये शब्दों में से केवल अन्तिम शब्द 
के साथ ही इसका प्रयोग किया जाता है । जेसे--ऋरामश्र लक्मणुश्र श्रथवा--- 
(रामी लच्मणश्र | 


वाक्य में वा! की स्थिति भी च' के समान ही है। जेसे--नरः कुझ्जरो 
वा अ्रथवा नरो वा कुछ्लरों वा! व्यवहारानुसार है । हम “कृष्ण चेन्नंस्थसि 
स्वग यास्यसि! के स्थान में 'चेत्‌ कृष्ण नंस्थसि स्वर्ग यास्यथसि! ऐसा नहीं कह 
सकते । जहाँ नमस्ते! शब्द प्रयोग बिलकुल्न ठीक है वहाँ ते नमः? अत्यन्त 
अशुद्ध है | युप्मद्‌ और अस्मद्‌ के वेंकल्पिक त्वा, मा आदि प्रयोगों का “च, 
वा, हू, अह, ओर एव! के साथ वाकयों में प्रयोग नहीं कर सकते | एवं जहाँ 
(व चू मम॒ च्‌ मध्ये! व्यवहार के सवथा अनुकूल है, वहाँ ति च मे च मध्ये 
व्यवहार के ठीक प्रतिकूल है। इसी प्रकार हम 'तबेब' प्रयोग कर सकते हैं । 
परन्तु 'त एवं' नहीं कह सकते | 'किल' और जात” वाक्य के प्रारूस में कदा- 
चित्‌ ही थाते हैं | एवं अहति किल कितब उपद्रवम! तथा “न जातु कामः 
कामानामुपभोगेन शाम्यति” ये प्रयोग ठीक माने जाते हैं । 


लिक़ ओर वचन---हिन्दी शब्दों के संस्कृत पर्यायों के लिझ्ज का 
खनुमान छात्रों को हिन्दी वाख्यवहार से नहीं करना चाहिए । संस्कृत में 
लिड् केवल मात्र अमभिषान-क्ोष तथा बृद्ध व्यवह्वार से जाना जाता है। व्या- 
करण के नियमों का लिड् निधरिण में कुछ बहुत उपयोग नहीं। अमभिषेय 
वस्तु का स्रीत्व वा पुष्य, तथा चेतनता वा जड़ता का शब्द के लिड्ग के साथ 
कोई सम्बन्ध नहीं । 


# बह्तुतः प्रत्येक सउुच्चीयमान पदार्थ के साथ समुच्चचय बाचक च! का 
प्रयोग न्यायप्राप्त हे, पर वक्ता आलस्थवश केवल अन्त में ही इसका प्रयोग 
करता है, अन्यत्र प्रायः उपेक्षा करता है। पर निश्चित ही 'च' की आवृत्ति का 
प्रकार बढ़िया है । 


१ जातु' कभी कभी वाक्य के आदि में भी आता है, इसमें अधष्टाध्यायी 
कं 
का जात्वपूवम ( ८१४७ ) सूत्र ज्ञापक है। 





६ ४ ) 


संस्कृत में एक ही व्यक्ति तथा वस्तु के वाचक शब्द भिन्‍न मिन्‍न लिंगों के 
हैं । जेसे--तठः, तटी, तठ्म्‌, ( तीनों का अर्थ किनारा ही है ), परिग्रहृः, 
कलत्रमू, भागा (तीनों का अथ पत्नी ही है), युद्धम्‌ , आजिः (स्त्री०), सद्धरः 
(तीनों का अथ लड़ाई ही है )। कमी कभी एक ही शब्द कुछ थोड़े से अ्रथ 
भेद से भिन्न भिन्न लिड्लों में प्रयुक्त होता है। अरण्य (नपुं०) जड़ल का वाचक 
है, परन्तु अरण्यानी (स्री०) का अर्थ बड़ा जंगल है। सरस्‌ नपुसक्र० तालाब 
या छोटी मील होती है, पर सरसी स्री० एक बड़ी कील] । सरस्वत्‌ पु ० समुद्र 
का नाम है, परन्तु सरस्वती स्री० एक नदी का | गोष्ठ नपु'० गौओं का बाड़ा, 
गोशाला होती है, परन्तु गोष्ठी ्ली० परिषद्‌ , समा। गन्घवह पु ० का अर्थ 
वायु! है, गन्धवहा ख्री० नासिका का नाम है। दुरोदर नपु»० का श्रथ 
जुआ है, दुरोदर पु ० जुआ खेलने वाले को कहते हैं। इसमें कोई श्राश्चर्य की 
बात नहीं कि एक ही वस्तु के मिन्न भिन्न नाम भिन्न मिन्न लिज्ञों के हों | पहले 
बता चुके हैं, अथवा जसे--तितउ पु ०, चालनी स्त्री० और परिपवन नपु ० ये 
सब चलनी के नाम हैं। रक्तुस नपु० और राक्षस पुँ० दोनों ही राक्षस के 
नाम हैं। किसी शब्द का लिख मालूम करने में कुछ एक इतव्‌ प्रत्यव भी 
सहायता करते हैं । इनका परिचय व्याकरण पढने से ही हो सकता है। छात्रों 
को सूत्रात्मक पाशिनीय लिज्ञानुशासन अथवा इलोकबद्ध हृपब्ंधन कृत लिड्ानु 
शासन पढ़ना चाहिये ।&#& 
विशेषण विशेष्य फे अधीन होता है। जो विभक्ति, लिंग व बचने 
विशेष्य के हों वे ही प्रायः विशेषणु के होते हैं। कुछ एक अजह॒ल्लिज्ञ शब्द 
हैं, जो विशेष्य चाहे किसी लिक्ष का हो, अपने लिंग को नहीं छोड़ते | उन्हें 
गे अ्भ्यासों के संकेतों में मिर्दिट कर दिया गया है। यहाँ केबल एक दो 
| महत्सरः सरसी गारादिलान्दीय्‌ -क्षीरस्वामी। दक्षिणापथे महन्ति 
सरांसि सरस्य उच्यन्ते-महामाप्य | 
# जसा भाष्यकार ने कहा दे लिझ् लोकाश्रित है। इसका विस्तृत तथा 
सम्यगज्ञान लोक से ही हो सकता है ओर अब जब कि संस्कृत व्यवहार की 
भाषा नहीं लिझ्ष-ज्ञान कोप से ओर साहित्य के पारायण से ही हो सकता है। 
स्थूणा सत्रीलिज्ज है, पर ग्हस्थूण नपु'० है । ऊणा स्त्री० हे पर शशोर नपु ० 
है | इस विपय में व्याकरण शास्त्र में कोई विधान नहीं। 
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अनूठे प्रयोगों की ओर छात्रों का ध्यान आकर्षित करना चाहते है ।४दहिता च॑ 
कृपणं परम” ( मनु० ४ । श्थ्ण॥ ) । यहाँ विशेष्य 'दुह्विता' स््ीलिज्ज है 
ओर विशेषण 'कृपण' नपु'सक है। अग्निः पवित्र स मां पुनात' (काशिका), 
त्रापः पवित्र परम प्रुथिव्याम! ( वाक्यपदीय में उद्घुत किसी शाखा का 
वचन ) | यहाँ पवित्र भिन्न लिज् ही नहीं, मिन्‍न वचन मी है। 'प्राणापाणों 
पवित्रे! (तै० सं० ३, ३, ४. ४ )। प्रतिहारी ( प्रतीहारो ) स्री० शब्द 
द्वायाल पुरुष के लिए भी प्रयुक्त होता है ओर स्त्री द्वारपालिका के लिए 
भी। द्वारि द्वागस्थे प्रतीहारः प्रतीहायप्यनन्तरे! ( अमर )। इस वचन पर 
टीकाकार महेश्वर का कथन है--अ्रय॑ पु व्य क्तावपि स्त्रियाम | इसी प्रकार बन्दी' 
अथवा “बनिदः स्त्री० स्त्री अथवा पुरुष के लिये समान शब्द है। ये कैदी हैं- 
इमा बन्दयः, इमा बन्द्यः | जन पु » का प्रयोग रुत्री भी अपने लिए कर सकती 
है पुरुष भी। अयं जनः ( >इयं व्यक्ति: )। परिजन और परिवार--दोनों 
पुज्निक्ष हैं पर नौकर नौकरानियों के लिये एक समान प्रयुक्त होते हैं। 
'शिवा! ( स्त्री० ) गीदड़ और गीदड़ी के लिए. एक समान प्रयुक्त होता है। 
अय॑ श्गालेडपि स्त्रीलिज्ञः-क्ीरस्वामी | होता! ऋत्विक्‌ू का पर्याय है, पर 
नित्य ख्रीलिड् में ही प्रयुक्त होता है। स्व! आत्मा अथ में एंलिज्ञ में ही 
प्रयुक्त होता है-जा स्वस्थ माय निःद्ति | 

कुछ एक प्राचीन भाषाओं के समान संस्कृत में तीन वचन हैं । हिन्दी के 
बहुबचन के लिये ( जहाँ दो व्यक्तियों या वच्तुओं का निदेश करना हो ) हम 
संस्कृत में बहुबचन का प्रयोग न कर द्विबचन का ही प्रयोग करते हैं। जेसे- 
मेरा माई और में आज घर जार हिन्दी के इस वावय में जाना? क्रिया 
के कर्ता दो व्यक्ति हैं तो भी क्रियापद बहुबचन में प्रयुक्त हुश्ना है। पर संस्कृत 
में द्विवचन ही होगा-- मम श्रात[हं चाद्य गहं प्रति प्रयास्यावः ।! इसी प्रकार 
में थका इुआ हूँ, मेरे पाआ्नों आगे नहीं बढ़ते', उसकी आँखें दुखती हैं! इन 
वाक्‍्यों के सेस्कृतानुबाद में पाओं और आँखों के दो २ होने से द्विवचन ही 
प्रयक्त होगा--श्रान्तस्य मे चरणौ न प्रसरतः | तस्य ब्विणी दुःख्यतः ।” इतना ही 
नहीं, किन्तु चन्नुस्‌ , श्रोत्र, वाहु, कर, चरण, स्तन आदि अनेक जन सम्बन्धी होने 
पर भी प्राय+ द्विवचन में ही प्रथ॒ुक्त होते हैं। इस विषय में वामन का वचन 
है--स्तनादीनां द्विलविशिष्टा जातिः प्रायेश | जैसे--इह स्थितानां नः श्रोत्रयोन 
मूछेति तूयनादः |! चारे। पश्यन्ति राजानश्रत्तुभ्यामितरे जना:। एक व्यक्ति 
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चाहे वह राजा हो चाहे रह्ढे, अपने लिये 'अस्मद के बहबचन का प्रयोग कर 
सकता है, ओर दो का भी अपने लिये बहुवचन का प्रयोग शाख्र-संमत है । 
जसे--/वयमिह परितुष्टा वल्‍्कलेस्त्व॑ दुकूले: ।! (मतृहरि)। यह एक कवि का 
राजा के प्रति वचन है। संस्कृत में कुछ एक शब्दों के एकवचनान्त प्रयोगको 
अच्छा समझा जाता है, चाहे श्रथ-बहुत्व विवक्षित हो। जेसे-“अज्ञा आत्मान 
कृतिन मन्यन्ते! ( मूर्ख अपने आपको विद्वान्‌ समभते हैं )। यहाँ 'अज्ञा 
आत्मनः कृतिनो मन्यन्ते! लौकिक व्यवहार के प्रतिकूल है। “मन्यन्ते सन्त- 
मात्मानमसन्तमपि विश्वुतम!--महामारत प्रजागर पं (३४।४५॥)। इसी प्रकार 
हम कहते हैं--'एवं वदन्‍्तस्ते स्वस्थ ८ जाड्यमुदाहरन्ति” न कि एवं बदन्तस्ते 
स्वेधा जाडयम्‌ , .............? । 

कुछ एक शब्द ऐसे भी हैं, जिनका वचन व्यवहारानुसार निश्चित है। 
जसे--दार पु ० ( पत्नी ), अ्क्षत पु ० ( पूजा के काम में आनेवाले बिना 
हूटे चावल ), लाज पु० (खील, लावा) इत्यादि शब्द सदा बहुबचन में ही 
प्रयुक्त होते हैं | इनके अतिरिक्त कुछ खीलिंग शब्दों अ्रप्‌ (जल), सुमनस्‌ # 
( फूल ), वर्षा ( बरसात ) का सदा बहुव्चन में ही प्रयोग होता है। अप्सरस्‌ 
स्री० ( अप्सरा ), सिकता ख्रो० ( रेत ) और समा सत्री० ( वष ) प्रायः बहु 
वचन में ही प्रयुक्त होते हैं, और कमी २ एकवचन मे भी व्यवह्नत होते हैं । 
“जलोका' ( जोंक ) एक वचन और द्विवचन में भी प्रयुक्त होता है, पर 

“जलौकस' ( जोंक ) बहुवचन में ही ()। गृह केवल पु ० में, [] पासु पु ० 

>< यहाँ स्व! आत्मा! श्रथ में है। अतः घष्ठयेक दचन में प्रयोग उपपन्न 
है। आत्मीय अथ में समानाधिकरणुतया प्रयुक्त होने पर यथापेन्ष द्विवचन 
ओर बहुवचन में भी व्यवहार निर्दोव होगा--सा निनदन्ती स्वानि भाग्यानि 
बाला? ( शाकुन्तलम )। 

# सुमनस्‌ (स्त्री०) मालती अ्रथ में एक वचन में भी प्रयुक्त होता है 
( सुमना मालतो जातिः--श्रमर )। पुष्प अथथ में भी इसका कहीं २ एक 
बचन और दविवचन में प्रयोग मिलता है--विश्या श्मशानसुमना इत्र वजनीया? 
(मृच्छुकटिक) | “अप्रासातां सुमनसो! ( काशिका ) | अ्रमर तो पुष्प अथ में 
इसे नित्य बहुवचनान्त ही मानता है--आपः सुमनसो वर्षा;, स्त्रियः सुमनसः 
पुष्पम्‌। () स्त्रियां भूम्ति जलौकस;--अमर० । 

[ ] 'पांसव: करुमात्‌। पंसनीया भवन्ति! यास्‍्क्र की यह निरुक्ति इसमें 


( छः ) 


धांना (स्री०) (मुने जो), वासोदशा ( वल्लाशल॒ल ), आवि-+( प्रसव वेदना ), 
सक्तु ८ , अछु (प्राण), प्रजा, प्रकृति ( मन्त्रिमए्डल या प्रजावर्ग ), कश्मीर, 
तथा देशों के ऐसे नाम जो ज्षृत्रियों का निवास स्थान होने से बने हैं 
बहुबचन में प्रयुक्त होते हैं। हिन्दी का 'तुम' एकवचन ओर बहुवचन दोनों 
वचनों का काम देता है। यदि विवज्षित वचन क्रिया से सुचित न हो, अथवा 
प्रकरण से वचन का निणय न हो सक्के तो छात्रो को अनुवाद करते समय एक 
वचन का ही प्रयोग करना चाहिए। एवं “यह तुम्हारा कर्तव्य द्वै? इसका संस्कृत 
अनुवाद-- इदं ते कतृव्यम! होगा | इसी प्रकार--अध्यापक ने कहा तुम्हें शोर 
नहीं करना चाहिए? इसकी संस्कृत--“न ल्वया शब्दः कार्य इति गुरुः स्माह! इस 
प्रकार होनी चाहिये। (एकवचन ल्वौत्सर्गिकं बहुबचनं चार्थबहुत्त्वापेन्षम )। 

कारक--प४ंस्कृत में छः कारक हैं | संज्ञा शब्द और क्रियापद के नाना- 
सम्बन्धों को ही कारक कहते हैं। इस सम्बन्ध को सूचित करने के लिये छुः 
विभक्तियाँ है । इन छुः विभक्तियों के अतिरिक्त एक और विभक्ति है जिसे 
षष्ठी कहते हैँ | इससे प्रायः एक संशा शब्द का दूसरे संज्ञा शब्द से सम्बन्ध 
सूचित किया जाता है । इन विभक्तियों से सदा कारकों का ही निर्देश नहीं होता, 
परन्तु ये विभक्तियाँ वाक्य में प्रति, सह, बिना, अन्तरा, अन्तरेण, ऋते आदि 
निपातों के योग से भी “नाम से परे प्रयुक्त होती हैं। इनके अतिरिक्त ये 
विभक्तियाँ नमः, स्वस्ति, स्वाह्, स्वथा, अलम्‌ आदि अव्ययों के योग से 
भी व्यवह्नत होती हैं। ऐसी अवस्था में इन्हें 'उपपद विभक्तियों? कहते हैं । 
कारकों के विध्य में विस्तार पूवक वणन करने का यह उचित स्थान नहीं । 
यहाँ हम संस्कृत वाग्यवह्ार की विशेषताओं का दिग्दर्शनमात्र ही कराते हुए 
हिन्दी वा संस्कृत भाषाश्रों के प्रचलित व्यवहारों में भेद दर्शाना चाहते हैं। 
किसी कारक विशेष के समझने के लिये अथवा विभक्तियों के शुद्ध प्रयोग के 
लिये छात्रों को हिन्दी या दूसरी बोल-चाल की भाषाश्रों की वाक्य रचना की 
सकी (पी पलककम पीली का. किस की लिल कह 


शापक है। यहाँ निरुक्तकार वेद मे आये “ासुरे' पद की व्याख्या करते हुए 
प्रसंग से मूलभूत पांसु शब्द की व्युत्पत्ति करते हैं । 

+ इसमे ततोननन्‍तरमावीनां प्रादुभाव: यह चरक (शारीर० 4|३६) का 
बचन प्रमाण है | 

» इसमें अमर का करम्मो दघिसक्तव:' यह बचन प्रमाण है। तथा 
छीर का धानाचूण सक्तवः स्यु/ यह भी | 


जन 


अजय अआं+गाक : ७ अ आाएा क् 
8 दिशः पपाठ पस्नेण वेगनिष्कस्पकेतुना ( रघु० १४।८४॥। ) 


( ६ ) 


ओर नहीं देखना चाहिए। वास्तव में “कारक! वही नहीं जिसे हम क्रिया के 
व्यापार को देखकर समभते हैं, परन्तु कहाँ कौन सा कारक है इसका ज्ञान 
शिष्ठों अथवा प्रसिद्ध ग्रन्थकारों के व्यवहार से द्वी होता है ( विवज्चातः 
कारकारि भवन्ति | लौकिकी चेह विवद्धा न प्रायोक्ती ), इसलिए, छात्रों का 
संस्कृत व्याकरण का ज्ञान, अथवा उनका अपनी बोल चाल की भाषा का 
व्यवहार उन्हें शुद्ध संस्कृत व्यवहार के ज्ञान के लिए, इतना उपयोगी नहीं 
जितना कि संस्कृत साहित्य का बुद्धिपूषक परिशीलन । 

संस्कृत में सब प्रकार के यान वा सवारियाँ जिनमें शरीर आदि के अंग, 
जिन्हें यान ( सवारी ) समझा जाता है--भी सम्मिलित हैं 'करण' माने जाते 
हैं। यद्यवि वे वस्तुगत्या निर्विवाद रूप से अधिकरण? हैं । ग्रन्थकारों की ऐसी 
ही विवज्ञा है, जहों हिन्दी में हम कहते हैं--वह रथ में आता है! वहाँ संस्क्षत 
मैं--'स रथेनायाति' ऐसा ही कहने की शली है | जहाँ हिन्दी मैं हम कहते 
कहते है -जह कन्बे पर भार उठाता है। संस्कृत में हमें “उ स्कन्वेन भार वहति? 
यही कहना चाहिए रथादि की करणता ( न कि अधिकरणता ) ही भगवान्‌ 
सूत्र-कार को अमिमत है, इसमें अध्टाध्यायी-गत अनेक सूत्र ही प्रमाण हैं-- 
धर्म करणम्‌। (३११०२), दाम्नीशसयुयुजस्तुतुद्सिसिचमिहपत- 
दशनहः करणे ( ३४२।१८२ ), चरति (४४८) । वहन्त्यनेनेति बह्म शकटम्‌, 
पतत्युडडयंतेप्नेनेति पतत्र पक्षः | पतति गच्छुत्यनेनेति पर्ल वाहनम्‌ | 
शकटेन चरतीति शाकटिकः | हस्तिना चरतीति ह्ास्तिकः।” इस विषय में कुमार- 
सम्मब तथा किरात मैं से नीचे दी हुई पंक्तियों पर ध्यान देना चाहिए--बश्ा- 
प्सरोविश्रममस्डनानां सम्पादयित्री शिखरेविंभर्ति,....----( धात॒मतताम्‌ ), 

मध्येन सा वेदिविलग्नमध्या वलित्रय॑ चार ब॒भार बाला | 

गुणानुरागेण शिरोमिस्ह्यते नराधिपमल्यमिवास्थ शासनम्‌ ( किरात ), 

गामधास्यत्कथं नागो मुणालमृदुभिः फरः ( कुमार ), 

तथेति शेष्रामिव भर्त्राशामादाय मूर्थ्ना मदनः प्रतस्थे ( कुमार )। 
इन उदाहरणों से संस्कृत के व्यवहार की एकरूपता निश्चित होती दे ३ 

कहीं २ वस्तुसिद्ध करणत्व की उपेक्षा की जाती है, और साथ ही 
कारकत्व की भी | केवल सम्बन्ध मात्र की ही वेवज्षा होती दे । अनुकामं 
तपयेथामिन्द्रावरुण राय आ? ( ऋ० १।१७॥२॥ ) 


| इस विषय पर हमारी कृति प्रस्तावतरज्धिणी में निबन्ध पढिये। 


सील कननकल>नकनञरा 3 तक नन्‍र्य 77 प्पन्‍नतन्ह 


( १० ) 


अहरहनयमानो गामश्व॑ पुरुष पशुम्‌ । 

वेवस्वतो न तृप्यति सुराया इब दुमंदी ॥ ( महाभाष्य )। 

अमृतस्येव नावृप्यन्‌ प्रेत्ममाणा जनादनम्‌ ( उद्योगपब ९४।५१॥ )। 

नाग्निस्तृप्यति काष्ठानां नापगानां महोदथि: । 

अपां हि तृप्ताय न वारिधारा स्वादु: सुगन्धि; स्वदते तुधारा (नंघथ ३।६३) 

घष्ठी का ही व्यवहार शिष्ट सम्मत है। इसमें 'पूरणगुणसुहिताथंसदव्यय 
तव्यसमानाधिकरणेन-- यह सत्र ज्ञापफक है। सुहिताथ ( न्तृप्ताथक ) 
सुबन्त के साथ षख्बन्त का समास नहीं होता ऐसा कहा है। सुरा, अमृत 
काष्ठट, अप ( जल ) आदि के करण- तुतीयान्त होते हुए शषिकोी षष्ठी का 
कोई अवकाश ही नहीं था तो निबेध व्यर्थ था। इससे ज्ञापित होता है कि 
सत्रकार को यहाँ पष्ठी इष्ट है। ऐसा ही पू्ण” शब्द के प्रयोग में देखा जाता 
है--ओदनस्थ पूर्णाश्छात्रा बिकुबंते (काशिका) । दासी घृटमपां पुणे पयस्थेत्‌ 
प्रेतवत्यदा ( मनु० ११॥१८३॥ ) नर. _ शराव . सल्िलस्थ .. पुणप, 
( अर्थशात्र ) ( )। तसस्‍्येय॑ प्रथ्वी सवा वित्तत्य पुणा स्थात्‌ (तै० उ० २।८। |) 
अपामझली परयित्रा_ (श्राश्वलायन गह्म १(२०॥)। स्निग्धद्रवपेशलाना- 
मन्‍नविशेषाणा भिन्नाभाजन परिपूर्ण इृत्वा' ( तन्त्राख्यायिका, मित्रसम्प्राष्ति 
कथा १ )। के 

प्र।छ (मारना या चोट लगाना ) के “कर्म को कम नहीं समझता 
जाता, इसके विपरीत इसे अधिकरण माना जाता है | जेसे--“ऋषिप्रभावान्मयि 
नान्तकोडपि प्रभुः प्रहतु किमुतान्यहिंखा” ( रघुबंश ) 5 ऋषियों की दवी 
शक्ति के कारण यमराज भी मुझ पर प्रह्र नहीं कर सकता, श्रन्य हिंसक 
शुओओं का तो कहना ही क्‍्या। “आार्तत्राणाय वः शर्त्र न प्रहतु मनागसि' 
( शाकुन्तलनाठकम्‌ ) > तुम्हारा हथियार पीड़ितों को रक्षा के लिए. है न, कि 
नियराधियों के मारने के लिये | परन्तु ऐसे स्बंदा नहीं होता । जब कभी 
किसी अंग विशेष जिसे चोट पहँँचाई जाय--का उल्लेख हो, तब वह व्यक्ति 
जिसका वह अंग हो “कर्म”! समझा जाता है और अंग अधिकरण । जसे-- 
उसने मेरी छाती पर डंडे से प्रहार किया>-स मा लगुडेन वच्तुसि प्राहरतू। 
जब प्र+ह का प्रयोग फेंकने श्रथ में होता है, तब जिसपर श्त्र फेंका जाता है, 
उसमें चतुर्थी आती है । जेसे--इन्द्रो इत्राय बच्र प्राहरतु! (>प्राहिणोत्‌ ) । 

हिन्दी में हम “गुणों में अपने समान कन्या से तू विवाह कर! ऐसा कहते 








की, 


हैं। पंसन्‍्तु संसक्षत में 'गुणेरात्मसद्शी कम्यामुद्दहे/ ऐसे । यहाँ गुण को हेतु» 
मानकर उसमें ततीया हुई है। हिन्दी का अनुरोध करके गुण! को अधिकरण 
मानकर 'शुशेष्वात्मसह्शी कन्यामुद्ृदे:ः ऐसा नहीं कह सकते । परन्तु जब हम 
इव' का प्रयोग करते हैं, तब हम संस्कत में भी गुण” को अधिकरण मानकर 
उसमें सप्तमी का प्रयोग करते हैं। जेसे--समुद्र इबं गाम्मीयें स्थेये व हिम- 
वानिव ( रामायण ) | यहाँ हमारा वाग्व्यवह्र हिन्दी के साथ एक हो जाता 
है। हिन्दी में कोई व्यक्ति किसी ओर व्यक्ति से किसी विषय में विशेषता 
रखता है, ऐसा कहने का ढंग है। परन्तु संस्कृत में 'किसी कारण से' 
विशेषता रखता है ऐसा कहते हैं। जेसे--स वीणावादनेन मामतिशेते_ 
( वह वीणा के बजाने में मुझ से बढ़ गया है )। इसी प्रकार--सा श्रियमपि 
रूपेणातिक्रामति ( वह उुन्दरता में लक्ष्मी से भी बढ़-चढ़कर है )। ओजस्वितया 
न परिहीयते शब्या: ( तेज में बह इन्द्राणी से कम नहीं )। 

जहाँ हिन्दी में यह कहा जाता है कि महाराज दशरथ के कौसल्या से 
राम पेदा हुश्रा, वहाँ संस्क्ृत में इस भाव को प्रगट करने के लिए अपना ही 
ढंग है | जेसेः:--श्रीदशरथात्कौसल्यायां रामो जातः ( कौसल्या में तालव्य 
शश? का प्रयोग अशुद्ध है )। 

अहष्टदुःखो धर्मात्मा सबभतप्रियंवदः । 

मयि जातो दशरथात्कथमुब्छेन बतयेत्‌। ( रामायण ) । 

स्मरण रहे कि पत्नी को सन्‍्तानोत्त्ति की क्रिया में सदा ही अ्रषिकरण 
माना जाता दे । इसी बात को कहने का एक और भी ढंग है, यथा-- 
“दशरथेन कौसल्याया रामी जनित:।? यहाँ जन्‌ का णिच्सहित प्रयोग है। 
अब धाठु सकमक हो गई है | इस प्रयोग मे भी पत्नी ( कौसल्या ) अधि- 
करण कारक ही है। (और “दशरथ' अनुक्त कता है। उसमें ततीया 
हुई है । ) जहों जनन क्रिया ( उसन्न होता है, हुआ,होगा ) शब्द से न भी 
कही गई हो, पर गम्यमान हो-वहाँ भी पत्नीकी अधिकरणता बनी रहती है। 

से--सुदक्षिणाया तनय॑ यवाचे ( रघुबंश ) यहाँ सुदक्षिणायां जनिष्यमाणम' 

ऐसा अर्थ है। 

हिन्दी में जहाँ २ के लिये' शब्दों का प्रयोग करते हैं. वहाँ २ सब जगह 
संस्कृत में चतुर्थी का प्रयोग नहीं हो सकता । “अ्रप्युपहासस्थ समयोज्यम! 
( क्‍या यह समय उपहास करने के लिये है ! ) पुनः “प्रारेभ्योअपि प्रिया सीता 
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रामस्थासीन्महात्मनः” (सीता महात्मा राम के किये प्राणों से भी अधिक 
प्रिय थी। ) नेष भारो मम यह मेरे लिये बोकल ( भारी ) नहीं। तथा-- 
कि दूरं व्यवसायिनाम -व्यवसायियों ( उद्योगी पुरुषों ) के लिये दूर क्‍या 
कुछ है। पुनः नूतन एप पुरुषावतारों यस्य मगवान्‌ भुगुनन्दनो5पि न वीर ब्| 
यह कोई नया ही पुरुष का अवतार है जिप्तके लिये भगवान्‌ परशुराम भी वीर नहीं 
हैं। इन सब उदाहरणों में यद्यपि हिन्दी में 'के लिये! का प्रयोग किया गया है, 
फिर मो 'तादथ्य! ( एक वस्तु दूसरी वस्तु के लिये है ) सम्बन्ध के न होने से 
धस्कृत में हिन्दी 'के लिये! के स्थान में चतुर्थी का प्रयोग नहीं हो सकता । 

से! के स्थान में पत्चमी का प्रयोग तब तक नहीं कर सकते, जब तक 
अपादान! ( एथक करण ) का भाव न हो । उदाहरणार्थ--मैं तुझे कितने 
समय से दूढ़ रहा हूँ। का वेला त्वामन्वेपयामि ।! यहाँ वेला अवधि 
नहीं है, अन्वेषण-क्रिया से व्याप्त काल है, अश्रतः अत्यन्त संयोग में 
द्वितीया हुई है | मुनियों के वस्र वृत्तों की शाखाओं से लठक 
रहे हैं । इतच्तशाखास्ववलम्बनते यतीना वासांसि।! यहाँ स्पष्ट ही 
वृत्गन-शाखा अपादान कारक नहीं, किन्तु वस्यों का अवलम्बन क्रिया 
द्वारा आधार होने से अधिकरण कारक ही है | श्रतः सप्तमी ही उचित है । 
मुझसे रामायण की कथा को समझो (जेसे ) में (इसे ) कहता 
'निबोध में कथयतः कथा रामायणीम । यहाँ भी नियमपूवक अध्ययन के न 
होने से, आाख्याता ( कहने वाला ) अपादान नहीं है, इसलिए, पञ्चमी का 
प्रयोग नहीं किया गया। इसी प्रकार 'इदानीमहमागन्तुकानां श्रुत्वा पुरुष- 
विशेषकातूद्लनागदो<5त्मीमारज्जमिनीम! ( चारुदत्त अड्ढू २ ) में आगनन्‍्तुका- 
नाम! में पष्ठी हुई राजा देवत्वमापन्ना भरतस्य यथाश्रुतम! (रा० )। 
और 'इंत शुभ्रुम घीराणाम! ( यजुः ) में भो। 

कभी २ चाहे अपांदान! का भाव स्पष्ट भी क्‍यों न हो, फिर भी हम 
उसकी उपेक्षा कर दूसरे कारक (कर्त्ता, कम, ) की कल्पना करते हैं । 
जंसे--स प्राणान्‌ मुमोच +-( उसने प्राण छोड़ दिये) अथवा--“तं प्राण: 
मुमुचु” ( उसको प्रांणों ने छोड़ दिया ) या 'स प्राणेमुंमचे” ( वह प्रा्ों से 
छोड़ा गया ) | यहाँ माव स्पष्ट है कि पुरुष का प्राणों से वियोग है। संयोग 
और वियोग उभयनिष्ठ होते हैं | यह विवज्ञाधीन है कि किस एक को ध्रुव 
(अ्वधिभूत माना जाय )। यदि प्राणों को शरुव (अ्रवधिभत ) मानें तो 
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अपादान अर्थ में प्राण शब्द से पश्चमी होनी चाहिए, पर मुच्‌ का सकममक प्रयोग 
होने पर कम (जो पदार्थ छोड़ा गया ) की भी आकांक्षा होती है और कर्ता 
(छोड़ने वाले ) की भी । “अ्रपादानमृत्तराणि कारकाणि बान्धते” इस वचन 
के अनुसार प्राणों की अपादानता को बाधकर कर्मत्व की विवज्ञा करने पर 
( पुरुष में अ्र्थापन्न कतृत्व आजाने पर ) अनुक्त कम में द्वितीया होती है और 
स॒ प्राणान्‌ मुमोच! यह वाक्य बनता है | यदि वियोग में पुरुष को अवधिभत 
मानें तो सकमक मुच्‌ के प्रयोग में श्रपादानता को बाधकर पुरुष में उक्तरीति से 
कमंता आ जायगी और प्राणों में कतृता। सच का अकसकतया# प्रयोग होने 
पर अ्रथवा कम कर्ता के होने पर प्राण आदि की अपादानता बनी रहती है-- 
“यज्ज्वत्वा मोक्ष्यसेड्शुभात्‌ ( गीता ) | मुच्यते सबपापेभ्यः (पुराण) | मुच्यते ८ 
स्वयमेव मुक्तो मवति। कस्मात्‌ | अशुभात्‌।” हो सकता है कि ये दोनो प्रकार 
के प्रयोग (स॒प्र,शान्दुमोच, त॑ प्राणा मुमुचुः ) पहले कमी श्रभिप्राय भेद से 
प्रयुक्त होते हों, ओर बाद में समानाथक होकर निर्विशेष रूप से प्रयुक्त होने 
लगे हों। 
जो कुछ यहाँ मुच्‌ के विषय में कहा गया है वह वि युज्‌ ( सकमक ) के 
प्रयोग में अच्षरशः लागू है। न वियुद्क्ते तं नियमेन मृढता। येन येन वियुज्यन्ते 
प्रजा: स्निग्वेन बन्धुना ।? यहाँ पुरुष (तद्‌) और प्रजा की अ्पादानता को बाधकर 
इनकी कमता स्वीकार की गई है । कतृत्व की आकाज्षा में 'मृढता? और “बन 
को वियोग क्रिया का कर्ता माना गया है। पर हान््यागना के कर्मकते--- 
प्रयोग में 'सार्थाद्‌ हीयते! इस वाक्य में साथ” की अपादानता अक्षत बनी 
रहती है। शुद्ध--कठृप्रयोग में साथ! की कदृंता होती ही है--साथ्थ 
एतं जहाति । 
गराजकल कई पणिडत निम्नस्थ वाक्यों का भाषान्तर भिन्न भिन्न प्रकार से 

करते हैं। जेसे-- छः मद्दीने पूज एक भीषण मकम्प आया', “महमृद ने भारत 
पर एक हजार वर्ष पू्व आक्रमण किया', तथा--पिछुले पक्ष में मसलाधार 
वर्षा हुईं । वे या तो उपयुक्त वाक्यों का क्रमशः इस प्रकार भाषान्तर करते हैं- 

इतः षण्मासात्‌ पूवे बलवद्‌ भ्रकम्पत | इतो वर्षसहस््ल॑ दूत महमूदों भरतभुव 


& मुचोडकरमंकस्य गुणों वा (७४५७ ) मुचू की अकर्मकता में 
लिज्ञ दे । 
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माचक्राम | इत: सप्ताहद्य पू्े धारासारेरवर्षद्‌ देव: ।! अथवा-इत३ घड़भ्यो 
मासेम्यः पूब बलवद्‌ भुरकम्पत | इतो वर्षसहखात्‌ पूर्व महमृदों मरतभुवमाचक्राम | 
इतः सप्ताइद्वयात्‌ पूव धारासाररवषद देव: | यहाँ पहले प्रकार के भाषान्तरों में- 
घण्मासान्‌ पूर्व, वर्षेसहर्ल पूज/ ओर सप्ताहद्गयं पूवम्‌ , बिना सोचे समझे रखे 
गये है। ये सवंथा अनन्वित हैं | यहाँ बह समय जो घटना के होने के बाद 
व्यतीत हो चुका है, उसे सूचित करने के लिये द्वितीया अथवा प्रथमा का प्रयोग 
केसे किया जा सकता है । हम यहाँ पर द्वितीया का तमी प्रयोग कर सकते हैं 
जब यहाँ अत्यन्त संयोग हो | यदि कम्प, आक्रमण, ओर वषण क्रियाओं से क्रम 
छु मास, इजारबंष, तथा दो सप्ताह पूरारूप से व्याप्त हुए हो। अथात्‌ यदि 
क्रिया दिये हुए समय तक होती रही हो। प्रथमा का तभी प्रयोग हो सकता है 
जब इस से समता रखती हुई क्रिया साथ में हो । तिड्बाच्य कता तो यहाँ क्रम 
से मू , महमूद ओर देव हँ। वस्तुतः हम यहाँ न तो द्वितीया का प्रयोग कर 
सकते हैं, और न प्रथमा का दुसरे प्रकार के माषान्तरों में 'इतः प्रड़भ्यो मासे 
भ्यः पूर्वम! इत्यादि यद्यपि व्याकरण की दृष्टि से ठीक हैं तो मी बाड्छित अर्थ को 
सचित नहीं करते । इनमें समय को विवन्चित एक अवधि की अपेन्ना दो अवधियाँ 
दी गई हैं, एक “आज दूसरी छः मास आदि, और उस काल का कोई परिच्छेद 
नहीं किया गया, जो व्यतीत हो चुका है। इन वाक्यों का सरल असन्दिग्ध अथ 
तो यह है कि भकम्प आदि घटना आज से पिछले छुप मास आदि में नहीं हुईं, पर 
उससे पहले कब हुई यह पता नहीं। निःसन्देह वक्ता का यह अभिप्राय नहीं | 
अतः ये दोनों प्रकार के प्रयोग दोषयुक्त होने के कारण त्याज्य हैं। उपयु क्त 
दोनों प्रकार के दूषित वाक्यों के स्थान में शिष्टसम्मत प्रकार ये हैं--(१) अद्य 
घण्मासा बलवद्मुत्रः कम्पिताया: | अद्य वषसहर्ख महमूदस्य भरतमुवमाक्रान्त- 
वतः (अथवा. ..महमृ्‌देन भरतभुत्र आक्रान्ताया))। श्रद्य सप्ताहद्यय॑ धारासारे- 
बृष्टस्थ देवस्यथ । ( २ )--अद्य घष्टे मासे बलवद्भ्रकम्पत । अद्य सहखतमे वर्ष 

महमुदो भरतभुवमाचक्राम | अद्य चतुदशे दिवसे धारासरेखर्षदू देवः 
(३) इत+$ पघट्सु मासेषु बलवदू्‌ भूरकम्पत। इतो वर्षसहस्नें महमूदो भरत- 
भुवमाचक्राम । इत: सताहद्यये घारासाररवधद्‌ देवः॥ प्रथम प्रकार में दिये गये 
वाक्यों में घण्मास!', वर्बसहल्लस ओर सप्ताहदयम्‌-ये सब अतीत हुए. काल 
की इयचता (मान) बतलाते हैं। ये 'अतीताः सन्तिः इत्यादि गम्यमान क्रियाश्रों 
के कर्ता होने से प्रथमान्त हैं। 'भुवः' इत्यादि में षष्ठी 'शैषिकी” है, और “अच' 
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( श्रस्मादहः ) पशञ्चमी के अर्थ को सूचित करता है। [ देखिये कुमारसम्भव 
(अड़ ५) अद्य प्रभुत्यवनताज्षि तवास्मि दासः | दसरे प्रकार में दिये गये 
तीनों वाक्‍यों में बहुत थोड़ा ह्वी वक्तव्य है ।“अद्य पष्ठे मासे? इत्यादि में सप्तमी 
भावलक्षणा है, जिसका अर्थ पष्ठे मासे गते सति' इस प्रकार से लिया जा 
सकता है । तीसरे प्रकार में 'इतः” यह पदञ्चम्यर्थ में प्रयुक्त हुआ है। पश्चमी का 
प्रयोग “यतश्राध्चकालनिर्माणम/--इस वचन के अनुसार हुआ है। पघटसु 
मासेष” इत्यादि में सप्तमी का प्रयोग “कालात्सप्तमी इस वचन के अनुसार 
हुआ है| इस प्रकार की रचना में शाबर भाष्य प्रमाण है--'प्रतीयते हि गव्या- 
दिभ्यः सास्नादिमानथः | तस्मादितो वषशतेडप्यस्याथैस्थ सम्बन्ध आसीदेव, 
ततः परेण ततश्र परतरेणेत्यनादिता' । उपयक्त तीनों प्रकार की रचनाएँ 
संस्कृत व्यवह्रानुकूल हैं । इन तीनों रचनाश्रों में से पहली रचना पज्ञाबी 
मुहावरे के भी अनुकूल है । 


इन विशुद्ध रचनाओं में से वह रचना जो पषष्ख्यन्त क्तान्तवाली है, वह 
क्रिया को क्रिया से व्याप्त समय की अपेज्ना गुणीमृत कर देती है। हम यहाँ 
मुख्यतया किसी क्रिया के समय के विषय में कहते हैं न कि क्रिया के विषय में | 
इसलिए जब समय की अपेक्षा क्रिया की प्रधानता दिखलानी हो, तो दूसरी या 
तीसरी रचना का आश्रय लेना चाहिए । क्योकि वाक्यार्थ: क्रिया? अर्थात्‌ वाक्य- 
मात्र का एक सामान्य अरथ किया है। अ्रतः पहले प्रकार के वाक्यों का यही 
अर्थ है कि अमुक घटना को हुए. इतना समय व्यतीत हो चुका है इत्यादि, तथा 
दूसरे व तीसरे प्रकार के वाक्‍्यों का अ्रथ इस प्रकार है कि काय इतने समय 
पूव हुआ 

उपयुक्त तीनों वाक्‍्यों के श्र्थ को कहने का एक और प्रकार भी हो सकता 
है | 'इतः षड्मिमांसे: पूर्व मूरकम्पत, इतो वषसहस्तेण पूर्व महमूदो भरतभुव- 
माचक्राम । इतः सप्ताहद्येन पू््र धारासार रबषद्‌ देवः ।” इन वाक्यों में तृतीया 
का प्रयोग कार्य की पूवता की सीमा को सूचित करता है ( अ्रवच्छेदकत्वं तृती 
याया अथः ) संस्कृत व्याकरण में मासपूव३, वर्णपूर्व:, इत्यादि समासों की अ्रनु- 
मति दी गई है (अष्टाध्यायी २११।३१॥) इसके साथ ही मासेन पूवः ( मद्दीना 
भर पहले का ) वर्षेण पूव:, आदि व्यस्त प्रयोगों को भी निर्दोष माना गया है । 
यदि हम 'मासेन पूर्व” ( एक महीना पूर्व का ) कह सकते हैं तो क्‍या कारण 


( १६ ) 


है कि हम इतः पड़मिमासे: पूर्व मृग्कत' अर्थात्‌ आज से छः महीने पूर्व 
प्रथवी कॉप उठी ( अक्तुरा्थ ८ एथवी कॉपी, ऐसे कि कम्पन क्रिया छः महीनों 
की पर्वता से विशिष्ट हुई ) यहाँ 'पृवम! क्रिया विशेषण के रूप में प्रयुक्त हुआ 
है। यह रचना अभी शिष्ट व्यवद्वार ते समथनापेक्ष है । यद्यपि इसकी शुद्धता में 
हमें पूर्ण विश्वास है, फिर भी हम छात्रों को इस प्रकार को रचना के प्रयोग की 
अनुमति नहीं देते, क्योंकि हमें संस्कृत साहित्य में अभी तक ऐसा प्रयोग 
नहीं मिला । 

ध्ते!? के अर्थ को संत्कृत भाषान्तर मे किस तरह से कहा जा सकता है 
इसके विषय में कुछ ठंकेत हम पहले दे चुके हैं । 'चार दिन से मेह बरस रहा 
है!--इस साधारण सरल हिन्दी वाक्य को संध्कृत बनाने में संल्कृत के मान्य 
गण्य विद्वान उपयु क्त शुद्ध शिक्-सम्मत प्रकारों में से प्रथम प्रकार का आश्रय 
लेते हैं । वे 'अद्य चत्वारे वासरा बपतो देवस्व'--इस प्रकार भाषान्तर बनाते 
हैं। इस भाषान्तर में काल की प्रधानता है और क्रिया की गौणता। इसके 
विपरीत मल वाक्य में क्रिया की प्रधानता है और काल की अ्रपेन्ञाकृत गौणता। 
इस गुणु-प्रधान-माव को हम पहले प्रन्‍श्ञ पृवक दिखा चुके हैं | सो दिये हुए 
हिन्दी वाक्य का यह निर्दाय संस्कृतानुवाद नहीं कहा जा सकता । 

क्रिया की प्रधानता रखते हुए श्रर्थात्‌ समान वाक्य में क्रिया को क्ृदन्त से 
न कह कर तिडन्‍्त से कहते हुए 'से! के अथ को किस विर्भाक्त से कहना चाहिए | 
आजकल विद्वानों के लेखो में इस विषय में विभक्ति-साडुय पाया जाता है। 
कोई तृतीया का प्रयोग करते हैं ता कोई पञ्षमी का । हमारे मत में ये दोनों 
विभक्तियां यहाँ संबंथा अनुपपन्न है। न यहाँ अपबर्ग है और न अपादान 
( विश्लेष में अवधि भाव )। 'यतश्चाध्वकालनिर्माणम! इस वार्तिकका भी 
विषय नहीं है। क्योंकि वहाँ भी काल मापने की अवधि में ही प्ममी का 
विधान है। चार दिन अवाध नहीं, किन्तु वपण-क्रिया से व्याप्त इश्रा काल हे | 
यदि सोमवार से मेदह्द बरस रहा हैं अथवा वरसा ऐसा कहें तो सोमवार वर्षण 
क्रिया की अवधि अवश्य है । इससे हम माप सकते हैं कि कितने दिनों तक 
या कितने दिनों से वर्षा हुईं या हो रही हे | चार दिन से इत्यादि वाक्‍्यों की 
संस्कृत बनाते हुए हमे काल में द्वितीया प्रयुक्त करनी चाहिये और यह द्वितीया 
अत्यन्तसंयोग' में होगी। कुछ एक विद्वानों का यह कहना कि अत्यन्त 
संयोग के समान होनेपर भी जहाँ “तक? श्रथ हैं वहाँ द्वितीया शिष्ट और इृष्ट है 


र ( १७ ) 


पर जहाँ हिन्दी में से' शब्द प्रयुक्त द्ोता है, वहाँ छ्वितीया शिष्ट होती हु 
इष्ट नहीं है--ऊुछ सार नहीं रखता | द्वितीया का प्रयोग न केवल शास्त्रसंमत 
है, व्यवहारानुकुल भी है | इसलिये चार दिन से मेह बरस रहा है! इसका 
वथा निर्दोष अनुवाद “अद्य चत॒रों बासरान्तघति देवः' ही है । ऐसे स्थलों में 

द्वितीया के व्यवहार के लिये कुछ एक उद्धरण दिये जाते हैं 

१--अद्य कतिपयान्यहानि नवागच्छति। 

२>-तताइस्मिन्नेब नगर ऊजितसुपित्वा कथमिदानी बहन्यहानि दीनवासं 
पश्यामि ( उमयामिसारिक्रा प० ६, ११)। 

३--अ्रद्य बहूनि दिनानि नावतते ( घूतंबिटसंवादः प्ू० १० ) | 

कहीं कहीं इस रचना से भिन्न प्रकार भी देखा जाता है। एक वाक्य के 
स्थान में दो वाक्य प्रयुक्त किये जाते हैं | पहले वाक्य में काल का निर्देश किया 
जाता है और दूसरे में क्रिया का ( जो उस काल को व्याप्त करती है । ) 
जेसे--क! काल स्व्वामन्विष्यामि (छाया)--स्वप्नवासवदुत्ा अड्भू ३। कः कालों 
विरचितानि शयनासनानि--अविमारक अछ्छू ३। ननु कतिपयाहमिवाद्य मद्‌- 
द्वितीयः कर्शापत्रों विपुलामनुनेतुममिगत:--प्मप्राभुतकम्‌ प्रृ० ७। 

इस प्रकार की रचना की समाधि यह हे--यदा प्रभृति त्वामन्विष्यामि तदा 
प्रभति क। कालोडतिक्रान्तः -इतना लम्बा न कह कर वक्ता संक्षेपरचि होने से 
'कः कालस्त्वामन्विष्यामि' इतना ही कहता है। बोल चाल में यह प्रकार भी 


हृदयक्षम है | पर अध्याहार की अपेत्षा होने से सवत्र प्रशस्त नहीं। वाकोीवाक्य 
में शिथिल बन्ध भी दूधण नहीं माना जाता । 


उदृश्य-विधेय-भाव---सिद्ध वस्तु (स्वरूपेण विदित, जिसके विषय में 

कुछ कहना है ), जिसका प्रथम निर्देश किया जाता है ओर जिसका यद्‌ शब्द 

के साथ योग होता है उसे उद्देश्य कहते हैं और जो साध्य वस्तु (जो उद्देश्य के 

सम्बन्ध में कहा जाता है ), जिसका पीछे नि्दंश होता है ओर जिसका तद्‌ 

शब्द के साथ सम्बन्ध होता है उसे विधेय कहते है। उद्देश्य को अनुवाद्य भी 
कहते हैं। उद्देश्य को कह्टे विना विधेब का उच्चारण दोष माना गया है 


कयबच्छुब्दयोगः प्राथम्यं सिद्धत्व चाप्यनूद्यता | 
तच्छुब्दयोग ओत्तय्य साध्यत्वं च विधेयता || 
अनुवाद्यमनुक्त्वेव नःविधेयसुदीरयेत्‌ | 

ने हलब्धास्पदं किल्ञित्कुत्नचिद्नतितिष्ठति || 


( रथ ) 


अब यह विचार करना है कि वाक्य में उद्देश्यकी कतता मानी जावे या 
विधेय की | इसी प्रकार विवज्ञानुसार उद्देश्य को कम माना जाय या विधेय को | 
अर्थात्‌ तिहन्त पद का पुरुष और वचन उद्देश्य के अनुसार होना चाहिये अथवा 
विधेय के अनुसार और क्तान्त पद प्रयोग होने पर उद्देश्य के लिज्ल वचन होंगे 
या विधेय के | संस्कृत वाउमय को देखने से पता लगता है कि वेदिक लौकिक 
उभयविधि साहित्य में प्रायः उद्देश्य का कर्तृत्व और कर्मत्व माना गया है| 

समुद्र; स्थः कलशः सोमधान३ ( ऋग्वेद )। 

अप्यरथकामो तस्यास्ता धर्म एब मनीपिणः (रघुवंश) । 

प्राची बालविद्दाललोचनरुचा जाता च पान्न ककुप_ (बालरामायण)। 

बालानां तु शिखा प्रोक्ता काकपक्षः शिखण्डकः ( इलायुध ) | 

भार: स्थाद्‌ विशतिस्तुलाः ( अमर )। 

इस विषय में उदाहरणों की कोई कमी नहीं। 

विधेय के कर्दृत्व वा कमत्व में हमें यत्न करने पर भी इने गिने ही उदाह- 
रण मिले हैं । 

यस्मिन्त्सवांणि भूतान्यात्मेवाभूद्‌ विजानतः । 

तत्र को मोह! कः शोक एकत्वमनुपश्यतः ॥ (यजुः) 

श्रुतिस्तु वेदो विशेयो धमशार्त्र तु वें स्मृतिः (मनु०) । 

सुबर्य पिएड: खदिराज्धारसबर्णो कुण्डले मवतः (भाष्य) | & 

पणानां दे शते साथ प्रथमः साहस: स्मृतः ( मनु० ८। १३८॥ )। 

सप्तप्रकतयों झोताः सप्ताड्' राज्यमुच्यते ( मनु० ९२६४॥ ) | 

एको भिन्नयथोक्तस्तु दो मिक्नू मिथुन स्मृतम्‌ | 

त्रयो ग्राम: समाख्यात ऊध्व तु नगरायते ( दक्षस्मृति ७।३४॥ ) 

दो दो मासाइतुः स्मृतः: ( क्षीर से उद्धुत कात्य का बचन ) | 

धाना चूर्ण सक्तवः स्थ॒ुः (क्षीर ) | 





अिशकसलतपव कस सतछअमकुनकत>कक 


& इस पर नागेश का कहना है कि भाष्ये 'खदिराड्भारा इति प्रयोगादच्यन्ते 
विक्ृतेः कतृत्वं बोध्यम । 


( १६ ) 


ग्राचितों दश भाराः स्थुः ( श्रमर ) | 

पक्तसी तु स्प्रतो पत्तों ( परचिवचिभ्या सुट्‌ 3! इस डणादि सूत्र की 
व्याख्या में भद्झोजिदीक्षित द्वारा उद्धृत कोष )। यत्र हे ऋचो प्रग्नथनेन तिसलः 
क्रियन्ते ( काशिका ४॥२।५५ ) । 

यहाँ व्यवस्था करना अत्यन्त दुष्कर है। ऐसा प्रतीत होता है कि जहाँ 
विधेय की प्रधानता विबक्धतित होती है अथवा जहाँ विधेय संज्ञा हे वहाँ उसके 
अनुसार तिहझन्त और कृदन्त पद प्रयुक्त होते हैं, वहाँ विधेय की कतृता वा 
कर्ता शिष्टजनों को इष्ट है| श्रन्यत्र प्रायः उद्देश्य की ही कतृता वा कर्मता 
सब-संमत है । हों, जहाँ उद्द श्य प्रकति हो और विधेय विक्ृति, और “च्वि! 
प्रत्यय का प्रयोग न हो, वहाँ विकृति रूप विधेय की ही कठू वा होती है | 
जैसा कि ऊपर दिये गये भाधष्य के पाठ से स्पष्ट है । 

उद्देश्य की कब ता स्वीकृत होने पर विधेय में प्रातिपदिकाथ में प्रथमा 
होगी और विधेय की कतृ ता के स्वीकार होने पर उद्देश्य में प्रातिपदिकाथ में 
प्रथमा होगी । ऐसा ही कमत्व के विषय में जानो । 

विशेषश-विशेष्य-भ[व---विशेषण और विशेष्य ये अन्वथ नाम हैं। 

जिसका दूसरे पदार्थ से भेद करना है बह भेद्य > विशेष्य है और जो मिन्नता 
करने वाला है वह भेदक > विशेषण है। क्रिया-सम्बन्धितया प्रयोग में लाया 
हुआ विशेष्य ( द्रव्य ) अपने सामान्य रूप में ज्ञात होता है तो भी अपने +- 
अन्तगत विशेष के रूप में अज्ञात होता है | अतः उस विशेष का निश्चय 
कराने के लिए ज्ञापक होने से स्वयम्‌ निश्चित-रूप,गुण आदि व्यवह्गत हुए 
विशेषण होते हैं । जो ज्ञाप्य है वह प्रधान है, वह विशेष्य है और जों शापक है 
वह अप्रधान, विशेषण है (88 नीलमुत्पल्म--यहाँ नील ( गरुणवचन ) 
विशेषण है और उत्पल ( जातिवचन ) विशेष्य है। यद्यपि यह 
कहा जा सकता है कि जेसे नीलपद उत्पल को अनील ( जो नीला न हो ) से 
जुदा करता है अतः विशेषण इसी प्रकार उत्पल पद नील पद को अनुपल 





+ विस्तार के लिए हमारी कृति शब्दापशब्दविवेक की भूमिका देखिए। 
६8 विशेष्यंस्यादनिर्शातं निश्वातोइ्थों विशेषणम । 
परार्थत्वेन शेषत्व॑ सर्वेषामुपकारिणाम्‌ ॥ (वाक्यपदीय,बृत्तिसमुद्देश- 
कारिका ७ )। 


( २० ) 


( जो उत्पल न हो ) के विपय से हटाता है सो यह भी विशेषण हुआ । इस 
तरह यहाँ अव्यवस्था प्रसड्ञ प्राप्त होता है। इसका परिहार यह है कि जाति- 
विशिष्ट द्रव्य का क्रिया में सीधा अन्वय होने से 'उत्पल” ही विशेष्य ( प्रधान ) 
है। हो गुण शब्दों, क्रिया शब्दों और गुण क्रिया शब्दों के परस्पर सम्बन्ध में 
विशेषण-विशेष्य-भाव के विपय में कामचार है । समान रूप से गोण अथवा 
प्रधान शब्दों का आपस मे सम्बन्ध होता ही नहीं, इसलिये एक की गौणता 
विवद्धित होती है और दूसरे की प्रधानता। जो विशेषण माना 
जाता है उसकी उपसर्जन संज्ञा होने से उसका समास में पूवनिपात होता है। 
इस प्रकार हम-खजञ्ञकुब्च, कुब्जखल्ञा, पाचकपाठकः, पाठकपाचकः, 
खज्जपाचकः, पाचकखज्ञ:-इत्यादि उपसजन भेद से प्रयोग कर सकते हैं । 

विशेष्य विशेषण-भाव का दिद्मात्र निर्षण कर हम यह कहना चाहते 
हैं कि वाक्य में एक द्रव्य रूप विशेष्य के विशेषण परस्पर सम्बद्ध नहीं होते। 
यदि उनमें भी शुशयत्द्रान भाव हो तो उनका विशेषशात्व ही नष्ट हो जाये। 
इसी बात को भाष्यकार ने उन शब्दों में कहा है--न ह्यपाधेसपाधिमंवति, न 
वा विशेषणम्य विशेषणम्‌ ( पा० भा० १३।२॥ ) इसलिये हमारे गुरुजी 
बड़े विद्वान्‌ हैं? इसके संस्कृतानुवाद में 'अस्मद्गुरुचरणा मह्दान्तो विद्वांसः 
सन्ति! ऐसा नहीं कह सकते । थे इतने सज्जन हैं कि अपने शत्रु पर भी दया 
करते हैं'--इस वाक्य की संस्कृत 'एत एतावन्तः साधवों यद्‌ द्विषत्यपि दयां 
कुवन्ति' नहीं हो सकती। महान्तो विद्वांसः--के स्थान में “महाविद्वांस४/ 
यह इत्ति भी अशुद्ध है, क्योंकि शत्रन्त के साथ विशेषण समास नहीं होता । 
ओर विद्वस्‌ शत्रन्त है | हाँ, महत्‌ को क्रियाविशेषण मानकर 'सुप्सुपा” समास 
होने पर 'महद्‌ विद्वांस:! ऐसा कहने में कोई दोष न होगा । यहाँ पर अतिशयेन 
विद्वांसः अथवा विद्वत्तमाः कह सकते हैं । दूसरे वाक्य की रचना 'एते तथा 
साधवो यथा. ... . .इस प्रकार होनी चाहिए । 


क्रिया--संस्कृत में क्रियापद रचना में सांयोगिक होता है । क्योंकि 


यह धातु प्रत्यय ओर विकरण से मिलकर बनता है। इसके अवयव वाक्य में 
स्वतन्त्रतया प्रयुक्त नहीं हो सकते | संस्कृत में क्रियापद के साथ कोई सहायक 
क्रियापद नहीं होता। इसमें तीन वाच्य हैं-कतृ वाच्य, कर्मवाच्य, और 
भाववाच्य । भाववाच्य तभी होता है जब क्रिया अकमंक हो, इस वाच्य में 
कर्ता तृतीयान्त होता है, ओर क्रिया केवल प्रथम पुरुष एक वचन में प्रयुक्त 
होती_है | उदाहरणाथ--ईशवरेण भूयते मनुष्यमियते, तेस्तन्न संनिधीयते । 
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प्रत्येक वाक्य में एक क्रिया होती है ( एक क्यम्‌ ), परन्तु संस्कृत में 
क्रिया को छोड़ देना केवल सम्मव ही नहीं, प्रत्युत वागव्यवहार के अनुकूल 
भी है। जहाँ क्रिया अति प्रसिद्ध हो वहाँ उसका प्रयोग न भी किया जाए ते 
कोई दोष नहीं । प्रविश पिश्डीम्‌ | यहाँ भुच्क्षव अति प्रसिद्ध होने से छोड़ 
दिया गया है । हम कहते हँ--इति शड्भरमगबलादा: ( श्री शड्भुराचाय यह 
कहते हैं )। अ्थवा--इति शझ्भरभगवत्यादा आहुः पश्यन्ति मन्यन्ते वा! | 
पहला प्रकार बढ़िया है। इसी प्रकार हम 'शब्दं नित्य संगिरन्ते वेयाकरण॥/ 
के साथ २ नित्यः शब्द इति वेबाकरणा: ऐसा भी कहते हैं । यह दूसरा 
प्रकार चारुतर है । यदि वाक्य क्रिया के बिना ही पढने में अच्छा मालूम होता 
हो तो अस (होना) के लटलकार को छोड़ देना ही अच्छा है। उदाहरणाथ- 
अहो | मधुरमासां दशनम्‌ , अपशवों वा अन्‍्ये गोश्रश्वेम्यः पशवों गोश्वाः 
कस्त्वम्‌, कोडसो, का प्रवृत्ति: इत्यादि । क्तान्त, क्तवृत्वन्त, तथा हझत्यप्रत्ययान्त 
के बाद अस्‌ के वर्तमान कालिक प्रयोग को प्रायः छोड़ देने की रीति है। 
यह तो स्पष्ट ही है कि क्रिया के बिना कोई वाक्य नहीं हो सकता। सया 
गमनीयम्‌ ( अस्ति ) | मया ग्रामों गसनीयोडस्ति । मया ग्रामठिका गमनीया 
(अस्ति)। गतोडस्तमकः | उपशान्त उपद्रवः | गतास्‍्ते दिवसाः--चहाँ भी 
“अस्ति! या 'सन्ति! गम्बमान है। 
संस्कृत के छात्रों की यह प्रायः प्रवृत्ति है कि प्रधान तिडन्त क्रिया के 
स्थान पर कृदन्त प्रयोग करते हैं। कारण क्रियाओं के प्रयोगों की कुछ 
क्लिष्ठता है। निःसन्देह झदन्त प्रयोग आसान होते हैं, परन्तु ये तिडन्त क्रिया 
के स्थानापन्न नहीं हो सकते । स ग्राम गत: ( गतवान्‌ वा) जिसका समा- 
नाथक सम्पूर्ण वाक्य स ग्रार्म गतो5स्ति! ( गतवानस्ति ) है का अर्थ वह आम 
को गया हुथ्रा, या ग्राम को जा चुका हे--ऐसा है। एवं बह ग्राम को गया 
इस वाक्य का यह विशुद्ध संस्कृत अनुवाद नहीं कहा जा सकता। इस वाक्य 
के अनुवाद करने के लिये हमें तिडन्त क्रिया पद का प्रयोग करना चाहिए;-- 
'स आ्राममगच्छत्‌' । झदन्तों का अपना एथक्‌ क्षेत्र है। “बह सोया हुआ है, 
में भूखा हूँ, तुम थके हुए हो, इन वाक्यों के अनुवाद करने में कदन्तों के 
प्रयोग करना ही पड़ता है। एवं हमें स सुप्त:, छह ल्ुधितः' प्व श्रान्तः' 
ऐसा कहना चाहिए। किन्तु वह सो रहा है!, मुझे भख सता रही है', और 
तुम थक रहे हो'--इन वाक्यों के अनुवाद करने में हमें तिझूत क्रिया 
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का ही प्रयोग करना चाहिए.। “स स्वपिति। अह चुध्यामि | स्व॑ श्राम्यसि । 
छात्रों में एक और प्रदृत्ति प्रायः देखी जाती है। बे मुख्य क्रिया को कहने 
वाली धातु से व्युतपपन्न (झदन्त) द्वितीयान्त शब्द के साथ तिडन्त क का प्रयोग 
करते हैं। और व्युत्नन्न शब्द और क के स्थान में सीधा उसी धातु का ही 
प्रयोग नहीं करते । ऐसा करनेका एक कारण तो यह है कि छात्र क्लिष्टतर क्रिया 
के रूपों से बचना चाइते है और साथ ही उनपर अपनी प्रान्तीय भाषा का 
प्रभाव भी है, मिसके रंग में वे रंगे हुए हों । इस प्रकार कोई २ छात्र अहमग्य 
साय॑ महात्मानं द्रक््यामिः के स्थान में “अ्रहमद्य साय॑ महात्मनों दशन करिष्यामि! 
“लज्जते' के स्थान में 'लज्जां करोति', स्नाति! के स्थान में 'स्नानं करोति', 
'मुडक्ते! के स्थान में 'भोजनं कुरुते! 'सेवते! के स्थान पर 'सेवां करोति' 
पविद्यामजयति' के स्थान में “विद्याजन करोति! 'बिसेति! के स्थान में “भयं 
करोति' इत्यादि का प्रयोग करते हैं। यहाँ 'लज्जां करोति' और “भय॑ करोति” 
जिनका लज्जते' और “बिभेत्ति! के स्थान में प्रयोग किया गया है--शअ्रशुद्ध 
हैं, क्योंकि उनका ठीक अर्थ लब्जा अनुभव कराना, और मय पेदा करना ही 
है। (नयं करोतीति मयड्वलर्म मीपणम्‌) | & इनके स्थान में लज्जामनुभवति', 
धभयमनुभवतिः शुद्ध प्रयोग हैं । 'इ? धातु का ऐशथा प्रयोग लौकिक संस्कृत 
साहित्य में बहुत कम है। अतः इस प्रकार से इस घातठु का बार बार प्रयोग 


प्रशस्य नहीं । ३ कं रे 
कुछ एक घातुश्रों के बारे में थोड़ा सा श्रम फेला हुआ है। गम्‌ और 


पतू गलती से अकर्मक समझे जाते हैं, परन्तु वास्तव में वे सकरमक हैं। 
वस्तुतः इन दोनों धातुओं का अर्थ 'जाना' है। जेंसे--आमं गचछति, 
नरक पतति )<।' क्योंकि धातुश्नों के कई अथ होते हैं. ( अ्नेकार्था हि घातवः ) 
इसलिये, अथवा प्रकरण के अनुसार पत्‌ का प्रयोग 'उड़ने या गिरने! के अर्थ 
में भी होता है, साथ में उपसग हो चाहे न हो। इन शअ्रर्थों में यह धातु प्रायः 
अकर्मक है। जैसे -पत्चिणः खे पतन्ति, ( पक्की आकाश में उड़ते हैं ), 

& पर महयभारत ( श्राश्वमेघिक प्व ७७ अध्याय ) मे “न भय॑ चक्रिरे 
पार्थात्‌' ऐसा प्रयोग है । और समापव ( ४५।१८ ) मे 'ब्रीडां न कुरुषे कथम! 
ऐसा भी । 

» दिशः पपात पत्रेण वेगनिष्कम्मकेतुना (रघु० १५॥८४॥)। श्राश्वी- 
नानि शत पतित्वा ( काशिका ) | 


, 


अ्रपि शक्या गतिहातु पततां खे पतल्नियाम्‌” ( कोटिल्य अथशाख्त्र ), 
'ज्ञते प्रहारा निपतन्त्यभीद्णम्‌ ।! कहीं कहीं उड़ने श्र में भी पत्‌ का सकमक- 
तया प्रयोग देखा जाता है। जैले--उत्रतोदस्सुखः खम्‌ ( मेबदूत )। हस्तु 
कलहकारोड्सो शब्दकारः पपात खम्‌ (भद्धि (॥१००॥ )। 


निरुपसग पत्‌ का उड़ने अथ में बहुत प्रतोग मिलता है। यहाँ तक कि-- 
'पतत! पुँ ० ( उड़ता हुआ ) का अर्थ पक्षी है। जेसे--परमः पुमानिव पत्ति 
पतताम! ( किरात ६।१॥ )। इसी प्रकार ढृप्‌ (सींचना, बरसाना) वस्तुतः 
सकमक है | यह अकमक रूप में तभी प्रयुक्त होता है जब कर्म की बहुत 
प्रसिद्धि के कारण उपेक्षा की जाती है | जेसे--देवों वर्षति-। बादल जल ही 
तो बरसाता है, अतः जल” कर्म को छोड़ दिया जाता है । जब इसके प्रयोग 
में 'जल” के अतिरिक्त कोई ओर कम विवज्षित हो, तो उसका प्रवोग करना 
ही होता है | जेसे--पार्थ: शरान्‌ वर्षति । 

कुछ एक धाठुश्नोंकों छोड़कर दिवादिगण की शेष सभी धातुएँ श्रकमक हें । 
उन कुछ एक में पुप्‌ भी है। इतका सकमंकतया प्रयोग यन्र तत्र मिलता हैः- 
'सूर्यापाये न खलु कमल॑ पुष्यति स्वराममिख्याम्‌ ।! पर यह धातु भी कभी 
अ्कर्मक थी, इसमें “पुष्यसिद्धयो नक्षत्रे” सूत्र प्रमाण दै। पुष्य अ्धिकरण 
वृत्ति है। पुष्यन्त्यर्था अस्मिन्निति पुष्यः । प्री-जिसे भट्टोजिदीक्षित ने सकमक 
कहा है--प्रायेण अकमंक है। '्रीछ प्रीतो' ऐसा धातु पाठ है। प्रीति हृष 
का पर्याय है--मुच्पीतिः प्रमदों हष:--अमर | इसीलिये दत्तिकार ने प्रिय 
(जो प्रसन्न करता है ) की व्युलत्ति क्रेयादिक प्री से की है। 'प्रीणाति इति 
प्रिय/' | माधवीय धातुद्गत्ति में भी देवादिक श्री की अकर्मक माना है। सूत्रकार 
का अपना प्रयोग--रुच्यथानां प्रीयमाणु इसमें लिझ्ञ हे। रुचू ! चमकना 
ओर अभिप्रीति ( रुचना )--दोनो अ्रर्थों में अकमक है यह निर्विवाद है | 
इसके श्रथ को देता छुआ प्री भी अकर्मक ही होना चाहिये। कर्म में शानच्‌ 
मानना क्लिष् कल्पना है । कविकुलपति कालिदास भी प्री को अकमकतया 
प्रयोग करते हैं-- 

“तत्न सौधगत३ पश्यन्‌ यमुनां चक्रवाकिनीम्‌ | 
हेमभक्तिमती भूमें! प्रवेशीमिब पिश्रिये ॥7 


जो धातु दिवादिगण में पढ़ी है और साथ ही किसी दुसरे गण में भी, 
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वहाँ दिवादि धातु अकमक होती है, ऐसा प्रायः देखा जाता है। रच , रिष 
दिवादि ( हिंसा, हानि, क्रोध ) श्र में अकर्मक हैं, ओर रुष्‌ रिष्‌ भ्वा० ( हिंसा 
अर्थ में) सकमंक हैं। 'मा वो रिष्रत्‌ खनिता यस्मे चाह खनामि व: ( ऋग 

०६७२० ) । यहाँ 'रिप्र! दिवादि रिप्‌ का लुढ है । पुषादि होने से यहाँ 
अडः प्रत्यय हुआ है | मा रिघत्‌ ८ हिंसा ब्ला प्रापत्‌्- हानि को मत प्राप्त होवे। 
ततोडरुष्यदुनद्च ( भट्टि १७।४०॥ )॥ मा मुहों मा रुषोड्धुना! ( भष्ठि 
१५।१६॥ )। मी दिवादि आत्मनेपदी हिंसा अथ में पढ़ी है, यह अकमक है । 
"न तस्य लोमापि मीयते ।! ( उपनिषद्‌ )। स्थारां वच्छेति गते वा पात्यते प्रमीयते 
वा (- अथवा वेदोक्त आयु भोगने से पहले ही मर जाता है ) (सवानु-क्रमणी) 
मी क्रयादि सकमक है। 'मिनाति श्रियं जरिमा तबूनाम! (ऋ १।१७६॥१)। छ्ुभ 


दिवादि संचलन अ्रथ में पढ़ी है । यह अ्रकमक है। 'मन्थादिव शक्षुभ्यति गाड्र 
मम्म? ( उत्तररामचरित ) इसी अथ में क्रबादि गण में पढ़ी हुई भी यह 
अकमक ही है । यह पृव्वोक्त का अ्पवाद है। लीड श्लेषणे! दिवा० 
अकमंक है और क्रयादि सकमक। क्रयादि गण की प्रायः सभी धातुए 
सकमक है । 

झुध्‌ और लुभ्‌ ( लालच करना ) ये दोनों दिवादि धातुएं अकमक हैं । 
गृध्‌ का तिडन्त प्रयोग लौकिक साहित्य ( काब्य नाकादि ) में बहुत कम 
मिलता है । हां, महाभारत में ५परवित्तेषु ग्रध्यता/ ( उद्योग ७२।१८॥ ) यह 
प्रयोग मिलता है । वेद में प्रचुर व्यवहार है, और वहाँ सवंत्र यह अकर्मक ही 
है यस्याग्घ हे दने वाज्यक्षः ( ऋ० १०।३४।४॥ ) | लुभ! की अकमकता 
में तनिक भी सन्देह नहीं हो सकता। लुब्ध' में कत्ता अ्रथ में 'क्त' ही इस 
बात का सुल्लम तथा दृढ़ प्रमाण है। “तथापि रामो लुलुभे मृगाय” | यहाँ 
आत्मनेपद व्याकरण विरुद्ध है । चतुर्थी की अ्पेज्ञा सप्तमी ( मृगे ) का प्रयोग 
अधिक अच्छा होगा । 

कुछ धातुए धातु पाठमें तो स्पष्ट ही अकमक पढ़ी हैं ( उनका अथ निर्देश 
हो ऐसा हुआ है ), पर साहित्य में सकमक रूप में भी प्रयुक्त हुई है । जेसे-- 
श्च्युत्‌ खु क्षर्‌ स्थन्द्‌ | श्च्युत्‌ ( अकमक )--एतास्ता मधुनो धाराः श्च्योतन्ति 
सविधास्तवयि (उ० चरित )। सकर्मक--लोचनेनामृतश्च्युता ( कथासरित - 
सागर ६०१ ३०४॥ )। यहाँ अन्तमूतश्यथ समझना चाहिये | खु (अकमंक) 
“> अवखवेदधशसोध्वतरम्‌ ( ऋ० १॥१२६॥६॥ )। खबत्यनोडकऊृतं 
पूर्व पश्चाच्च विशीयते ( मनु० २७४ ) । धनाद्ि धर्म खबति 
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शेलादधिनदी यथा। नहि निम्बात्लवेत्क्षौद्रमू। सकमंक--स्वरेण तस्याम- 
मृतस्॒तेव प्रजल्पितायामभिजातवादि ( कुमार ) । कुझ्रेण खबता मद्म्‌ 
( कथासरित्सागर )। न हि मलयचन्दनतरुः परशुप्रहतः खवेत्यूयम्‌॥ चर 
( अ्रकमंक )--तपः ज्ञरति विश्मयात्‌ । तेनास्थ छुरति प्रज्ञा ( मनु ) | सकमंक- 

पश्चिदस्में घृतमित्लुरन्ति ( अथबं० ७।१८।२॥ )। तस्य नित्यं चऋरत्येष पयो 
दघि घृतं मधु ( मनु० २।१०७॥ )। यो येनार्थी तस्य तप््क्षुस्नती वाडमूलिमें 
देवता सन्निधघताम्‌ ( बालरामायण )। स्थन्दू ( अकमक)-स्थन्दन्ते सरिता, 
सागराय | तीव्र स्थन्दिष्यते मेष: ( जोर की वृष्टि होगी ) | मत्स्या उदके स्थुन्दु- 
न्ते। शिरामुखे: स्थन्दत एवं रक्तम्‌ ( नागानन्द ) | सकमंक--सश्यन्दे शोणित 
व्योम ( मदिट १४।१८ ) | 

लकार---लकारों का प्रयोग यथास्थान संकेतों में दिखाया गया है । 


ओर उनकी सोदाहरण व्याख्या भी की गई है । यहाँ हम कुछ एक ऐसी विशे- 
घताओं को दशते हैँ जिनका परिचय वहाँ नहीं दिया गया है । 

लट लकार कभी २ लोठ_ के अ्रथ में भी प्रयुक्त होता है। जसे--कामत्र- 
अवृतीमबगच्छामि [मि । ( शब्दार्थ: > भ्रीमती को मैं कौन जानू "आप कौन हैं )। 
प्रश्न अथ होने से लोट_ का विषय है | कि करोमि । क् गच्छामि ( मैं क्‍या 
करूँ , में कहा जाऊँ )। अनुशा मागने में धातु मात्र से लट भी आ सकता है 
( लोट_ वा लिझ्‌ भी )-ननु करोमि भो: ८ क्या मैं करूँ। यहाँ प्राथना अर्थ 
में लोठ_ प्राम्त था। अनज्ञा प्राथना का विषय है। लोट, लकार भी कभी २ 
लठ, के स्थान में प्रयुक्त होता है। जेसे--तद्‌ ब्रूत वत्साः किमितः ग्राथयध्व॑ 


समागता+ ( कुमार २।२८॥ ) । ब्रह्म॒णी वा एतद्विजये महीयध्वम्‌ इति (केनोप- 
निषद्‌ )। अ्रद्ध कूज वृषल, इदानीं ज्ञास्यसि जाल्म (हे शद्र तू कू कू करता 
है तुके श्रभी पता लग जायगा ) लूट, लकार भी कभी २ लट के अथ में 
प्रयुक्त होता है। जेसे--तमस्तपति घर्माशों कथमाविभंविष्यति । यहाँ भविष्य 
का कोई भाव नहीं, अन्यथा दृष्टाम्त'ं और “दाष्शन्तिकः दोनों की क्रियाश्रों की 
एककालिकता नष्ट हो जायगी। दा्शान्तिक पूबंवाक्य 'कुतो धर्मक्रियाविष्नः 
सता रक्तितरि त्वयिः में 'अस्ति! क्रियापद का अध्याहार होता है (अस्तिभवन्तीपर+ 
प्रथमपुरुषोडप्रयुज्यमानोडप्यस्ति ) । सो यहाँ क्रिया वतमान काल में है । दृष्टान्त 
रूप उत्तर वाक्य में भविष्यत्‌ काल में केसे हो सकती है । अतः 'भविष्यति! ८ 
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भवति । इसी प्रकार प्रत्येक विनियुक्तात्मा कर्थ न ज्ञास्यसि ग्रभो! ( कुमार० 
२।३१॥ )। यहाँ 'ज्ञास्यसि' का श्र्थ जानासि! है। “यदि विग्रस्य भगिनी व्यक्त- 
मन्या मविष्यति” ( स्वप्न ६।१४॥ )। यहाँ 'भविष्यति' 'मवर्ति' अथ में प्रयुक्त 
हुआ है । हिंदी में ऐसा कहने की शेली है। वक्ता का वर्तमान काल के विषय 
में भी लट_का प्रयोग होता है--विद्यमपि हि त्वष्ठः कुन्दे भविष्यति चन्द्रमाः' 
( अनध्धराधव २८०॥ ) (तो यह चाँद भी विश्वकर्मा की खराद पर रहा होगा)। 
“न भविष्यति हन्त साधनं किमिवास्यद्रहरिष्यतो विधेः ( रघु० ८४४ ) | 


विध्यादि अथों के होने पर धातुमात्र से लिड होता है, धातुवाच्य क्रिया 
का काल चाहे कोई हो । हॉ लिडः का विषय केवल भविष्यत्‌ होता है, जब दो 
वाक्य खण्ड हेतुद्देतुमद्धावविशिष्ट हों ( श्र्थात्‌ जिनमें क्रियाएं, सोपाधिक हों ) । 
विधि-आदि अथों के अतिरिक्त क्रिया करने में कत्ता की योग्यता, शक्तता (साम- 
थ्य॑ ) पूर्णसंभावना आदि अ्थों में भी धातु मात्र से तीनों कालों में लिझुल्कार 
होता है | अतः प्रायः लिझ किसी भी काल विशेष का बोधक नहीं। प्रकरण 
के अनुसार किसी एक काल का परिचायक भी होता जाता है। इस प्रकार विधि 
लिड अथवा लिझ. कभी २ वर्तमान काल का द्योतक है। जेसे- “कुर्या' हर 
स्थापि पिनाकपाणेघेय॑च्युति के मम्र धन्विनोडन्ये' ( कुमार० )। यहाँ 'कुर्याम! 
कतु शकतुयाम्‌। कभी २ यह भूत काल को दर्शाता है। जेंसे--“अपि नाम 
कुलपतेरिवमसवर्णक्षेवसंभवा स्थात्‌र (शकुन्तला नावक)। यहाँ लिझ संभावना 
के अर्थ में प्रयुक्त हुआ है ओर कार्य ( जन्म ) का काल भूत है। इस पर 
टीकाकार राघवभदुट कहते हें--भूतप्राणताउच्र लिख इति । 


'में आशा करता हूँ कि वह इस समय तक घर पहुंच गया होगा ।' इस 
वाक्य के अनुवाद करने में हम लिझ का प्रयोग कर सकते हैं, एवं हम कह 
सकते हैं--आशासे कालेनानेन स ग्रह गतः स्थात्‌ । इच्छार्थक घातुओ से बर्त- 
मान काल में लिझ काल का प्रयोग हो सकता है ( झर लठ_ का भी )-- 
यो नेच्छेद्‌ भोक्तु.ं न स बलाद भोजनीयः । यहाँ हिन्दी वाग्ब्यवहार के साथ 
सम्पूर्ण संबाद है। जो न खाना चाहे» जो नहीं खाना चाहता | “यह स्पष्ट 
है कि तुम काले श्रोर श्वेत बर्णों में भेद नहीं कर सकते, अन्यथा तुमने जली 
हुईं रोटी न खाई होती'--इस वाक्य में हम लूडः का प्रयोग नहीं कर सकते | 
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जबे हम लुंडः का प्रयोग करते हैं तो वाक्य को बनाने वाले दोनों वाक्यांशों मेँ 
करते हैं । परन्तु उपयुक्त वाक्य का पहला वाक्यांश सोपाधिक ( संकेतार्थक ) 
नहीं है। यहाँ पूव वाक्य हेतुरूप नहीं है। अतएब इसमें काये के मिथ्यापन 
(>> असत्त्व ) अथवा अ्रसिद्धि का प्रश्न ही नहीं उठता । एवं इस वाक्य का 
हमें इस प्रकार अनुवाद करना चाहिए--“अज्ञमोडइंसि सितासिते विवेक्तमिति 
व्यक्तम्‌, नो चेद्‌ दग्धं रोटिकाशकल नात्स्यसि!। यहाँ हमने लृद का प्रयोग 
फ्िया है। इसके लिये हमारे पास लोकिक संस्कृत के कवियों का प्रमाण है-- 
देखिए, त्वन्नियोगाद्रामदशनाथ जनस्थानं प्रस्थितः कथमहमन्तरा प्रतिनिवर्तिष्ये! 
( प्रतिमा ६ ) ( बीच में ही केसे लौट आता है )। “अन्यथा कर्थ॑ त्वामचनीय॑ 
नाचयिष्याम: ( मालविका ) ( नहीं तो पूजा के योग्य आपकी पूजा हम क्‍यों 
न करते )। “अन्यथा कथ्थ देवी स्वयं धारितं नूपुरयुगल॑ परिजनस्यानुजञास्यति” 
( मालविका० )। और देखिए -- 
यद्यहं गात्रसंस्पर्श रावणस्य गता बलादू | श्लोकाधे 
अनीश। कि करिष्यामि विनाथा विवशा सती ॥ (रामायण) 
शत्रन्त वा शानजन्त--लद्‌ के स्थान में शत व शानच्‌ प्रत्यय होते 
हैं। शत्‌ ओर शानच प्रत्ययों से बने हुए ऋदन्त ( प्रातिपदिक ) विशेषण 
वा विधेय रूप से प्रयुक्त होते हैं | इनके विधेय रूप से प्रयोग का विषय बहुत 
सीमित है। आचाये पाणिनि के अनुसार शत्रन्त व शानजन्त शब्दों का 
प्रयोग उस समय होना चाहिए, जब ये अप्रथमान्त कर्ता वा श्रप्रथमान्‍्त कर्म 
के साथ समानाधिकरण ( एक विभक्तिक ) हों। पतन्त॑ चेत्र पश्या ( पकाते 
हुए चेत्र को देख )। 'पच्यमानमोदनं पश्य' ( पकाये जाते हुए चाबलों को 
देख ) । परन्तु “चेनत्र:; पचन! (अस्ति)>चेत्र पका रहा है-ऐसा नहीं कह 
सकते हैं । “चैत्र: पचति' ऐसा ही कह सकते हैं। एवं 'कर्ट कुर्वाणोडस्ति! नहीं 
ह सकते, “कर्थ कुरते' (-चठाई बना रहा है )-ऐसा ही कह सकते 
हैं। 'रावणो हन्यमानो5ौरित! (-रावण मारा जा रहा है) नहीं कह सकते 
(रावणो हन्यते!--ऐसा ही कह सकते हैं। अ्रतः “वह जा रहा है?, “वे खा रहे 
हैं', 'मेह बरस रहा है? हम विचार कर रहे है! इत्यादि के 'स गच्छुन्नस्ति, ते 
भुझ्ञानाः सन्ति, देवो वषन्नत्ति, व्य॑ विचारयन्तः स्म३--इत्यादि आधुनिक 
संस्कृत अनुवाद स्वथा हेय हैं । कदन्त प्रातिपदिक होते हुए, पचत्‌ आदि शब्द 
तिडन्त क्रिया पदों के पूर्णरूप से स्थानापन्न केसे हो सकते हैं! क्रिया को 


( २८ ) 


प्रधान रूप से ( विधेय रूप से ) तिडन्त पद ही कह सकते हैं, शत्रन्त या 
शानजन्त तो क्रिया-विशिष्ट कर्ता या कम को ही कहते हैं। इने गिने स्थलों 
में ही विधेय रूप से शतन्रन्तो व शानजन्तों का) प्रथमा समानाधिकरणता में 
प्रयोग मिलता है- मेब्रेयीति होवाच याशवल्क्य उद्यास्यन्वा अरेहमस्मात्स्था- 
नादश्ष्मि | यो वे युवाप्यधीयानस्तं देवा: स्थविरं विदु।! (मनु०) । 

शत्रन्त व शानजन्त जब विशेषण रूप से प्रयुक्त होते हैं तो प्रथमान्त्र के 
साथ समानाधिकरण भी हो सकते हैं। जेसे--उत त्वः पश्यन्न ददश वाचम्‌ 
(ऋ० )। कुबन्नेवेह कर्माणि जिजीविषेच्छुतं समाः ( यजुः ) । 

जीवन्नरो मद्रशतानि मुढक्ते । संकटेन मार्गंण यान्ति यानानि संघटटन्ते 
( सकरे मांग से चलती हुई गाड़ियाँ टकरा जाती हैं )। पुरुषात्पुरुषान्तरं 
संक्रामन्तो रोगा बहुलीभवन्ति । जायमानो वे ब्राह्मणल्लिमिऋ णेऋणवा 
(आ्‌) जायते। इति चिन्तयम्नेव स ग़ह्न्नियंयो। विद्यमानाअर्थ्याणामवस्था 
नितान्तं शोच्या इध्यादि ।»< 

शत्‌ व शानच्‌ प्रत्यय लट का आदेश होने से वतमान काल में तो प्रयुक्त 
होते ही हैं, पर धात्वथ के हेतुरूप व लक्षण रूप होने पर भी। जेसे-- 
देवदत्तो विद्यामुपाददानः काश्यां वसति (विद्यामुपाददान३- विद्योपादानाय ) | 
आनन्द ब्रह्मणों विद्वान न बिभेति कुतश्चन (तै० 3० ३२६ )। आननदं 
विद्वान आनन्दशानेन हेतुना | शयाना झुल्लकते यवना: ( यवन लोग लेटकर 
खाते हैं) | लेटर खाना यवनों का लक्षण, परिचायक चिह्न है । इसी प्रकार- 

'फलन्ती वधते द्वाक्षा पुष्प्यन्ती वर्धतेडब्जिनी | 
शयाना वधते दूर्धा आसीन॑ वधते बिसम्‌॥ 

शयानो वधते शिशुः--यह हेत्त्वथ में उदाहरण है। 

तुमुन्नन्त---ंस्कृत में हम तब तक तुमुन्नन्त का प्रयोग नहीं कर 
सकते, जब तक 'ठुमुच्नन्द' का कर्ता और तिडन्त क्रिया का कर्ता एक न हो ()। 





> इस विषय के सप्रपञ्च निरूपण के लिये हमारी कृति शब्दापशब्दविवेक 
की भूमिका देखो । 


0) कुछ एक स्थलों में मिन्‍नकठृकता में भी तुमुन्‌ देखा गया है-- 
वाष्पश्च न ददात्थेनां द्रष्डु चित्रगतामपि ( शकुन्तला ३॥२२॥ ), सम दिश- 
न्ति न दिवः सुरखुन्दरीम्यः (किरात ५।२८॥ ) । प्रथम वचन दुष्पन्त का है। 


५ र६ 
“मुझे जाने की आशा दो” इस वाक्य का अनुवाद--अनुजानीहि मां गम- 


नाय' होना चाहिए, न कि अनुजानीहि मां गन्तुम! । यहाँ तिडध्त क्रिया का 
कर्ता युष्मद' है, और तुमन्नन्त का अस्मद'। उसने अपने नौकर को कुए, 
से जल लाने के लिये कहा | इस वाक्य का स भृत्यं कृपाउजलमाहतुमा- 
दिशत्‌” इस प्रकार का संस्कृत अनुवाद व्याकरण के विरुद्ध है। इस वाक्य का 
अनुवाद इस प्रकार होना चाहिए--स मृत्यं कृपाज्जलमाहरेत्यादिशत_। शुरू ने 
शिष्य को उपद्रव से रोका ।' इसका यह संस्कृत अनुवाद है--शुरुः शिष्य 
चापलेनालमित्युपादिशत_। (अथवा मा सम चापलं करोरित्युपादिशत्‌”)। गुरु 
शिष्यं चापलं करत्तू, न्‍्यपेधत_ ?--ऐसा नहीं कह सकते । उसने स्वामी की हत्या 
के लिये नोकरों को प्रेरित किया! इसका अन॒वाद--स स्वामिनं हन्तु भत्या- 


नचोदयत_! यह अनुवाद न होकर 'स स्वामि-हत्याय भत्यानचोदयत ?, इस 
प्रकार से होना चाहिए | जा की का के 
यह स्मरण रखना चाहिए कि संस्कृत में दुमुन्नन्‍्त? किसी क्रिया का कत्ता 
खोर कर्म बन कर प्रयुक्त नहीं हो सकटा | प्रात: काल भ्रमण करना आरोग्य 
कारक है इसका अनुवाद प्रातविहतमारोग्यकरम्‌ ” न होकर थआतर्विहार 
आरोग्यकर:' ( प्रातर्विदरणमारोग्यकरम्‌ ) इस प्रकार होना चाहिए। यद्यपि 
तुमुन भाव! में होता है जेसा कि ल्युद! व 'धज' होते हैं | इसी प्रकार 'में गाना 
सीखता हूँ” इसका अनुवाद--अहं गाठु शिक्षे' को अपेक्षा अहं गान शिक्षे' 
इस प्रकार होना चाहिए । 
सम्तास---छात्रों को जब तक समास विषयक अभ्यास न दिया जाय, 
तब तक साधारणतया समास का प्रयोग नहीं करना चाहिए | इसका यह कारण 
नहीं कि उनका समास सम्बन्धित ज्ञान बहुत संकुचित है ( जेसा कि प्रायः देखा 
गया है ) प्रत्युत यह मी उन्हें मालूम नहीं होता कि समास का कब प्रयोग करना 
चाहिए, और कब नहीं | प्रायः देखा गया है कि छात्र समास का प्रयोग करते 
करते शब्दों का बेढ़ब सा जोड़ कर बेठते हैं, जिससे वाक्य का प्रसाद गुण नष्ट 








“दद्ाति! का कर्ता बाष्प' है और द्रष्टुम_? का दुष्यन्त' है। पर 'दुष्यन्त' की 
सम्प्रदानता विवज्चित है, अतः मिन्नकतृकता रूपी दोष नहीं है। द्वितीय वचन 
में सुरसुन्दरियों की सम्प्रदानता शब्दोक्त है । अतः 'स्मतुम ? की कतृता बिव- 


8 | एक काल में एक पदाथ के विषय में एक कारक की ही विवज्ञा हो 
सकता ३ | 


( हे० ) 


हो जाता है, और पदों के गुण-प्रधान-माव में उलद-पुलट हो जाता है 
जन्म यस्य पुरोवशे युक्ततपमिदं तव ।! इस वाक्य में 'पुरोवशे” के पुरु! शब्द 
की जो प्रधानता हैं, वह पुरुशव्द का वंश शब्द के साथ समास किये जाने में 
नहीं रहती। वाक्य में प्रयुक्त हआ २ पुरुशब्द पुरु कावश के साथ सम्बन्ध 
ही नहीं बताता, किन्तु उसके अतिरिक्त पर्यातर भाव को ओर भी संकेत करता 
है | पुरुशव्द सामिप्राय विशेषण है| इससे वह भी व्यज्ञया्थ मिलता है कि 
इस वंश का प्रवर्तक कोई साधारण व्यक्ति नहीं था। यह उस महामहिम पुरु 
का वंश था, जिसने अपने पिता यय/ति के आदेश से उसके बुढ़ापे को स्वीकार 
किया और उसे अपना यौवन प्रदान किया | पुरु का यह उत्क्ष व्यास द्वारा 
प्रकट किया जा सकता है: न कि समास द्वारा। भाषाममंजञों का कहना हें-- 
सम्बन्धमात्रमथानां समासों हमवबोधयेत | 
नोत्कपमपकर्ष वा वाक्यात्तमयमप्यद: ।। (व्यक्तिविवेक) ४8 
कुछु एक भाव समास से ही प्रकट किये जा सकते हैं। जसे--कष्णसप;_ 
( काला विपला साँग ), त्रिफला ( हरीवकी, श्रामलकम_, विभीतकम्‌ ), 
त्रिकठु (८ शुण्ठी, पिप्पली, ओर मरिचम्‌ ), अम्ृतसरसम्‌ +-( एक नगर का 
नाम ), चतुपघथम्‌ (“चौराहा ), चतःशालम ( #चौक )। उपयुक्त शब्द 
केवल समास के द्वारा ही किसी वस्तु विशेष को सूचित करते हैं। यदि हम 
कृष्ण! सप. कहें तो इससे किसी विशेष जाति के साँप का बोध नहीं होता। 
इसी प्रकार अमृतस्य सरः का अर्थ श्रमृत का तालाब है, यदि हम उस स्थान 
के लिये जहाँ चार सड़के परस्पर मिलती हैं, कोई एक शब्द चाहें तो हमें 
धचतुष्पथम! का ही प्रयोग करना होगा । हम कहीं मी 'चतुणा पथां समाहार: 
प्रयोग नहीं करते, यह तो केवल व्याकरण की दृष्टि से की गई “चतुष्पथम? 
की निरक्ति मात्र है | ये सब संज्ञाएं हें । संशा का बोध वाक्य से हो नहीं सकता। 
अतः समास का आश्रय अवश्य लेना पड़ता है । 
कुछ शब्द ऐसे हैं, जो समास में उत्तर पद होकर ही प्रयुक्त हो सकते 
हैं, समास से बाहर नहीं | 'निम, संनिभ, संकाश, नीकाश, प्रतीकाश, उपमा, 
आदि शब्दों के विषय में ऐसा देखा जाता है। अमरकोष का '्युरुत्तरपदे 


& समास केवल अर्थों के सम्बन्ध को बताता है, उनकी उत्कृष्ठता अथवा 


अपकृष्टता को नहीं। वाक्य से दो इन दोनों का बोध होता है । 
+ यहाँ अनो5श्मायस्सरसां जातिसंशयो:--इससे अरच्‌ समासान्‍्त हुआ है। 





( ३१ ) 


त्वमी। निभसंकाशनीकाशप्रतीकाशोपमादयः यह वचन इसका ज्ञापक है। 
“उत्तरपद! शब्द समास के चरमावयव (अन्त्यपद) में रूढ है । अतः 'ारा- 
घिपनिभाननम! के स्थान में 'ताराधिपेन निभम! “आकाश-नीकाशम! के स्थान 
में 'अकाशेन नीकाशम! इत्यादि नहीं कह सकते | कहीं २ हम समास से विव- 
क्चित अर्थ को नहीं कह सकते। हम 'रामो जामदग्न्यःः तो कह सकते हैं, पर 
“जामदग्त्यराम” नहीं | इसी प्रकार हमें--सवनिजधनम!&8 न कहकर सब निर्ज 
धनम? 'बालोत्तम/ न कहकर बालानामुत्तमः 'पूर्वच्छात्र/ न॑ कहकर 'पूवश्छा- 
त्राणाम! लोकधाता! न कहकर, “लोकस्य धाता! “सर्वविदितम! (सबको 
विदित) न कहकर 'सर्वेस्थ विदितम! पत्रकरपाणिनेश न कहकर 'पाणिनेः 
सूत्रकारस्य' ही कहना चाहिये। 

संख्यावचनों का दूसरे सुबन्तों के साथ यत्र तत्र समास नहीं हो सकता 
जहाँ हम--विंशतिगांवः, शर्तं स््रिय/, सप्तसप्ततिश्छात्राश, पशञ्चाशतं पुस्तकानि 
क्रीणाति, चिंशता कमंकरे: परिखा खानयति, दृथशीतये विद्यार्थिम्यः परितोषि 
काणि दीयन्ताम्‌ , शतस्याम्राणां कियन्मल्यम, चतुःषष्टी कलासु नदीष्णः इत्यादि 
(समास न करते हुए) कह सकते हैं, वहाँ “विंशतिगावः, >( 'शतख्त्रिय4, सप्तसप्त- 
तिच्छात्रा:, पञ्चाशत्पुस्तकानि क्रीणाति, त्रिंशत्कर्मकरेंः परिखां खानयति, दथ- 
शीतिविद्यार्थिभ्यः परितोषिकाणि दीयन्ताम्‌ , शताम्राणां कियन्मूल्यम, चंतु+ 
पष्टिकलासु नदीष्णः, इत्यादि समास करके नहीं कह सकते । हाँ, जहाँ समास 
से संज्ञा का बोध हो वहाँ समास निर्दोष है, जेसे--सप्त्षयः, पद्चाम्राः। 

समासों के परस्पर पौवापय के विषय में वाक्यरचनाप्रकरण में प्रसक्चवश 
कुछ कह आये हें। इस विषय में कुछु अधिक वक्तव्य है। वाक्य के स्थान पर 
समास बनाते हुये जहाँ नज समास भी करना है और दूसरे समास भी, वहाँ 
पहले दूसरे समास किये जायेंगे, पीछे नअ-समास होगा । 'बल्ि (>-कर) से 
जो पीडित नहीं”, जो 'स्नेह से नहीं जीताजा सकता?, सूर्य से छिन्न-मिन्न 





&8 स्वंनिजयनम्‌--त्रिपद तत्पुरुष है ओर तत्पुरुष प्रायः 'द्विपद ही होता* 
है। अतः यह दुष्ट प्रयोग है। देवदत्तस्थ गुरोः कुलम्‌--यंहाँ “दिवदत्तगुरु- 
कलम” ऐसा समास नहीं हो सकता। इसी प्रकार पावन स्वं जन्म” के स्थान 
में 'पावनस्वजन्म! ऐसा समास नहीं हो सकता । 

» समासान्त टचू करने पर “विंशतिगवा/ ऐसा अनिष्ट रूप होगा। 


( और: 2 


नहीं किया जा सकता), रत्नों की प्रभा से नष्ट नहीं किया जा सकता, शीतल 
उपचारों से दर नहीं किया जा सकता?, 'रात के अन्त में जिसमें जागना नहीं 
होता', 'जड़ी बूटी और मन्त्रों से जिसकी चिकित्सा नहीं हो सकती, “उससे न 
बनाया हुआ? इत्यादि वाक्यों के स्थान में संसक्ृतसमास रचना क्रम से इस 
प्रकार होगी--अबलिपीडिता:, अस्नेहजेयम्‌ , अमानुभेद्रन्‌ , अरत्नालोकोच्छे 
द्यम्‌ ( तमः ), अशिशिरोपचारहायम्‌, अक्षपावसानप्रबोधा ( निद्रा ), श्रमूल- 
मन्त्रगम्यः ( दर्पज्वरः ), अतञ्रणीतम्‌। पहले नञ्समास करके “बल्यपीडिता:, 
स्नेहाजेयम्‌, भान्वभेद्यम! इत्यादि नहीं कह सकते 68 । 

संस्कृतानुसार परिवर्तेन--3ई बार हमें हिन्दी के वाक्यों को पहले 


संस्कृत साँचे में ढालना होता है, और पीछे उनका संस्कृत में अनुवाद करन 
होता है। जेसे--'उसे ज्वर आरा गयाः--इस वावय को हिन्दी में ज्वर 
उसे पकड़ लिया?, ऐसा परिवर्तन कर इसकी इस प्रकार संस्कृत बनाएँगे-- 

ज्य॒रो जग्राह।' यहाँ कुछ एक साधारण, पर रोचक हिन्दी के वाक्य संग्रहीत 
किये जाते हैं | उनके साथ ही उनके यथेष्ट परिवर्तित हिन्दी स्वरूप, तथा उनके 
संस्कृत अनुवाद भी दिये जाते हैं। उसे कह दो ठहरे, उसका भाई अभी आता 
है ( उसे कह दो तुम ठहरो, तुम्हारा भाई.... )-तं ब्रहि, तिष्ठ, अभित आयाति 
ते भ्रातेति । आप का यहाँ कितने दिन ठहरने का विचार है ( आप यहाँ कितने 
दिन तक ठहरना चाहते हैं )- कियतो वासरानिह स्थातुमिच्छुसि। वह उनके 
सौंगों की सुन्दरतासे आश्चय पूर्ण हो गया ( उनके सींगों की सुन्दरता को 
देखकर वह विस्मय को प्राप्त हुआ )-तस्य शज्भा्णं शोभामालोक्य स विस्मय॑ 
जगाम | वह मुमके सज्जन दिखाई दिया ( मुझे वह सज्जन है, ऐसा मालूम 
हुआ )--स सज्जन इति मां प्रत्यमात्‌। सौभाग्य से उसके मनमें एक निपुण 
उपाय पेदा हुआ ( उसने एक निपुण उपाय सोचा )5«स देवात्‌ पटमेक- 
मुपायमुपालव्ध । विद्वान्‌ निधन होता हुआ भी सब जगह आदर की दृष्टि से 
देखा जाता है (पूजा जाता है )>-विद्वान्‌ दुर्गतोइपि सन्‌ सर्वत्नोपचयते । जो 
आज धनी हैं सम्भव है वे कल धनवान्‌ न रहे (“निर्धन हो जाएँ.) - येड्य 


& इसमें हेतु यह हैं कि 'नज_? का समास प्दास अथ में होता है, प्रसज्य- 
प्रतिषेध में नहीं । पयुदास के द्रव्य प्रधान होने से कर्ता व करण श्र्थ में तृती 
यान्त पदों का नज्समास के साथ कोई अन्वय नहीं बनता | 


३ ( रेऑईे ) 


सधनास्ते श्वों निधना३ स्थुः। मैं ठुम्हें ठोक-पीट कर अच्छा लड़का बना 
दूँगा (में तुम्हें बार २ ताड़ना करके योग्य बना दूँ गा)८ ताडयित्वा ताडयित्वा 
त्वामहं विद्वांस करिष्यामि । परीक्षा की असफलता से छात्र को निराश नहीं 
होना चाहिए. ( यह विचार कर कि में परीक्षा में अनुत्तीण हुआ हूँ छात्र 
निराश न हो )- नोत्तीणोंअस्मि परीक्षामिति हताशों मा भच्छात्र; । मुझे 
तुम्हारे प्रस्ताव पर कोई आपत्ति नहीं(- में तुम्हारे प्रस्ताव का विरोध नहीं करूँ - 
गा ) ना ते प्रस्तावं विरोत्स्यामि। दीवार फाँदने का मेरा यत्न यूँ ही 
गया, ( दीवार को लाधने का मेरा प्रयक्ष निष्फल हुआ )-कुब्यलइने मे 
प्रयज्लों विफलो&भूत्‌ | उसने अपनी टठाँग तोड़ ली ( उसकी टॉग टूट गई ) 
--भग्नस्तस्थ पाद; । वह रस्सी में अपना पैर फँसा बेठा ( उसका पैर रस्सी 
में फंस गया ) ८ पाशे बद्धोब्मृत्तस्य पादः । ऋषि के आने पर वह फूला न 
समाया ( ऋषि के आने की प्रसन्नता उसमें नहीं समाई )> तस्मिन्‌ ( इष्णे ) 
तुपोधनाम्यागमजन्यः प्रमोदों नाइमातू। आश्रो, खुली हवा में चलें (खुले 
मेंदान में चले ) >प्रकाशमवकाशं गच्छाम:ः | संकट में द्रौपदी को हरि का 
ध्यान आया ( हरि का चिन्तन किया )-> विषमपतिता द्वुपदात्मजा हरिम- 
चिन्तयत्‌, अथवा हरि मनसा जगाम । उन्होंने घर को आग लगा दी ( घर 
में आग दे दी )ज-ते गृहेडग्निमददुः॥ यह चोट पर चोट लगी है ( यह घाव 
पर नमक छिड़कना हैं )-श्रयं क्ञते क्वारप्रक्षेःः। क्‍या चीज अच्छा कवि 
बनाती है >- सत्‌कवित्तवे कि कारणम्‌ । उसका यह गुण उसके अन्य दोधों को 
धो देता है ( पोंछ देता है )-अयं तस्य गुणोअ्न्यान्दोपान्प्रमाए्ि । वे धोर 
कम करने पर जतारू हैं (उन्होंने निध्रण काय करने की ठानी है) ++ ते5दयमा- 
माचरितु व्यवसिताः । ऊपर के सब वाक्य उदाहरण के तौर पर दिये गये 
हैं, इनके अतिरिक्त ऐसे ही कई एक अन्य वाक्य भी हैं । जाने को तो मैं 
वहाँ जा सकता हैँ (>यदि मुझे वहाँ अ्रवश्य जाना है ) यदि मे ततन्नावश्य॑ 


65 


गन्तव्यं ननु छ्ामोडस्मि गन्तुम्‌ । काश्मीर घाटी की सुन्दरता कहते नहीं बनती 
(>> कही नहीं जा सकती ) ८5 काश्मीरद्रोश्या रामणीयक वाचामगोचरः, वक्त 
न लभ्यते । दूत महाराज जनक की सेवा में भेजा गया ( दूत"*'के पास, 
चरणों में ) -महाराजाय जनकाय विसृश्टो दूत, महाराजस्य जनकस्य पाद- 
मूलमनुप्रेषितों दतः । कोई कितना ही दुष्ट क्‍यों न हो ( «* यद्यपि कोई अ्रतिदुष्ट 
हो ) > यद्यपि कश्चिदतिदुजनः स्थात्‌ । अतिदुजनोडपि चेत्स्यात्‌ । 
संधि---अ्रभ्यन्तर और बाह्म दोनो प्रकार की सृंधि संस्कृत भाषा का 


( रेड ) 


प्रधान अंग है । वास्तव में प्रचीन वेदिक व लौकिक साहित्य में न केवल एक 
ही पद के अ्रन्तगत परन्तु भिन्न २ पदों के मध्य में भी सन्धि का अभाव हूं ढेसे 
भी नहीं मिलता है | हाँ, इने गिने स्थल हें जहोँ सन्धि नहीं होती, जहाँ 
व्याकरण की परिभाषा में प्रकृति-माव होता है, पर इस प्रकृति-माव के नियमों 
के अनुसार भी वाक्य में बार २ संधि न करना साहित्याचार्यों की दृष्टि में दोष 
है। एक पद के अनस्तर जो दूसरा पद आता है उन दोनों के अन्त्य और 
आदि स्वरों या व्यञ्ञनों में अवश्य सन्धि होती है। चाहे उन दो पदों के अथथों 
का परस्पर सम्बन्ध हो चाहे न हो। एवं प्राचीन लोग दो वाक्योंके बीच में भी 
विराम करना नहीं चाहते थे | वे तो “तिष्ठतु दधि अशान त्वं शाकेन'--इन 
दो वाक्यों को दघि और अशान पदों में सत्धि ब्रिना नहीं पढ़ सकते थे। ह 
के स्‍थान में यूकर वे इन्हें “तिष्ठतु दष्यशान लव शाकेन” ( दही रहने दो 
श्र साग से खाना खाश्रो ) इस प्रकार पढ़ते थे। यहाँ यह अत्यन्त स्पष्ट है 
कि 'दधि! और अ्शान! का आपस में कोई सम्बन्ध नहीं। दधि का श्रन्वय 
'तिष्ठत! के साथ है, ओर “अ्रशान' का अगले वाक्य के गम्यमान कर्ता लव! के 
साथ । संसक्ृत के कुछ एक अ्रध्यापकों की ऐसी शोंचनीय प्रवृत्ति है कि वे 
छात्रों में यह संस्कार डालते हैं कि वाक्यगत सन्धि इतनी आवश्यक नहीं है। 
वे इस प्रकार की सन्धि को प्रधान अज्भध न समझ कर केवल मात्र विवक्षा 
के अधीन मानते हैं। इस विचार की पुष्टि में नीचे दी हुई प्रसिद्ध कारिका 
का आश्रय लेते हँ--- 
'संहितेकपदे नित्या नित्या धातूपसगंयोः। 
नित्या समासे वाक्ये तु छा विवज्ञामपेक्षते ॥ 

_ माना कि यह कारिका वाक्यके अन्तगंत पदों के बीच सन्धि करना 
वकल्पिक कहती है, परन्तु प्रशन उठता कि कया यह विकल्प सीमित 
है या नहीं ( यह व्यवस्थित विभाषा है या नहीं ) ! हमारा उत्तर है कि यह 
विकल्प अत्यन्त सीमित है | संहिता का श्रर्थ है--स्वरों वा व्यज्षनों का एक 
दूसरे के अनन्तर आना श्रौर सन्धि के नियम तभी लाग होते हैं, जब वाक्य 
के शब्दों में संहिता हो अथवा विराम न हो । साधारण तौर पर किसी वाक्य 
झथवा वाक्यांश के अन्त में विराम होता है, और विराम होने पर एक वाक्य 
की दूसरे वक््य के साथ, अथवा एक वाक्यांश की दुसरे वाक्यांश के साथ 
सन्वि नहीं होती | उदाहरणा्थ--सखे, एहि, श्रनुगहारेम॑ जनम? यहाँ 


( ३५४ ) 


सखे और एहि के पीछे विराम स्पष्ट ही अपेक्षित है| परन्तु 'अनुगहाण' के 
पीछे विराम का कोई स्थान नहीं। अत एवं अनुगह्यण” के अन्तिम स्वर के 
पीछे आने वाले 'इमम्‌” शब्द के प्रथम स्वर “इ? के साथ अवश्य सन्धि होती 
है | श्लोक के प्रथम और तृतीय चरणों के पीछे शिष्टठों ने विराम नहीं माना, 
तो वहाँ सन्धि अवश्य होती है। बाण और सुबन्धु के गद्य से हमें पता चलता 
है कि वे किसी वाक्य के अ्रन्तगंत पदों में सदा ही सन्धि करते थे, चाहे वाक्य 
कितना भी लम्बा क्‍यों न हो | जब ये ग्रन्थकार विशेषणों की एक विस्तृत श्रद्भला 
बना देते हैं, ओर एक एक विशेषण कई एक पदों अ्रथवा उपमानपदों का 
समास होता है, तब इन विशेषणों के अन्त्य या प्रारम्मिक वर्णां में सन्धि नहीं 
करते । वास्तव में इतने विस्तृत विशेषणों के बाद विराम होना स्वाभाविक है। 
जब कभी इस प्रकार विशेषण प्रयुक्त किये जाते हैं, चाहे वे विस्तृत न भी हों, 
फिर भी प्रत्येक विशेषण को प्राधान्य देने के लिए विराम की अपेज्ञा होती ही 
है। इसके अतिरिक्त जब कभी इन ग्रन्थकर्ताश्रों ने कुछु एक वस्तुओं की 
गणना की है, वे नियमित रूप से प्रत्येक वल्तु के नाम के बाद भी इस विचार 
से विराम करते हैं कि इन वस्तुओं के नाम अविकृत ४8 रूप में रहें और संहिता 
से उच्चारण के द्वारा व्यतिकीण न हो जाएँ। उदाहरणार्थ--कादम्बरी” का 
वह सन्दर्भ पढ़ना चाहिए, जिसमें चन्द्रापीड द्वारा सीखी गई भिन्न २ विद्याश्रों 
का वणन है। सारांश यह कि 'रामों ग्रामं॑ गच्छ॒ति, हरिमोंदते मोदकेन, स्व- 
भाव एवेष परोपकारिणाम्‌। तच्छुत्वापि सा धेर्य न मुमोच। अस्मिंसस्‍्तडागे 

चुराण्यभिनवानि नलिनानि दृश्यन्ते इत्यादि वाक्‍्यों में विराम का कोई अवसर 
न होने से एक पद की दूसरे पद के साथ सन्धि न करना श्रक्ञम्य है। उपयु क्त 
वाक्य सन्धि के बिना इस प्रकार रह जाते हँ--राम । ग्रामम्‌। गच्छुति । हरिः | 
मोदते सोदकेन | स्वभाव: | एवं | एघ: । परोपकारिणाम्‌ | तद्‌। श्रुत्वा | अपि 


48 इसी भाव से प्रेरित होकर प्राचीन आये, अवर्णान्त पद:से परे ओम ? 
शब्द के आने पर सन्धि ( ओकार ) नहीं करते थे, जिसके लिए भगवान्‌ सूत्- 
कारने “अमाडोश्च' सूत्र का निर्माण किया । ब्रह्म निर्विकार है, ओम (प्रणव) 
उसका वाचक है | आरयों की यह इच्छा रही कि जिस प्रकार वाच्य ब्रह्म अवि 
' कारी है उसी प्रकार उसका वाचक भी अ्विक्ृत रहे । 


( रे ) 


सा पेयम्‌।न मुमोच। भ्रस्मिन्‌। तडागे प्रचुराणि। अभिनवानि नलिनानि 
दृश्यन्ते | इन वाक्यों को पढ़ते हुए बार बार रुकना पड़ता है। ध्यान से देखा 
जाए. तो यह मालूम होगा कि उपयुक्त वाक्यों में सन्धि न होने से लगभग 
प्रत्येक पद के बाद विराम है। ऐसा प्रतीत होता है कि हम एथक्‌ २ पदों को 
कह रहे हैं न कि योग्यता, आकाडचा, ओर आसतक्ति के कारण जुड़े हुए एक 
वाक्य बनाते हुए पदों को ( विश्ल्िष्ठानि पदानि पठामि इति प्रतीतिजायते; न 
तु संसृष्टार्थपदमेक वाक्यम्‌ )। निश्चय ही हमारे प्राचीन कवियों या ग्रन्थकारों 
की भाषा इस प्रकार नहीं थी। और इसके विपरीत हमें नई परिपाठी घड़नी भी 
नहीं || इति || 


संस्कृतने परीवर्त विशेषज्ञोडपि मुद्यति । 
विनेयास्तत्र॒मुद्येयुरिति नो विस्मयाय नः ॥१॥ 
तेनात्र पद्धतिः काचित्करणीया प्रबोधिनी | 
सरला सरसा चेव शिष्ठलोकानुमोदिता ॥२॥ 
इति छछात्रप्रबोधाय कोविदप्रमदाय च। 
प्रयोगशुद्धये साध्वी प्रकुम: सरणि नवाम्‌ ॥३॥ 
शिष्ट्जुश् सुतिवाचां न्यक्षेणेद्र प्रदर्शिता। 
तदत्ययाश्र संभाव्या भूयो भूयों विगर्िताः ॥४॥ 
येयेच प्रायिका वाचि विनेयानां मतिप्रमाः । 
स्व॑ ते समनुक्रम्य सोपस्कारं निदशिताः ॥५॥ 
यत्येषा कामितां कुर्याच्छात्राणां वाचि संस्कृतिम्‌ । 
नूनं. पत्लेग्रहियेत्नस्तदास्माक॑ भवेदयम्‌ ॥६॥ 


अनुवाद-कला 
प्रथम अंश 
अभ्यास---१ 


१--हम ईश्वर को नमस्कार करते हैं और पाठकों” का मन्नल चाहते हैं । 
२--राजा दुष्टों को दर्ड देता है और मर्यादाओं की रक्षा करता है। 
३--बिनय विद्या को सुशोमित करता है ओर क्षमा बल को । ४--इन विद्या- 
थियों की संस्कृत में रुचि ही नहीं, अपितु लगन' भी है। ५--वे शास्त्रों का 
चाव से परिशीलन करते हैं ओर सन्मार्ग' में रहते हैँं3 | ६--यति परमेश्वर का 
ध्यान करता है और तपस्या से पाप का क्षय करता है | ७--राम ने शड्डूर 
के धनुष को तोड़कर सीता से विवाह किया | ८--धाया दुध मुद्दे बच्चे के बस्त्रों 
को धोती है | ६--छात्रों ने उपाध्याय को देखा और क्कुककर' चरणों में नम- 
स्कार किया" । १०--मनोरमा ने गीत गाया और सारे हाल में सन्नाटा छा गया। 
११--तुम दोनों ने अवस्य ही अपराध किया है । तुम्हारा इनकार' कुछ अथ 
नहीं रखता | १२--विश्वाभित्र ने चिरकाल तक तपस्या की और ब्राह्मणत्व को 
प्रात किया । १३--वह मालती के पुष्पों को, स घता है श्र ताजा हो जाता 
है। १४--में गौ को दूँ ढ* रहा हूँ,” नहीं मालूम क्रिस ओर निकल गई है। 
१४--वह घोड़े से गिर गया, इससे उसके सर पर चोट आई | १६--मेरे पास 
पुस्तक नहीं, में पाठ कैसे याद करूँ। १७--तू नरक को जायगा, तू गुरुओं का 
तिरस्कार करता है। १८--वे माता पिता की सेवा करते हैं, अतः सुख पाते हैं । 


१--पठकानाम । संस्कृत में पाठक! का प्रयोग अध्यापक के अर्थ में होता 
है। देखो-पठकाः पाठकाश्वेव ये चाम्ये शास्त्रचिन्तका:--(महामारत वन० 
३१३॥११०) । २--अभिनिवेशः, प्रसंग: | ३--३ सनन्‍्मा्ग चामिनिविशन्ते | 
४--४ तपसा किल्बिषं हन्ति | ५--५ चरणयोश्व प्रण्यपतन्‌ । ६--अपलापः, 


निह्वः, प्रत्यास्यानम्‌ | ७--७ अन्विच्छामि, अन्विष्यामि । 





( शे८ ) 


१६--ब्रह्मचारी गुर से आज्ञा पा जंगल से समिधा' लाते हैं। २०--बच्चा 
अग्नि' में हाथ डाल देता है और माता उसकी ओर दोड़ती है। 
संकेत--यहोँ छोटे-छोटे वाक्य दिये गये ह,जिनमे क्रियापद कत बाचक है | 
इनके अनवाद में कर्ता में प्रथणा ओर कम में द्वितीया द्वोती है। कता के 
गनसार ही क्रिया के पुरुष ओर वचन होते हैं | ७--रामः शाह्ूर धनुरानमय्य 
सीता पर्यशवत्‌ । यहाँ 'आनमय्य' (> श्र-नम्‌ शिच्‌ ल्य८ ) ही निदोष रूप है। 
आनाम्य' अथवा आनम्य' सदोष होगा। ८-थात्री स्तनन्धयस्य पोत्राणि घधावति। 
थोत्रं वस्त्रे मुखाग्रे च शकरस्य इलत्य च इति विश्वः | १०-मनोरमा च प्रागा- 
यत्‌, सभा च प्राशाम्बत्‌ | यहाँ प्रागायत्‌ में प्र” आदिकम (प्रारम्भ श्रथ) में है । 
यहाँ 'गीत॑ प्रागायत्‌” कहना ठीक न होगा। इसमें केवल पुनरुक्ति-रूप दोष होगा, 
लाभ कुछ भी नहीं। इसी प्रकार--वाचमबोचत्‌ , शपथ्थं शपते, दान॑ ददाति 
भोजन भुडुक्ते-इत्यादि प्रयोगों का परिहार करना चाहिये | हाँ, विशेषण-युक्त 


कम का प्रयोग सवथा निर्दोष होगा । १९--विश्वामित्रश्चिरं तपश्चचार ब्राह्मण्यं 
च जगाम । यहाँ चर' का प्रयोग अधिक व्यवहारानुकूल है, झू का नहीं । “तपः 


करोति' ऐसा! बहुत कम मिलता है| तप्‌ का प्रयोग मी कमकर्ता अथ में आता 
है, शुद्ध कर्ता श्र में नहीं | देवदत्तस्तपस्तप्यते। “दिवदत्तस्तपस्तपति” ऐसा 
नहीं कह सकते। १६--मम पुस्तक ( पुस्तक में ) नास्ति। यहाँ सम पाइवें, 
ममान्तिके! इत्यादि कहना व्यथ है| १७-नरक पतिष्यसि, यद्‌ गुरूनवजानासि। 
कर्ता अरथ में युष्मद्‌, अस्मद्‌ का प्रयोग न करने में ही वाक्य की शोभा है। 
पत्‌ के गत्यथ में सकमंक व अ्रकर्मक प्रयोगों के लिये “विषय-प्रवेश”” देखो । 
अभ्यास---२ 

१--देवापि, शन्तनु और बाल्हीक ये प्रतीप' के पुत्र थे। २--कर्ा 
और श्रश्वत्थामा' पाएडवो के जानी दुश्मन' थे । ३--अच्छा यही ठहरा कि 
राम, श्याम ओर में अपना कगड़ा गुरुजी के सामने रख देंगे। ४--तुम ने और 
तुम्हारे भाई ने परिश्रम से धन कमाया ओर योग्य व्यक्तियों को दे दिया | ५-- 
तू ओर में इस कार्य को मिल" कर" कर सकते हैं, विष्णुमित्र और यश्ञ- 





१--समिध्‌ -स्री०, इध्म, इन्धन, एधस -नपुं० | एध--पु ० | २ अ्रनल 
ज्वलन, हृव्यवाहन, श्राश्रयाश--पु ० | ३-इसमसें अष्टाध्यायी का 'रोमन्थतपोम्या 
वर्तिचरो: ( ३३११५ ) सूत्र शापक है। ४-४ प्रातीपेयाः | ५--अश्वत्थामन्‌ 
नकारान्त है। ६-६ प्राणद्ुहो दुद् दौ। ७--७ संभूय । 





( रेट ) 


दत्त नहीं। ६-«न तुझे ओर न मुझे भविष्यत्‌ का ज्ञान है, क्योंकि हमें 
आपंदशन प्रात नहीं | ७--न तुम और नही ठुम्हारा भाई जानता है कि 
स्वाध्याय में प्रमाद हानि करता है! | ८--इस समय न राजा और न ही 
प्रजा प्रसन्न दीखते हैं, कारण की सभी कतव्य से विचलित हो रहे हैं । ६ 
इस दुश्चेष्टित का तुम्हें और उन्हें उत्तर देशा होगा। १०--वहू' और सास" 
की खथ्पटी रहती है, इसलिये घर में शान्ति नहीं । ११--यह बल का काम 
या तो भीम कर सकता है या अजुन; कोई और नहीं। १२--कहा नहीं जाता 
कि मैं उन्हें जीतू अथवा वे मुझे जीतें। १३--मैं जानता हूँ या ईश्वर जानता 
है कि मैंने तुम्हं धोखा' देने! को चेप्टठा नहीं की। १४-देवदत ने या 
उसके साथियों ने कल यह ऊधम मचाया था। १४- भूमि पर पड़े हुए उस 
महानुभाव के शरीर को न कान्ति छोड़ती है, न प्राण, न तेज और न 
पराक्रम | 


संकेत--यहाँ ऐसे वाक्य दिये गये है जिनमें एक ही क्रिया के अनेक कर्ता 
हैं-- युष्मद्‌, अस्मद्‌ ओर इनसे भिन्न राम, श्याम, बद्‌ तद्‌ आदि। कर्ताओं 
के अनेक होने से क्रियापद से बहुवचन तो सिद्ध ही है। पुरुष की व्यवस्था 
करनी है। कर्ताश्रों में से यदि एक अस्मद्‌ हो तो क्रिया से उत्तम पुरुष होगा 
यदि अ्रस्मद्‌ न हो ओर युष्मद्‌ हो तो मध्यम्रपुरुष होगा, राम, श्याम, यद्‌ 
तद्‌ के अनुसार प्रथमपुरुष नहीं। जसे--इदं तावद्‌ व्यवस्थितं राम) श्यामों 

च विवादपद निशणयवाय गुरवे निवेदयिप्यूम! | इस (अभ्यास के सातवें ) 
वाक्य में अस्मद्‌ के अनुसार ही क्रिया से उत्तम पुरुष हुआ । इसी प्रकार चौथे 
वाक्य में युष्मद्‌ के अनुसार क्रिया से मध्यम पुझष होगा“-त्वं च श्राता च 
परिश्रमेणा थमाजयतं पात्रषु च॒ प्रत्यपादयतम्‌ | ६--+न त्वस्ायति प्रजानासि न 
चाहम्‌ न द्यावयोराष दशनं समस्ति ( सम अ्रस्ति ) | ऐसे वाक्‍्यों में छुछ 
विशेष वक्तव्य नहीं । यहाँ दोनों वाक्य नञअथक ( नि्षेधाथंक ) हैं| पहले में 
कता के अनुसार क्रियापद दे दिया जाता है ओर दूसरे में नहीं । वह गम्यमान 





होता है। वक्ता संक्तेष-रचि होने से उसे नहीं कहता। विवज्ञितार्थ का स्पष्ट 


१-१ हिनस्ति, रेषति | २--बधू, स्तुपा । ३--श्वश्ू । ४-४ नित्य कल- 
हायेते | /--निकेतन, निवेशन, शरण, सदन, ग्रह गेह--नर्पु ० | ६-६ 
अचयितुम्‌ , प्रतारयितुमू , अतिसन्धातुम्‌ । 


इलरककनन 
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बोध होने से वह अधिक पद सा प्रतीत होता है। इसलिये भी उसे छोड़ देने 
की ही शैली है । ९-ल्वं वा ते वा दुश्वेष्टितमिदमनुयीज्या: सन्ति । इसको 
यों भी कह सकते हैं--लां वा दुश्वेश्तिमिदनुवोज्योडसि ते वा । निष्कष यह है 
कि विकल्पार्थक वाक्‍्यों में चादे पूव वाक्य में क्रियापद रखें चाहे उत्तर वाक्य 
में बाग्ब्यवहार में किडिचित्‌ भी छति नहीं होती । जहाँ क्रिया पद होगा वहीं के 
कर्ता के अनुसार पुरुष और वचन होंगे। ६४--देवदत्तो वा तत्सहाया ( सह- 
चरा; ) वा ह्य इममुद्धममाचरन । 
अख्यास--- ३ 
( विशेषण-विशेष्य की समानाधिकरणता ) 

!--विधाता' की यह सुन्दर छष्टि उनकी महत्ता कों प्रकट करती है, पर 
वह इससे बहुत बड़ा है। २--इस लड़की की वाणी मीठी और सच्ची है । 
यह कुलीन होगी । ३--ये अपने' हैं, अतः विश्वास के योग्य हैं। ४-- वह 
अनाड़ी' कारीगर' है, जिस काम को हाथ लगाता है, बिगाड़ देता है। पब्गे 
इस समय खाली! नहीं हूँ, झुके अमी बड़ा" आवश्यक' कार्य करना है | 
६--मेरा नौकर' पुराना होते हुए मी विनीत तथा उत्साही है और तुम्हारा 
नया होते हुए भी उद्धत और आलसी'। ७--भारतवर्ष के लोग आवभगत के 
लिये प्रसिद्ध हैं, विदेश से आये हुए. यहाँ घर का सा सुख पाते हैं | ८--हिन्वू- 
जाति न्यायप्रिय एवं धर्ममीर है। £--ये ऊँचे कद के” सिपाही पंजाब के 
सिक्ख हैं और ये छोटे! कद के नेपाल के गोरखा। १०--श्राज पिताजी 
अ्स्वस्थ हैं, अतः उन्होंने काल्नेज से दो दिन को छुट्टी ले ली है। १६--यह 
लुभाने*? वाली भेंट है, इसे अस्वीकार करना कठिन है। १२--तू बड़ा 
अनजान है, ऐसे बातें करता है मानों रामायण पढ़ी ही नहीं । १३--देवदत्त 





९ विधि, विरिश्ञि, शतध्ृति--पु ० | २-२ इसे सवा: (सगन्धा:, आसाः)। 
३-३ कुकारुक-पुँ ० । ४ निव्यापार, सक्षण--वि० | ६-३ आत्ययिक--वि० । 
६ मृत्य, प्रेप्य, किंकर, अनुचर, परिचारक, भुजिष्य--पु ० | ७ अलस, शौतक, 
मनन्‍्द, तुन्दपरिय्रज--वि० । ८-८ प्रालम्ब, प्रांशु-वि० | ६-६ अल्पतनु, 
प्रस्ति--बि० | १० लोमनीय--वि० । ६१ उपहार--पु ० | उपदा--ख्ली० । 
उपायन, प्रदेशन, उपग्राह्म--नपु ० । 


( ४१ ) 


बढ़ा बातूनी और मूठा है, समाज में इसका आदर घट रहा है। १४--रमा की 
साड़ी काली और श्यामा की सफेद है। १५--यह वेग से बहने वाली नदी है, 
अतः इसे तेर कर पार करना आसान नहीं | १६--यह घोड़ा बड़ा तेज दौड़ता 
है, होशियार सवार ही इसकी सवारी कर सकता है । १७--क्या यह महाराज 


दशरथ की प्यारी धमपत्नी कौसल्या हैं ? सीता के निर्वासन से इसके आकार 
मैं बहुत बड़ा बिकार' हो गया है| 


संकेत--इस अभ्यास में विशेषण और विशेष्य की समानाधिकरणता 
दिखानी इष्ट है | विशेषण वाक्य में गौण होता है और विशेष्य प्रधान | जिस 
का क्रिया में सीधा अन्वय दो वह प्रधान होता है। विशेषण का स्वतस्त्रतया 
क्रिया में अन्यय न होने से यह श्रप्रधान है| अतः यह कारक नहीं । तो भी 
विशेषण के वे ही विभक्ति, लि और वचन होते हैं जो विशेष्य के | जेसे--- 
( १) सुन्द्रीयं उश्विधेविश्वुत्व॑ प्रस्थापवति, इतो ज्यायांस्तु सः । २-सूझ्धताउस्या+ 
कन्यकाया वाक्‌ , इयमभिजाता स्थात्‌ | ७--भरतवषस्था आतिथ्येन विश्वताः । 
वेदेशिका इह ग़हलम्यं सुखं लभन्ते | यहाँ आतिथ्याय' कहना ठीक न होगा, 
क्योंकि यहाँ तादथ्य! जहीं, हेतु है। १२--अनभिज्ो$सि नितराम्‌, अ्रनधीत- 
रामायण इव बअवीषि । १३--वाचालो देवदत्तोश्नृतिकश्च, दीवतेडस्य लोके समा- 
दरः । यहाँ समाज के स्थान में लोक शब्द का प्रयोग हो व्यवहारानुगत है। 
१४--रमायाः कालिका शाटी, श्यामायाश्र श्येनी । 'श्येत' (७-श्वेत ) के रत्री 
लिंग में श्येता और श्येनी दो रूप होते हैं । १५--वेगवाहिनीयं वाहिनी, नेय॑ 
सुप्रतरा । १६--आशुरवमश्रः (शीघोड्यं तुरज्ञ:)। १७-कर्थ महाराज-द्शरथस्य 
प्रिया धर्म दारा इयं कौसल्या | यहाँ 'महाराजद्शरथस्थ' व्यधिकरण विशेषण है। 
“इयम्‌! भी सावनामिक्र विशेषण है । श्रतः विभक्ति, लिज्ञ वचन में कोसल्या 
विशेष्य के अधीन है | 
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१ अश्ववार, अश्वारोह, सादिनू--पुँ० । २ विकार, विपरिणाम, परिवत, 
अन्यथामाव--पुँ ० । & यहाँ साड़ी स्वतः काली नहीं, किन्तु रंग देने से काली 
है, अतः यहाँ 'कालाब्' इस सूत्र से कन्‌ प्रत्यय होगा। हाँ काली गौः ऐसा 
कह सकते हैं । काली निशा ( अन्चेरी रात ) ऐसा भी । 


( ४२ ) 


अभ्यास---४ 
( विशेषशु-विशेष्य को समानाधिकरणता ) 


१--देवदत्त खिलाड़ी है, सारा दिन खेलता रहता है, पढ़ने का तो नाम 
नहीं लेता | २--विध्णुमित्र का पढ़ने' में नियम नहीं', यह रसिक अवश्य है। 
४& जो भी उततन्न हुआ है वह विनाश शील है, यह नियम है। ४--देवदत्ता 
चौदह वर्ष की लड़की है, इस छोटी अवस्था में इसने बहुत कुछ पढ़ लिया 
है। ५--यह स्कूल चोदह वर्ष का पुराना है। इस' लम्बे समय में इस' ने 
विशेष उन्नति नहीं की । ६--वह सामने कोमल बेल वायु से हिलाई हुईं नयी 
कोंपल-रूपी उंगलियों से हमें अपनी श्रोर बुला रही है। ७-यह छिछुले' नल 
वाला' तालाब है, गरमी की ऋतु में यह सूख जाता है। ८-यह पुराना 
मकान गिरने को है', नगर रक्षिणी सभा को चाहिये कि इसे गिरा दे। ६-- 
वह क्रोध से लाल पीला हो रहा है, इससे परे रहो | १०--इसकी आँखे आई 
हुई हैं, अतः इसे दीये की ज्योति बुरी लगती है । ११--उसकी आँखों के घाव 
अच्छे हो गये हैं, बेचारे ने बहुत कष्ट उठाया | १२-निश्चय ही पत्नी घर की 
स्वामिनी है, घर का प्रबन्ध इसी के अधीन है | १३-- ४8 विद्वान* परस्पर डाह 
किया करते है'। यह शोच्य है, क्योंकि इसमें हेतु नहीं दीखता। ६४--मिथ्या 
गवित अयोग्य अध्यापक अमित हानि करता है । १५--४४ घमंड में आये हुए, 
काय और अकाय को न जानते हुए, कुमाग का आश्रय किए हुए गुरु को भी 
दण्ड देना उचित है । १६-६४ रजस्वला कन्या पापिन (पापा) होती हे, अपढ़ 
राजा पापी ( पाप: ) होता हैं, हिसक शिकारियों का कुल पापी ( पापम्‌ ) होता 
है ओर ब्राह्मण सेवक भी पापी (पाषः ) होता है। १७--४ थोड़े समय में 
सीखी हुई ( शीघ्र कला ) मनुष्यों के बुढ़ापे का कारण बनती है, जल्दी से जो 
मृत्यु हो जाय ( शीघ्रों मृत्यु: ) वह ऐसे दुस्तर हे जेसे बरसात में पहाड़ी नदी 
का तेज बहाव ( शीघ्र खोतः )। १८--व्याकरण कठिन है, साममन्त्र इससे 
अधिक कठिन हैं | मीमांसा कठिन है, वेद इससे अधिक कठिन हैं। 





१-१ अनियमः पाठे, ( विप्णुमित्र; ) पाठेब्नित्यः ( अ्नियतः )। २०२ 
एतावता दीघेंश कालेन | ३-३ गाध । ४ पुराण, जीश--वि० | ५-५ पतनो- 
न्मुखम्‌। ६-६ बुधाः समत्सरा$, मत्सरिणों विद्वांसः । 


( डरे ) 


संकेत--अश्राक्रीडी देवदत्तः सवाहमाक्रीडते, पठन॑ त्विच्छुत्येव न। देवदत्त 
आक्रीडी ( अस्ति )। ऐसा कहें तो देवदत्त उद्देश्य होता है ओर आक्रीडी 


विधेय । विशेषणू-विशेष्य की तरह उद्द श्य-विधेय की भी समानाधिकरणुता होती 
है, पर उद्देश्य और विधेय में कहीं २ लिड़्र व वचन का भेद होता है। सर्वाह्ृ 


के स्थानमें उवांह नहीं कह सकते । सवाह्लनू पु ० यहाँ द्वितीया विभक्ति में 
प्रयोग हैं। यहाँ 'आक्रीडते' में आत्मनेपद पर ध्यान देना चाहिये। ४--देवदत्ता 
चतदश॒व्षा कन्यका । यहाँ चतुदशवाषिको। कहना ठीकू न होगा | ५«चतुद श- 
वार्षिकीयं पाठशाला | यहाँ चतुदंशवर्षा कहना अशुद्ध होगा | ६-असौ सुकुमारी 
वल्ली वातेरितनवपल्लवाब गुलिमिनस्त्वरयतीव । यहाँ अदस का प्रयोग व्यवहार 
के अनुकूल है, तद का नहीं। सुकुमार का स्त्रीलिंग रूप 'सुकुमारी' है 
'सुक्ुमारा? नहीं । + ६“-अर्य लोहेतकः कोपेन, एने परिहर । यहाँ 'लोहित:ः 
कोपेम! नहीं कह सकते । एनम्‌' के स्थान में इमम्‌ नहीं कह सकते । १०७०७ 
खिते अस्याद्षिणी, तस्मादयं॑ दीपशिखामग्रतो न सहते । ११--संरूदास्तस्य 
नयनत्रणा: ( संब्ढानि तस्य नयनत्रणानि ) | ब्रण' पुंल्लिद्ञ ओर नपुंसकलिड्ज 
है, पर नाडीव्रश' केवल पुल्लिज्ञ है। १२--पत्नी नाम णहपत्नी ( गहपतिः ), 
एतसन्त्र हि गह॒तन्त्रम्‌। प्रबन्ध! शब्द का जो हिन्दी में अथ है वह संस्कृत 
में नहीं । संस्कृत में इसके अ्थ दो 'संविधा? संविधान! शब्दों से कहा जाता 
है। तन्त्र धन्घे को कहते हैं और अधीन को भी | १८--कई्ट व्याकरण, कृष्ट - 
तराणि सामानि | कष्ठा मीमासा, कष्टतर आम्नायः | सस्क्ृत में इस अ्थ में 
कठिन शब्द का प्रयाग नहीं होता। कठिन! ठोस को कहते हैँ | और 
क्रर को भी । 
अभ्यास-५ क्‍ 
१--कहुषबि और सुनि सबकी पूजा के योग्य हैं, क्योंकि वे पापरूपी 
दलदल में फँसे हुए लोगों का उद्धार करते हैं' | २--राम और सीता प्राणियों 


| 


दि चतन पदाथ आमभिषेय हो तो 'तमधीश भम॒ती भूती भावी! इस अथ 
में आया हुआ तद्धित प्रत्यय लुप्त हं। जाता है । यह नियम वषोन्त द्विगु समास 
(द्विवप, पदञ्जबप बिंशतिबर्ष अशीतिव्, इत्यादि ) में लगता है। 

+- कुमार शब्द से वयसि प्रथमे' इस सुत्रसे डीप प्रत्यय होता है। सुकुमार 
शब्द से भी इसी सूत्र से डीप होगा, क्योंकि स्त्री प्रत्यय अधिकार में तदन्तविधि 
होती है और सुकुमार में कुमार शब्द उपसर्जन नहीं, सुकुमार प्रादितत्पुरुष 
है | अतः अनुपसजनात?! यह निषेध यहाँ लागू नहीं। सुकुमार का 'कोमल 
जझथ उपचार से है । १--१ पापपड्ुनिमग्नानुद्धरन्ति | 


( ४४ ) 


में सब से अधिक पवित्र थे, इनके जन्म से दशरथ और जनक के वंश 
ही कृताथथ नहीं हुए, तीनों लोक भी। ३--दिलीप और उसकी रानी सुदक्षिणा 
नन्दिनी गो के बड़े भक्त थे | 'चाहे दिन हो या रात' ये इसकी सेवा में 
लगे रहते थे। ४ -काम और क्रोध मनृष्य के आन्तरिक महाशत्रु हैं, 'कल्याण 
चाहने वाले बुद्धिमान्‌ को इन की उपेक्षा नहीं करनी चाहिये। ५--देवदत्त 
ओर उसकी बहिन पढ़ाई से ऊब गये हैं, लाख यत्र करने से भी इनका मन 
पढ़ाई में नहीं लगाया जा सकता । ६--प्रमाद और आलस्‍्य विनाशकारी हैं। 
<दोनों ही लोकयात्रा के विरोधी हैं ४ | ७-दानशीलता, दया और ज्ञमा मनुष्य 
को सबका प्यार बना देते हैं। इन गुणों को देवी सम्पत्ति कहते हैं । 
८--निद्रा और भय प्राणियों का समान धर्म है और अभ्यास और वैराग्य से 
इन्हें कम किया जा सकता है। ६-&बड़े हप॑ की बात है कि यह वही दीर्घ॑बाहु 
अज्ञना का पुत्र है, जिसके पराक्रम से हम और सभी लोग कृताथ हुए | १०--- 
मुझे व्याकरण श्रोर मीमासा दोनों रुचिकर हैं, अ्रथंशास््र में मुझे थोड़ी ही 
रुचि है । 

संकेत--यहाँ ऐसे वाक्य दिये गये हैं जिनमें उद्देश्य अनेक हैं, पर 
विषेय एक है | उद श्य जब्र भिन्न २ छिज्ों के हों तों विधेय का क्‍या लिज्न 
होना चाहिये , यह व्यवस्था करनी है | दूसरे वाक्य में राम और सीता दो 
उद्देश्य हैं, एक पुंल्निज्ञ और दूसरा ख्रीलिज्ञ | इस अवस्था में विधेय 
पंक्षिज्ञ होगा । वचन के विषय में कोई सन्देह नहीं । रामः सीता च 
प्राणिनां पवित्रतमो | एनयोर्जन्मना न केवल जनकदशरथयोः' कुले कृतिनी 
संजाते, त्रीणि भुवनान्यपि ( कृतीनि संजातानि ) | ५--देवदत्तस्तस्थ भगिनी 
च॒ पयध्ययनौ ( अध्ययनाय परिग्लानौं ), यत्शतेनापि न शक्यमनयोमन: 
पठने प्रसक्ञयितुम्‌ । लाख यत्र करने से' इत्यादि स्थलों में संस्कृत में 'शतः 
का प्रयोग शिष्ट संमत है । शत यहाँ अनन्त का अर्थ है । ८--निद्रा 
. १-श्दिवा वा नक्त बा। ३ आन्तर, अन्तस्थ--वि। संस्कृत में आन्त- 
रिक, आभ्यन्तरिक शब्द नहीं मिलते | ३--शिव, कल्याण, भव्य, भावुक, 
भविक--नएु ० | 

४--४ उसे लोकयात्राया विरोधिनी। यहाँ नपंसक उद्देश्य के अनुसार 
विधेय का लिज्ञ होता है | 'उम्े! स्वनाम भी नपु० ह्विबचन है। ५--. 
जनक अल्पाब्तर हे अत समास में इसका पे निपात हुआ | 
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भय॑ च प्राणिनां साधारणे । एते अभ्यासवेराग्याभ्यां शक्ये व्यपकष्टम | यहाँ दो 
उद्देश्यों में से (निद्रा स्नीलिज्ष है और भय नपुःसक लिंग है | इनका एक 
विधेय 'साधारण' नपु० द्विवचन में रखा गया | इन्हीं दो उद्देश्यों के लिये एक 
सव नाम एतद्‌ भी नपु ० द्विवचन में प्रयुक्त हुआ | 


अभ्यास---६ 
( अजहल्लिड् विधेय ) 


१--गुरुजी कहते हें दूसरे कि निन्दा मत करो, निन्‍्दा पाप है। २--राम 
अपनी श्रेणी का रत्न है और अपने कुल का भूषण हे। ३--वे सब मज्ञल 
पदार्थों के निवास स्थान ( निकेतन ) और जगते की प्रतिष्ठा हैं| ४--पाण्डव 
छोटी अवस्था में ही कौरवों की शड्डा का स्थान बन गये | ५--वह राजा की 
कृपा का पात्र (पात्र, साजन ) हो गया और लोगों के सत्कार का भी । ६-४४ 
अविवेक आपदाश्रों का सबसे बड़ा कारण ( परम पदम्‌ ) हैं, अतः अच्छे बुरे में 
विवेक करके कार्य करे | ७- ४8माधव कष्ट में (हमारा) रक्षक ( पद ) है, ऐसा 
हमारा दृढ़ निश्चय है । ८--४8गुणियों के गुण ही पूजा का स्थान हैं, न लिंग 
ओर नहीं वय । ६--अच्छा राजा प्रजाश्रों के अनुराग का पात्र ( आआ्रास्पद, 
भाजन ) हो जाता हे, और राष्ट्र को सुख का धाम बना देता है। १०--जो 
शासक पिता की तरह प्रजाओं का रत्नण, पोषण तथा शिक्षण करता हें और 
उनसे कर के रूप में जो लेता है उसे कई गुणा करके उन्हीं को दे देता हे वह 
आदश शासक है।११--सांख्य के अनुसार प्रकृति ( प्रधान ) जगत्‌ का 
आदि कारण (निदान ) हैं, पुरुष असंग, साक्षी और निग्गुंण हे। १२-४४ 
विद्वानों का कथन है कि & मृत्यु शरीरधारी जीवों का स्वभाव (प्रकृति) हे और 
जीवन विकार है। १३--४७४ इन्द्र ने असुरों को तेरा लक्ष्य (शरूय लक्ष्य) बना 
दिया है, यह धनुष उनकी ओर खींचिये । १४-- ४४ सत्पुरुषों के लिये सन्देह के 
स्थलों में अपने अन्तःकरण की प्रद्धत्तियां प्रमाण होती हैँ । १५--इच्बाकु- 
कुल में गुणों से प्रसिद्ध ककृत््थ नाम का राजा सब राजातओं में श्रेष्ठ ( ककुद 
नपु ० ) हुआ | 

संकेत--इस अभ्यास में ऐसे विधेय पद दिये गये हें जो अपने लिंग को 
नहीं छोड़ते, चाहे उद्देश्यों का किंग उनसे मिन्‍न हो। ऐसे शब्द को अजह- 
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ल्लिड्र! कहते हैं। ये प्रायः एक वचन+ में प्रयुक्त होते हैं। १--परनिन्दां मा 
सम कुरुत, निन्‍दा हि पापं भवतीति गुरुचरणाः | यहाँ (पूज्या गुरवः के स्थान में 
धगुरुचरणा कहना व्यवहार के अधिक अनुकूल हे । इसके पीछे क्रियापद को 
छोड़ना ही शोभाधायक है। २--रामः श्रेण्या रत्नं कुलस्य चावतंसः | रत्न 
नित्य ( नपु० ) है और अवतंस नित्य पुँ० है। यहाँ स्वस्थाः श्रेण्या, स्वस्थ 
कुलरुप कहना व्यथ है। प्रायः अपने अथथ में 'स्व' का परिहार करना चाहिये, 
विशेष कर सम्बन्धि शब्दों के साथ | मातरं नमति-न कि स्वां मातरं नमति। 
ते स्वेधां मंगलानां निकेतनं सन्ति, जगतश्र प्रतिष्ठा । ऐसे स्थलों में क्रियापद 
उद्देश्य के अनुसार होता हैं । ४--पाण्डवाः प्रथमे (पूर्थ) वयस्येव कुरूणा 
शड्भास्थानं बमूवः | यहाँ मी उद्देश्य की कतृ ता मानकर उसके अनुसार ही क्रिया 
पद्‌ बहुवचन में प्रयुक्त हुआ है । 'कुरूुणाम! के स्थान में 'कोरबाणाम” कहना 
अशुद्ध होगा, ऐसे ही कौरवयाणाम! भी | १०--वह आद्शा शासक हे"-स 
आादश्श। शासकानाम्‌ ( शासितृणाम्‌ )। “आदशशासकः नहीं कह सकते। 
आदर्श नाम दरपंण का है। १५- ऐज्वाक आहतलक्षणः ककुत्स्थो नाम नृपति- 
रुपतीनां ककुदं व्ृव । 
अभ्यास ७--- 
( अजहल्लिड्ञ विधेय ) 

१--मिथिलानरेश' की बेटी', कन्याश्रों' में रत्न', रूपवती सीता के 
स्वयंवर में नाना दिशाओं ओर देशों से राजा आये । २--रानी धारिणी को 
उसके भाई सीमा-रक्षक वीरसेन ने मालविका भेंट रूप में ( उपायनम्‌ ) भेज 
दी। ३--बह अ्रंगूठी' राजा की ओर से भेंट ( प्रतिग्रहः ) हे, इसे उचित 
आदर से ग्रहण कीजिये | ४--कौन सी कला या विज्ञान बुद्धिमान उद्योगी 
पुरुष की पहुँच से परे (अविषयः ) है | ऋषियों की प्रतिभा-दृष्टि से कौन सा 
पदाथ परे है। वे तो दूर, पदे के पीछे छिपे हुए पदाथों' को भी हस्तामलकवत्‌ 
देख लेते हैं | ६--उनका तो क्‍या ही कहना, वें तो विद्या के निधि ( निधा- 
नम्र ) और गुणों की खान ( आकरः ) हैं| ७--राम मेरा प्यारा पुत्र ( पुत्न- 
भारडम्‌ ) है, अतः सीतानिर्वांसन-रूप महापराघ करने पर भी मैं उसे दण्ड 


मा 


+मभाजन, पात्र, पद आदि शब्द कभी २ बहुबचन मे प्रयुक्त होते हैं--- 
भावादशा एवं मवन्ति भाजनान्युपदेशानाम्‌ ( कादम्बरी ) । 
हक 
, १० है मंथिलस्थ। २-२-कन्यारत्नस्य, कन्याललामस्य। ३--अंगलीयक-- 
नपुं० | ऊर्मिका>-स्री० | हु 


तक 
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देना नहीं चाहता | ८--& राम मानो क्षात्र धर्म है, जिसने वेद-निधि की रक्षा 


के लिये आकार धारण किया है | ६-- & कोरी नीति कायरता है और कोरी 
वीरता जंगली जानवरों की चेष्टा से बढ़कर नहीं। १०--खच पूछी तो वह 


शरीरधारी अ्नुग्रह का भाव है। जो भी उसके द्वार पर गया, खाली हाथ 
नहीं लौटा । 


संकेत--२--अ्रन्तपालेन श्रात्रा वीरसेनेन देव्यें धारिष्ये मालविकोपायनं 
प्रेषिता | यहाँ भी उद्देश्य मालविका ( उक्तकम ) के अनुसार ही क्तान्त प्रेषिता 
में ्लीलिज्ञ हुआ है। “तस्या श्रात्रा! कहना व्यर्थ है। ऐसा कहने की शेली 
नहीं। ४--का कला विशानं वा मतिमतो व्यवसायिनोडइविषय;। “अविषय३! 
तत्पुरुष है। ५--किनाम सत्त्वम्‌ ऋषीणां प्रातिभस्य चन्तुषोड्गोचरः, ते हि 
भगवन्तो व्यवद्वितविप्रकृष्मपि हस्तामलकवत्पश्यन्ति । अगोचर: भी अ्रवि- 
षयः की तरह यहाँ तत्पुरुष है। सो ये दोनों ५० एक वचन में प्रयुक्त हुए हैं। 
बहुब्रीदि का यहाँ श्रवकराश नहीं | प्रतिभा एवं प्रातिभम््‌ | अण्‌ | 

'अभ्यास--- ८ 
(अजहल्लिज् विधेय ) 

१०-४७ उबंशी इन्द्र का कोमल शस्त्र, स्वग का अलंकार, तथा रूप पर 
इतराने वाली लक्ष्मी का प्रत्याख्यान--रूप थी। २--वेद पढी हुई वह राज- 
कन्या अपने आपको बड़भागिन समझती है । उसका अपने प्रति यह आदर 
दीक ही है । ३--परमात्मा की महिमा अनन्त है अतः यह वाणी और मन 
का विषय नहीं । ४--विपत्ति मित्रता की कसौटी' है, सम्पत्ति में तो 'बना- 
वी मित्र बहुत मिलते हैं, 'इन्हें मित्राभास कहते हैं! । ५--ब्यमि- 
चारिणी स्त्री ४घर का रोग' है । विधिपूवक ब्याही हुई भी ऐसी री को छोड़ 
दे। ६--आप हम सबका आसरा' हैं, आपको छोड़कर हम कहाँ जायें। 
७--हम देवताओं|की शरण में जाते हैं और नित्य उनका ध्यान करते हैं। 
८--४४ निराश न होना ऐश्वय का मूल है, निराश न होना परम सुख है, क्योंकि 
जो विध्नों से ठुकराये हुए निराश" हो जाते हैं वे नष्ट हो जाते हैं। ६--गोविन्द 
मेरा शरीर धारी चलता फिरता जीवन है और सव॑स्व है। १०--४४ एक गुणी 

पुत्र अच्छा ( बरम्‌ है, ) सैकड़ों मूल नहीं, अकेला चाँद अन्धेरे को दूर कर 


१ निकष, कष, निकषोपल--पु ०। २ कृत्रिम, कृतक-वि० | ३-+रे 
मित्राभासानि तान्युच्यन्ते । ४--४ कुलठा, इत्वरी, घषणी, असती, पुंश्चली । 
प, आधि--पु ० | ६ गति>-झ्ली० । ७--७ निर्विचन्ते। 
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देता है, हजारों तारे नहीं | ११--वह गुर्णो का घर (अगारम्‌) होता हुआ भी 
नम्न है। १९--दो महीनों की एक ऋतु होती है ओर छः ऋतुओं का 
एक वर्ष | १३--जिस समाज में मूर्ख प्रधान होते हैं और परिडत गौण, 
वह चिर तक नहीं रह सकता। १४--४४ सोना खदिर के धधकते हुए, कोयलों 
के सदश दो कुग्डल बन जाता है। १५--यह होनहार ब्राह्मणी है, इसने छः 
मास के भीतर सारा अमरकोष कण्ठस्थ कर लिया है । 

संकेत--२--अ्राम्मायेब्घीविनी (अश्रधीतवेदा ) सा राजकुमा य्यात्मानं 
कृतिनीं मन्यते । युक्ता खल्वस्थया आत्मनि संभावना। यहाँ “श्रात्मन्‌! शब्द के 
नित्यपुल्लिज्ञ होने पर भी 'इतिन” विधेय ख्रीलिज्ञ में प्रयुक्त हुआ है । इस 
ने उद्देश्य 'सा! के लिज्न को लिया है| । २--परिच्छेदातीतः परमेश्वरस्य 
महिमा, अ्रतों वाइमनसयोरगोचर।। यहाँ वाक च मनश्चेति वास्मनसे' 
ऐसा इन्द्र होता है। ७--वर्य देवतानि शरणं यामो नित्यं च तानि 
ध्यायामः | 'शरणः रक्तिता अर्थ में नपुं० एक वचन में ही प्रयुक्त होता है। 
६£--गोविन्दों मम मूर्चिसंचराः प्राणाः सबस्व॑ च । जीवन अर्थ में प्राण' 
नित्य बहुवचनानत है। १२--द्वो द्वी मासाइतुर्मंबति, घदऋतवश्च वषम्मवति | 
यहाँ विधेय के अनुसार क्रियापद का वचन हुआ हे। इसके लिये विषय- 
प्रवेश देखों । १३--यत्र समाजे मूर्खाः प्रधानमुपसजन च परिडताः स॒ चिरं 
नावतिष्ठते। १५४-द्रव्यमिय॑ ब्राह्मणी। एनया...... कशण्ठे कृत:। द्वव्यं च 
भव्ये ( ५३३।१०४ ) सूत्र में आचाय द्रव्य शब्द का भव्य अर्थ में निपातन 
करते हैं। भव्य 5 होनहार | 'द्रव्यं भव्ये गुयाश्रये' यह अमर में भी पाठ है । 

अभ्यास---६& 
( क्रिया विशेषण ) 

१--श्राप आराम से ( सुखम्‌ , साधु ) बेठें, तपोबन तो अतिथियों वा 
अपना घर होता है। २--बुढिया धीरे २ ( मन्दम्‌ , मन्दमन्दम्‌ , मन्थरम्‌ ) 
चलती है, बेचारी दुःखों से सूग्वकर पिंजर हो गई है। ३--चबुद्धिमान्‌ यदाश्ों' 
को ध्यान से- ( निपुणम्‌ ) देखते हैं और अच्छे बुरे में विवेक करके कार्य में 


| क्व्मानिनोश्र इस सूत्र की व्याख्या म॑ काशिका का था त्वात्मानं 
हु ० & 
दशनीयां मन्यते तत्र पू्वेणेव सिद्धम! यह वचन प्रमाण है। पर अन्यत्न साहित्य 


में आत्मनः में अ्न्वित हुए विशेषण न विधेय पुल्लिज्ञ देखे जाते हैं। काशिका 
पाठ सिद्धान्तकौमुदी में भी जेसे का तेसा मिलता है। 


प्रव्रत्त होते हैं । ४--वह मधुर (मधुरम्‌) गाता हे । जी चाहता हे उसे बार २ 
सुनें । ५--वह कठोर (परुपम्‌ , ककशम्‌ ) बोलता है, पर हृदय से सभी का 
शुभ ही चाहता हे। ६--बह आ्राज लगातार (निरन्तरम्‌ , सन्‍्ततम्‌, अ्विरतम्‌ , 
अनारतम्‌ ) पढ़ता रहा, अतः खूब (बाढम्‌ , दृढम्‌ ) थक गया है | ७--- 
&जो पापी होता हुआ भी मुझे अनन्य भक्त होकर मजने लगता हे वह शीघ्र 
(क्षिप्रम्‌) धर्मात्मा बन जाता है | ८--आराप विश्वास कीजिये, मैंने यह अपराध 
जानबुक कर (बुद्धिपूवम्‌ ) नहीं किया | ६--गरमी की ऋतु है, मध्याह समय 
हे, सू बहुत तेज (तीक्ष्णम्‌ ) चमक रहा है। १०-बिना इच्छा (अनभिसन्धि) 
किये हुए पाप के लिये शास्त्र बड़ा दश्ड विधान नहीं करते, क्योंकि संकल्प ही 
काय को अच्छा या बुरा बनाता हैं। ११--धीर पुरुषों का चरित्र बहुत ही 
(अतिमात्रम्‌ , अभ्यधिकम्‌ ) प्रशंसनीय हे। वे प्राणों' का संकट होने पर भी 
न्याय' के मार्ग से' एक पग भी नहीं डिगते'। १९--आज सभा में वसुमित्र 
देशभक्ति के विधय पर विस्तार ओर स्पष्ठता से बोला | सभी ने इसके व्याख्यान 
को पसनन्‍्दर्श किया* | १३--वह छिपी हुई मुस्कराहट से बोला, क्‍या बात है 
ग्राज तो आप बड़ी बुद्धिमता की बाते करते हें | 

संकेत--इस अभ्यास में क्रिया-विशेषणों के प्रयोग का यथा बोध कराना 
इष्ट हे । क्रिया-विशेषण नपुंसक लिंग की द्वितीया विभक्ति के एकवचन में प्रयुक्त 
होते हैं, जेसे--(१) सुखमास्ताम्‌ , तपोवन ह्मतिथिजनस्य स्व॑_ गेहम्‌ | २-- 
मन्थरं याति जरती । तपस्विनीय॑ कृच्छुक्षामाइस्थिपञ्लरः संबृत्ता। १२--श्रत्य 
वसुमित्र: सभायां देशभक्तिविषयं सविस्तरं विशदं च व्याख्यात्‌ । चक्षिझ का 
लुडः में रूप हैं| यहाँ 'सविस्तारम! नहीं कह्ट सकते | विस्तार (पु०) चीजों 
की चौड़ाई को कहते हैं | १३--सोन्तर्लीनमवहस्यात्रवीत्‌ू-अद्य तु॒प्रशावादा- 
न्माषसे, किमेतत्‌ | 


अभ्यास--- १ ० 
( क्रिया विशेषण ) 
१--यह नदी बिना शब्द किये (अशब्दम्‌) बहती है। यह गहरी हे और 


१--१ प्राणात्ययेडपि | २--२ न्याय्यात्‌ पथः | ३ न व्यतियन्ति, न विच- 
लन्ति | ४--४ अभ्यनन्दन्‌। ५ नदी, तटिनी, तरज्षिणी, वाहिनी--छ्री० । 


( ४० ) 


इसमें' पत्थर नहीं हैं'। २--गुरु की ओर मुँह करके (अभिमुखम्‌) बेठ, विमुख 
होकर बेठना अनादर समझा जाता हैं। ३--वह अटक २ कर (सगद्गदम्‌ , 
स्खलिताच्चषर्म्‌) बोलता है, उसकी वाणी में यह स्वाभाविक दोष है। ४--तू 
ने ठीक (यक्तम्‌ , साधु) व्यवहार नहीं किया, इस लिये तुम्हारी लोक में निन्दा 
हो रही है । ५--तुम व्याकरण पर्यात्त रूप से ( पर्यात्म्‌ , प्रकामम्‌ ) नहीं जानते, 
अत: ग्रन्थकार का आशय समभने में कमी २ भूल कर' जाते हो'। ६-- 
नारद अपनो इच्छा से (स्वैरम) तभिलोकी में घूमता था ओर सभी चृत्तान्त 
जानता था । ७--मैं बड़ी चाह से (सोत्कण्ठम्‌ , सोत्कलिकम्‌ ) अपने भाई के 
घर४ लौटने की प्रतीक्षा कर रहा हूँ | ८ -मैं आप से बलपूर्वक (साम्रहम्‌) 

और (नम्नम्‌ , सप्रश्नयम्‌ ) प्रार्थना करता हूं कि आप इस संकट में मेरी सहा- 
यता करें । ६--पहले (पूर्वम्‌) हम दोनों एक दूसरे से बराबर होते हुए मिलते 
थे, अब आप अफसर हैं और में आप के नीचे नियुक्त हूँ । १०--कृपया आप 
मुझे शान्ति से ( समाहितम्‌ ) सुनें । मुझे आप के हित की कई एक बातें कहनी 
हैं। ११--बच्चा बहुत ही (बलवत्‌) डर गया है, श्रभी तक होश में नहीं आता 
है। १२--आप स्पष्टतर (निर्मिन्नाथंतरकम्‌ ) कहिये। मुझे आप का कथन पूरी 
तरह (निरवशेषम्‌ ) समझ नहीं आता । १३--शाबाश शाबाश (साधु, खाघु) 

देवदत्त, तुमने श्रपने कुल को बद्दा नहीं लगने दिया। 


संकेत-- ६-त्रिलोकी स्वैर॑ समचरनन्‍नारदः, सब च लोकवृत्तमबोधत्‌ | 
८--साग्रह सप्रश्नयं चात्रमवन्तं प्राथयेडत्रभवानत्ययेस्मिन्ममाम्युपपत्ति सम्पादयतु | 
(अन्रमवता संकटेस्मिन्साहायक में सम्पाद्यमिति )। ६--अब आप अफसर... 
सत्वमीश्वरोडसि, अरहं च त्वद्धिष्ठितो नियोज्यः॥ १०--समाहितं मां श्ुणुत | 
यहाँ कृपया, सकृपम्‌ इत्यादि कहना व्यथ हे क्योंकि यह अर्थ प्रार्थना में आये 
हुए लटू लकार से ही कह दिया गया है। १३--साधु देवदत्त साधु, रक्तित॑ 
त्वया कालुष्यात्कुलयश; | यहाँ साधु कृतम्‌ यह सम्पूर्ण वाक्य होता हे। 





१--१ इयमइमवती न। २--९१ नाचरः, न व्यवाहरः। ३--३ अभ्रमसि। 
आशय समभकने में.......कऋदाचिदाशयमन्यथा णह्मासि | ४---४ झहं प्रति भ्रातुः 
प्रत्यावृत्ति ( श्रातरमावर्तिष्यमाणम्‌ ) सोत्कणरद प्रतीक्षे । 


( ११ ) 


अभ्यास--- १ १ 
( क्रिया विशेषण ) 


१०“ यह स्पष्ट रूप से ( व्यक्तम्‌ ) प्रमाद है, आपसे' यह केसे हो गया' | 
२--उसने सुरापान की आदत' अमी पूरी तरह से (निरवशेषम्‌ ) नहीं छोड़ी, 
यदि कुछ देर ओर पीता रहा, तो निःसन्देह ( अ्रसन्देहम्‌ निर्विचिकित्सम, मुक्त- 
संशयम्‌ ) इसके फेफड़े' खराब हो जायेंगे । ३-- वह दर्द भरे स्वर से ( करु- 
णम्‌ , आतंम्‌) चिल्लाया, जिससे आसपास बेंठे हुए सभी लोगों के हृदय में 
दया भर आई । ४--उसने यह पाप इच्छा से ( कामेन, कामात्‌ , कामतः ) 
किया था, योंही नहीं, श्रतः शुरुजी ने उसे त्याग दिया | ५--म्वादि, दिवादि, 
तुदादि और चुरादि--ये क्रम से पहला, चौथा छुठा तथा दसवां गण है। ६-- 
अभिज्ञानशाकुन्तल विशेष कर ( विशेषेण, विशिष्य ) कोमल बुद्धिवाले बालकों 
के लिये कठिन है | वे इसका रसास्वादन नहीं कर सकते । ७-४४ हे मित्र ! 
यह बात हँसी से कही गई है, इसे सच करके न जानिये | ८--उसने खुल्नमखुल्ला 
( प्रकाशम्‌ ) अधिकारियों के दोषों को कहा और परिणामस्वरूप अनेक कष्टों 
को सहा । ६--आप यहाँ से सीधे दाहिने हाथ जायें, आप थोड़ी देर में विश्व- 
विद्यालय पहुँच जायेगे | ६०--वह दयानतदारी से ( ऋजु ) जीविका कमाता 
है ओर थोड़े से ( स्तोकेन ) ही सन्तुष्ट होकर सुख से रहता है। ११--४४ तपो- 
बन में स्थान विशेष के कारण विश्वास में आये हुए हिरन निर्मम होकर 
( विखब्धम्‌ ) धूमतै-फिरते हैं। १२--साँप डेढ़ा ( कुठिलम्‌ , जिह्मम ) चलता 
है, पर शेर महानद को भी छाती के बल से सीधा तेर कर पार करता है। 
१३--शिव यथार्थ में ( अ्न्वर्थम्‌ ) ईश्वर है, वस्तुतः ईश, ईश्वर, ईशान, 
महेश्वर मुख्यतया इसी के नाम है और गौणतया दूसरे देवताओं के | १४-४४ 
दूर तक देखो, निकट में ही दृष्टि मत रखो, परलोक को ( भी ) देखो,( केवल ) 
इस लोक को ही नहीं। १५--उसने म्ुके जबरदस्ती ( हठात्‌, बलात्‌, 
प्रसभ॑, प्रभेन ) खींचा और पीछे* घकेल दिया४ । 

संकेत--२-स करुणप्ताक्रन्दत्‌, येनोपोपविशना हृदयान्याविशुत्कारुण्यम्‌ । 
४--स कामेन ( कामतः ) इमसमपराधमचरन्नाकामत; (न तु यहच्छुया ), 


व+-.++++०-.५ 





१-१ कथमयं चरितस्वया | २--प्रसज्ञ--पु० । प्रसक्ति-सत्री० | 
३-पुप्फुस>-नपु ० | ४--४ पृष्ठतः प्राशुदत्‌। 


( ५४२ ) 


तेन त॑ निराकुबंन गुरुचरणाः । यहाँ 'कामेन! यह तृतीया सहाथ में है, 'कामेन 
सह यह अर्थ है। इसी लिए यहाँ द्वितीया नहीं हुईं। ५--भ्वादिः, दिवादि: 
तुदादिः, चुरादिः-इमे क्रमात्‌ प्रध्मच्ुथं7>दशमा गणा भवन्ति। यहाँ 
क्रमात्‌ -+-क्रममाश्रित्य । £--इतो हस्तदक्षिणोड्वक्र याहि, ज्षिप्रं विश्वविद्यालय 
मासादयिष्यसि | 
अभ्यास--१२ 
( क्रिया विशेषण का काम करने वाले कुछ प्रत्यय आदि ) 


१--वह कुछु अच्छा ही पकाती है। ( पचतिकल्पम्‌ ), थोड़ा ही समय 
हुआ वह इस कला में प्रवृत्त हुईं। २-यज्ञदतत की बहिन उससे अधिक अच्छा 
गाती है ( गायविंतराम्‌ ), यद्यपि दोनों ने एक साथ ( समम्‌ ) गाना सीखना 
आरम्म किया | ३--कहने को तो वह गाता है, पर वस्तुतः चिल्लाता है। 
४--वह खाक पकाती है (पचति पूति)। सब रोटियाँ अधजली और सूखी हुई 
हैं| ४--वह गजब का पढ़ाने वाला है, एक बार सुनी हुई व्याख्या सदा के 
लिये मन में घर कर लेती है। ६--पक्राती क्‍या है घर वालों का सिर । इसे 
तो रसोई में बेंढने का भी अधिकार नहीं। ७--ये पहले दर्जे के अध्यापक ही 
नहीं ( न केवल काष्ठाध्यापकाः ), सब शास्त्रों ओर कलाशओओं में निपण भी हैं । 
८--यह बालक बहुत अच्छा पढ़ता है ( पठतिरूपम्‌ ), न बहुत जल्दी पढ़ता 
है ओर न ही कोई अक्षर छोड़ता है । मधुर और स्पष्ट उच्चारण करता है । 
६--वह क्या पढ़ता है जो उदात्त के स्थान अनुदात्त उच्चारण करता है | 

संकेत--३-गायति ब्र॒वं| | क्रोशति चाज्ञसा। यहाँ बत्रव” अ्रच प्रत्ययान्त 
प्रातिपदिक है, प्रत्यय नहीं | यह कुत्सा अ्रथ में प्रयुक्त होता है। ४--पचति 
पूति | सवा रोटिका अवदस्धाः ककशाश्र संदृत्ताः।५--स दारुणमध्यापयति, 
सकृच्छुताउपि व्याख्याउत्यन्ताय हृदि पं करोति | ६--पचति गोत्रम्‌ | अ्रनहंय॑ 
रसवतीप्रवेशस्थ| ८--अ्रय॑ माणवकः पठतिरूपम | न निरस्त॑ं पठति न च 
ग्रस्तम्‌ | मधुरमम्लिष्ट चोच्चारयति | ६--स किमधीते य उदाते कर्तव्येब्नुदात्तं 

करोति । यहाँ 'किम' क्षेप में है, प्रश्न में नहीं | 





"आन 


[| ब्रुब! आदि के इन श्रथों में प्रयोग में 'तिछो गोन्नादीनि कुत्सनाभी 
चृण्ययो: (८।१॥२७ ), पूजनात्यूजितमनुदात्तम (८॥१६७ ), कुत्सने च 
सुप्यगोत्रादो ( ८।१।६६ )--ये पाणिनीय सूत्र ज्ञापक हैं । 





( ५४३ ) 


अभ्यास-- १ ३ 
( अकारान्त पुंलिज्न शब्द ) 


१--४६४ यह काया क्षणभद्धर है। सभी आने वालों को जाना हे। २--यह 
सच हैं कि हम मत्य हैं, पर अपने पुरुषाथ (उद्योग, उद्यम, अमियोंग) से अमर 
हो सकते हैं । ३--प्रातःकाल्न के सूर्य (बालाके, अरुण) की अमृत मरी किरणों 
(किरण, कर, मयूख) आँखों को तरावट देती हैं और शरीर में नई स्फूर्ति 
( परिस्पन्द ) का संचार करती हैं| ४--अआ्रज एक पुण्य दिन है कि आप जेसे 
शाख्र-वेचा के दर्शन हुए। ५-- ४8 सभी संग्रह समाप्त होने वाले हैं, सारी उन्नति 
का अन्त अवनति है और सभी संयोगों का अन्त वियोग हे | ६--किया हुआ 
यूत्न सफल होता है और समृद्धि (श्रम्युदय) का कारण होता हे | ७--श्राकाश 
में पत्ती ( पतग , पत्चरथ, शकुन्त ) स्वेच्छा से विहार करते हैं और परमेश्वर 
की सुन्दर सृष्टि (सर्ग ) का जी भर कर ( मनोहत्य, निकामम्‌ , श्रा तृतं:) दशन 
करते हैं | ८--वसन्त में कोयल (पिक्र ) जब पञ्चम स्वर से गाती है तो वीणा 
के स्वर भी फीके पड़ जाते हैं| ६--सिंह ( झगेन्द्र, मगाविप ) ने हाथी (गज, 
मतज्जज, दन्‍्तावल ) पर धावा किया, पर पीछे से एक शिकारी ने विषेले बाण 
सिंह को मार दिया | १०--प्र काश ( आलोक ) किसे नहीं भाता, अ्रन्धेरा किसे 
पसन्द आता है। ११--यशदत्त की डरावनी आँखें हैं और देवदत्त की शान्त, 
दोनों सगे भाई हैं। १२--झगा करके मेरी प्राथना ( प्रणय ) को न ठुकराइये | 
में इसके लिये आप का जीवन भर आमारी रहूँगा। १३--४४ जो लोग अन 
न्यभक्त होकर मेरा चिन्तन करते हुए, मेरी उपासना करते हैं, (मुझ में ) नित्य 
लगे हुए उन लोगों के योगत्षेम का में प्रबन्ध करता हूं । १४-- ४8 वेद का 
ज्ञान ( वेदाघिगम ) कामना के योग्य है वेसे ही वैदिक; कमंयोग भी । १४--- 
अप जर। घोड़े की बागों को पकड़े, ताकि भें उतर जाऊँ। १६--शिव इस 
लोक में हमारा कल्याण करे, वह हमारा सहारा ( आलम्ब ) है | १७--इतने 
विस्तार से कथन करना लिखी पढ़ी नागरिक जनता की बुद्धि का तिरस्कार हैं । 


संकेत--इस अभ्यास में ओर इससे अ्रगले अभ्यासों में सुबन्त रूपावलि 
का अभ्यास कराने के लिये वाक्य संग्रहीत किये गये हैं| इस (१३ वें ) 
अभ्यास में अ्कारान्त पुल्लिग शब्दों का ही प्रयोग करना चाहिये, उन्हीं के 
पर्याय इकरान्त आदि का नहीं । इन अभ्यासों का दूसरा प्रयोजन है विद्यार्थी के 


( १४ ) 


शब्दकोष को बढ़ाना और लिंग का विस्तृत बोध कराना। २-सत्यं मर्त्या वयम्‌, 
अभियोगेन तु शक्ताः स्मोइ्मस्मावमुपगन्तुम्‌ । 'पुरुषार्थ' संस्कृत में उद्यम! अथ 
में नहीं आता | हाँ 'पौरुष' इसके लिये उचित शब्द है, पर वह नपुं० है। 
अद्य पुण्यो वासरो यद्‌ भवादशः शाखत्रशों द४: | दिवस ओर वासर दोनों पुं० 
और नपुं० हैं। ८--वरुन्ते यदा पिकः पंञ्ममेन स्वरेणापिकायति तदा विपश्ची- 
स्व॒रा अपि (वीणानिक्रणा अपि ) विर्सीभवन्ति । ११--यशदत्त उग्रदशनों 
देवदत्तश्व सौम्यद्शनः । उभावषि सोदयों । १५४-श्रियन्तां तावस्ग्नहाई, यावदव- 
रोह्ममि । १७--एतावान वाक्प्रपञ्च साक्षुरस्थ नागरकस्य जननिवहस्य प्रज्ञा- 
घित्षेप इव | (प्रवीणा नागरा नागरका; | वुज्‌ ) 


अभ्यास--१ ४ 
( अकारान्त नपुं० शब्द ) 


१-८४ कणाद-शाखस्त्र तथा पाणिनि व्याकरण सब शास्त्रों के लिये उपयोगी 
हैं | २--मनु प्रणीत माग से घर के धन्घे को चलाती' हुई पत्नी ( कलन्न ) 
घर को स्वर्ग' बना सकती है' | ३--बहुत थोड़े कालेज वास्तव में विद्या- 
मन्दिर श्रथवा सरस्वती-सदन कहे जा सकते हैं, क्‍योंकि इनमें ज्यों त्यों परीक्षा 
पास कराना ही लक्ष्य है। ६8 मद्ाराज ! इसी ने पहले मेरी निन्‍दा की यह कहते 
हुए कि श्राप में और मुझमें जोहड़ और समुद्र का सा मेद है। ५--किसान 
दॉतियाँ लेकर खेती काटने के लिये खेत को जा रहे हैं । ६--तुम सर्वथा निदोंष 
चित्र (आत्ेख्य) बनाते हो । यह तुम्हें किसने सिखाया। ७--इस कुएँ (उदपान) 
का जल ( पानीय, सलिल, उदक ) स्वादु (सुरुस ) है। जी चाहता है 
पीते ही जाये । 4<--उनका सबका बर्ताव (बृत्त) घटिया ( जधन्य ) है। 
उसमें मिठास ( दाक्षिण्य ) कुछ भी नहीं, गँवारपन ( आम्यत्व ) अ्रक्खड़पन 
( ओद्धत्य ) ज्यादा है। ६--तुम्हें अपनी जिह्ापर कुछ भी वश नहीं। हर 
समय अनापशनाप ( असमझ्जस ) बकते रहते हो। इसका परिणाम अच्छा 
नहीं होगा । हि ०--में उनका कुशल (सुख) पूछने जा रहा हूँ । कई दिन 
से उनके दशन नहीं हुए, अतः बिच (चित्त, स्वान्त, मानस ) अशान्त है। 

जिभ--+--+---+>त+त+ववतत...ततततततत 


१ बहत्‌ | २०-२३ ( गहं ) स्वर्गीकतुंमलम । 








( ४५ ) 


११--वह पिता की मृत्यु ( मरण, निधन ) सुनकर बड़ा दुःखी हुआ । कुछ 
समय तक बेहोश रहा, फिर शीतलोपचार से धीरे २ होश' में आया । 
१२ इन दोनों की आक्ृति ( संस्थान ) ऐसी मिलती' है' मानों ये दोनों सगे 
भाई हैं। १३--काफिले* का नेता जहाज के डूबने से ( नौव्यसने ) मर 
गया | बहुत से समुद्री व्यापारी ( सांयात्रिक पुं० ) भाग्यवश' बच गये। १४-०-- 
नाविक ( कबत, कणधार पुं० ) को सुख से पार' पहुंचाता है'। १५--उम्बे 
काचाय ने सच कहा है कि ६8 कल्याण एक दूसरे के पीछे चलने आते हैं। 
१६- घोड़े पर काठी डाल, सह में लगाम दे, रिकाबों में पेर धर ओर बागें 
हाथ में ले वह हवा हो गया। १७--लक्ष्मण ने कहा--४8 में कुरग्डलों को 
नहीं जानता, बाहुबन्धों को नहीं जानता, पर नपरों को पहचानता हूं, क्योंकि में 
नित्य ( सीता के ) चरणों में नमस्कार किया करता था। 


संकेत--४--यहाँ मल में 'समुद्रपल्वलयों:' ऐसा समास है, यद्यपि क्रम के 
अनुसार पल्वल ( नपुं० ) पहल्ले आना चाहिए था, पर समुद्र! अभ्यर्हित होने के 
कारण समास में पहल्ले रखा गया है। १--सस्यलाबाः” कृषीवला दात्राणि 
सहादाय क्षेत्र यान्ति। ६--त्वं सवथा निदृष्टमालेख्यमालिखसि। अन्र केना- 
भिबिनीतो5सि । ६--अ्रनियन्त्रितं ते तुश्डझम्‌ | सवकालमसमज्ञसं वक्षि | १६०- 
अश्वे पर्याणमारोप्य, मुखे खलीनं दत्त्वा, पादधान्योः पादो न्यस्य प्रग्रहांश्र 
( वल्गाश्र ) हस्तेनादाय स वातरंहसा निरयात्‌ । पादधानी स््री० है । 


अभ्यास १४---- | 
( आकारान्त स्लीलिज्ज ) 
विद्वता और प्रतिभा से काव्य निर्माण में सामथ्य उत्तन्न होता है । 
२--असूज और कार्तिक में चाँदनी ( चन्द्रप्रभा ) बहुत आनन्ददायक होती है, 
विशेष कर तालाबों और बगीचों में | ३--बच्चों को खेल प्यारी होती है ओर 





7” १-१ यहाँ 'पितरमुपरतं श्रृत्वा/” ऐसा मी कह सकते हैं। २-२ प्रत्यागता। 
३-४३ ( संस्थाने ) संवदतः । ४-४ साथवाह--पुं« | ५ दंवात्‌। ६-६ पारं 
नयति । ७-अण्‌ कमणि चेत्वनेन क्रियायां क्रियाथायामण | ८ तडाक--पुं ० 
नपुं० | कासार--पुं० । 


( ५६ ) 


यह उनके शरीर के विकास के लिये आवश्यक भी है। ४-लब्ला स्त्रियों (योषा) 
का भूषण ( भूषा ) है और प्रौढ़ता पुरुषों का | कहा भी हे--&8 ल॒ज्जावती 
( सलज्जा ) गणिकायें नष्ट हो जाती हैं और निलेज कुलाइनाएं | ५-क्या 
जल्दी (त्वरा ) है अ्रभी गाड़ी ( रेलयान नपुं० ) चलने में बहुत देर है। 
घबराइये नहीं | ६--सनन्‍्त परमात्मा की सच्ची' मूर्ति ( प्रतिमा ) हैं। इन में 
सत्त्व का प्रकाश बहुत बड़ा चढ़ा द्ोता है। ७--परीक्षा' निकट आ रही है", 
अतः छात्र अध्ययन में ही रातें ( निशा, क्षपा, क्षण दा, त्रियामा ) बिताते' हैं। 
८--रमा लक्ष्मी ( पद्मा, पद्मालया, हरिप्रिया ) का नाम है। इस लिये विष्णु 
को रमा का ईश होने से रमेश कहते हैं। €--जनता< का विचार है कि 
शिल्प और कला की शिक्षा से देश की आर्थिक दशा सुधरेगी"। १०--बुद्धि 
(प्रज्ञा) और स्मरण शक्ति ( मेघा ) दोनों ही मनुष्य की सफलता ( कृताथता, 
सिद्धार्थता ) में सहायक हैं | ११--प्रुथिव्री (धरा ) हम सबको धारण करती 
है, इसलिये इसे 'विश्वम्मरा” कहते हैं। १२--& दुजनों के फन्‍्दे में आया 
हुआ कोन बचकर निकला । १३--ल्लुद्र लोग जब थोड़े? में हीः सफलता को 
प्रा्त कर लेवे हैं तो उनमें अपने लिये गौरव का भाव ( आहोपुरुषिका ) उत्तन्न 
हो जाता है। १४--आज पवित्र' दिन है | श्राज देवदत्त की पुत्री ( सुता, 
आत्मजा, तनूजा ) का विवाह होगा । बरात ( जन्‍्या ) को प्रतीक्षा हो रही है । 
६५--हरिमित्र अपने देश में ही काते और बुने हुए गाढ़े और सादे वस्त्र को 
पहनता है, अतः बन्धुओं ( बन्घुता* ) में इसका बहुत मान है । 


संक्रेत --१--विद्वता च॒ प्रतिभा च काव्ये३लंकर्मीणता कुरुत।। ३--खेला 
( क्रोडा ) हि बालानां प्रिया भवति | एवा चामीषां कायविकासायाष्पेज्षिता च | 
यहाँ आवश्यक! का प्रयोग ठीक नहीं होगा। आ्रावश्यक -- जो अवश्य होना 
है। ५--का सरा | चिरात्मयास्थति रेलयानम्‌ | मा स्म व्याकुलीमू : । १४-- 
हरिमित्र: स्वदेशे कत्तोतं स्थूलमनुल्व॒णं च वसन॑ बस्ते, महच्च मान्यते बन्घुतया। 





१--१ परमार्थप्रतिमा। २--२ अदूरे परीक्षा | ३--नयन्ति, गमयन्ति, 
यापयन्ति, क्षुपयन्ति। ४--४ जनता पश्यति | ५ साधूभविष्यति | ६--६ 
उुश्याइ--नपु ० | ७ बन्धूनां समूहो बन्घुता कल्युवर्ग: | यहाँ समूह अर्थ में तल 
प्रत्यय हुआ। 


( १७ ) 


अभ्यास--- १ ६ 

(इकारान्त पु ० ) 

१--चुप्पी' मुनि का लक्षण है। जो जितना अधिक सोचता है उतना 
थोड़ा बोलता है। २--४४ काव्य रूपी अपार संसार में कवि ही प्रजापति है। 
यह विश्व जेसे उसे भाता है वेसे बदल जाता है। ३-- दो सिक्‍ख आपस में 
छोटी सी बात पर भूगड़ पड़े । एक ने दूसरे को गाली दी तो दूसरे ने तलवार 
( असि ) खींच कर उसका हाथ ( पाणि ) काठ दिया | ४--कहते हैं पुरा- 
कल्प में पहाड़ (गिरि ) पक्षियों की तरह पंखवाले थे और उड़ा' करते थे' | 
इन्द्र ( हरि ) ने अपने वज् (पवि ) से इनके पंखों को काठ दिया । ५-- 
यह बढ़ई ( वधकि, स्थयति ) लकड़ी के सुन्दर खिलोने बनाता है। वे सब 
हाथों हाथ बिक जाते हैं| ६--कल खेलते २ वह गिर पड़ा और उसकी कुददनी 
( कफोणि ) टूट गई और बेचारा दद के मारे रातभरद नहीं सोया ४ ७-- 
यह हमने प्रत्यक्ष देख लिया कि &8 कलियुग मे शक्ति संघ में है। ८--भौरें 
( अलि ) फूलों पर मेडराते हैं, अनेक प्रकार का रसपान करते हैं और मानो 
गद्गद प्रसन्न हो मिनमिनाते हैं। ६--& व्यायाम से थक्के हुए शरीरवाले, पाश्रों 
से लताड़े हुए. ( पुरुष ) के निकट बिमारियाँ नहीं आती, जेसे गरुड़ के निकट 
साँप | १०--मेंने अपना काम कर लिया है, अतः मुझे कुछ भी दुःख (आधि) 
नहीं | ११--कायर अपमान सहित सन्धि को अच्छा समझता हैं, युद्ध को नहीं 
१२--आप जेसे-जिन्होंने अपने शरोर को दूसरे का साधन बना दिया है बहुत 
थोड़े ही संसार में उत्पन्न होते हैं । अपना पेट भरनेवाद्ले तो बहुत हैं। ३३-- 
बसन्त ( सुरभि ) में सभी कुछ सुहावना बन जाता है, कारण कि वसन्त का 
वर्ष का यौवन काल है । १४--क्रौन-सा रत्न (मणि) सूथ (द्ुमणि) से अधिक 
चमकील।" है | सूथ तो भगवान्‌ का इस लोक में प्रतीक हे । ६५--देव (विधि) 
की गति ( बिलसित, चेष्टित--नपुं०) विचित्र है। आप जेसे शास्त्र जानने 
वाले ( अन्तर्वांणि ) भी इस प्रकार दुःख पाते हूँ । १६--४४ विद्वानों (कंबि) 
का कहना है कि धर का मार्ग उस्तरें की देज धार है, जिस पर चलना 


१ सोन--नपु० । तृष्णीम्माव--पुं० | २--२ उदपतन्‌ । उलत्पतिष्णव 
आसन्‌ । ३--३ अलुनात्‌ | ४--४ सबरात्र नास्वपत्‌, निद्रां नालभत | ५-५ 
भास्वरतर--वि० । ६ प्रतीक पुं० है । 


( हैं ) 


मुश्किल है । १७-- ४ अ्ज्ञलि से पानी न पीये, ऐसा सृत्रकार कहते हैं' | इस 
प्रकार पानी अ्रधिक पीया जाता है जो स्वास्थ्य' को बिगाड़ देता है । (८-- 
कृष्ण के बाल्यकाल की लीलायें ( केलि ) अत्यन्त रसभरी हैं। १६--मिन्र 
( सखि ) से दिये हुए नन्हें उपद्वार को मी में आदर से स्व्रीकारं करता हूँ । 
२०--यह कोरा कपड़ा (निष्प्रवाणिः पट) है। घुलने पर यह गाढ़ा हो जायगा 
ओर चिर तक चल्लेगा । 

संकेत--३--द्वो शिष्यों कुशं काशं वालम्ब्याकलहायेताम्‌ | एकोडपरम- 
शपत्‌ | ततोश्परोडसि निष्क्ृष्य पूवस्य पाणिमइझन्तत्‌ । गाली देने अथमें शप्‌ का 
श्रथवा आ-क्रश्‌ का ही प्रयोग शिष्ट संमत है। शप्‌ उभयपदी है। ५--श्रयं 
स्थपतिः सुजातानि दास्मयानि क्रीडनकानि करोति, यान्यहम्पूर्विकया क्रीणाति 
लोक: । यहाँ 'दारुमयाणि? भी कह सकते हैं। ८--कुसुमेषूद भ्रमन्त्यलयः 
( कुसुमानि परिसरन्त्यलयः, कुसुमानि परिपतन्त्यलयः ) ११--भीरुकः सनिकारं 
सन्धिममिरोचयते न संगरम्‌ । १२-- परोपकरणीकृतकायास्त्वाइशा विरला एवं 
जगति जायन्ते; उदरम्भरयस्तु मुर्यः | 

अभ्यास १७--- 
( इकरान्त स्त्री? ) 

१--अहो इसकी केसी शुभ प्रकृति है। नित्य ही सबका मद्धल चाहता 
है | २--विद्या से भोग ( भुक्ति ) और मोज्ष ( मुक्ति ) दोनों ही मिलते हैं। 
चित्त की शान्ति और कीर्ति तो साथ में ही आ जाती हैं । ३--में जब भी तुम्हें 
देखता हूँ तुम इधर उधर चक्कर काठा करते हो | श्रपना पेट केसे पालते हो । 
४--तेरी बुद्धि भूतमात्र के कल्याण ( भूति ) के लिये हो | तू कभी बुराई का 
चिन्तन मत कर। ५--अश्रजी देवदत्त का तो क्या ही कहना, वह तो गुणों की 
खान ( खनि ) है | ६--सीप ( शुक्ति ) में चांदी की तरह यह नामख्पात्मक 
संसार मिथ्या है। ७-यह ओषधि तैयाएं ज्वर में बड़ा प्रभाव रखती है, पुराने" 
ज्वरों में भी इसके लगातार प्रयोग से लाभ होता है | ८--मोर की गद॑न 
( शिरेधि ) पहले ही सुन्दर ( रम्य, कमनीय ) है, पर केका करने के 








१ आमनन्ति | २-२ शरीरे विकारं जनयति। ३-३ प्रतीच्छामि । ४ तृती- 
यको ज्वरः। ५ कालिक-वि० | ६ सुन्दर का स्त्रीलिंग सुन्दरी होता है, पर 
अधिक सुन्दर के लिये 'सुन्दरितरा' ऐसा ऋीलिग में रूप होगा। 


(५ +*६ ) 


लिये उठाई हुई अ्रधिक सुन्दर हो जाती है। ६--बानर से डराई हुई वह बच्ची 
अभी तक होश में नहीं आती | भगवान भला करें। कभी २ अचानक भय 
(भीति ) से भी मृत्यु हो जाती हे। १०--परीक्षा ( परीष्टि ) में अपनी 
सफलता का समाचार ( प्रवृत्ति ) पाकर उसे अपूव सन्तोष (वुष्टि ) छुआ। 
११-४८४महात्माओं के वचन ( व्याह्ृति ) लोक में कभी मिथ्या नहीं होते । १२- 
&बड़ों की भी परम उन्नति का अन्त अवनति है । १३--वह बन्दर है और यह 
बन्दरी ( कपि ) है । यह अपने बच्चों को छाती से लगाये हुए डरी हुईं सी 


भागती जा रही है। १४--आज हमने तीन कोड़ियाँ बतन कलई करवाये हैं 
आर नो रुपये मेहनत ( भृति ) दी । 


संकेव--२--विद्या भुक्ति मुक्ति च ददाति। चेतोनिदृतिः कीर्तिश्चानु- 
घद्णातू । २--सवकालमितस्ततः परिक्रामन्तमेव त्वां पश्यामि । वृत्ति केन 
कल्पयसि | ५--किं नु खलु कीत्येत देवदत्तस्य । स हि गुणानां खनिः । १४--- 
अ्रद्य तिखलः विंशतय: पात्राणां तपुलेप॑ लम्मिताः | नव रूप्यकाणि च भृतिदंत्तानि 
( नव रूप्यकाणि च मृतिदंत्ता ) । 
अभ्यास--- १८ 
( ईकारान्त स्री० ) 
१--आरय लोग नदियों और तालाबों ( सरसी ) में नहाना पसन्द करते 
हैं । बन्द कमरों में नहाने की प्रथा' थोड़े समय से चली है! । २--यह 


वनस्थली कितनी रमणीय है | आँखों को लुभाने' के लिये और मनको रिकाने* 
के लिये इससे बढ़कर कौन सी चीज हो सकती है। ३--पाणिनीय पद्धति 


( पद्धती ) सवश्रेष्ठ है यह निर्विवाद है । इस शास्त्र पर काशिका नाम की 
बड़ी ( बृहतो ) टीका है। ४--यह सीता की सोने की मूर्ति है | इसे राम ने 
अश्वमेध में ्रपनी सहधमंचारिणी बनाया। ४--विस्तीण आकाश में विद्युत्‌- 
रेखा से घिरी हुई मेघमाला ( कादम्बिनी ) अपूर्व शोभा को धारण किये हुए 
है । ६--इस समय राजा सेनाओं ( वाहिनी, अनीकिनी ) का अ्रधिकाधिक 
संग्रह कर रहे हैं और इसे ही शान्ति स्थापन का साधन सममभते हैं। ७-- 
संस्कृत ( सुरमारती, सुरगवी, - गीर्वाणवाणी.) में अनुरक्ति से 
जहाँ ज्ञान में बुद्धि होती है वहाँ चित्त को शान्ति भी मिलती है ।। ८--गाड़ी 


१--१ अर्वाचीना । २--लोभयितम्‌ ॥। ३--रज्मयित॒म्‌ | ४ सर्वासां श्रेष्ठ 
( सत्तमा )। यहाँ समास नहीं हो सकता, 


( ६० ) 


( गन्त्री ) के एक्राएक उलट जाने से सवारियों की हड्डी पसली दूट गई | ६०»- 
७उदारता से उन्नतनन वालों के लिए. पाँच हजार क्‍या चीज है, लाख क्या 
चीज है, करोड़ भी क्या चीज है, ( नहीं नहीं ) रत्नों से भरी हुईं प्रथ्वी भी 
क्या चीज है | १०--यह तीदृण सींगों वाली दूध भरे स्तनों वाली, सुन्दर 
कानों वाली गो (पयस्यिनी, अनड्वाही, सौरभेयी ) किसकी है। ११-- 
देवता और असुर दोनों ( उमयी ) ही प्रजापति की प्रजा हैं। 

संकेव--४--इयं द्विएमयी सीतायाः प्रतिकृृतिः । यहाँ 'हिरण्यमयी' कहना 
अशुद्ध होगा। ५- गगनाभोमे विशद्युद्रेखावलयिता कादम्बिनी कामप्यपूर्वो 
सुषमां पुष्यति | ८--गन्ज्याः सहसा पर्याभवनेन तदारूढाना कीकसानि पशु - 
काश्व भग्नानि । १०--करस्येयं॑ तीहुणश्टड्डी धटोध्नी चारुकर्णी पयस्विनी | 
११--उभय्यः प्र जापते; प्रजा देवाश्वासुराश्व | 

अभ्यास-- १६ 
( उकारान्त पु०) 

१--क्या तुमने कभी ईंख (इश्लु )का रस पीया है! नियम से पीया 
हुआ यह रस शरीर मे तेज ( दीप्ति ) मर देता है। २--में परदेशी ( आगन्तु ) 
हूँ। इसलिये में जानना चाहता हूँ कि यह बच्चा (शिशु) कौन है। ३-- 
आज चाहे वह मुझे न जाने, बच्चपयन में हम दोनों धूल ( पांसु ) में खेलते 
रहे । ४--रात का समग्र है बस्ती दूर है और चारो ओर गीदड़ों ( फेर ) की 
हू हू ( फेत्कार ) ही सुनाई देती है । ४--श्री राम ने समुद्र पर पुल ( सेतु ) 
बाधा और सेना पार उतार कर रावण का संहार किया। ६--४४थोड़े के बदले 
बहुत देना चाहता छुप्मा तू मुझे विचारहदीन मालूम होता है। ७--वसन्त 
( मधु ) में सृष्टि उज्ज्वल वेषवाली नई दुलहिन ( वध ) की तरह प्रतीत 
होती है। ८--श्री राम ने अश्वमेध यज्ञ ( मन्यु, क्रतु ) प्रारम्भ किया है और 
एक वर्ष में लौटने के लिए, घोड़ा खुला' छोड़ दिया है' | ९-- $8( बच्चा ) 
स्नेह रूपी तन्तु है जो हृदय के मर्मों को सी देता है। १०--चाहे कुछ मी हो, 
जान ( असु ) बचानी चाहिए। श्राप मरे जग परलउ | ११---अनारय लोग 
घुटने ( जानु ) टेक' कर' और भूमि पर मस्तक झुका कर ईश्वर से प्रार्थना करते 
है । १२--यति पहाड़ों की समतल म्‌मि ( सानु ) पर निवास करते हैं और 


नका५न्‍-काामपल्‍-ापपरनए, 





१-१ निरगलो विसृष्ठ; । २-अ्रन्वाच्य । 


( ६१ ) 


प्रभु की विभूतियों का साक्षात्‌ दशन करते हैं। १३--यह इतना तीव्र विष है 
कि इसकी एक ही बिन्दु ( बिन्दु ) ही प्राणों को दर लेती है । १४--४& आग 
में तपाई हुए, धातुओं के मल जिस प्रकार नष्ट हो जाते हैं उसी प्रकार प्राणों के 
निग्नह से उनके दोष दूर हो जाते हैं । १४--देवदत्त स्वयं तो लम्बा ( प्रांशु ) 
है, पर उसका भाई नाटा ( परिन ) है। १६--विद्या-विख्यात ( विद्याचुज्चु ) 
इस महात्मा का लोक में बड़ा आदर क्यों न हो | १७--साहू ( साधु ) लक्ष्मी- 
नारायण अधिक सद' नहीं लेता और असमर्थ ऋणियों के साथ नरमी का 
व्यवहार करता है | 

संकेत--३-अद्य स मां प्रत्यमिजानातु मा वा, बालये तु॒पांसंषु समम- 
क्रीडाव | 'पांसु! का प्रायः बहुबचन में प्रयोग देखा जाता है। ४--रानिरेषा, 
दूरे च वसतिघ, अभितश्र फेरूणां फेल्कारः श्रुयते | १०-बद्धवतु तद्धवतु, असवो 
रक्षणीया; । स्वयंगते जगज्जालं गतमेव न संशयः। १६--विद्याचुश्योरस्य 
साधोलोंके बहुमानः क्थं न स्थात्‌ | 


अम्यास-.-२ ० 
( उकारान्त ख्री ) 


१- गाय (घेनु) का दशन मंगल माना जाता है और यह बिना कारण 
नहीं । २--यदि आये गोपूजा करते हैं तो ठीक ही करते हैं | इस देश के लोगों 
का गोएँ धन हैं | ३--चिड़िया चोंच (चज्चु) से दाने चुग रही है (डब्चिनोति) 
ओर चुग २ कर बच्चों के मुँह में डालती जाती हे ( आवपति ) | ४--यह 
पतला दुबला शरीर (तनु) इस योग्य नहीं कि धूप सह सके | ५--उसके दॉँतों 
में पीप पड़ गई है, जिससे उसके सारे जबड़ो (हनु) में ददं हे | ६--चिर- 
तक रुग्ण रहने से यह व्राह्मणी ऐसी पीली ( पाण्डु ) हो गई हे सानों रक्त की 
एक ब्‌ द भी नहीं रही | ७--यह चूहिया ( आखु ) बहुत तंग करती है, बिल्ली 
( श्रोतु ) से भी नहीं पकड़ी जाती, जो चीज मिलते कुतर २ डालती है | ८-+- 
तन्द्‌र ( कन्दु ) में पकाई हुई चपातियाँ सुपच होती हैं | पद्चाब' के पश्चाद्ध में 
इसका बहुत प्रचार हैं । €--यह कितना सुडौल शरीर हैं। केसे सुन्दर पद्ठे 





१-बृद्धि-त्री ० २-झनन्‍्तति। ३-३ पं्चनदपश्चारुंअस्थाः प्रचुरो व्यवहारः । 


( दे ) 


अभ्यास-२२ 
( ऊकारान्त खत्री० )-- 


१-४४ गद्य पद्म मिश्रित काव्य को चम्पू कह्दते हैं | संस्कृत में 'इने गिने' 
ही चम्पू हैं। २- देश की रक्षा बहुत' दर्जे तक' उसकी सुरक्षितों सेनाओं 
( चम्‌ ) के अधीन है और कुछ नागरिक जनता के भी। ३--यह ४टूटी फूटी 
काया ( तनू ) कब तक निभेगी । निश्चय ही इसका विनाश आज छुआ वा 
कल' । ४--बहू ( वधू ) सास ( श्वश्न ) को बहुत प्यारी है, कारण कि वह 
सुशील और 'आशाकारिणी है। ५-इस प्रथिवी (भू) पर कुछ भी स्थायी 
नहीं, जो भी उत्पन्न हुआ है उसका विनाश निश्चित है। ६--जो का दलिया 
( यवागू ) हल्का भोजन है । यह “बीमारी से निमु क्त हुए पुरुष को जल्दी ही 
चलने फिरने के योग्य बना देता है । ७--वह दाद ((दद्रू ) से पीड़ित है । 
और इस बेचारे को गीली खुजली ( कच्छू ) ने भी *तंग कर रखा है? | ८- 
जो विधवा दुबारा पति को ग्राप्त करती है उसे “पुनभू” कहते हैं । ६-- 
जब आप बाजार जायें तो मेरे लिये कुछ रसीले जामुन ( जम्बू ) लेते आव । 
१०--माता ( प्रसू ) का अ्रति स्नेह ही अनिष्ट की शट्ढा करता है, बच्चा 
चाहे कितना ही सुरक्षित क्‍यों न हो |. ११--यह जूती ( पादु ) ठीक तुम्दारे 
पाओ्ों के माप की ( अ्रनुपदीना, पदायता ) है, इसे कारीगर ने बनाया है 
न | १२--इस कुप्पे ( कुतू ) में कितना घी है ओर इस कुप्पी ( कुतुप पु ० ) 
में कितना। १३--हे लड़की ( वासू ) तू कौन है ! हिंख पशुश्रों से भरे हुए 
मानुष-संचार रहित इस बन में तू किस लिये घूमती हे। १४--यह लड़का 
लु'जा ( कुणि ) है' इसकी छोटी बहिन ( अनुजा ) लंगड़ी ( पत्च,) और 
बड़ी बौनी ( वामन ) है | 

संकेत--२--राष्ट्रक्षा भूम्ना ( भूयसा ) चमृष्वायतते (चमूरन्वायतते) । 
अधीन! का संस्कृत में प्रायः स्व॒तन्त्र प्रयोग नहीं होता, समास के उत्तर-पद के 
रूप में होता है। मेरे अधीन - मदधीनम्‌ | राजा के अधीन - राजाघीनम्‌ । 

इस अथ में 'निर्मर! का प्रयोग कभी नहीं होता। ६-यदा भवान्‌ विपरिं 





१-६ परिगणित--वि० । २-२ मुम्ना । रे-कतहस्त, कृतपुदश्चु--वि० 
४-भड्गुर--वि० । ५-७ अद्यश्वीनोडस्याः पातः॥ ५-वश्य, वशंवद, आश्रव- 
वि०। ६-६ 7--वि> । ७-७ कदथितस्तपस्वी। ८-८ तां पुनम्वसाहुः । 


( ६४ ) 


गच्छेत तदा मदर्थ कतिपयी रसव तीजम्बूराहरेत्‌ | (रसबन्ति कतिपयानि जम्बूनि 
कठिपयानि जाम्बवानि )। १०--प्रस्वा अतिस्नेह एवं पापशह्ली॥। १३-इमां 
कुतू' कियद्‌ घुतं समाविशति । एपा कुतू! कियद्‌ वृतमनुभवति । १३--बासु 
काइसि घोरप्रचारे निजनसंचारे5स्मिन्‌ कान्‍्तारे किमथ पयटसि | 
अभ्यास-२ ३ 
( संकीण स्वरानत शब्द ) 

१--४ लक्ष्मी (श्री त्ली० ) को चाहने वाला उसे प्राप्त करे या न करे, 
पर लद््मी जिसे चाहे वह उसके लिये कैसे दुलभ हो। २--ख्तरियों (सत्र) 
का स्वभाव चिड़चिड़ा होता दे। इनसे सदा मधुर व्यवहार करे। ३-- 
विरक्त तपस्त्री ( तापस ) अपनी पवित्र बुद्धि (घी ) से भविष्यत्‌ का दशन 
करते हैं। ४--यह' हमारे लिये लजा (हो सत्री०) की बात है' कि हम 
हिन्द होते हुए संस्कृत न पढ़े । ५--विद्या भवसागर के तरने के लिये नोका 
(तरी स्री०) है ओर सब साधन इससे उतर कर हैं । ६-- वीणा ( वल्लकी 
स्री० ) सब वाद्यों में मुख्य है। इसकी मधुरता ( माघुरी स्त्री० ) सुर असुर 
सभी को 'एक समान वश में कर लेती है'। ७--लच्मी के प्रति लोगों की 
ऐसी आसक्ति है कि इसकी चाह मिटती ही नहीं। «--भीष्म कौरबों के 
सेनापति (सेनानी) थे और मीम पाण्डवों के। ६--यह विश्व ब्रह्मा (स्वयम्प्ू) 
की सुष्टि है, जिसके विधि, विधाता आदि अनेक नाम[ हैं । १०-दुसरे लोगों 
के गुणों को पहचानने वाले (विज्ञात्‌) बुद्धिमान्‌ ( सुधी ) होते हैं और दोष 
करने वाले ( द्वेष्टू ) मूल ( जडधी) । ११--मभंगी (खलपू ) का "काम 
समाज के लिये उतना ही उपयोगी और संमानित है जितना कि बेदपाठी 
(श्रोत्रय ) का । १२--हंप्ा करो हे विधाता, हमारे पाप क्षमा करो | 
हमारे हृदय पश्चात्ताप से दग्ध हें? | १३--मैं माता ( मातृ) को बार २ 
नमस्कार करता हूँ जिसने आप भूखी “नंगी रहकर मुझे! पाला पोसा और मेरे 
सुख के लिये अगशणित कष्ट उठाये। १४--गौ (गो स्त्री०) का दूध बच्चों के 


१--१ सुलभकोपाः स्त्रिन्‍ः । २--२ इदं ह्वि नो हियः पदम । 
३--३ सम वशे करोति (श्रावजयति ) । ४--समाख्या, अभिधा, आह्या-- 
सत्री०। ५--दत्ति स्त्री० ॥ ६--६ मर्पय, क्मस्व | ७--७ श्रनुशयसन्तप्तानि 
हृदयानि न: । <--अनादवृत-“वि० | 


धू ( ६५ ) 


लिये अत्यन्त हित कारक है । यह हल्का और बुद्धि-वधक होता है। १५-- 
गौड लोग दही ( दधि ) के साथ भात खाते हैं। पंजाब में तो दूध चावल 
अथवा दही चावल बीमार ही खाते हैं। १६--रुद्र की तीसरी आँख ( अ्रक्ति 
नपुं०) से निकली हुई अग्नि ( कृशानु पु०) से क्षण भर में कामदेव 
राख का ढेर ( राशि पु ० ) हो गया। १७--मुभे अपनी मौसी ( मातृष्बस ) 
को देखे हए देर हो गई है, फूफी (पितृष्वद ) को तो पिछले ही सप्ताह 
मिला था | १८--अब हमे बिछड़ना होगा यह जानकर सीता की आँखे (अज्ति) 
डबडबा गई' । १९- मेरी भाभी ( प्रजावती, श्रातृजाया ) की अपनी ननद 
( ननान्‍्ह ) से नहीं बनती, अपनी देवरानी ( यातृ ) से तो खूब घुठती है । 
२०--रक्त' पीने वाली' इस भयंकर राक्षसी ने कई यज्ञों का विध्वंस किया 
और लोगों को अनेक प्रकार से कष्ट दिया। २१--पिता पुत्र के कर्मों का 

उत्तरदायी है ऐसा कोई मानते हैं, नहीं है--ऐसा कोई दूसरे कहते हैं । 
केत--६-- वल्लकी वाद्यानामुत्तमा मता। अस्या माधुरी सुरासराणां 
सम॑ संवननम । १४-- गौडा द्नोपसिक्तमोदनं मुझे, प्ननदीयास्तु झुजातां 
एवं परयसोपसिक्त दध्ना वोपसिक्त भक्तम्‌ | १७--अद्य चिरं मातृष्वसार 
( मातुः स्वसारम्‌, मातुः ष्वसारम्‌ ) दृष्टवतों मम । १८--उपस्थितो नौ वियोग 
इति सीताया अत्षिणी उदश्रुणी अमृताम्‌ू । १६९--मम अभ्रातृजाया ननान्द्रा न 
संजानीतें, यातरि तु मुशं प्रीयते । २१--पिता पुत्रस्य कमणां प्रतिभूरिति केचित्‌, 

नेत्यपरे। ऐसे वाक्‍यों में क्रियापदों को छोड़ने में ही शोभा हे | 
अभ्यास---२४ 
( तवगौन्त, चवर्गान्‍्त, दलनन्‍्त शब्द ) 

१--हमारे इतिहास में ऐसी वीर स्त्रियाँ ( योषित्‌ ) हो चुकी हैं, झिन्‍्हें 
आज भी दुनिया याद करती है।२--हिमालय ( हिमवत्‌ ) जो प्रृथ्वी पर 
सबसे ऊंचा पहाड़ ( सानुमत्‌, भूमृत्‌ ) है, जिसकी चोटियों पर नित्य ही 
धूप रहती है-इस देश ( नीह्त्‌ पु ० ) के उत्तर में विराजमान है। २--नदियों 
( सरित्‌ स्री० ) का जल बरसात में मलिन हो जाता है, पर मानस का नहीं, 
और शरद्‌ ऋतु में निर्मल हो जाता है । ४--हिरनों' के बच्चे' इन शिलाओं 
( दृषद्‌ सत्री० ) पर इस लिये बेठते' हैं कि यहाँ सीता अपने हाथों से इन्हें 


१-स्क्पाः ( प्रथमां एक० ) | २--२ हरिणुक--पु ० । ३ --निषीदस्ति। 


( $६ ) 


नया २ घास' दिया करती थी। १--उसका जिगर ( यक्षत्‌ नपु ० ) बिगड़ा 
हुआ है, अतः उसे ज्वर रहता है ओर कफ का भी प्रकोप है | ६-- #भद्दे प्राणियों 
( प्राणभुत्‌ ) की ऐसी ही लोकयात्रा है, तेरा भाई जिसने स्वामी के ऋण को 
अपने प्राणों से चुका दिया शोक के योग्य नहीं । ७--मोर' अपने पंखों' और 
कलगी< से कितना सुन्दर है | पर इसके पेर कितने भद्दे हैं । जहाँ फूल है 
वहाँ कॉटा भी है! | ८--' )प्रजाओं के कल्याण के लिए ही वह उनसे कर 
लेता था, क्‍योंकि सत्पुरुष देने के लिए ही लेते हैं, जेसे बादल | ६--युद्ध 
( युध्‌ र्ली० ) के परणाम भयंकर हैं ऐसा जानते हुए, भी लगभग समस्त संसार 
युद्ध की 'तेयारी मे लगा हुआ है'। १०--()जो नित्य जप करते हैं और 
अग्निहोन्र करते हैं वे पतित नहीं होते | ११--इस संकरे मार्ग पर चलती हुई 
गाड़ियाँ टकरा जाती हैं, अतः पगडंडी के साथ २ चलो । १२०-()श्राकाश 
में उड़ते हुए. पत्तियों (पतत्‌) की गति भी जानी जा सकती है, पर रक्षाषि- 
कृत राजभृत्यों की नहीं | १३()गौ जब बडछुड़े को दूध पिला रही हो वो उसे 
हटाये नहीं । १४---जब मैं परमात्मा का ध्यान कर रहा हूं तो विध्न मत करो | 
१४--जीविका की तलाश करते २ ( अन्विष्यत्‌, अन्वेषयत्‌ ) लोगों का सारा 
जीवन लग जाता है, चतुबबंग की सिद्धि अछूती रह जाती है। १६--()जो 
चलता है उसे प्रमाद वश ठोकर लग ही जाती है | दुर्जन उस समय हँसते 
हैं श्रोर सज्जन समाधान कर देते हैं | १७--में देखता हूँ कि एक महान्‌ संकट 
आरा रहा है| इस लिये तुम सजग हो जाओ । श्य--गाली देते हुए ( आरक्रु 
श॒त्‌ ) को भी गाली मत दो । अ्रपकार करते हुए ( अपकुबंत्‌ ) का भी उपकार 
करो | यह सज्जन का मार्ग है। १६--हमारे पूवज (प्राउ्चू ) हम से कुछ 
कम सम्प ये थे कई अ्रंशों में तो हम से सभ्यता में बढ़े हुए थे | २०-- 
नगर का पश्चिम ( प्रत्यश्च ) द्वार" बन्द है। तुम पूव ५ प्राज्च्‌ ) द्वार से 
प्रवेश कर सकते हो । २१--निचलो भूमि ( अवाब्च्‌ प्रदेश ) में पानी खड़ा 
रहता है और वहाँ मलेरिया ज्वर बड़े जोर से होता है। २२--सीता के 
निवासन में बन के पशुओ्रों ने दुःख मनाया । देखो द्विरनियों ने आधे चबाये 


१--१ शप्प--नपु ० । २-- मयूर, बहिण, भुज भुजू - पु ०। ३-- 
पिच्छु, बह --नपुं० । कलाप-- पूँ ० | ४--शिखा। ५--न हि कुसुमं कश्टकं 
व्यभिचरति | ६--६ युद्धाय सज्जते | ७--गोपुर--नपुं० | ८--संदृत, पिह्वित । 


( ६७ ) 


हुए दाभ के ग्रासों को मुख से गिरा दिया है और मानों आंसू बहा रही हैं। 
२३--मर्ख लोग बाहिर के काम्य पदार्थो' के पीछे जाते हैं। २४--इस समय 
पौ फटने को है । मोतियों की छवि वाले तारों से मण्िडित आकाश (वियत्‌ नपुं०) 
धीरे २ निष्प्रभ हो रहा है| 


संकेत-- १--अ्रस्मदीये इतिहास एवंविक्रान्ता योषित उपवर्णिता (कीर्तिता) 
या अद्यापि स्मरति लोक: । ३--वर्षासु सरितां सलिलमाविल॑ भवत्यन्यत्र मान- 
सात्‌ | शरदि तु प्रसीदति । ५--विक्वतिमत्तस्य यक्ृृत्‌ | अतः स ज्वरति, प्रकुप्यति 
चास्य कफः | ११--संकटेनानेन संवरेण यान्ति (संचरमाणानि) यानानि संघ- 
इन्ते | तस्माद्नतनिमनुवर्तस्व (पदवीमनुयाहि) १७--महान्तमनथमुपनमन्तमुद्ेक्षे। 
तेन प्रतिजाणहि। २२--सीतानिबासने वनसत्त्वा अपि समदुःखाः (दुःखसब्रह्म- 
चारिणः)। तथाहि निगलितार्घावलीढदमकवला म्गा अ्रश्रृणि विमुश्चन्तीव 
(बिहरन्तीव) २४--प्रभातकल्पा शवैरी । मीक्तिकसच्छायरुडुमिमणिडत 
वियच्छने: शनेहतप्रभ॑ मबति । 


अभ्यास--- २२ 
(इन्‌ , विन्‌ , मतुप्‌ , क्तवतु-अ्रत्यान्त ) 


१--४ चाँद के साथ ही चाँदनी चली जाती हैं और मेघ के साथ ही 
बिजली (तडित्‌ ख्री०) | २--यद्यपि पानी के बिना भी जीना मुश्किल है, अत- 
एवं उसे जीवन वा जीवनीय” कहते हैं, तो मी वायु से ही प्राणी प्राणवात्ते 
(प्राणवत्‌) हैं | ३-- & सात पर साथ चलने से ही सत्पुरुषों के साथ मेत्री हो 
जाती है ऐसा बुद्धिमानों ( मनीषिन्‌ ) का कथन है | ४--जिस प्रकार सुन्दर 
पक्षों से पत्ती (पतत्त्रिन्‌ )' सुन्दर होते हैं उसी प्रकार सुन्दर वेष' से ही मनुष्य 
सुन्दर नहीं बनते। ५--महात्मा गान्धी ने संसार ( जगत्‌ ) की नीति का रूप 
बदल दिया। उनका यह उपदेश था कि छुली लोगों के साथ भी छुल का 
व्यवहार नहीं करना चाहिये। ६--यह बेचारा ( तपस्विन्‌ ) ब्राह्मण॒कुमार अभी 





१ सुन्दर, सुजात, सुरूप, श्रमिरूप, मनोश, पेशल--वि० | २--वेष, 
आकल्प--पु० | _नेपथ्य--नपुं० ।३पयवर्तयत्‌ पर्यणमयत्‌ । 


( ईंए ) 


दो बय का' ही था कि इसके माता पिता स्वर्ग सिधार गये । 'आप इसकी 
सहायता करो | ७--जिसके पैर फट न बिवाई वह क्‍या जाने पीर पराई | 
८--अरजुन ( किरीटिन ) धनुधारियों (घन्विन्‌ , धनुष्मत्‌ ) में उत्तम था, ४शक्ति 
चलाने वालों में नकुल बढ़िया था । ६--उत्तम रूप और शरीर वाला, बुद्धि- 
न्‍न्‌ (मेधाविन्‌ ) यह नौजवान ( वयस्विन्‌ ) देखनेवालों के चित्त को ऐसे 
खींचटा है जेसे चम्बक लोहे को। १०--माला पहने हुए ( खग्विन्‌ ), रेशमी 
बस्तर धारण किये हुए ( दुकूलनिवासिन्‌ ), विस्तर पर बेठे" हुए अपने आपको 
परिडत मानने वाले ( परिडतमानिन्‌ ), ये कौन हैं । ये सन्त जी हैं. जो प्रायः 
स्त्रियों को धर्मोपरेश करते हैं । 
संकेत--५-महानुभावः श्रीगान्धी जगति वर्तमान नय॑ पर्यव्तयत्‌ | स 
इत्थमस्वशात्‌-माविष्वपि ( मायाविष्वपि ) न मायया वर्तनीयम्‌ । ७--दुःख- 
मननुमृतबतो जनस्थ परदुःखमविदितम्‌ ।( स्वयं दुःखमननुभूय कथमिव पर- 
दुआ्व्न विद्यात्‌ ) | ६--सिंहसंहननो मेधावी चाय॑ वयस्वी (वय:स्थः) द्ष्ट्यां 
चित्तमयस्कान्तों लोहमिव दरति | 
अभ्यास --२६ 
( अनू , इन, मन्‌, बनू--प्रत्ययास्त ) 
१--सरलता से जीविक्ा कमानी चाहिये, लालच से आत्मा को गिराना 
नहीं चाहिये। यही अच्छा माग ( पथिन्‌ ) है, इसके विपरीत कुमार्ग है । २-- 
प्रजाओं को प्रसन्न करने से भूपाल को आय लोग राजा ( राजन ) कहते थे | 
राजा अपने आप को प्रजाओं का सेवक मानता था और 'उपज का छुठा अंश 
लेकर निर्वाह करता था'। ३--राजाओं का प्रिय कौन है और अप्रिय कौन | 
ये लोग अपने प्रयोजन को देखते हैं और हृदय से किसी का आदर नहीं करते 
४--४प्रेम ( प्रेमन्‌ , पु०, नपु० ) बिना कारण श्र अनिर्वाच्य होता है ऐसा 
शास्त्रकार कहते हैं| उनका कहना है कि # स्नेह हो ओर निमित्त की अपेक्षा 
रखता हो यह परस्पर विरुद्ध हैं । ५--में श्वेत' कमलों की इस माला (दामन 
नपु०) को पसन्द करता हूँ । नील कमलो की इस माला (माल्य नपुं०) को 
नहीं । ६-- #अ्रच्छे बुरे में भेद करने वाले विद्वान्‌ (सत्‌) कृपया इसे सुनें, 





है बा [आ] हक श घ्‌नं *ः गे हे 
१-१ द्विव7, द्विहायन-वि० । २-२ पितरों निधन गतो, दिश्टान्तमास्तौ, 
रू दि हट कि! द काने कऋटयप्प सारसरय मनन *] 
३ गरतो, दूवध्य गठी, स्वयातां | द-३ अन्युप्प्तर्व काया। 


$ 2००० पद आह + 8 २६४ हे हु "३5 अनन-नमा.. न बन, ह। भर मनन 
कन्त्य० | | दह्व अचठाना।, ६-६ सस्यफद्ध्य पढाशशुक ; 
ला आयाका आर" जम आया +०पा हि 


हे 
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( ६६ ) 


क्ष्योंकि सोने (हेमन्‌ नपुं०) का खरापन या खोदापन अग्नि में ही दीख पड़तां 
है | ७--यह ब्रह्मचारी ( वर्शिन्‌) तेज (धामन्‌ नपु/) में सूय (सहखघामन्‌ 
पु ०) के समान है, गम्मीरता में समुद्र की तरह है श्रोर स्थिरता में हिमालय 
की तरह है। ८--& ब्रह्म उसे परे हटा देता है जो आत्मा से प्थक्‌ ब्रह्म को 
जानता है। ९--ज्ञान की अ्रग्नि से पाप (पाप्मन्‌ पु ०) ऐसे जल जाते हैं जसे 
इपीका का तूल । १०--इस चारपाई की दोन (दामन्‌ नपु०) ढीली हो 
गईं है। इसपर आराम' से सोया नहीं जाता | ११--यह लम्बा रास्ता (अध्वन्‌ 
पुँ ०) है । इसे हम कई दिन पड़ाव करते हुए चल कर तय कर सकंगे। ३२-- 
ब्राह्मण और क्षत्रिय जातियों (ब्रह्मन्‌ नपु० क्षत्र नपुं०) में यदि सूक्म दृष्टि से 
देखा जाय तो कुछ भी विरोध नहीं, प्रत्युत यह एक दूसरे की उपकारक ही 
नहीं, अलझ्लार भी हैं। १३--बिना क्षत्रिय जाति के ब्राह्षण जाति फलती 
फूलती नहीं | क्षत्रिय आततायियों के वध के लिये सदा सशस्त्र रहते हैं। 
१४---भारत से योरुप जाने के पहले दो मार्ग (वर्मंन्‌ नपुं०) थे--स्थल मार्ग 
ओर जलमार्ग | श्रब तीसरा आकाश माग भी है। १५--कोई परिहास (नमन 
नपु ०) में प्रसन्न होते हैं, कोई वक्रोक्ति में, कोई लक्ष्याथ में और कोई सीचे 
वाच्यार्थ में ही रस लेते हैं। यह स्वभाव-भेद के कारण है! । १६--४६४ अभि- 
मानरूपी जलन से होने वात्ते ज्वर की गरमी (ऊष्मन्‌ पु ०) ठंढी चीजों के 
लगाने से दुर नहीं की जा सकती। 


संकेत--१-आजवेनाजीवः सम्पादनीयः, गर्धन तु नात्मा पातनीयः | 
अयमेव सुपन्‍्थाः, इतो विपरीतस्त्वपन्था:। ११--दीर्घोद्यमध्वा । एनं केरपि 
प्रयाणकैरतिक्रमिष्यामः । ६२--सुद्मेक्षिकयालोच्यमाने ब्रह्मण: क्षत्रस्य च 
न विरोधः कश्चिद्विभाव्यते । श्रपि त्वन्योन्यस्योपकार्योपकारकभावों भूषण- 
भूष्यमावश्व प्रतीयते । ११--नाक्षत्रं ब्रह्म बधते। आततायिबधे सततयुदायुधा 
राजन्याः। 


१-१ सुख शयिक्ुँ' न लम्यते । 


२--२ इदं प्रकृतिभेदनिबन्धनम्‌ । इद स्वभाववेचित्र्यप्रतिबद्धम । 


( ७० ) 


अभ्यास---२७ 
( अस_, इस, उस -प्रत्ययान्त ) 

१--पौ फटते ही (उषस्‌ नपु०) ब्रह्मचारी को ग्राम से बाहर निकल जाना 
चाहिये | ग्राम में ही इसे कभी सय न निकल आये, नहीं तो इसे प्रायश्रित्त 
लगेगा । २--दुवसा ( दुर्वासस्‌ ) एक ऐसे क्रोधशील मुनि हुए हैं कि जहाँ 
भी शाप आदि देने का प्रसंग हुआ, कवि लोगों ने उन्हें उपस्थित कर दिया। 
३--चन्द्रमा ( चन्द्रमस्‌ पुं० ) की शोमा' भी एक अनोखी शोभा है, विशेष 
कर पूर्णिमा के चॉद और उसकी भी समुद्र तठ पर, जब कि समुद्र की तरंगे 
मानों उसे छूना चाहती हुई उछलती हैं। ४--यह लड़का कुछ उदास (विम- 
नस _) प्रतीत होता है | यह घर जाने को उत्सुक ( उनन्‍्मनस_ ) हैं, क्योंकि इसे 
माता पिता से मिले हुए छः मास हो गये हैं | ५--जब उसने बड़े! भाई के 
विवाह' का शुभ समाचार सुना तो बहुत प्रसन्न ( प्रमनस_) हुआ और तत्काल 
घर को लौटा | ६--कहते हैं विश्वामित्र ने बहुत बरस तपस्या (तपस_नपु०) 
करके ब्राह्मणत्व को प्राप्त किया । ७- ६8 कमल की जल ( पयस_नपु० ) से 
शोभा है, जल की कमल से, और तालाब (सरस_नपु“०) की जल ओर कमल 
दोनों से | ८-४8 उस पुरुष से-जो अपमान होने पर भी ज्ञोम-रहित रहता है, 
धूल ( रजस_नपु ०) अच्छी है । जो पाश्रों तल्ले रोंदी जाने पर मस्तक ( मघन्‌ 
पुं> ) पर जा चढ़ती है। £--भारत के किसानों के तन पर फटे पुराने कपड़े 
( वासस_) पुकार २ कर कह रहे हैं कि वें लोग दारुण दरिद्रता के शिकार 
बने हुए हैं।१०--मन (मनस_नपुं ०), वाणी ( वचस_ नपुं० ) और शरीर 
में पवित्र अम्रत से भरे हुए ये लोग संसार का भूषण (ललामन्‌ नपु ०) हैं। 
११--८ यह सारी त्रिलोंकी अंधकारमय हो जाय यदि शब्द नाम की ज्योति 
( ज्योतिस_नपुं० ) संसार भर में न चमके | १२--किसी ने किसी से पूछा इस 
बच्चे की कय। आयु (आयुस्‌ नपु ०) है। बह कहता दे में इसकी आयु नहीं जानता, 
हाँ, इसकी अवस्था ( वयस_नपु० ) जानता है | १३--इस लड़के ने कोई 
अपराध नहीं किया। इसे आपने क्‍यों दरड दिया। अपराध (आगस_नपु०) 


१--अभिख्या। अनोखी शोमा>-काप्यमिस्या । तरंग, भंग--पु ०। 
ऊर्मि--पु ०, ज्ी० । वीचि--स्त्री० । ३ अग्रज-पु ०। ४ विवाह, उद्बाह 
परिणय, उपयाम--पु ० । 


( ७१ ) 


तो इन्होंने किया था इनको आपने दण्ड नहीं दिया । १४--हें प्रभो मेंने 
बहुत उम्र पाप ( एनस_नपुं० ) किये हैं, अब ऐसी कृपा कीजिये कि निष्पाप 
हा जाऊँ। 

संकेत - १-उषस्येव ब्रह्मचारी आमान्निष्क्रामेत्‌ । प्रामेन्तनेममम्थुदि- 
यात्यूय: । अन्यथा प्रायश्रवित्तीय: स्थात्‌ । ६--भारतव्रषकृषकाणा श्रमक्ुण्णेषु 
कायेषु जीर्णानि शोर्णानि च वासास्युच्चैधोंषयन्ति दारुणदारिद्रथापहता श्रमी 
इति । १२--कश्रित्क॑चित्य॒च्छुति किमस्य शिशारायुरिति। स आह नाहमायुवेंद, 
बयस्तु वेहझि। १३--अ्रयमनागाः, किमित्येन॑ निगृहीतवानसि । एव द्यागः 
कृतवन्तः, नेनान्‌ दर्डितवानसि ( नेनानशाः ) । 


अभ्यास--२८ 


( अ्रस., इस_, उस _प्रत्ययान्त ) 


१-४ युवावस्था ( अमिनवं वयः ) शरीर का स्वाभाविक' भूषण है। 
चाहे कोई कितना ही विरूप क्‍यों न हो जवानी आते ही सुरूप प्रतीत होने 
लगता है। २--इन जल रहित ( निरम्मस_ ) रेतले' स्थानों मे खेती बाड़ी 
नहीं हो सकती । हाँ, कहीं २ खजूर श्रादि अपने आप उग पड़ते हैं। ३--& 
डरे सुए राक्षस ( रक्षस_ नपु० ) दिशाश्रों में दोड़ रहे हैं । क्योंकि ये भगवान्‌ 
के तेज को नहीं सह सकते | ४--श्रग्नि देवताञओं का मुख है, क्योंकि यह उन 
के लिये हृवियो ( हविस_नपु ) को ले जाता हैं। £--भारत में पद्य-रचना 
मे इतनी अ्रधिक रुचि हुई कक यहाँ अमभिधानकोष और ध्म्रृतियोँ तक भी 
छुन्दां मे रचो गई "| ६--प्रज्वलित अग्नि की दक्तिण को ओर उठता हुई ज्वाला 
( अचिस_स््री०, नपु ) शुभ होती हे ऐसा निमित्त जाननेवाले कहते हैं। 
७---ऋषि छिपे हुए तथा दुर देश में पड़े पदार्थों को भी एकाग्र "चित्त 
( चेतस_नपु०) से देख लेते हैं | इसी? लिए, उनका वचन (वचस नपु० ) 


च् 


कभी मिथ्या नहीं होता*, ८--#& कब में भगवती भागीरथी के तठ ( रोधस 


१-१ इदानीमनेना यथां स्यां तथा दयश्व । २ असंभृत, अनाहाय, अविहि- 
तसिद्ध-वि० । ३. सिकतिल--वि० । ४-४ कृषिन संमवति। ५-५ छुन्दसा 
बढ्धा।। ६-६ प्रणिहितेन चेतता | »-७ अतएव न विप्लवते तद्बचः । 


( ७२ ) 


नंपु ० ) पर रहता हुआ, कोपीन मात्र धारण करता हुआ, मस्तक पर हाथ 
जोड़ हुए, हे गौरीनाथ, दे त्रिपुरहर, हे शम्भो हे त्रिनयन | इस तरह चिल्लाता 
हुआ अपने दिनों को आँख की ऋपक की तरह विताऊँगा । ६--जब स्कन्द ने 
इन्द्र की सेनाओं का सेनापति बनकर युद्ध में तारक को मार दिया तो दोनों 
लोक ( रोदस नपु० ) सुखी हो गये। १०-बद्धों की आसीस ( आशिस_ 
स्त्री० ) से मनुष्य बढ़ता है। इस लिये आसीस प्राप्ति के लिये वृद्धों की सेवा 
करनी चाहिये। ११--इच्वाकु वंश के राजाओं ने इस जगत्‌ को स्वर्ग तक 
एक घनुष्‌ (नपु०) से ही जीता। १२--श्रग्नि ताप और दाह से रहित हैं यह 
वचन परस्पर विरुद्ध है। १०--चरित्र की रक्षा करने वाले इस ब्रह्मचारी का 
तो तेज [ व्चंस_नपु० ] सहा नहीं जाता । यह साक्षात्‌ अग्नि है । 

संकेत--४-अग्निय देवानां मुखम्‌ |[ अग्निमुखा वे देवाः ]। एघ हि 
तेषा हविषां वोढा | ६--उदर्चिषो»नेः [ समिद्धस्थ हिरण्यरेतसः ] प्रदक्षिण॒- 
मर्सिः शुभावेति निमित्तज्ञा: | ६--यदा स्कन्दो वासवीयानां चमून। सेनापत्थेउमि- 
बिक्त अ।हवे तारकमनीनशत्तदा रोदसी सुखभाजी अ्भृताम्‌ । यहाँ 'वासवीनाम' 
कहना प्रमाणिक होगा । कवियो से प्रयुक्त हुश्आ २ भी यह शब्द अपशब्द ही 
है। १२-अग्निर्नाम तापदाह्मम्यां विरहित इति संकुलं [ क्लिर्ट | बचा । 


अभ्यास--२६ 

( संकीण इस्धन्त शब्द ) 

--योरप के नीतिश्ञ यह जानते हुए, [ विद्वत_ ) भी कि युद्ध का परि- 
खाम कितना भयानक होता है, तीसरे विश्वव्यापी युद्ध की तैयारी में लगे हुए 
है। ऐसा प्रतीत होता दे कि संसार पागल हो गया है। २--नगर' के 
समीप' ठहरे हुए, [ तस्थिवस_] उसी मुनीन्द्र' के दर्शन के लिये दर २ से 
लोग आये। ३--सब मंगलों [ श्रेयल_नपु ० | को प्राप्त हु. २ आप के लिये 
क्या आसीस हो सकती है। हॉ इतना चाहते हैं कि चिरकाल तक धर्म से 
प्रजा का पालन करते रहो । ४-&8व६ अकेला रुज्जनों में उत्तम है जिसके लिए 
दुसरे का प्रयोजन ही अपना प्रयोजन है। ५--देवदत का छोटा भाई 
[ कनीयस., अत | उससे अधिक चतुर[ पटीयस_, मेघीयस_] है, और इसी 





अलनामररकाट मापन नमसपृछ मवम्माकम एन. 


१-१ नगरोपकरठे। २ मुनिग्रामणी, मुनिवृषन्‌ । 


(५ ७३ ) 


लिये अधिक धनवान ( वसीयस ) है। ६--&8पाप (एनस ) स्वीकार कर 
लिया जाय तो यह हल्का ( कनीयस ) हो जाता है-ऐसी श्रुति हे, पाप छिपाया 
जाय तो बठता है ऐसा दसरे शाख्रकरार कहते हैं। ७--#हहे प्रभो! तेरी 
महिमा ( महिमन्‌ पुं० ) को गाकर जो हम ठहर जाते हैं वह इस लिये नहीं कि 
तेरे गुण इतने ही हैं, किन्तु हम अशक्त हैं अथवा हम थक जाते हैं। ८-- 
बहुत बार (मयसा ) देखा गया है कि समत्ति से दप आ ही जाता है। विनीत 
परुष भी अविनीत हो जाते हैं। ६--शत्रश्रों (६िघ्‌ ) के बचनों में विश्वास 
न करे। वे अवसर पाकर अवश्य धोखा देंगे। १०--यह बल (अनडुद ) के 
लिये कुछ भार नहीं, यह तो लादे हुए (आहित ) बड़े गड्डें को आसानी से 
खींच सकता है। ११--पुराने आय मूँज की जूती (उपानहस्त्री० ) पहनते थे 
क्योंकि वे चाम को अपविन्न मानते ये। काइ्मीर के श्रमी लोग आ्राज भी इस 
का उपयोग करते हैं । १२--इस बरस बरसात (प्राइप्‌ स्त्री० ) में नदियों में 
बाद आ जाने से सेकड़ों गाँव बह गये और लाखों मनुष्य बे घर हो गये । 
१३--आज' आकाश मे मामूली से बादल है, इस लिये हल्की सी धूप है । 
१४--यह बड़ा भवन ग्राम के मुखिया (स्थायुक) का है। इसके आने जाने के 
लिये तीन दरवाजे (द्वार स्त्री० ) हैं। १४--मनुष्य मरण शील ( मरण- 
धर्मन्‌ ) हैं । ऋषि, मुनि, यति, तपस्वी, ब्रह्मचारी और गृहस्थ सभी को काल के 
गाल में जाना है। १६--दम प्रायः बाहिर की ओर देखते हैं अपने मीतर नहीं। 
#&ब्रह्मा ने इन्द्रियों के गोलक बाहर की ओर खुलने वाले ही तो काटे हैं। 
१७--बरसात में सिन्धु नदी का पाठ इतना चौड़ा हो जाता है कि यह समुद्र 
सी प्रतीत होती है । 

संकेत--१-हरिवर्षीया नीतिविदः संगरस्य प्रतिभयाः परिणतीर्विद्वांसोडपि 
( भीतिदाननुबन्धान्‌ विजानन्तोडपि ) तृतीयस्मे विश्वव्यापिने युद्धाय संमारा- 
न्कुवन्ति। उन्मत्तमूतं जगदिति प्रतिभाति ३--सववाशि श्रेयांस्यधिजग्मुषस्ते का 
नामाशीः प्रयोज्या। तथापीदमाशास्महे चिर॑ धर्मेण प्रजा: पालयन्भूवा: | ६--- 
न द्विषः प्रत्ययं गच्छेत्‌ू । १९--अस्मिन्नब्दे प्रावषि नदीनामाज्लावेन शतशों 
आ्रामाः परिवाहिता:, लक्षशश्र जना अनिकेतनाः संबृत्ताः। १६--पराग्हशो बर्य॑ 
न प्रत्मग्शश; । १७--वर्षासु सिन्धोनद्याः पात्र तथा वरीयो भवति ययैषा 
जलधिमनुहरति । 


१०६ निगुह्ममानमेनो विवर्धते। २-२ अद्याम्नलिपी थौः। 


( ७४ ) 


अभ्यास--३ ० 
( सबनास ) 

१--४४ जो ठडक है वह जल का स्वभाव है गरमी तो आग और घृष के 
मेल से होती है। २--४8यम वह नित्य कर्म है जो शरीर-साध्य है ओर नियम 
वह अनित्य कर्म है जो बाह्य साधनों पर निर्भर है। ३-- &8 नौकर जब बड़े २ 
कार्यों में सिद्धि को प्राप्त करते हैं उसे तू प्रभु लोगों के आदर काही फल' 
जान। ४--४४ निश्चय ही वह वाणी का फोक है जो अशुद्ध शब्द है। ५-- 
88 ऋषि लोग धमंडी और पागल की वाणी को “राक्षसी कहते हैं! । वह सब 
बैरों का कारण और लोक के विनाश की देवता है | ६--ऊ# क्या तुम सामने 
उस देवदारु को देखते हो ? इसे शिव ने अपना पुत्र बनाया था | ७--देवता 
और असुर दोनो ही प्रजापति की सन्तान हैं। इनका आपस में लड़ाई-कगड़ा 
होता आया है । ८--कोई जन्म से देवता होते हैं और कोई कर्म से। दोनों 
का दुबारा जन्म नहीं होता। ६--& हृदय वह है जो पहचान करता है, 
दूसरा चञ्चल मांसमात्र है। नहीं तो क्या कारण है किसो में कोई एक 
सहृदय' माना जाता दै। १०--जनक ने कद्दा--& वह मेरा योग्य सम्बन्धी 
था, वह प्यारा मित्र था, वह मेरा हृदय था। महाराज श्री दशरथ मेरे लिये 
क्या न था। ११--४४ यद्यपि रघुनन्दन ने मेरी पुत्री के साथ श्रन्याय्य ककश 
व्यवद्वार किया तो भी में उसे चाप वा शाप से दरुड देना नहीं चाहता, क्योंकि 
वह भेरा प्यारा पुत्र है । १२-- जो सूत्र का उल्लद्न करके कहा जाय, उसका 
स्वीकार न होगा | १३--४४ सत्य से बड़ा धर्म नहीं ओर अन्त से बढ़कर पाप 
नहीं, ऐसा पूर्व (प्रथम, पूर्व) मुनि कहते हैं। १४--थोड़े ही (अल्प) मनुष्य 
यह विश्वास करते हैं, कि अहिंसा का प्रभाव जीता नहीं जा सकता। १५-- 
इन (अदस ) प्राणों के लिये मनुष्य क्या २पाप नहीं करता। क्षीण हुए २ 
लोग निर्दय होते हैं। १६--४ जो जिसको प्यारा है वह उसके लिये कोई 
अपूर्य वस्तु है। क्योंकि वह कुछ भी न करता छुआ सुख देकर दुःख दुर कर 


देताहै। १७--जो ये लोग घर आये हुए शत्रुओं का भी_श्रातिथ्य करते हे 
यह इनका कुल धम है। 


संकेत--इस अभ्यास में सबनामों के प्रयोग के विषय में कुछ विशेष 





१--१ संभावनागुण पुं०। २--२ स या वे हस्ो बदति यामुन्मत्तः सा वें 
राह्सी वाक्‌ (ऐ.० ब्रा० २।७॥) । 


५ ४७३ ) 


वक्तव्य है। सामान्यतया 'सवनाम! का प्रयोग नाम के स्थान परे 
किया जाता है जबकि नाम को एक से अधिक बार प्रयोग करने की अपेक्षा 
होती है, क्योंकि एक ही शब्द की आइत्ति अखरती है | इस प्रकार प्रयुक्त 
किये हुए 'सर्वनाम' नाम! के ह्वी लिज्ञ, विभक्ति और बचन को ले लेते हैं और 
यह स्वाभाविक है । [ यो यत्स्थानापन्नः स तद्धर्मा क्लभते । ] रामो राश्ञां सत्तमो- 
इमूत्‌ | स पितुवेचनमनुरुध्य वन प्राव्रजदित्यनपायिनीं कीतिंमाप्नोत्‌ू । इत्तेन 
बणनीया यशदत्तसुता देवदता नाम ।तां परोक्षमपि प्रशंसति लोकः । प्रामो- 
पकण्ठे विमलापं सरोडस्ति। तस्मिन्सुख॑ स्नान्ति आ्रामीणाः | इन वाक्यों में 
जहाँ नाम और सबनाम की विभक्ति में भेद दीखता है, वह ऊपरी दृष्टि से 
है। दुबारा प्रयुक्त होने पर नाम! की जो जो विभक्ति होती, वह २ यहाँ सर्वे- 
नामों से हुई है | सो विभक्ति के विषय में भी सर्वनाम के अधीन है यह 
निर्विवाद है। कई बार हम सर्वनाम को नाम के साथ ही प्रयुक्त करते हें। 
वहाँ इसका प्रयोग विशेषण के रूप में होता है । और दुसरे विशेषणों की 
तरह यह भी विशेष्य के अ्रधीन होता है। कस्येष आत्मनीनों हृताशः कितवः | 
कल्याणाचारेयं कन्या कमन्ववायमलझ्डरोति जनुषा । 

पर जहाँ वाक्‍्यों में उद्देश्य और विधेय की एकता [ अमेद | को बताने 
वाले दो सबनामों [ यद्‌, तद्‌ इत्यादि ] का प्रयोग होता है वहाँ लिज्ञ को 
व्यवस्था केसी है यह कहना है। भाषाममज्ञ शिष्ट लोगों ने इस विषय मे काम- 
चार्य ] बताया है। यदि 'यद्‌ + उद्देश्य के लिझ्ज को ले, तो तद्‌ चाहे उद्देश्य के ही 
लिड्भ को लेले चाहे विधेय के। इसमें नियम नहीं। तो “तद्‌ का लिज्ग 
प्रायः विधेयानुसारी देखा जाता है | जेसे [| ६ |--शेत्यं हि थत्‌ सा प्रकृति- 
जलस्य | २६--यो हि यस्य प्रियो जनस्तत्तस्थ किमपि द्रव्यम्‌ | पर कहीं २ 
“तद! उद्देश्य के लिज्ञ को भी ले लेता है--[ २ | शरीरसाधनापेक्ष नित्य॑ यत्कर्म 


[_] उद्दध्यमानप्रतिनिर्दिश्यमानयोरेकत्वमापादबन्ति सबनामानि प्रययिण 
तल्निज्वमुपाददते इति कामचारः [ कैयट ]। स्वनाम्नामुद्दिश्यमानविधीयमान- 
योलिज्धग्रहणें कामचारः [ क्लीरस्वामी ]। 

+ यदू शब्द कभी २ विधेय के लिब्न को भी ले लेता है--श्लेष्म वा 
एतद्यशत्य यद्‌ दक्षिणा [ ताणड्य ब्रा० १६॥१।१३ |। मुख वा एतत्संवत्सरस्य 
यतू फाल्गुनी पौणमासी (शाह्वायन ब्रा ५॥१ ) । 


( ७६ ) 


तद्यम: ( अमर )। सा वीराशंसन युद्धममियातिमयददा ( अमर )। यदघम- 
शनोत्तमर्णाय मूलधनातिरिक्त देयं तद्‌ बृद्धि---काशिका | ७--देवाश्रासुरा- 
श्रोमये [ दये ] प्राजायत्या) | एते मिथः संसक्तवेराः। ८--केचिदाजानदेवा: 
केचित्कर्मदेवा;। उभयेषामपि [ दृयानामपि ] पुनर्भवो न । १०--वबह मेरा हृदय 
था > तच्च हृदयम्‌। यहाँ यद्‌ का प्रयोग नहीं है, केवल तद! का है । 
हुदयः विधेवक है, विधेय को प्रधान मान कर तदनुसार 'तदू” का नपुंसक 
लिछ् में प्रयोग हुआ । इसी प्रकार ११ वें वाक्य में 'बह मेरा प्यारा पुत्र है! 
इसके अनुवाद त्पुत्नभाण्डं हि मे! में भी जानो | १७--यदेते गहागतेषु शन्रु- 
ध्प्यातियेया भवन्ति स एपां कुलधम:। वाक्यार्थ का परामश करने के 
लिये सर्वनाम का नपु ० मैं प्रयोग होता है। क्योंकि वाक्याथ [क्रिया] 
का किसी दुसरे लिज्ञ से परामश हो भी नहीं सकता, अतः यहाँ पूर्व वाक्य 
में 'बद” नपुं० में प्रयुक्त हुआ है। 'तद! शब्द ने विधेय 'धम' के लिश् 
फो लिया है। 
अभ्यास--३ १ 
( संख्या-वचन ) 
१--इस कज्षा में इक सठ लड़के हैं, जिनमें उन्नीस उत्तम कोटि के हैं, 
पन्द्रह मध्यम कोटि के और सत्ताईस अधम कोटि के हैं। २--अड़तालीस में 
बत्तीस जोड़ने से अस्सी होते हैं ओर एक सौ दस में से पचास निकालने से 


शेष साठ रहते हैं। ३--दस हजार पाँच सो बासठ को आठ सौ चौव्वन से 
गुणा करो और एक अ्ररव पचीस करोड़ बाईस लाख बयासी हजार नौ सो 


बतीस को तेंतीस लाख पचासी हजार सात सो छुपन से बाँटो | ४--ऋग्वेद 
की इक्कीस शाखायें हैं, यजुबंद की एक सौ एक, सामवेद की एक हजार और 
अथववेद की नौ । कुल मिलकर ग्यारह सौ इकतीस होती हैं | ५--विक्रम 
संबत्‌ २००४ में भारतवर्ष की सदियों की खोई हुईं स्वतन्त्रता फिर प्रात्त हुई । 
यह दिन इस देश के इतिहास में €नहरी अक्षरों में लिखा जायगा' | ६--- 
कल हमारे विद्यालय का पारितोषिक वितरण उत्सव था। भिन्न २ श्रेणियों के 
कुल 'पचहत्तर छात्रों को पारितोषिक बाँटे गये। ७--विभाजन के पश्चात्‌ 

इस देश की आबादी पेतीस करोड़ के लगभग है। सन्‌ १६४६ में नई जन 

१--६ एकशतम्‌ २--अरयं॑ सुद्वित एतदं शेतिहासपत्रेषु कातस्वरसेन 

न्यस्ताक्षरों मविष्यमि। ३-३ पं्रठसतये छात्रेम्यड। 
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गणना होगी। ८-- हजारों कुलनारियाँ' भारत की स्वतन्त्रता के लिये 
हसती २ जेल में गईं | £--मेरे पास चार हजार पन्द्रह स्वर मुद्रायें हैं और 
मेरे भाई के पास एक हजार पन्द्रह । १०--दो कोड़ी बरतने कलई कराये गये 
ओर इसपर साढ़े पांच रुपये खच आये । 

संकेत--१-अ्रस्यां श्रेण्यामेकषश्टिश्‌ छात्रान्‍। विंशति से नववति तक के 
संख्यावचन स्रीलिज्ञ हैं श्रोर एकबचन में प्रयुक्त होते हैं, संख्येय का लिज्ग 
ओर वचन चाहे कुछ भी हों। २--अश्रश्टचत्वारिंशता सम्पिस्डिता ( संहिता, 
युता, संकलिता) द्वात्रिशद्शीतिभवति | दशशताद्‌ व्यवकलितायां (विशुतायां, 
शोधितायाम्‌) पदञ्चाशति षष्टिरवशिष्यते (घष्टिर्वरिता भवति ) दशशतम्‌ -- 
दशाधिक शतम्‌ 5 एक सौ दस। न कि दस सौो। यदि दस सौ कहना हो तो 
समास के रूप में “दशशती? कहना पड़ेगा और समास न करते हुए 'दश 
शतानि”। इसी प्रकार पश्नदशसहखम्‌ -- एक हजार पन्द्रह। ३-- दश सह- 
खाणि पशञ्च शतानि द्विषष्टि चाष्टाभिः शर्तैश्वतुष्प्माशाता च जहि गुणव | 
इस अ्रथ में अमि--अस्‌ का प्रयोग इस प्रकारः होता है--“अयुर्त दशकइत्वो- 
अम्यस्तं नियुतं भवति! [निरुक्त])। ६--मम चत्वारि सहखाणि पशग्चदश च 
स्वणमुद्राः सन्ति [मम पश्चदशाधिकानि चत्वारि स्वणामुद्रासहखाणि सन्ति]। 
५--विक्रमवत्सराणां चतुरुत्तरे सहखद्ये [गते] [विक्रमतश्व॒तुरुत्तरयोद्व॑योवष- 
सहसयोगंतयोः] शताब्दीर्विज्लुतं॑ मरतवर्षस्वातन्ब्यं प्रतिलब्धम्‌ । यहां समास 
करके चतुरुत्तरद्विसहस्नतमे [विक्रमवत्सरे] नहीं कह सकते | ७--विभक्तेरूध्व॑मन्र 
देशे पशञ्चनिंशत्‌ कोटयो जनाः | पश्चत्रिशत्‌ कोठयो वा जनानाम्‌ | एकोनपश्चा- 
शदुत्तरनवशत्युत्तरसहखतमे खिस्ताब्दे [० उत्तरे खिस्ताब्दसहसरें गते] मूयो 
जनसंख्यानं भविता। यहा प्रायः ०नवशतोत्तर० ऐसा प्रयोग करते हैं, सो 
निश्चय, हो प्रमाद है। १०-द्वे विंशती पात्राणा अपुलेप॑ लम्मिते। यहां “विंशति' 
संख्या मात्र' में व्यवहृवत हुआ है, सख्येय में नहीं। अतः अर्थ के अनसार 
द्विवचन में भी प्रयुक्त हुआ। इसी प्रकार बहु० में भी प्रयोग होगा--तिखो 
विशतयः पात्राणाम्‌ श्त्यादि। 


१-“१ सहलाणि कुलाहना;, कुलाज्ननासइलाणि सहखशः कुलाइ्षनाः । 
परस्सहज्लाः” का यहां प्रयोग उचित न होगा, क्योंकि इसका अर्थ “एक हजार 
से ऊपरः है, हजारों? नहीं। 


( ७८ ) 


द्वितीय अंश 

अभ्यास--१ 

( लग लकार ) 
१--सदवत्त छात्र जब भी अपने गुरु से मिलता है', हाथ जोड़कर श्रद्धा 
से नमस्कार करता है और आसीस प्रात करता है। २--आ्राप बहुत जल्दी 
बोल रहे हैं। मुझे समझ नहीं आता कि आप क्या कह रहे हैं| ३--४४ दण्ड 
ही प्रजाओं पर शासन करता है। दण्ड के मय से ही ये सुमाग पर चलती हें, 
नहीं तो विमार्ग का आ्राश्रयण' करती हैं। ४--बच्चा माता के दशन के लिये 
उत्करिठत है, इस कारण इसका मन न खेल में लग रहा है न खाने में । ५-- 
उसे सुरा पीने की लत पड़ गई है। इसके साथ ही वह आचार से गिर गया 
है। ६--४४ कुम्हारिन अपने बतन को सराहती है। इसमें पक्षपात ही कारण 
है, क्‍योंकि वह गुण दोष की विवेचना नहीं करती । ७--आप देखते नहीं 
कि अपने वचन का आप ही विरोध कर रहे हो । वचन विरोध उन्मत्त-प्रलाप 
सा हो जाता है। यह आप जेसों को शोभा नहीं देता। ८--अ्राश्रर्य है सुशि- 
ज्ित-मन वाले ब्राह्मण भी ऐसा व्यवहार करते हैं । उनसे इसकी संभावना 
नहीं होनी चाहिये। &--आरप को पुत्र जन्म पर बधाई हो । १०--# त्‌ दूसरों 
की आँख के तिनके को तो देखता है, पर अपनी आंख के शहतीर को नहीं। 
११--& अनाड़ी कारीगर जब एक अंग को जोड़ने लगता है सो दुसरा बिगड़ 
जाता है। १२--४& श्रन्न से मरपेट विद्यार्थी ऊधम मचाते हैं। १३--& सूर्य 
के चले जाने पर निश्चय ही कमल श्रपनी शोभा धारण नहीं करता। १४-- 
प्रातः से लेकर मेह बरस रहा है ओर थमने४ में नहीं आता । इससे घर से बाहिर 
निकलना भी कठिन हो गया है। १५--माता अपने बच्चे के लिये जब चपाती 
बनाती' हे तो उसके बनाने में उसे वह श्रानन्द आता है जो बच्चे को उसके 
खाने में नहीं। १६-- पक्षी आकाश में ऐसे निःशंक होकर उड़ रहे हैं मानो 
वे इस अनन्त अन्तरिक्ष के स्वामी हैं। १७--४४ मूल बकबास कर 





२- १ गुरुणा समापच्चते (संगच्छुते)। २आ श्र भ्वा० 3०, आस्था- 
भ्वा०्व०]। ३-३ न विविडक्ते। विचू रघा० उ०। ४वि रम्‌ स्वा० प०। 
५ सरन्‍्थयति। रघ्‌ णिच्‌। रध्‌ दिवादि परस्मपदी है। 
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रहा है। यह ऐसी बेतुकी वात किया करता है कि जिन्हें! सुनते ही हंसी आती 
है! । १८-में तुम्हें इतने समय से द ढ़ रहा हूँ | तुम कहाँ गुम हो जाते हो। 
संकेत--इस अभ्यास का ओर इस अंश में दिये गये दूसरे अभ्यासों का 
लक्ष्य यह है कि विद्यार्थी को धातुरूपावलि का यथेष्ट परिशीलन हो जाय | सभी 
धातुओं के भिन्न २ लकारों के रूप एक समान मधुर और मज्जुल नहीं होते, 
इसलिये यहाँ यह नियम नहीं किया गया है कि किसी एक धातु का ही प्रयोग 
किया जाय और उसी अ्रथंवाली दुसरी धातु का नहीं। हमारा प्रयोजन सुन्दर 
भाषा-रचना में कुशलता उतन्न कराना है, व्याकरण के विविध रूपो|की सिखाना 
ही नहीं | अतः प्रथम वाक्य में अनुवाद में विद्यार्थी नमस्कार क्रिया को कहने 
के लिये नम्‌ , प्र नम्‌ , बन्द, अभिवादि, नमस्य धातुओं मे से जोन सी चाहे 
प्रयोग कर सकता है । २--च्वरिततरां प्रभाषसे, नाहँ किम्रपि त्वदुक्तमवनुध्ये । 
बोल रहा है, खा रहा है, पी रहा है, सुन रहा हैं, उड़ रहा है--इन सबके अनु- 
वाद में लटू का ही प्रयोग होता है--प्रभाषते, खादति,पिबति, शरणोति,उत्पतति। 
आजकल कई लोग इसके स्थान पर शत, शानच्‌ प्रत्ययों का प्रयोग करते हैं 
ओर साथ में अस का लटलकारान्त रूप--प्रमाषमाणोड5स्ति, खादब्नस्ति, 
पिबन्नस्ति ऋण्वन्नस्ति, उत्पतन्नस्ति | यह व्याकरण के अत्यन्त विरुद्ध है। वर्त- 
मान काल की सन्तत क्रिया को भी लटू लकार से ही कहना चाहिये, क्योंकि 
वर्तमान काल का लक्षण प्रारब्धो5्परिसमासश्र कालो वर्तमानः कालः? ऐसा 
किया गया है| ४--मातृदश नस्योत्कएठते बालः (माठुराध्यायति डिम्मः, 
सोत्कएठ॑ स्मरति मातुः शिशुकः ) । ५--शीघुनि* (मधुनि) प्रसजति स३, 
भअ्रश्यति [ अ्रंशते | चाचारात्‌। ७--किं न पश्यति स्वोक्ति विप्रतिषेघसीति 
[ स्वोक्तं विरुणत्सीति, स्ववचों व्याहंसीति]। बदतों व्याघातो ह्य॒न्मत्तप्रलाप 
इव भवति [ विग्रलापो दुन्मत्तप्रलपितमनुकरोति ]। न चैष भवाहशेषूप- 
पद्मते । ८--श्राश्य॑ यत्संस्क्ृतमतयो द्विजातयोउप्येव॑ व्यवहवरन्ति । नेतस्तेष 
संभाव्यते | ६--दिष्टथा पुत्रलामेन ब्धते भमवान्‌ | इस बात को कहने का यही 
शिष्टसंमत प्रकार है । १४--प्रातः प्रभृत वर्षति देव, न चेष विरमति | 'बर्षा 
भवति” आदि प्रयोग व्याकरण-संमत होते हुए भी व्यवहार के प्रतिकूल है। 
संस्कृत में 'बर्धा? नित्य बहुबचनान्त है और इसका अर्थ “बरसात? है। सो 





न 
(--१ [| यानि ] शथएवत एवं जनस्य जायते हासः | २ शीघ॒,पु० भी है। 
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वर्षा भवन्ति! शुद्ध संस्कृत होगी, पर अर्थ होगा--“बरसात है |! देव 
इन्द्र, पर्जन्य, मेघ | इन्द्रवाची या मेधवाची कोई न कोई शब्द “वषति' 
का कर्ता होना चाहिये। श्य--इमां वेलां त्वामन्विष्यासि [संवीक्ते] । 
कक निलीयसे [ क्ान्तधत्से ] यहाँ 'इमा वेलाम में श्रत्वन्त संयोग में 
द्वितीया हुई है । इसके स्पष्ट तर बोध के लिये विषय प्रवेश में कारक प्रक- 
रण देखो । 
अम्यांस २ 
( तट ) 

१---४ आज भी शिव हालाहल विष को नहीं छोड़ता, [आज भी] 
कछुआ पीठ पर प्रथिवी को उठाये हुए है, [आज भी] समुद्र दुस्तर वडवा- 
नल को धारण किये हुए है । पुण्यात्मा जिसे अंगीकार कर लेते हैं उसे पूरा 
करते हैं | २--मेंह बरसने वाला है, अतः स्कूल बन्द हो गया है ओर विद्यार्थी 
अपने अपने घरों को जा रहे हैं | ३--जो जुओ्मा खेलता है वह पछुताता है। 
शिष्ट समाज जुए' को निन्दा की इष्टि से देखता है । ४--नि:सन्देह वह 
सच्चा नेता है जो ईश्वर से बताये हुए अपने कतंव्य की पूर्ति मेँ प्राणों 
की बाजी लगा देता है | ५ & गोएँ पानी पीती हैं और मेंढक टर टर 
करते जाते हैं | ६--में तुम्हें युद्ध के लिये' ललकारता हूं | अभी बल 
और अबल का निणय होता है | ७--कई लोग “वैराग्य के प्रभाव में आकर 
छोटी अवस्था में ही संन्यास ले लेते हैं । ८--& जो पुरुष अपने आप से 
लज्जित होता है वह सबका गुरु बन जाता है | ६-मुनि हथेली में लिये 
हुए. अमिमन्त्रित जल से आचमन करता है। १०-& नाच न जाने अगन 
टेढ़ा। (१--देवदच तो|यशदत्त का पासंग भी नहीं । कहाँ राजा भोज कहाँ 
कुबड़ा तेली । १२--& ये भाव जितेन्द्रिय पुरुष पर भी प्रभाव डालते हैं, 
इसीलिये नाच रंग और एकान्त में स्त्री संग आदि से परे रहना चाहिये । 
१३--म्ुझ पर व्यमिचार का दोष लगाने से मेरे मर्मो पर चोट लगती है 
ओर कोई मिथ्या अभियोग इतना दुःख नहीं देता | १४-४४ मेरी दाईं 
बॉँह फड़कती है, इसका यहाँ केसे फल हो सकता है। १५--जिसने श्ञाना- 


१ झूत, देवन, दुरोदर--नपु ० | २--२ नियोगानुष्ठाने प्राणानामपि 
पणते | ३--आहये | ४--४ बेराग्यावेशेन | 
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गन से सब कममों को जला दिया है. उस परिडत कोपाप छूता नहीं । 
१६-- ४४ एक बड़ा दोप है, मुझे भोजन नहीं पचता है, सुन्दर ब्ध्तरे पर 
भी निद्रा नहीं आती । ५ 

संकेत--२-पुरा वर्षति देव३, संदतों विद्यालबः विद्यार्थनश्ल यथारत्र 
रहाखि यान्ति [विथायर्थ गृहानमिवर्तन्ते] । यहाँ पुरा के यौग में निकट 
भविष्यत्‌ के अर्थ में लद॒ का प्रयोग हुआ है। ३-यों दीव्यति स वरिद बयते 
द्त॑ च (देवनं च) गहस्ते शिक्षाः--यहाँ शिश्ष्माज: कहने को रीति 
नहीं। हाँ 'शिपघलोकः”, 'शिष्षजन:' कह सकते हैं। ११-देवदत्ता यज्ञ- 
दत्तस्थ पोडशीमपि कला न स्टृशति ।[ देवदलो बशदतस्थ पादभागपि न 
भवति] | क्र भोजराज: क्रच कुवजस्‍्तेली। १२ अझगी भावा यतात्मानमर्प 
घृशन्ति। १३--आतज्ञारणा में मर्माणि स्प्रशति, अन्यद्‌ मिध्याभशसन न 
तथा ठुद॒ति । 

अभ्यास--३ 

!--& तारों को देखकर वह मौन ब्रत तोड़ता है। २--शेरों' की 
गज और “हाथियों की जिघराइ “से विन्ध्य का महान्‌ जंगल गूंज' रहा 
है'। ३--४४ घर के मल पुरुष के निःसनन्‍्तान मर जाने पर उसकी सम्पत्ति 
राजा को प्रात्त होती है। ४--भारत में जो दिन रात परिश्रम करते हैं उनको 
भी दिन में दो बार पेट भर खाने को नहीं. मिलता है। ५--बेसमक लोग 
जहाँ तहाँ थूक देते है । दुर्भाग्य से ऐसे लोग मारत में बहुत हैं। ६--जों 
व्यायाम करते हैं वे मोटे नहीं होते, ओर न बोमार होते हैं। ७--उसे बहुत सबेरे 
उठने की आदत है | उठते ही बह शोच जाता है । तदनन्तर दातुन कर 
सैर के लिए निकल जाता है। और लोटने पर कुछ विशज्ञाम कर स्नान करता 
है | ८- $ हे लक्ष्मण देखो चम्पा में परम धार्मिक बगुला धीरे धीरे पग 
घरता हैं इस डर से कि कहीं जीवहत्या न हो जाय । ९-शरद्‌ ऋतु स॑ 
धान पक जाता है, काश फूलती है और कमल खिलते हैं. ओर चब्धमा भी 
अनृठी शोभा को धारण करता है| १०--४४ अग्नि कभी इन्धन से तृत् 
नहीं होती और समुद्र नदियों से। ११--४४ जहाँ स्त्रियों की पूजा होती है 


१--६ न पडिडतं त॑ पाप्मा स्पृशति | २-परि नम्‌ , ज दिवा० प०| ३--३ 
कण्दीरवरव, मगेखद्रगर्जितं: | ४-- ४ करिबृ हितेंः । ४-४ प्रतिध्वनति 
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वहाँ देवता रमश करते हैं। जिन घरों को तिरस्क्ृत कुलाडनायें शाप दे देती 
ह वे ऐसे नष्ठ हो जाते हैं मानो मारी से। १९--विदेश को जाते हुए पुत्र के 
सिर को माता चूमती है और स्नेह भरी आँखों से उसकी ओर एक टक देखती 
है। १३--महाराज युविष्ठिर के अश्वमेघ यज्ञ में भगवान्‌ श्री कृष्ण अति- 
थिय्रों के चरण धोते हैं और खाना परोसते हैं। १४--गरमी की ऋतु में 
पहर भर का पका हुआ शाऋ पानी छोड़ देता है और खट्दा हो जाता है, कुछ 
इुर्गन्ध भी देने लगता है। १५--करुए का खोदने वाला कुए की मिट्टी से 
पहले लिप्त हो जाता है, पीछे वहीं से निकाले हुए जल से शुद्ध हो जाता है। 
इसी प्रकार अपशब्द का प्रयोग करने वाला मनुष्य दोष का भागी बनता 
है'। पर अनेक साधु शब्दों के प्रयोग से “पवित्र हो जाता है | ३६--बूढा 
गाड़ीवान कमजोर बेलों को पेनी से मार मार कर हॉँक रहा है। बेचारे को 
अधिक काम के कारण पसीना आ रहा है। 

संकेत--४--येपि नाम भारते वर्ष नक्तन्दित्र श्राम्यन्ति तेडपि दिनस्य द्विरु- 
दरप्र (उदरपूरं) भोक्तु न लभन्ते। ६--ये व्यायच्छुन्ते तेन मेदन्ते, न च 
रुज्यन्ते। रुज सकमक (तुदादि) धातु है, अतः यहाँ कम क्तां श्रथ में प्रयोग 
किया गया है। ७--स नित्य॑ प्रातस्तरां जागर्ति (महति प्रत्यूपे बुध्यते)। यहाँ लट 
ही शील” को भी कह देता है, अतः तदस्य शीलम' ऐसा कहने में कुछ 
प्रयोजन नहीं। देखो--टम-न्प्रान्जेल' प्रायेश लतावलयवत्सु मालिनी 
तीरेषु ससखीजना शकुन्तला गमयति ( अमिज्ञावशाकुन्तल, तृतीय अड्ढ ) | 
उठते ही'***** > संजिहान एवावश्यक करोति, ततो दन्तान्‌ धावित्वा स्वेरविहारं 
नियांति | यहाँ 'सैरविहारम! द्वितीया भी व्यवहार के अनुकूल है | ९--शर्राद 
शालयः पच्यन्ते, काशः पुष्प्यति, पड्ुजानि च विकसन्ति । सुधासूतिरपि किमपि 
कामनीयक धत्ते । १२--विदेशं प्रति प्रस्थितमात्मजं शिरस्युप्जिप्रत्यम्बा | यहाँ 
आत्मज में द्वितीया और शिरस्‌ में सत्तमी ही शिष्ट व्यवह्ार के अनुगुण हे । 
१४--शुच्ौ यातयामः श्राण४ शाकः शुच्यति पूथते च कलया | १६--प्रवयाः 
प्राजिता प्राजनेनासिघरातममिषातं सन्‍्दादप्रभान्‌ (ऋषमतरान”) प्राजति । 
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१--निणनेक्ति (निज जुहो ० उ०), प्रत्ञालयति, शुन्धति । २--परिविविष्ट 
(विष जुहदो० उभय०) । ३--३ दुष्यति | ४--४ पूथते (पू क्रमादि उमय०)| 
*-अषभवतरा: » भारवहने मन्दशक्तयोउनडवाहः । 





( दर ) 


अभ्यास---७ 
( ल्ट्‌ ) 

१--४8शब्द नित्य है ऐसा वैयाकरण मानते' हैं, पर नेयायिक शब्द को 
अनित्य मानते हैं। नित्य शब्द को वेयाकरण स्फोट कहते हैं। २--वह' दिन 
प्रति दिन शिथिल होती जा रही है! । न जाने इसे क्‍या रोग खाये' जा रहा 
है | ३--तुम्हारा यह कहना संगत नहीं* कि बढ़ा हुश्र। बल संसार में शान्ति 
का साधन है। ऐसा बल तो श्मशान की ही शान्ति स्थापना कर सकता है। 
४ - जब पर ओर अबर ब्रह्म के दशन हो जाते हैं, हृदय की गाँठ खुल जाती 
है, सारे संशव कट जाते हैं और इस ( द्रष्टा ) के सब कम क्षीण हो जाते हैं। 
५--#अ्रेघेरा मानी शरीर से चिपट रहा है और आकाश मानों अज्जन की 
वर्षा कर रहा है। ६--यह समझ में नहीं आता है कि मनुष्य अपने भाई 
बन्घुओं के प्रति पाप करने का केसे साहस करता है। जब हम मनुष्य" के 
श्रत्याचारों' को देखते हैं तो' कहना पड़ता है' कि मनुष्य अत्यन्त' क्रर' है। 
७--&3जायदाद का विभाग एक बार ही होता है, कन्या ( विवाह में ) एक 
बारही दी जाती है। ८-मूख द्वारा भी श्रच्छी भूमि पर बोया हुआ बीज 
फलता फूलता है। घ/न का समृद्धि गाली होना बोने वाले के गुणों पर निभर नहीं 
है। ६--रात को चमकता हुआ चाँद किसे प्यारा नहीं, सिवाय कामी और 
चोर के। १०--यदि छात्र को सीखने को इच्छा न हो तो शुरु उसे कुछ भी 
नहीं सिखा सकृता | तुम घोड़े को पानी के पास तो ले जा सकते हो, पर इसे 
पानी नहीं पिला सकते यदि इसे प्यास न हो। ११--उसकी बुद्धि ऋचाओओं 
में खूब चलती है, पर नव्य न्याय में अटकती है। १२--वेदान्ती लोग कहते हैं 
कि माया असंभव को सम्भव करने में समर्थ है। प्रातिभासिक जगत्‌ का यही 
कारण है। १३--वे लोग जो जितना कमाते हैं उतना ही खा लेते हैं, अ्रन्त 
में कष्ट पाते हैं। १४--जब में देखता हैँ कि संसार भर में हिंसा उत्तरोत्तर बढ़ 
१--प्रतिज्ञा ऋयादि आ ०, सम्‌ -- गएृतुद[ू० आ०, आ-स्था भ्वा० आ० | 
२--२ साथ्नुदिनमज्जेमुच्यते ( अज्ञेहीयते ) न जाने केन रोगेण ग्रस्थत इव | 
रै-असू स्वा० आ०। ४-४ न संगच्छुते । ५-५ सानवीयानि नशंसानि वर्तनानि 
( दारुणानि कर्माणि ) समीक्षामहे । ६--६ इदं वक्तव्यं मबति। कृत्याश्व 

(३२१७१) से तव्य प्रत्यय हुआ। ७--क्रतम/ | ८--तृष्‌ दिवा० १० | 








( ८ ) 


रही है, तो' मुझे संसार की शान्ति की कुछ भी आशा नहीं दीखती' 
१५--& ऐसा नहीं होता कि भिखारी हैं इसलिये हॉँडी नहीं चढ़ाते, हिरन 
हैं, इसलिये जौ नहीं बोये जाते । 

संकेत--६--इदं हि बुद्धि नोपारोहति मानवों श्रातृषु बन्धष्र चैनः समा 
चरितु' कथं क्रमते। ९ रात्रौ रोचमान इन्दुः कस्प न प्रियोव्न्यत्र कामुकात्‌ 
कुम्मीलकाच्च | ११--क्रमते तस्थ बुद्धिकल्न, नव्य-न्थाये तु प्रतिहन्यते 
( स्खलति )। १३--य उत्पन्नभन्षिणस्तेन्तेडबसीदन्ति । 


अभ्यास-- २ 
( लूट ) 

१--जिसे तू मोमबत्ती समझता है वह चर्बी की बत्ती होती है। २-- नगर 
से बाहिर मेंदान में लोग इकद्ठे' हो रहे हैं, कारण कि आज महात्मा 
गान्धी का जन्म दिन है। अभी थोड़ी देर में पं० जवाहर लाल नेहरू महात्मा 
जी के चरित पर व्याख्यान देंगे। ३--जो दुष्टों के साथ मेल' करता है, वह 
गिर जाता है | उसकी बुद्धि उलठ' जाती है और लोक में उसकी निन्दा होती 
है | ४--वह प्रायः सूय निकलने से पीछे उठता है, इस लिये सुस्त और बीमार 
रहता है । और यह बात भी है कि वह अंधेरी तंग गली में रहता है। ५--वह 
किसी का भी विश्वास नहीं करता, सदा शझ्लित रहता है। चित्त की शान्ति 
इसके भाग्य में नहों। ६--हठीं' आदमी निन्दा' की” पर्वाह नहीं करता, 
जिस बात को पसन्द कर लेता है, जहाँ अपना चित्त जमा देता है उससे 
कभी नहीं गलता | ७--जो लक्ष्मी के पीछे भागता है लक्ष्मी उससे परे भागती 
है ओर जो विरक्त महानुभाव इसकी उपेक्षा करता है यह उसके चरण चुम्बन 
करती है, पर तिरस्कार को प्राप्त होती है। ८--अराजक जनपद में जल 


१-१ तंदा नाशंसे लौकिकाय शमाय | यहाँ चतुर्थी के प्रयोग पर ध्यान 
देना चाहिये | २--सम्‌ अव्‌ इ, सम्‌ अज्‌ भ्वा० प०। सम्‌ बृत्‌ भ्वा० आ० | 
एकी भू। एकत्रीम अत्यन्त भ्रष्ट है। यहाँ व्वि हो नहीं सकता । ३--सम्‌ सूज्‌ 
दिवा० आ०, सम्‌ प्रयुज दिवा० आ०, सम्‌ गम भ्वा० आ०, सम्‌ पृ 
( कम कता अरथ में )। ४--विपरि दत्‌ म्वा० आ०, विपरि अ्रस्‌ दिवा० प० 
विपरि इ अदा० प० | ६--कामइत्ति--वि० | ६--वचनीय - नपु ० । ७-ईक्ष, 
गण्‌ | ८--अभि नन्द्‌ न्वा० प० | ६-६ यतज्रेवाभिनिविशते । 


( ८५ ) 


में मछुलियों की तरह दुर्बलों को अधिक बलवाले खा जाते हैं और समस्त राष्ट्र 
कर्णवार-रहित नौका की तरह नष्ट-श्रष्ट हो जाता है।। ६--यदत्यपि वह बीमारी 
से क्ञीण हो गया है तो भी अब घीरे २ ताकत पकड़ रहा है। ६०--अ्रधिक 
वर्षा के कारण इस मकान की छुत टपकती रहती है जिससे हम बहुत तंग 
आ! गये हैं, सब सामान भीग गया है। ११-मेरे पेट में गुड़गुड़ हो रही हे । 
छु दद भी रहती है| कुछ वात का जोर है। १२-यह लड़का बागोंसे निकत्ते 
हुये घोड़े की तरह जहाँ चाहता है चला जाता है। १३--४४व६ ( सच्चा ) 
विजयी है जित के वश में शत्रु आसानी से आ जाता हैं। जो दो में से एक 
के बचने पर विजयी होता है बह वस्वुतश हार गया है। ६४--मनुष्य अभिन्न 
हृदय मित्र में जेसे विश्वास करता है वेसे बन्धचु अथवा भाई में भी नहीं। 
१५४५--४४ इस स्त्री के रोग की कोई चिकित्सा नहीं । अब यह नष्ट हुईं समझ्रिये। 
इसका बचाव नहीं हो सकता । १६--यदि तू मांस खाता है, तुझे इससे कुछ 
लाभ नहीं, हाँ शास्त्र का विरोध अवश्य होता है । 

संकेत--१-यां सिक्थक्रवर्तिरिति वेत्थ सा बसादशा भवति । ४--और यह 
भी बात है... ,.. > अन्यच्च । स तमोवशुण्ठितायां संकठायां च प्रतोलिकायां 
बसति | ४--स न कब्यापि प्रत्ययं याति (न कमपि प्रत्येति), शश्वच्च शड्भते। 
तेन चेतःस्वास्थ्येडस्थ भागो न (चेतोनिद्व तो नासो भागी) । ६- ग्लानोप्यसौ 
सम्प्रति मन्दमन्दसुलल्ञाबते | १०--अ्रतिद्ृश्श्छुद्रिस्थ सदनत्य (शरणस्य) 
श्व्योतति, येनातड्आडाम; | अभिपिक्तश्न॒ सब: परिबहदः। छुदिस पाणिनीय 
लिड्ञानुशासन के अनुमार स्त्रीलि]ज्ञ है । अमर के अनुसार नपुं० है । ११-- 
कदति में कुछिः किचिद्‌ व्यथते च। वातोडपि प्रकुप्यति मात्रया। १६--यदि 

मांसमश्नासि, नेदं तवोपकरोति, केवल शास्त्रमतिचयते | 

अभ्यास-.-६ 
( ज्ञदू ) 

१--४४माँगना तो मरने का दूसरा नाम है। तो क्या मैं अब दूसरे के अन्न 
से निर्वाह करूँ । भाग्य के बदल जाने पर मनुष्यों का बार २ तिरस्कार होता 
है। २--इस संसार से चलते हुए जीव के अपने कर्मों के फल ही पाथेय 





१--१ विज्ञतते। २--निरनन्‍्तर चित्त-वि० | ३--वि० सम्मू शआ्रा०। 
४>>पार्थेय, पथ्यदून--नपुं ० । 


( ८६ ) 

होते हैं। ३-- जब इच्त की जड़ें नंगी हो जाती हैं. 'वह हिल' जाता है. और 
कुछ काल के पीछे उखड़' जाता है। ४-जो यह विचारकर खाता है कि यह मेरे 
अनुकूल है और यह अनुकूल नहीं हे, वह बीमार नहीं होता । ५--जब कोई 
यह सुनता है कि मेरा मित्र मेरी चुगली करता है तो उसे अपार पीड़ा होती है । 
६--अनार ओर आँवले की खठास को छोड़कर सभी खटास गरमी करती है। 
७--मैं राज्य नहीं चाहता, स्वग नहीं चाहता, मोद्ष नहीं चाहता, मैं तो 
दुःख से पीडित प्राणियों की पीडा का शमन चाहता हूँ। ८--जो क्षत्रिय देश 
के हिंत से प्रेरित होकर विना स्वार्थ के युद्ध करते हैं और शन्नुओ्रों को मार 
भगाते हैं वे निश्चय ही स्वर्ग को जाते हैं। ९--ये खिलाड़ी लड़के अभी तक 
खेल रहे हैं | इन्हें “अपनी पढ़ाई की कुछ भी पर्वाह नहीं*। ६०--यज्ञ में जो 
पशु का वध है वह कल्याण के लिये पाप का आरम्भ है, ऐसा हमारा विचार 
है। दूसरों का इससे मिन्‍न विचार है। ११--जब राजा अपनी ग्रजाओं को 
कर आदि से अत्यन्त पीडित करता हे तब वे "और उसके विरुद्ध उठ खड़ी 
होती हैं । ६२--जो दूसरों के धन का लालच करता है वह पतित हो जाता 
है । १३--यह वढ़ई लकड़ी काठ रहा है, वह आरे से चीर रहा हे और फिर 
यह तीसरा छीलता जाता हे और चौकोन बनाता जाता है। १४--वह बीमार 
नहीं हे, बीमार होने का बहाना करता हे। १४--अ्रव॒ एकान्त बना दिया 
गया है। अब में आप से अपनी बीती कहता हूं । १६--कई एक भिक्नु बालों 
को 'नोचते हैं, मेले “कुचेले वस्त्र पहनते हैं और बार २ उपवास करते हैं। इस 
कार अपने आप को विविध क्लेश देते हैं, इसे वे “आवागमन से छूटने का 
उपाय समभते हैं । 

संकेत--४-य इृदं ममोपशेते इदं नोपशेत इति विविच्यान्नमश्नाति स 
नाभ्यमति | ५--बदा कश्चिन्निशाम्यति मित्र में मा परोक्ष निन्‍्द्ति तदा भुशं 
दुःख्यति । (तदा जायते नामास्थोत्तमा रुक्‌ )) ६--पित्तलमम्लमन्यत्र दाडिमा- 

१-१--यदा दक्ष आविमूलो भवति। २--वि० हल्‌ म्वा० प० | ३-- 
उद्‌ इतू भ्वा० आ० | ४--४ अध्ययन नाद्वियन्ते | ५--५ तस्मिन्‌ (तं प्रति) 
विकुबंते । वि क् यहाँ आत्मनेपद में ही साथु होगा यहाँ वह अकर्मक है। ६- 
लुख्भ्वा० । ७-७ कचराणि, मलदूषितानि, मलिनानि। ८--क्लिश्नन्ति। 
पृ० | ६-“संसरणु--नपुं० । 





( ८७ ) 
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मलकात्‌ । (सबमम्लं पित्त प्रकोषयति )। झ८+-ये राजन्या राष्ट्रहिदप्रयुक्ताः 
स्वार्थ मननुसन्धाय ( प्रयोजनमनुद्िश्य, अग्ह्यमाणकारणाः ) संग्रामयन्ते द्विषतश्र 
पराणुदन्ते ते नाक॑ सचन्ते। £--श्रद्यापि कुमारवन्तीमे कुमारा आक्रीडिनः 
ठेष्वनवहिताः । १०--यज्ञ पश्वालम्मः श्रेयसामर्थ पापीयानारम्म इति 
पश्याम:, अपरेडत्र विप्रतियद्यन्ते | ११--यदा द्धपतिः प्रजा: करादानादिनात्यन्तं 
कदर्थथति ( बाघते, उपपीडयति ), तदा तवास्तस्मिन्नपरज्यन्ते व्युत्तिष्ठन्ते 
( प्रकुप्पन्ति ) च। उद्‌ स्‍्था का अथ चेश्टा है श्रतः आत्मनेपद हुआ | 
वि! का अथ 4विरोध' है। १२-ये परस्वेषु ग्रध्यन्ति ते पतन्ति 
( पतनमृच्छुन्ति )| गध्‌ ( और छुम्‌ ) दोनों अकमक हैं| १३--एघ वधकि- 
वंधेयति काष्ठम , असावारया ( #॑असो आरया ) चतति, अयमपरस्तृतीय- 
स्तदुणोति चतुरखं च करोति | १४--नहि स आतुर:, आतुरलिड्री स भवति। 
( आतुरतां व्ययदिशति । ) १५--झतं निमज्षिकम्‌ ( कृत॑ निःशलाकम्‌, कृतो 
वीकाशः )। सम्प्रति स्वं वृत्तमाचत्ते । 
अभ्यास-७ 
( लट ) 

१--दक्षिण की नदियों गरमी में सूख जाती हैं, परन्तु पंजाब की नदियों 
बरस भर चलती' हैं। २--उसे न तो विवेक्र ही है और' न ही अपने मन 
की बात कह्दने का साइस'। वह तो केवल 'हाँ में हाँ मिलाना जानता है' | 
३--वह बेचारी मिखारिन शीत के कारण सिर से पाँव तक ठिठुर रही है। 
इसे ज्वर भी हो रहा है। ४--शेर दहाड़ताईं है, हाथी चिंघाड़ता' है, 
कुत्ता भोंकता' है, गधा हींगता" है, घोड़ा हिनहिनाता” है, बिल्ली म्याऊँ* 
म्यारऊँ करवी है, मेंढक टराते*” हैं, साँप फु कारते" हैं, चिड़ियाँ दूँ चूँ।' 
करती हैं, गीदड़ “चीखते हैं, गोएँ और भेंसें सभाती'' हैं, कब्बे काँव काँव' 

१ वह भ्वा० 35०, खु भ्वा०, रयन्द्‌ भ्वा० आ०। २--२ न च क्रमते 
मनोगत॑ निबक्तुम | ३--३ तथास्त्विति ( साधु साध्विति ) उक्तमनुबदति । ४ 
गज _।| ५5 बृह भवा० १०। | बुक , भपृ-म्व्रा० प०। ७ गद ब्या०,. रास 
म्वा० आ० | ८ हेष, हेषू भ्वा० आ०। ६--पीव ब्वा० पृ० | १० झ 
अदा०, प्र वद्‌ भ्वा० । ११ फूल्कुतनन्ति | १२ चीमू भ्या० आ०। १३ क्रश 
स्वा० १० । ( क्रोशन्ति क्रो्टरः )। १४ रम्मू म्वा० आ० (गौ का) रँमाना। 
रेम्‌ भ्वा० आ० ( भैंस का ) रँभाना | १५ के स्वा०, प०, वाश्‌ दिवा० आ० | 





( ८८ ) 


करते हैं, मेड़िये गुराति हैं। ५--क्या आप सर्दियों में भी ऊनी' कपड़ा 
नहीं पहनते, और तो कुछ नहीं, जुका्मा और निमोनियाँ "का डर 
है। ६--वह' पढ़ने से जी छुराता है ओर समय पर मित्रों के साथ 
खेलने भी नहीं जाता | ७--दीपक बुक रहा है, क्योंकि इसमें तेल समास हो 
गया है। ८--ये सफेद थोड़े कितने सुन्दर हैँं। दोड़ते भी क्या हें, 
उड़ते हैं | ६--बूँदा बॉदी हो रही है, गरमी कम हो गयी है, सेर के लिए 
सुहावना समय है। १०--धनी लोग गरीबों पर सदा अत्याचार करते आये 
हैं। इस में कुछ भी आश्चर्य नहीं, दूसरों का देय भाग छीनने” से ही तो 
धन-संग्रह होता है। ११--त्रह पिछले तीन वर्षा से उसी छोटे से “मकान 
में रह रहा है और सुख अनुभत्र कर रहा है। १२--में दो बजे दोपहर से 
पाठ याद कर रहा हूँ। अभी तक याद होझे में नहीं आया | १३--यह 
नन्‍्हासा पक्षी अपने बच्चे को चोगा दे रहा हे। यह निष्कारण प्रेम का उदा- 
हरण है। १४--जुश्मा खेलने वाला अवश्य नष्ट हो जाता है । जुश्ना बड़ा मारी 
व्यसन है और व्यसनी की लोकयांत्रा सुखमव हो नहीं सक्रती । १५०-आज- 
कल जनता मनुष्य की योग्यता का अनुमान उसके *"पहरावे से करती है, 
इसी लिये “वेष-मूषा में श्रथिकाधिक रुचि हो रही है*)| १६--यदि सब 
'पोहल्ले वाले थोड़ा २ भी इस गरीब को दें तो इसका अच्छा निवांह हो 
सकता है। जल की बूँद व्‌ द गिरने से घडा भर जाता है। १७--हमारे देश 
का जल वायु ऐसा विचित्र है कि वषा ऋतु में एक क्षण में ठंडी हवा चलती 
है और क्षण में कडाके की धूप निकलती है”। १८--व्यायाम से मनुष्य में 





१ रेघप्‌। २ आविकसौत्रिक--वि० | ३ परि था, वसू अदादि आ० । 
४--प्रतिश्याय, पीनस--पु ०। ५ पुप्कुशोथ--४०। ६-६ अध्ययनाद 
व्यपवर्ततेडत्य चंतः | ७--श्रा छिंद्‌ स्धा०, आरा मश्‌ तुदा०। ८-ण्ह, गेह, 
निकेतन, सदन, सद्मन्‌, वेश्मन्‌, उदवसित, भवन, शरण, अगार, मन्दिर-- 
नपु ० । निकाय्य, निलय, आलय--पु ० | ६--अनु मि० स्वा० उ०, अनु 
मा जुहों * श्रा० । तक चुरा० | १०--वेष, आकल्य --पुं ० । नेपथ्य नपुःसक । 
११--६६ वेषमूषाया भूय एवामिवर्धते रुचिः। १२--१२ विशिखावास्तव्याः 
स्थ्यास्था3 । यहाँ “स्थ्यापुरुषा: नहीं कह सकते, कारण कि 'रथ्यापुरुष 
साधारण, अल्पाक्षर अथवा अनक्लुर पुरुष को कहते हैँ। १३-१३ चगणेनाति- 
शिशिरो वहति समीरः, छणेन च रविरतितीदुणं तपति | 


( यह ) 


स्फूर्ति और बल आता है । शरीर स्वस्थ रहता हैं ओर चित्त एकांग्र | १९-- 
आपकी बातचीत प्रकृत विषय से कोई सम्बन्ध नहीं रखती । आप अपना 
समय गंवा रहे हैं । २०--जब मुचाल आता है, कहीं पृथ्वी उभर आती है 
कहीं धँस जाती है, कहीं गहरे गढ़े पड़ जाते हैं और पानी निकल आता है। 
२१--आक्राश पर बादल छा रहे हैं और बिजली कडक रही है। २२--तेरा 
पड़ोसी' गरीब' है, तू उसकी सहायता क्‍यों नहीं करता ! २३--क्या दूध पक 
गया! श्रीमन्‌ दूध पक रहा है। 
संकेत--३- तपस्विनी सा भिन्चुकी शेत्येनापादचूलं वेपते ज्वरति च। 
७--निर्वाति प्रदीप:, तेलनिषेको5स्य परिसमाप्यते ( स्नेहोडस्य परिसमात्तः ) | 
८--इमे कर्का अतिमनोशाः। शक्ल एते न घावन्त्यपि तू्तन्ति | यहाँ 
श्वेताई, शुक्काः आदि नहीं कह सकते | कक शब्द ही श्वेत अश्व के विषय में 
नियत है| ६--मन्दमदं वारिकशिका वर्षति वारिवाह। । हसितमुष्णम्‌र । ११- 
गद्य त्रीन वत्सरान्स तदेवाल्यक॑ सदनमात्रसति, सुखं च समश्नुते ( अशू सवा ० 
श्रा० )। १२--मध्याहे द्विवादनाप्प्रभुत्यहं पाठ स्मरामि | नाचापि पारयाम्ि 
करठे कतु म्‌ ।( ओड्गत कठु मूं )। १३--श्यं शक्ुुन्तिका शावमुच्चितान्कणा- 
नाशयति । इयमुपमा निष्कारणस्य प्रणयत्य ( दिगियमकारणस्य स्नेहस्य ) । 
१४--अक्वदेवी ( देविता ) श्रूव॑ नश्यति ( अ्त्ञद्य नियतमुत्सीदति, सत्यं रिष्यति 
झतकारः, अवश्य प्रणश्यति दुरोदरः)॥। १९--शुवयोः संभाषा ( संवाद:, 
संलापः ) प्रकृत॑ं नानुसरति ( प्रकृतं नानुधावति, प्रकृतिन नान्‍वेति )। २०-- 
यदा भूः कम्पते तदा क्वचिद्‌ इयमुदअति, क्तरचिन्यअ्वति ( निषीदति ), क्व- 
चिज्च महागताः संजावन्ते जले च प्रखव॒ति । २१--अश्रवध्तीयंते नभस्तलं 
रिद: हादते च हादिनी। २२--कि शुतं क्षीरेण ? अद्ध श्राति पयः। 


अन्यास--८ 
( लड़ लकार ) 


१--जब में घर में प्रविष्ट हुआ तो कोई भी अन्दर न था। इससे मुझे 
बहुत अचम्मा हुआ | २-भारत सें अशोक नामक एक बड़ा सम्राठ हो चुका 


१--प्रतिवेशिन्‌ू--वि० | २--द रिद्रा अदा» प० | ३-३ स कर्थ नाम्युपप- 
दते। ४--उष्ण' का यहाँ भावप्रधान प्रयोग किया गया है। जैसे कालिदास 
ने शाकुब्तल में किया है--श्रनुभवति हि मूध्नां पादपस्तीत्रम॒ष्णम्‌ । 








( ६० ) 


है जो जीव मात्रपर दया करने के लिए प्रसिद्ध हुआ | ३--दुष्यन्त ने हिरन! 
का बहुत पीछा किया, पर वह इसे पकड़ न सका। ४--वह शिकार खेलने के 
लिए निकल गया और घरटों जंगल में घूमता रहा | ५--गुरु ने शिष्य को 
उसकी' ढिठाई के लिए. बुश भला कहा | सहपाठियों ने भी उसकी 
खूब निन्‍दा की | ६--मेंने पडयन्त्रों के बुरे४ परिणाम से४ उसे सावधान कर 
दिया है। ७--मेंने उठसे सच २ कह देने के लिये बहुत अनुनय विनय 
क्रिया", पर वह ने माना और अपनी बात पर डठा रहा | ८--प्रजा राजा में 
पूर्णतया अनुरक्त थी ।* सत्र विद्या का प्रसार था श्रौर शान्ति का साम्राज्य 
था | ९--गदनर महोदय के आने पर सड़के साफ की गई, और उनपर पानी 
छिड़काया गया । आने-जानेवाले लोगों को परे हद दिया गया। १०--भारत 
में ब्राह्मणों को बेराग्य ( बेराग्येण ) और संन्यास्पू्ण जीवन के लिए सबंदा 
सम्मान? मिलता था।* १६-्रत्येक द्विज के बालक को उपनयन कर चुकने 
के बाद सब विद्याएँ सिखाई जाती थीं। १२--मन्त्रियों ने विद्रोहियों को 
पकड़ने की आशा दी | १३--कैदियों* ने अपना अपराध म्ान१? लिया ! 
ओर इसीलिये क्षमा कर देने के बाद वें छोड़ दिये गये| १४--उससे कई 
एक प्रश्न पूछे गये, परन्तु वह एक का भी सतोषजनक उत्तर न दे सका। 
डींगे इतनी मारता था। ६५४--श्रनावृष्टि' के कारण खेती'' सूख गयी 
ओर खाद्य पदार्थों का भाव बहुत बढ़ गया। १६--कहते हैं कि विन्ध्याचल 
को पार करनेवाला पहिला आय “अगस्त्व' था। 

संकेत---२--इ६ भारते वर्षडशोको नाम सम्राडासीत्‌ , यो जीवमात्रस्या- 
दयतेति लोके व्यश्रुयत्त। र३े--दुष्यन्तः सुष्ठु सारह्नमन्द्रसरत्‌, पर ना- 
सादयत्‌ । ४-स मृगया निरगच्छुत्‌ | बह्चीश्र होरा बनमश्रमत्‌ | ५--गुरुरन्ते वासिन 
तस्य धाश्येंन निरभत्संयत| ६--आगते भोगपतौ सममृज्यन्त मार्गाः प्रौच्यन्त 





। * हरिण, मग, कुरज्ञ, एण--पु ०। २ धा्टय, वेयात्य--नपुं० ३-३ 
तज_ भ्त्रा० ० तर्ज भत्सख _-चुरा० आ० | ४--४ दुष्परिणाम पुं०। 
दुष्परिणति--सत्री० । यहाँ द्वितोवा विभक्ति का प्रयोग करो ॥५-श्रनु नी 
भ्वा० | ६-अनु रक्ष ( कमकरतरि ) | ७-७ सम्‌ मन्‌ णिच्‌ (कर्मण)। 
८--आरिद्धा,, बद्धा:, बन्दयः ( स््री० ), बन्यः ( खत्री० ) |६-अपराध, मन्तु- 
पु०।आागस , व्यलीक--नपु०। १०--श्रमि--उप इ अदा०, प्रति पद्‌ 
दिवा० । ११-अ्रनादृष्ट छी० । अवग्रह, अवग्राइई--पु ० | १२ शस्य--नपुं० | 


( ६१ ) 


च। यदि किसी धातु के पूष कोई उपसग लगा हो, ठो पहिले उस धातु का 
लब्लकार का प्रयोग बना कर बाद में उस प्रयोग के पूब उपसर्भ लगाया 
जाता है | जसे ऊपर के वाक्य में 'मृज' का लडाः (कमवाच्य लकार) का प्रथम 
एरुप बहुबचन “अमृज्यन्त' बना, और उसके पूव सम उपसग लगा कर 
सममृज्यन्त' बना। बसे ही उक्त.) का लड् ( कमवाच्य ) श्रोक्ष्यन्त' हुआ 
आर फिर प्र!” उपसग लगाकर “प्रौद्धन्त” बना। १२--मन्त्रिणे राज 
द्रोहिणामासेधमादिशन्‌। १६--अ्रनुश्रुयते आय्यष्वगस्त्यो दामर्षारंद्स्थथमतया 
विन्ध्यगिरिमत्ययात्‌ । 


अन्यास---€ 
( लडलकार ) 
१--राम और सुग्रीव में मित्रता' बढ़ गयी | क्‍योंकि दोनों का कार्य एक 
दूसरे की सहायता से बनता हुआ दीखा । २-रात में अन्घेरा फैला छुआ 
था, ओर हम राह भठक गये। ३--देवताओं से समुद्र से मथकर अमृत 
निकाला गया और आपस में बॉँद लिया गया। ४--जिन्‍्हों ने डींग मारी 
( जो अपने मुंह मियाँ मिद॒ट्‌ बने ) वे नष्ट हो गये। ५--सूर्य जब पश्चिम में 
अस्त हो रहा था, तो वह जल्दी २ अपने घर की ओर चला। ६--दिन छिपे 
( घर ) झआराए हुए यात्री का जंगल निवासियों ने पूरा सत्कार किया | ७०- 
हनुमान्‌ और दूसरे वानरों ने सीता की खोज में सारा वन छान मारा, पर सीता 
का कुछु पता न चला | ८--मेरी अंगुली में सुई चुभ गई । जिस से अभी तक 
दद हो रही है । ६£--में ठंसार में देर तक घूमा, इसी लिये में इस विचित्र 
सृष्टि के सोन्द्य को जान सका हैँ । ११--नगर शज्ञओं से घेरा' गया और 
इसका सवस्व लूटा गया। १२-एकाएक बारिश श्रा गई" और सब 
गड़बड़ मच गई | १३--प्रथ्वों ने जंमाई ली, औ्रौर इजारों लोग आन की 
आन में इसके वीच समा गये । (४--उस समय मुझे नींद नहीं आ रही थी 
में देर तक श्रॉख मूं दे बिस्तर में लेटा रहा । और वही चिन्ता देनेवाली प्रानी 





६-मेत्री स्त्री०, मेत्य, मेत्रक, सख्य--नपु.०। २--अम्रत, पीयूष-- 
नपु ०। सुधा--ल्ली० | ३--रुध्‌ | ४--मुष्‌ क्रमा० । ५--प्र बृष्‌ भ्व्रा० | 
६->संकुल--नपु ० | 


( ६२ 


बटनां बाद आती रही। १४--त्यायाधीश ने दस अपराधियों को प्राणदणड 
दिया ओर बाकियों को आजीवन कारावास । १६--क्या तुम्हारे गाँव के लोगों 
ने पंचायत के चुनाव में विशेष दिल्लचस्पी नहीं ली ! १७--तब शह्लु और 
ढोल इस जोर से वजाये गये कि दूर ठहरे हुए हम लोगों के कानों में आवाज 
साफ सुनाई दी 


संकेत--६ अमूलछुत्सख्यं रामसुग्रीवयोश॥ २--अमछन्रिेशि तमः पथ- 
शाश्नशानददि ( अभ्रश्याम )। ३--देवः सुधां क्षोरनिधिरमथ्यत सा च सुधा 
मिथो व्यमज्यत । ४--ये आत्मना व्यकत्त्थन्त, तेड्ध्यंसन्त ॥ यहाँ “आत्मानमः 
का प्रयोग अशुद्ध है। ५--पंश्चिमाशामवलम्बमाने दिवाकरे स ग्हमुपगन्तु' 
त्वरिततरां प्राक्रामत्‌ | ६--सुवोढस्य यात्रिय आरणयका निकामप्‌ आतिथ्यमन्व- 
तिप्ननू । ७--ते निखिलामटवीं मेथिलीं व्यचिन्चन्‌। ९--सूच्या ममाज्धलिर- 
विध्यत ( सूचिममाज्ञलिमतुदत्‌ ), येनाद्यापि ससजो5स्मि | €--सुचिरं व्यचरं 
भुवम, तेन विजानामि विचित्रस्यास्थ स्गस्थ सौन्द््यम्‌। १४--तदा मा 
निद्रा नागच्छुत्‌ू, विरमहं नेत्रे निमील्य शयनीये न्यपद्ये रणरण॒कदायिनं तमेव 
पू्वव्यतिकर चास्मरम्‌ू। १३--प्रथ्वी व्यजुम्मत, सहखशों जनाश्र निमेष 
मात्रेण तस्यां व्यज्ीयन्त । १६--कि युष्मद्प्रामवासिनोइस्मिन्‌ विषये विशिष्ट- 
मादर नाकुबन्‌ | १५--अ्रक्ष दशकों दरा 5दम्घान्द्रवदर्ठगाजेशत्‌, शिशंश्रा- 
मृत्यो: कारावासम॥ १७--ततः शह्लाश्र भेयंश्र तथा तरसाम्यहन्यन्त यथा 
सुदूरे$पि स्थितानां नः श्रोत्रयोरमछुच्छुब्द: । 

अभ्यास--- १ ० 
( लड्लकार ) 

१--जब माता दृष्टि से ओकल हुईं, तो बच्चा बिलख २ कर रोने लगा। 
२--जब में स्कूल पहुंचा तो अध्यापक महंदय उपस्थिति ले रहे थे। ३--- 
जब आप का नौकर मुझे बुलाने आया तो मेरे सिर में अत्यधिक पीड़ा हो रही 
थी, इसलिये में आपकी सेवा में नहीं आ सक्ा। ५--जब हम रेलगाड़ी से 
उतरे तो हमारा नौकर मेज पर कल्लेबा रख रहा था। ६--वह अपने मित्र से 
उसके पिता की मृत्यु के बाद नहीं मिला, इस लिये उसे क्‍या मालूम कि उस 


१-न्याबाध्यक्ष, आधिकरणिक, प्राइविवाक--पु ० । ्यायाघीश' इस 
ञरथ में संस्कृत में प्रयुक्त नहीं होता । 


( ६३ ) 


पर क्‍या २ आपत्तियाँ आई | ७--कछुआ' धीरे २ चल कर खरगोश से पहले 
नियत स्थान पर जा पहुँचा। <८--क्या तुम्हारे पहुँचने से पहले इन्सपक्‍्टर 
महोदय आ्राठवीं कक्षा का निरीक्षण कर चुके थे ? ६--जब आप पन्द्रह वध 
के' ये तो क्या आपने नवम श्रेणी पास कर ली थी ! १०--श्राग बुझाने वात्ते 
इंजन के आने से पहले उसका मकान जल्लकर राख हो गया था | १६-- परद्वह 
दिन से डाक्टर मेरी बहिन की चिकित्सा कर रहा था। तब हमने उसे बदल 
दिया । १९--इस स्कूल में प्रविष्ट होने से पहले देवदत्त तीन व तक गवर्न- 
मेश्ट सकल में पढ़ता रह। १३--पुलिस के घटनास्थल पर पहुँचने से 
पूब बलवा करने वाले ग्राध घण्टे से दूकानों को आग लगा रहे थे। १४-- 
सूर्य के निकलने से पूतर वह दस मील चल चुका था । १६--जब राजकुमार 
संसार का चक्कर लगा कर घर पहुंचा तो उसके प्रिता का राज्याभिषेक हो 
चुका था | 


संकेत-- १--नयनविषयमतिक्रान्ताया मातरि शिक्ुुः प्रमुक्तकण्ठ॑ प्रारो- 
दीत्‌ू। २-यदा5ह पाठालयमाप्नव॑ तदा गुरुचरणा नामावल्लेविशब्दने 
व्यापृता अभवन्‌। ३--याव्रदत्र भवतः परिचारकों मामाह्मतुसुपानमद्‌ तावत्‌ 
तीव्रया शीपवेदनया पीडित आसम्‌, अतणवात्रभव्रत उपस्थातुं नापारयम्‌। भूत- 
काल की जब दो क्रियाएँ दो मिन्‍न वाक्यों द्वारा कह्दी जायें, तो उनमें से पहले 
होने वाली क्रिया को कझृत्‌ प्रयोग (क्तान्त अथवत्रा क्तवत्वन्त) से प्रकट करना 
चाहिये | ओर साथ में अ्रस वा भू का ला लकार का अनुप्रयोग होना चाहिये | 
दूसरी पीछे होने वाली क्रिया को शुद्ध लक्ष लकार से ही कद्द देना चाहिये । 
५--अ्रस्मासु रेलयानादवतीरेष्वस्मन्नियोज्यः कल्यवतंम्४ आहारफल केडरचयत्‌ । 
८--अपि त्वदागमनात्‌ पूव निरीक्षकमहाभागोड्डमी श्रेणी परीक्षितवानासीत्‌ | 
ऐसे स्थलों में सम्पूण भत की क्रियांश्रों को प्रकट करने के लिये धातु से क्त- 
क्तवतु का प्रयोग करना चाहिये और साथ में श्रस वा भू के लडझः लकार का 
अनुप्रयोग । १०--अग्न्युपशमनयन्त्रस्थागमनात्‌ पूत॑ सन्दौसमस्य गृह भस्मच- 
योड्मवत्‌ | ११--यदा भिषडसमे सोदया पद्मदशाहों श्रिकित्सितवानासीतू, तदा 
तम्पयंवतंयाम । १२--अ्न्न विद्यालये प्रवेशात्‌ प्राग देवदत्तो वर्षत्रयं .राजकीय- 





कम, कच्छुप--पुं०>। २ शश--पुं०। ३--३ पद्मदशवष्ष:, पद्मदश- 
संवत्सरीणः, पदञ्मदशसांवत्सरिकः | ४-कल्यजग्विम्‌ , प्रातराशम्‌। 


( ६४ ) 


विद्यालयेब्पठत्‌ । १३--रक्वापुरुषाणां व्यतिकरप्र देशप्रापणात्‌ पूर्व तुमुलकारि- 

णो5धहोरामापशेष्वग्निमददुः ( समदीवयन्‌ )। 

अभ्यास-- १ १ 

( जहा लकार ) 
शिव के धनुष को कका कर राम ने जनक की पुत्री सीता से विवाह 
किया ( लद् लकार ) । उसी समय भरत लक्ष्मण ओर शत्रुघ्न का माण्डवी 
ऊर्मिला और श्रुतकीर्ति से विधिपूषक विवाह हुआ । ए--विदेश को जाता हुआ 
वह अपने मित्रों से *अच्छी तरह गले लगकर मिला। ३--न्यायाधीश ने 
मुकदमे पर खूब विचार करके अभियुक्त पुरुषों को छुः (६) वर्ष को 
केद का दण्ड दिया। ४-देवताओं और राक्त्सों में परसर स्पर्धा थी 
और वे प्रायः एक दूसरे से लड़ा करते थे। ५--पुराने ज्ञत्रिय 'पीड़ितों की 
रक्षा के लिये सशर्र सदा तेयार रहते पर निर्दोष पर हाथ 
नहीं उठाते थे। ६--करुमार को इन्द्र की सेना का नायक नियुक्त किया 
गया | ७--उन्होंने यश का लोभ किया, पर वे इसे प्राप्त न कर सके । ८-- 
उन्होंने »दूसरों की सम्पत्ति को लोग की दृष्टि से देखा» और वे पाप के भागी 
बने: । ६--उन्होने कितनी ही चोजें मोल लीं, और उन्हे अधिक मोल 
पर बेच दिया और ५० रुपये लाभ उठाया । १०--उन्होंने घोड़े को कीले से 
बाँध दिया ओर वे विश्राम करने चलते गये। पीछे घोड़ा रस्से को तोड़कर 
दौड़ गया । ११--साधुओ्नों की संगति से उनके सब पाप धोये गये । १२-- 
धीरे २ हम बूढ़े हो गये, ओर हमारी शक्तियाँ क्ञीण हो गईं। १३--हिन्दओं 
ने शूद्रों' का चिर तक तिरस्कार किया जिसका परिणाम यह छुआ 
कि बहुत से शूद्र खिध्षमतावलम्बी हो गये । १५--उन्होंने मुझे वह स्थान 
छोड़ने को विवश किया । १६--उसने सुझे वेद्यक पढ़ने के लिये प्रेरित किया, 





१ शिव, शह्वर, उिनाकिन्‌, कपदिनू, धूजंठि, त्रिपुरहर, त्रिपुरारि--पुं० । 
२धनुप्‌ , चाप, कोदण्ड, कार्मुक, शरासन--नपुं०। चाप पुं० भी है। 
इष्वास पुं। ३ उद्‌ वह, परि नी, उप यम्‌, हस्ते कू। ४--४ पीडितं परयष्व- 
जत परयरमत, झाश्लिष्यतू, उपागृहत्‌ मित्राणि । ५ श्रार्त-वि० | ६--६ 
शश्वदुदायुधा आसन्‌ । ७-७ परकीयां सम्पदमस्थध्यायन्‌ू | ८--८ अपतन्‌ , 


पापे भागिनोंइमवन्‌। ६--६ एकजाति, दृषल--पं ० | १० अब ज्ञा ६ प०, शव 
ज्षिपष ६ उ०, अवधीर_ १० 3० | 


( ६५ ) 


के 


में उसका कृतज्ञ हूं। १७--हमने ऋषि से नम्न निवेदन किया कि आप 
हमें धम का व्याख्यान करें । १८--उन्होंने वीरता दिखाई और शज्नु को हरा 
दिया | १६--यदि तुम आसानी से परीक्षा में उत्ती् हो सकते थे, तो तुमने 
शिक्षक क्यों रकखा | २०--यदि बह सारा का सारा रुपया दे सकता था, तो 
उसने दिवाला क्यों दे दिया' । 

संकेत- शाह्लर धनुरानमय्य रामो जनकात्मजां सीतां पर्यशयत्‌ (उदबहत , 
उपायच्छुत) | २- विदेश प्रस्थितोडसो निर्मरं सुहृद: कश्ठ आश्लिष्यत्‌ | यहाँ 
सुद्ृद: द्वितीया बहु० है | 'कश्ठे! सप्तमी एक० | ३-आधिकरणि कोडमियुक्तानां 
षडव्दान्‌ कारावासमादिशत्‌ । ७--यशसि तेडलुम्यन्‌ , परं तन्नाप्नुवन । लुभ्‌ 
४ प०, णधू ४ प० अकमक हैं, अतः ति यशोज्लुम्पन! ( अग्रध्यन्‌ ) अशुद्ध 
प्रयोग है। ४--देवा असुराश्चास्पधन्त ( देवानसुरा अस्पर्धन्त, देवेश्सुरा अस्प 
घनन्‍त ) | स्पर्ध_ घाठु सकमंक और अकर्मक भी है। दोनों प्रकार के शिष्ट प्रयोग 
देखे जाते हैं। १०--ते कीलके<ब्वं (शिवके तुरक्षमं) बद्धवा विश्रमितुमणः । यहाँ 
'कीलकेन' प्रयोग व्यवहार विरुद्ध है । अयु३> अयान्‌ | बेकल्पिक रूप है। 
११--सर्तरें तेषा पाप्मानोड्पूयन्त सक्धिः सद्चेन । १९--क्रमेशाजीयाम करण- 
वेकल्यं चायाम । १४--यहच्छुया यहं गच्छुस्तेनाहं मार्गेंडमिलम । यह स्मरण 
रखना चाहिये कि मिल्‌ अ्रकमक है, अतः 'तमहममिलम्‌' अशुद्ध है । इस १४ वें 
वाक्य का इस ग्रकार भी अनुवाद किया जा सकता है--गच्छुन्नहं पथि तेन 
समापद्ये अ्रथवा यह गच्छुता मया स पथि समापत्त्या दृष्; | १५--ते मां 
बलादिमं प्रदेशमत्याजयन्‌ । ्यन्त त्याजि और ग्राहि धातुओं की द्विकरमकता भी 
शिष्ट-संमत है। “प्रदेश त्यक्तुमबाधन्त माम! यह संस्कारहीन होने के कारण 
त्याज्य है। १६--स वेच्यकाध्ययनाय मां प्राचोदयत्‌ | यहाँ वेद्यकमध्येतुम! 
अशुद्ध होगा | १८--ते पराक्रमन्तर द्विषतश्च॒ पराजयन्त | १६--यदि त्वया 
परीक्षा सुपतरा ( सहेलं शक्योत्तरीतुम्‌ ) तदा क्रिमर्थ शिक्षकमयुडकथाः । 


3.7 मम नाम कक न हल न कल 
१--१ वि ज्ञपू। २--अनु+शास्‌ , वि+आख्या, वि+आक। 
२-०रे ऋणशोधनाज्षमतां किमिति राजद्वारे न्यवेदयत्‌ । निर्धनस्व॑ कथमुदघोषयत्‌ , 
अकिचनत्व॑ क्रिमिति व्यानकू | ४--यहोँ 'उपपराभ्याम! से उत्साह अर्थ में 
आत्मनेपद हुआ है | 





( ६ ) 


अभ्यास-- १२ 
( लक लकार ) 

१--यदि इस किले के सिपाही दो महीने ओर डटे रह सकते थे' तो 
उन्हें भोजन सामग्री क्‍यों न भेजी गई। २--प्राचीन काल में तत्नशित्रा 
विश्वविद्यालय में दर २ के देशों के नवयुव॒क विद्या प्राप्त करने आते थे । और 
ग्रनेक विद्यात्रों, कलाओं और शिल्मों में सुशिज्षित किये जाते थे । ३--उद्मे 
तो इतना भी ज्ञान न था कि दो और दो चार होते हैं, इसलिये सबत्र धोखा 
खाता था और अनादर'पाता था । ४--जब उसे पता लगा कि उसने मुकक 
हमा जीत लिया है, तब उसने अपने मित्रों४ में" मिठाई बाँटी। ३६--जब 
अभियुक्त ने देखा कि उसके सम्बन्धियों ने मुकदमा चलाने के लिये वकील कर 
लिया है तो उसने दोषी होना अस्त्रीकार कर दियां। ६--जब हमने सुना 
कि हमारी उसने कूठी शिकायत की है तो हमने उससे बदला लेने की ठान 
ली । ७--जब साहुकार ने देखा कि उधार लेने वाला ठालमटोल कर रहा है 
तो उसने दावा कर दिया। ८--क्या नाविक ने इन मनुष्यों को इस मगर- 
मच्छु वाली नदी को तेर कर पार करने से नहीं रोका था। ६--्रध्यापक ने 
पूछा--गंगा यमुना में मिलती हैं, या यझ्ुना गंगा में । एक चतुर विद्यार्थों ने 
उत्तर दिया कि चूँकि मिलने के पश्चात्‌ गज्ञा नाम शेष रहता है | अ्रतः यमुना 
गलड्भा में मिलती है। १०--उसने मुझसे अगले सोमवार तक रुपया लौठा 
देने का प्रण' किया था पर पूरा नहीं किया। ११--इस दुकानदार ने मेरे तीन 
पैसे मार लिये और आगे के लिये उस पर मेरा विश्वास उठ गया | 

संकेत--१--अस्य दुर्गस्थ योद्धारश्रेन्मासद्यं रणेड्मिमु्खं स्थातु समर्था 
आसन्‌ , तदा भोज्यपदार्थास्तेम्यः कर्थ न प्राहीयन्त। ३--स नेदमपि व्यजा- 
नादू दे च हें च पिरिडते चलारि मवन्तीति। अतः सर्वत्रावाशायत | ५-- 
यदाभियुक्तः प्रेज्ञत, वन्‍्मे समगन्धेव्यवहारे 
नियुक्तत्तदा स स्वस्थापराद्धताम्‌ ( अ्रागस्विताम्‌ , दोषबत्ताम्‌ ) अपालपत्‌ 





१--१ प्रत्यवस्थातुमपार्यन्‌ | २--्र हि प्रस्था श्यन्त, प्र इष्‌ स्यन्त । 
३-«»अ्यवह्वार पु ० | ४--४ मित्रेम्यः, वयस्वेम्यः ( चतुर्थी )। ५--प्रतिज्ञा 
स्री०। प्रतिश्रव, संगर-पुं०। प्रति ज्ञा, श्र, आ श्रु। संस्कृत में प्रण॒” 
शब्द नहीं | 


७ ( ६७ ) 


( अ्पाजानीत, अपाह नुत्‌ )। ६--यदा बयमश्यणुम ( वयमश्यणम ) तेनास्मा- 
नुदिश्यान्यथैत सविल्ाप॑ विज्ञापिता/: (अधिकृता)) तदाउत्य प्र्यपकतव्यमिति 
नो धीरजञायत | ७--यदा वारधषिकों व्यजानात्‌ (साथुः प्रत्थतू » यदधमर्णों 
वाचों भज्ञबोद्धारशोधनं ( ऋणविगणनम्‌ ) परिदरत्तीति तदा स 5 राजकुले 
न्यवेदयत्‌ | ८--किं कैंबत ( नाविक ) एतान्‌ मानवान्‌ तरणेन सनक्राया 
निम्नगायाः पारगमनान्न न्‍्यवास्यत्‌। नदीं तीत्वों समुत्तरितु न न्यवारयत्‌। 
यह वाक्य दुष्ट है। नदी! यहाँ द्वितीया के प्रयोग से तील्वा का अथ पार 
ही लिया जायेगा। दूसरे यहाँ ठुमुन! का प्रयोग भी नहीं हो सकता 
क्योंकि यहाँ 'न्यवारयत्‌” का कर्ता भिन्न है। १०--स आगामिनं सोमवासरं 
यावत्‌ धनप्रत्यप॑णं मे प्रत्यश्शशोन्न च प्रतिश्रत॒मरक्षत्‌ । ११--एबं आपणिको 


मां पणत्रयादवग्ययत | 
अभ्यास-- १ ३ 
( लझज्ञकार ) 


१--मेले में इतनी भीड़ थी, कि दम घुटा जाता था। कई एक बच्चे 
और बूढ़े कुचले गये और बीसियों ख्रियों बेहोश हो गईं। २--मैं उसकी 
ब्रात को सुनकर हंस बिना न रह सका। ३--उसके दाहिने गिट्दे में मोच 
आ। गई ४--मेरी बाँद उतर गई है, और मुझे! असझ्य वेदना हो रही है । 
४--उसके सम्बन्धियों ने उसपर कलंक' का टीका लगाने में कुछ उठान 
रक्‍्ख। | पर उसने अपने! कुल की लाज बचा ली'। ६--हत्यारे ने 
बच्चे का गल्ला घोंट कर उसे मार डाला। और उसके मूषण उतारकर चम्पत 
हो गया | ७--पहलवानों ने लंगोट कस लिये और अखाडे में उतर पड़े और 
चिर तक कुझ्ती लड़ते रहे। ८द--श्रन्त में अंग्रेजों की भेद-नीति का जादू 
चल गया ओर देश के कोने कोने से मुसलमानों ने विभाजन की माँग की 
जिसके परिणाम स्वरूप कांग्रेठ को विभाजन स्वीकार करना पड़ा। १ ००- 
बालक बेलगाड़ी के नीचे आकर मर गया, जिसपर पुलिस ने गाड़ीवान को 
पकड़ लिया । $१--उस राजा ने पासवाल्ते देश पर कई आक्रमण किये 
पर वह हरबार पराजित हुआ | १२--जिस रुन्दूक का ढकन टूट गया था 
मे 40 अनिल जल जल एक अपर विकल्प बज कक सर + हद 6 हाल /॥ कक किक गत 


१-९ ते दूधयितुम्‌ | २-२ स्वात्मना प्रायस्थन्‌। ३-३ रक्तितं कुलयशः | 


( हैंए ) 


उसकी सब चीज़ें चुहाँ ने कुतर डालीं। १३ -वह इस प्रकार जोर से रोने 
लगा, मानो उसे बहुत अधिक दर्द हो | १४--प्रताप ने लड़ते २ मर जाना 
ठीक समझा, पर अकवर की अधीनता स्वीकार न की। १५४-तुम्हें इस 
दूकान से कैन देन बन्द किये कितना समय छुआ । 

संकेत--१-मेलक ( महोत्सवे ) एवावाज्ञनसंबाधोडभवद्‌ यच्छुव- 
सिठुमपि नालभ्यत | २--तदूवचों निशम्प हास॑ नियन्तुं नापारयन्‌ू | ३-- 
दक्षिण॒स्तस्य गुल्फोड्मिहतसन्धिरमवत्‌ । ४--मस भुजा' विसंहिता, अ्सह्या- 
ज्ञ वेदनामन्वभवम्‌ | संस्कृत में सुन और बाह दोनों पुंलिलिंग तथा ज्ीलिज्ञ 
हैं। ६--जाल्मः शिशो। कश्ठं निपीड्य श्वासञ्च॒निरुष्य त॑ व्यापादयत्‌ । 
७--बद्धपरिकरा मल्ला अच्षवाटमवातरन्‌ चिर॑ व नियुद्धमयुध्यन्त । यहाँ 
“नियुद्ध' युद्ध-विशेष है, युद्ध सामान्य नहीं। अतः समानधातु से बने हुए 
क्रियापद के होने पर “कर्म! का प्रयोग निर्दोष है। १०--कम्बलिवाह्मकेना 
क्रान्तोडमंक उपासर्मत्‌ ( समतिष्ठत, व्यपद्यत )। ११--स मूपतिरुपान्तवर्दिन- 
नीवृतमसक्ृदवास्कन्दत्‌ , परं प्रतिवारं पराभवत्‌ ॥। १२--यस्य समुद्गकस्य 
( मझ्पायाः ) पिधघानमभज्यत, तस्थ सर्वानिर्थानाखवों न्यकृल्तन्‌॥ १३--स 
तथोचेः प्रारोदत्‌ , यथासौ महत्या पीडया अस्त इबासीतू। १४--प्रतापो- 
5कबरेण सममायोधनेनात्मनो निधनं॑ वरमपश्यतू, न पुनस्तदायत्तताम | 


१५--अद्य कियान्‌ कालोब्नेनापणेन संव्यवहारं त्यक्तत्रतस्ते ( इतः कियति 
वाले खमनेनापणेन संव्यवह्समत्यजः ) । 


अभ्यास---१४ 
( बडलकार ) 


१--नौकर को सारी रात जागना पड़ा कारण कि नगर में श्रफवाह फेल 
गई थी कि बाहर से चोर श्राये हुये हें। २--इस निधन मनुष्य को अपनी 
सम्पत्ति वापिस लेने के लिये' बहुत संकटों का सामना करना पड़ा'। वर्षों 
के पीछे उसका यत्ष सफल हुआ | ३--नटखट बालक ने मधुमक्खियों के छुत्ते को 


१--भुज और बाहु दोनों ही पुंल्लिज्ञ ओर ज्जीलिज्न हैं। स्लीत्वविवत्ता 
में टापू होने पर 'भुजा! रूप होगा। २-२ प्रत्यापत्तुम , प्रतिलब्धुम । 
३-बहूनि इच्छास्यन्वमवत्‌ | अवशम्‌ , श्रकामतः, अनिच्छ॒या श्रादि शब्दों 
की ऐसे स्थलों में आवश्यकता नहीं। व्यवहार इसका समथन भी नहीं करता । 


( ६६ ) 


हाथ लगाया ही था, कि मक्खियों ने डसे डंक मार मार कर व्वाइल कर 
दिया। ४--वर्षा का होना था कि चारो ओर मेंढक टरोने लगे | ५-१६ 
 ्रोड़ा जिसे साईस सिधा रहा था, उसके हाथ से लेट गया झोर भाग निकला । 
६--.कल श्रधिक ठण्ड के कारण मुझे बहुत अधिक जुकाम हो गया' | और 
थोड़ा सा ज्वर भी | सारा दिन सिर चकराता रहा। ७--कुत्ते को हड्डी पर 
लड़ पड़े, और उन्होंने एक दूसरे को खूब घायल किया | ८--जब मैंने देखा 
कि ठेकेदार अपनी प्रतिज्ञा से फिर रहा है तो मैंने उसे बहुत फटकारा। ६-: 
रायसाहिब लाला लक्ष्मणदास ने अपनी स्थिर व अस्थिर सम्पत्ति की एक 
ट्रस्ट के अचीन कर दिया और अपने उच्छुछल लड॒कों को जायदाद में कुछ भी 
भाग नहीं दिया। १०--जब दौपक का तेल समाप्त हो गया तो वह बुझ 
गया । ११--जब चोर ने देखा कि घर का स्वामी जाग उठा है तो बह दुम 
दवा कर भाग गया। १२--मूसलाधार वर्षा होने के कारण में घर से शीघ्र 
नहीं चल सका और कालेज में आध घण्ठा लेठ पहुंचा। १३--इईंस इद्ध 
मनुष्य के जीवन में बहुत उतार-चढ़ाव आ चुके हैं । इससे हम बहुत कुछ 
सीख सकते हैं। १४--कल मैं सौमाग्यवश बाल-बाल बचा । मेरे दायें पाँव के 
पास से साँप सरकता हुआ निकल गया। १५--डाकुओं को फॉँसी की आजा 
हुई | १६--फ़पड़ा सस्ता हो गया है, पर सोने का भाव खूब बढ़ रहा है । 
१७--ज्योंही परदा' उठा', उपस्थित लोगों ने हृष से तालियाँ४ बजाईं ४ 
ओर सारा हल गज उठा। 

संकेत-नियोज्य: 'सबरात्रमवशमजाग.*, नगरे ह्मप्रथत प्रवादो बाल्यतश्रौराः 
समागता इति। ३--चपलो बाल; क्ञोद्रपटल यावदेवास्प्शत्‌ तावदेव स 
मएमक्षित्ानिईरोत्य कुल्लीद्षत: | ४-बृष्टमात्रे देवेडमितः प्रारटन्‌ मेकाः । (विरवि- 
तुमारभन्त मण्डूकाए ) । ४--यमश्वमश्वपालो व्यनयत्स वल्गाम्यों निरमुच्यत 
दिशश्वामजत ॥ ७--श्वानोउस्थिशकलेडकलहायन्त, अन्योअ्न्यश्च गहितम- 
कण्वन्‌ ( अस्तिस्बन्‌ू )। ८--यदाहमजानां कृतसंविजनों वितथप्रतिशो5$भव- 
दिति, तदाह त॑ बलवदुपालभे। ६--राजमान्यः श्रीलक्मण दासो निजां स्थिरा- 
मस्थिराग् सम्पदं (स्थास्नु चरिष्णु चाथनातम्‌, स्थावरं जद्भमं च वस्तुनिवहम) 


१-१ अतितरां प्रतिशीनोउडभवम्‌ | २--तिरतकरणी, जवनिका, (यवनिका), 


प्रतितीरा--तजी० । ३--संहता। ४--४ तालानददु;। ५४--४ इत्स्नां 
निशा जागरामकरोतू्‌ ( प्रजागरमसेवत ) | ह 


( १०० ) 


न्याससमितौ सम्मापयत्‌ सुतांश्रोदद्नतान्दायाद्ं निरभजत्‌ । १०- स्नेहक्ये' 
निरवादीपः | ११--बदेकागारिकों रहपति जागरितम्रपश्यत्तदा भीतवत्‌ सहसा- 
पाक्रामत्‌ ( तद्ा भीतवत्‌ तेनापवाहित आत्मा )। १२--घारासारेरवर्धदू देव 
इति नाहमाशीयों गेहात्‌ प्रयातुदुदसहे | १३६--एपघ स्थविरों बहुशः समृद्धि 
व्यद्धि चाइनुत ( अ्रयं जरठों वारानने कान पतनसमुच्छायों समवेत्‌ )। श्रहयंडयम- 
स्पान्यहपदेशम । १४--ओोहह दवानुग्रहेश कर्थ कथमपि जीवितसंशयादसुच्ये 
पादोदरों मत्यादान्तिकादत्यलपत्‌ | १४६--लुरुटाका उद्बध्य मायन्तामित्यादि- 
शब्ाबकूता । 
अभ्यास-- १४५ 
( क्षक कार ) 

१--कुमारी, मोहिनी का गीत समाप्त ही हुआ था कि उपस्थित लोगों ने 
कहा- एक बार ओर, 'एक बार और! । २--आधी' रात' को सम्बन्धियों से 
बातें करते करते रोगी ने दमा तोड दिया'। ३--वह परीक्षा के दिनों में इस 
बारह घण्टे४ काम किया करता था तो भी नहीं थकता था। ४--जब में 
पाठशाला गया, तो छुटटी' का घणश्टा" बज रहा था। लडके कमरों से भागे २ 
बाहिर आ रहे थे | कोई चीखता' था, कोई सीटी" बजाता था*, ओर कोई 
खुशी के मारे फूला नहीं समाता था। ४७-हिरिन छुलाँगे' मारता हुआ 
मेंदान के पार निकल गया* ९ । ६--वह लड्खड़ाता हुआ चदटान से नीचे 
श्रोंघे मुँह गिर पडा और उसका अंग २ टूट गया। ७--यह वह कहानी है 
जो दस वर्ष पहले मैंने सुनी थी'| ८-पक्षी आकाश में इतना ऊँचा 
उड़ गया कि देखते ही देखते शआ्रॉँखों से श्रोकल हो गया। ६--राजपूत 
ऐसी वीरता से लड़े कि उन्होंने शत्रु" के छक्के छुड़ा दिये*)। 
१०--सन्तरों को देखते ही उसके मूह में पानी मर आया। ११--वर्तंमान 
विद्वव्यापी युद्ध आरम्म ह्वी हुआ था कि दुकानदारों ने प्रत्येक वस्तु की कीमत 








१-१ यदा तेलनिषेकोउवास्पत्तदा'" । २--२ निशीय, अ्रधरात्र-- 
पु ०। ३--३ प्राशानसुञ्बत्‌। ४--४ दशद्वादशा होराः ( द्वितीया) | ४-५ 
अनध्यायघएटा । ६-चीत्कारशब्द्मकरोत्‌ | ७--७ शीशशब्द्सकुरुत | ८-द८- 
प्रमदेन परवानासीत्‌ | ६--६ प्लवमानः। १०--१० निकर्षणमत्यक्रामत्‌ 
११--११ यामितों वषद्शके$श्रणवम्‌ | ११--१२ अरीन्हतोत्साहान व्यदधुः । 








( १०१ ) 


दुगनी क्या चौगुनी से अधिक कर दी। १२--वह बहती नदी में! कूद पड़ा 
ओर हूबते बच्चे को बाहिर निकाल लाया। १३--पिता अ्रपने इकलौते' पुत्र 
की हत्या का समाचार सुन कर हकक्‍का' वक्‍का रह गया और लम्बी चिन्ता में 
पड़ गया | १४--उसने चित्र उलटा लटका दियाएँ। 

संकेत--१ कुमार्या मोहिन्या गीतेरवसाने संनिह्तिता जना भूृयोपीति 
साम्रे डमाचछ्त | ५--उत्प्लवमानों मृगः क्षेत्रस्थ पार निरगच्छुत्‌ ( निययी )। 
६--प्रस्खलब्नसो आव्णोड्वमूधा्घोज्पतत्‌ ( अश्नरश्यत्‌ ) अद्भभज्ञं चाध्यगच्छुत । 
८-विदृज्धमो विहायस्येवमुच्चेददडयत वद्यत्यक्षमीक््यमाणोडपि परोक्षोड्मबत्‌ | 
१०--नारज्ञाणि दृष्वैव स तेषु भुशमलुभ्यत्‌ (तस्थ दन्तोदकसंप्लवोड्मृत्‌ ) । 


अभ्यास--१६ 
(लूट क्कार) 


१--में जाता हूं और बच्चे को खोजता हूं। २--यदि गुरुजी श्रव आ 
जायें तो (हम आशा करते हैं कि ) हम ध्यान लगाकर पढ़ लेंगे। ३--मुफे 
विश्वास है वह तुम्हारी पूरी सहायता करेगा | ४--उसके घर पुत्र जन्मेगा जो 
( पुत्र ) अग्निष्टोम यज्ञ करेगा । --आगामी पूर्णिमा को एक बड़ा त्यौहार 
मनाया जायगा। ६--में 'इसवष' गर्मी की छुट्टियाँ" कश्मीर० में ही 
काटू गा | ७--#जेसा करोगे, वसा भरोगे ( जसे बोओगे, बसा ही काठोगे) | 
८-न्यदि वें उलटी राह पर जायेंगे तो अवश्य हानि उठायेंगे | 
९--यदि तुम कृष्ण महाराज को प्रणाम करोगे तो स्वर्ग को 
जाओगे | १०--म॒ुझे भव है तुम्हारे घाव देर से भरेंगे, बरसात 
भी निकट है। ऐसे घाव वरसात में खराब हो जाया करते हैं। ११--- 





१-१ वहन्त्या वाहिन्याम्‌ , खबन्‍्त्यां खबन्त्याम्‌। २--२ एककस्थात्मजस्य 
घातं निशम्य | हतो ममकस्वनूज इति बवृत्तमुपलम्य | हत्या” का समास के 
उत्तर पद के रूप में ही प्रयोग हो सकता है। स्व॒ृतन्त्र रूप से नहीं | 'जनहत्या 
कह सकते हैं, पर जनानां हा नहीं। समाचार! बृत्तान्त अर्थ में संस्कृत 
साहित्य में नहीं मिलता । ३--३ विस्मयेन विधेयीकृतश्रिन्तासन्तानैकतानों 
5भवत्‌ । ४--४ ग्रतिलोम॑ (विपरीतम) श्रवालम्बत | ५--५४ ऐषम:-- अव्यय ! 
६--६ नदाधमनध्यायम्‌ (द्वितीया) | ७--काश्मीरेष | 


( १०२ ) 


यह 'गरम अ्रफवाह' है कि सम्राट इस वध शरद्‌ में भारत पधारेंगे। १२-- 
पञ्माव व्यवस्थापक-सभा की बेठक इस सप्ताह होगी, और उसमें कुछु आवश्यक 
विषयों पर बाद विवाद होगा १३--वह शीघ्र ही शिक्षा में अपने बढ़ भाई 
से आगे निकल जायगा'। १४-यदि बुधवार को छुट्टी हुईं, तो हम सब 
सिनेमा ( चल चित्र ) देखने जायेगे। १४--क्या आप पञ्ञाब व्यवस्थापक 
सभा के सदस्य-निर्धारित होने के लिये हमारे इलाके से खड़े होंगे । १६-- 
यह धोबी सप्ताह में एक बार कपड़े ले जाया करेगा ओर धोकर चार दिन में 
लौटा दिया करेगा । १७--चपरासी 'मेरी डाक मेरे मकान पर प्रतिदिन 
सायंकाल अपहुंचाता रहेगाई। १८-सहायक सेना पहुंचने पर पहले शत्रु ने 
किले पर अधिकार' प्राप्त कर लिया होगा" । 

संकेत - लूट लकार सामान्यत. भविष्यत्‌ मात्र की क्रियाश्रों को सूचित 
करता है | विशेषतः उन क्रियाश्रों को जिनका श्राज' से सम्बन्ध हो | 

१-उदाइरणार्थ-म जाता हूँ और बच्चे को खोजता हूँ 'यास्यामि विचेध्यामि 
च जातकम' में आ्राज की घटना का निर्देश है। यहाँ मविष्यत्‌ का निकटवर्ती 
बत॑मान काल है। यहाँ लट्‌ का प्रयोग भी साधु होगा | २--उपाध्यायश्चेदि- 
दानीमागमिष्यति एते युक्ता अध्येष्यामहे | यहाँ श्राशा' (आशंसा) शब्द 
के द्वारा कही जानने से गम्पमान है, परन्तु यदि “ श्राशंसा है” ( आशंसामहे ) 
का प्रयोग किया जाय तो लुट की जगह विधि लिडः का ही प्रयोग करना होगा। 
४--तस्य पुत्रों जनिप्पते योडग्निशेमेन यक्षयते &। ४--आगामिनी पूर्णिमा 
महतोत्सवेनाभिनन्द्ष्यते | :--यदि तेड्सन्मार्गमभिनिवेज्यन्ते तदाब्वश्य॑ प्रत्तेष्य- 
न्ते। दि आ०। १०--अाशह्ल छतानि ते चिरेण संरोक्यन्ति | अ्रदूरे च वर्षा: । 
वर्षासु चैंव॑ जातीय कानि ब्रणानि विक्रियन्ते । द्ह्‌ म्या० प० | १४--अप्यस्मत्‌ प्र- 
देशात्‌ प्रतिनिधि; सन्‌ व्यवस्थापिकाया: पद्मापपरिषदः सदस्य इति निर्वाचित- 
मात्मानसेषिष्यसि ? 





१--१ बहुल: प्रवाद;, विसुमरा किंवदस्ती | २--२ अग्रजमतिक्रमिष्यति 
(अतिशयिष्यते) । ३--३ मन्नाम्ना प्रात्त लेखम्‌ ( द्वितीया ) | ४--४ हारवि- 
ष्यति | ५--५ वशे करिष्यति, हस्ते करिष्यति, अधिकरिष्यति | & यह छुट का 
भी विषय है | 


( १०३ ) 


अभ्यास--- १७ 
( छुट लकार ) 

१--यदि वह दाईं ओर जायगा तो गढ़े में गिर पड़ेगा । २--सज्जन उस 
के दुर्व्यवहार के कारण उसकी निन्दा' करेंगे। और उससे बोलचाल छोड़ 
देंगे। ३--पिताजी तुम्हारी सफलता का समाचार सुन कर प्रसन्न होंगे। 
और तुम्हारे छोटे भाई की असफलता को झुनकर नाराज होंगे। ४--यदि 
तुम फिर कभी इस प्रकार बोले तो तुम्हारी खेर नहीं | ५--४#शान रूपी नाव की 
सहायता से तुम सब पापों को तर जाओगे | ६--ठुम चावल पकाओ। में" 
इनन्‍्चन लाता हूँ" | ७--तत्त्वदर्शी ज्ञानी लोग तुम्हें ज्ञान का उपदेश करेंगे । 
८-४४ में तुम्हारे लिये उस कम की व्याख्या करू गा, जिसे जानकर तम 
पाप से छूट जाब्रोगे । €--&#प्रायी अपनी प्रकृति के अनुसार व्यवहार करते 
हैं, केवल हट क्‍या करेगा। १० पश्चाह्ञ के देखने से पता चलता है कि 
कार्तिक के पूर्णिमा के दिन चन्द्रमा को ग्रहण लगेगा | १२--ऋष्ण ! तम्हे 
याद है कि हम कभी गोकुल में रहते थे और वहाँ स्वेच्छा से जमुना तीर पर 
विहार कहते थे। ६३--मेरे समान गुणों वाला कोई व्यक्ति कभी जन्म लेगा, 
समय की कोई सीमा नहीं और प्रृथ्वी भी बहुत विस्तृत है। ६(४--यदि तुम 
अपने लड़कों का ध्यान न करोगे, तो वे अवश्य बिगड़ जायेंगे। १५--मुमे 
भय है कि सहायता पहुँचने से पहले किले की सारी खाद्य सामग्री समाप्त हो 
चुकी होगी' । १६--क्या इस सप्ताह से पहले सारे केदियों को गोली से उड़ा 
दिया जायगा ! १७--अआरज ईशोपनिषद्‌ के कुछ एक मन्त्रों की "व्याख्या 
होगी०, और गीता के ग्यारहवें अध्याय का पाठ होगा । 

संकेत--१ यदि स दक्षिणेन यास्यति गते पत्स्यते ( अ्रवर्ट पतिष्यति )। 
४--यद्येव॑ पुनवक््यसि न त्व भविष्यसि | १०-कार्तिक्यां अन्द्रो ग्रसिष्यते 
प्रहेश ( चन्द्र उपप्लोष्यते, उपरबक्यते, चन्द्रोपरागो भविष्यति )। १३-- 

१--निन्द्‌ भ्वा०, गह म्वरा० आ०, शअ्रव क्षिप। २--२ सिद्धिवृत्तान्त-- 
पु०।३ प्रसद, ननन्‍्दू | ४ कोपं गद्यीष्यति | ५--५ एध आहरिष्यामि | इन्धन 
इध्म, एघस्‌ --नपु ० | एव पु० | 

६--६ सवा खाद्यसामग्री पयु पयुक्ता भविष्यति। ७--७ व्याख्यास्यते 
( व्याख्यायिष्यते )। ८ वाचयिष्यते | 





सका. सके 25 2 कम ष्टा व प्र 2० के न जा 2 कप ९ ष्प ते / 
एतावदबंधि निर्दिष्ठा दापां। प्रतिविधास्यन्ते ( निवानिष्यन्ते )। १२--स्मर 
का लक मस्तत्र पल न मर र्न्द के 2 च्  आ य्‌ं 2 री की 

कृष्ण ! गाकुले वत्त्यामस्तत्र च कालिन्दाकल विहरिष्यामः । यहाँ लग भृतकाल 


तनजानू्‌ (न चेत्साथ 
शिध्यम्ते ( 


ते [ शञ्रशिष्यन्ति ) 

अ्रश भरा ० आ. दिवा० प० है। कोष्ठक ने दिया गया रूप दिवा० प० का है। 
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१६--अप्यतस्मात्सप्ताह्द्‌बंगेवासिदधा आन्‍्लेबचूशन 03220 


आंसद्ध | बद्ध, कंदा | 


११--मंच छु। दन में हम स्वयं वहाँ जायेगे और सारी बात को पड़ताल 

२->क्या तुम मुझे कल दोप्हर मरे घर पर मिल सकते हो ? सके 
| करनी €। २--वद्धि दृष्टि होगी तो अनाज दोयेंगे', 
नहीं तो अब के यही समय निकल जावग।। ४--गरनी को ऋतु आयेगी 


तो हर जगह घूल उड़ाती हुई गरम हवा चलेगी ओर कई जगह जोर की 


आँधियाँ अर --कुम्म के मेले पर लाखों आदमी 'इकदठे होंगे । 
वह दृश्य देखने योग्य होगा। ६-+यह सनकर अध्यापक तुम' से बहुत 
बिगड़ेगाएं , डर हूं व पीट भी | ७-में यह पुस्तक तुम्हें एक" शर्ते पर* 


वापित्त दूंगा और वह यह कि तुम्र झुक्के अपनी काशिका” चार दिन के 
लिये दा | प--क्या आप अपने' दशनों से मरे घर को “पवित्र करेंगे? ! 
मेरे बन्चु कई दिनों से आप स मिलना चाहते हैं| ६--बदि तुम इस गहरे 
तालाब में उतरोगे तो डब जाओगे | १०--शब्दों द्वारा न कही हुई बात 
भी समझ में शा जायगी, यदि तू बुद्धिमान्‌ है। क्योंकि दूसरों के सकेत को 
समक्त लेना ही बुद्धि का फल हेँ। ११--वह ब्राह्मण है, वह इतने से ही 


2७, 








१--निपूर्वक सूद्‌ के 'स? को घू! करना अशासत्रीय | पर बहुत जगह 
किया हुआ मिल्लता हैं। २--२ बीजानि वष्स्यामः बीजबाप॑ करिप्याम:, बीजा- 
करिष्यामः च्षेत्रैिणु । ३--३ समू-इ, सम्‌ अब-इ, सम्‌ बृत्‌ | ४--४ त्वां 
भुयो5मिक्रोत्त्यति | ५--५ एकेनामिसन्धिना | ६--संनिधिना | ७--सत्‌ ऋ, 
सम्‌ भ--खिच्‌ , पू। 


( १०५ ) 


प्रसन्न (सन्तुष्ट) हो जायगा' । ३२--धर्म तुम्हारी रक्षा करेगा, श्रोर कुछ भी साथ 
नहीं देगा । १३----उस समय में बिल्कुल अकेला था, अतः क्‍या कर सकता 
था। १४--बह उसका ऋणी है, अन्यथा वह उसकी सहायता न करता | 
१५-- यदि तुम अपने 'श्राश्रितों के साथ अधिक नम्रता से बतांव करोगे', 


तो सबके प्यारे बन जाओ्रोंगे। १६--हम आज वा कल कलकत्ता जायेंगे 
पर निश्चित नहीं 


सकेत--- १-पश्चपेरहोमिवंयमेव तत्र गमिष्याम: सव च बृत्तजातं स्वयमे 
वानुसन्धास्याम: | २--उत श्वों मध्याहे मां में गेहे द्रद्यसि ! ६--यदि 
गम्भीरमसिसं हृदमवगाहिष्यसे ( अवधाह्यसे ), निमवक््यसि। यह स्मरण 
रखना चाहिए. कि अब गाह सकमसक है, अतः सप्तमी एकबचन का प्रयोग 
6दे' अशद' होगा। १०-अनुक्तोडपि गंस्यते*्थ: सुधीश्चेदसि । परेज्षित- 
ज्ञानफला हि बुद्धबः | १३-तदेकलो5हं कि करिष्यामि& | ११-उपकृतोड्ती तेन 
( स तस्मिन्नुपकारभारं बहति ), अन्यथा न तस्थ साहाय्यं करिष्यति | १६० 
गद्य श्यवों वा कलिकाता प्रति प्रयास्याम. ( अभियास्थासः ) परमिदं 
व्यवसितं न । यहाँ लुदलकार का प्रयोग नहीं कर सकते । 

!' अभ्यास--२६ 
( रूद लकार ) 

१---इस प्रकार तुम अपनी नाक कटठवा लोगे। नाक कट जाना मृत्यु का 
दूसरा नाम है। २--यह कपड़ा देर तक नहीं चलेगा | क्योंकि पुराना प्रतीत 
होता है । ३-यदि तुम अपना अमृल्य समय इस प्रकार खेल-कूद में 
वाओगे, तो किसी न किसी दिन ५पछुताओरगे। ४--क्या मोहन नवम 
श्रेणी में वचल सकेगा ? पढ़ता तो कुछ नहीं। न जाने आठवीं श्रेणी में केसे 
पास छुआ। ४--क््या इस इतिहास की पुस्तक से तुम्हारा काम चल 
जायगा ! नहीं। यह तो मध्यम कोटि के छात्रों के लिये कुछ उपयोगी 


(--पधम्‌ ठुष । &एऐसे स्थलों में लुट के प्रयोग के लिये “विषय प्रवेश” 
देखो । २-आत्मना द्वितीय, छायाहितीयः देवताद्वितीयः॥ ३-३-आशभ्रितेष 
म्रदीयों व्यवहरिष्यसि चेतू्‌। ४ निरवद , अवस्था। ५ क्षप्‌ू चुरा० । ६--६ 
चिरं वा क्तिप्रं वा, गच्छुता कालेन | ७ अनु शुच्‌ , अनु तप्‌ू ( कमऋतरि ) 


अनु शी अदा० आ०। ८ सम्यडः निर्वोढु' ऋमिष्यते (क्ल॑स्यते )। ६-६ 
सेत्स्वति तेडथ; 


( १०६ ) 


है और प्रश्नोत्तर रूप से लिखी हुई है। ६--यदि वह छु। दिन निरन्तर अनु- 
पस्थित रहा, तो उसका नाम स्कूल से काट दिया जायेगा | ७--जितना अधिक 
परिश्रम करोगे परीक्षा में उतने ही अधिक अंक प्राप्त करोगे। परिश्रम' किया 
हुआ यू ही नहीं जाता । ८--राजा' को पता लगने से पहले ही वे नगर की 
इट से 'इंट बजा देंगे'। ९---गर्मी की छुट्टियों समाप्त होने से पहले यह 
पुस्तक छुप चुकी होगी और बाजार में बिकती होगी। १०--कल मुझे इस 
स्कूल में काम करते उनन्‍नीस वर्ष सवा सात मास तथा पॉच दिन हो जायेंगे | 
११--श्रगल्ले वर्ष तक इसी ग्राम में शिल्वकारी स्कूल की आधार शिला रखी 
जा चुकी होगी। जिससे शिल्प सीखना चाइहनेवाले विद्यार्थियों की कठिनाई 
दूर हो जायगी | १२--जैसा सोचोगे बेसा ही बनोगे । १३--इस* महीने की 
पच्चीसवीं तारीख को४ हमारी परीक्षा समाप्त" हो जायगी और अ्रगले महीने के 
चौथे सप्ताह में परीक्षा परिणाम निकल' जायगा'। १४--जितना गुड़ 
डालोगे, उतना ही मीठा होगा । १५--यदि तुम कुछ कर दिखलाओगे, तो 
तुम्हें पारितोषिक मिलेगा । 


संकेत-- १-एवं लोके लाघवं याध्यसि ( इत्थं लोकसम्मावनया ह्वास्यसे )। 
बहुमतत्य लाधं नाम मरणपयांयः। ६--यदि सोडनूचीनानि षढद्मनि 
नोपध्थास्वते, तदा पाठालयनामसूच्या तन्नामघेयं रेखया विलोपयिष्यते | ७-- 
यथा यथा परिश्रमिष्यसि, तथा तथा5भ्यधिकान परीक्षायामझ्ॉल्षप्स्यसे । नहि श्रम: 
फलविधुरों भवति | १०-इद्द पाठशाल्ले कार्य कुबंतो में श्व एकोनविशतिः समा: 
(एकरान्नविंशतिवत्सरा: ) सपादसप्त मासा; पश्च दिनानि च भविष्यन्ति। पाठशाल 
नपुं० है। पाठशाला स्रीलिज्ञ है। इसी प्रकार इयं गोशाला, इदं गोशालम्‌ 
भी कह सकते हैं। २१--अग्रिम॑ वर्ष यावब्छिल्‍पविद्यालयस्याधारशिला 
प्रतिष्ठापयिष्यते ( प्रतिष्ठापता मविष्यति ) | १२-नयो यच्छुदः स एवं सः। 
याइशी भावना यस्थ सिद्धिर्मबति ताइशी | १४--अ्रधिकस्याधिक फलम । 





१-१ न हि श्रमोधपाथों भवति | २-२ राजश्ञोड्वेदित एवं। ३-३ उद्‌ सद्‌ 
एयन्त | ४-४ अस्य माउस्य पद्मविंशे वासरें। यहाँ 'तिथि' का प्रयोग नहीं 
हो सकथा। कुछ लोग 'तारिका' शब्द की कल्पना करते हैं वह स्वथा निर्मल 
है| ५--परि अब सो दिवा ( पर्यवसास्यति ) | ६--प्राकाश्यमेष्यति । 


( १०७ ) 


अभ्यास---२ ० 
( ल्ोट लकार ) 

१-&यदि तुम्हारा यही निश्चय है, तो शस्त्र उठा लो। २-&#मैं आप का 
शिष्प हूं, आप के पास आये हुए मुझे उपदेश दें। ३-४४ हे शकुन्तले | श्राचार 
का अनुसरण करो। तुम्हारे मुंह से कोई ऐसी वेतती बात न निकल्ले। ४-- 
श्रीमन्‌ | क्‍या में अन्दर आ सकता हूँ १ आइये, यह आप का घर है| ४--- 
कृपा करके आप मेरे फन्‍्दे' काठ डालें। में आपका चिर तक आभारी रहूँगा। 
६--हे शकुन्तले ! भय छोड़ो ओर होश संभालो, ये तुम्हारी सखियाँ प्रियंवदा 
और अनयूया तुम्हें पंघा कर रही हैं। ७-अआश्रो क्रिसी को हानि न पहुँचाने 
का वचन' करें। ८--&$ नम्नता, पूछताछ और सेवा भाव से उस (ब्रह्म) को 
जानों। ६--परमात्मा करे तुम अपने योग्य पति को प्राप्त करो और वीरजननी 
हो। १०--अ्रभिमान को मार दो, इसे बड़ा शत्रु समझो | क्रोध और लोभ छोड़ 
दो | ११- अपनी वाणी पर काबू पाओ, वाणी पर श्रधिकार और फजूल बक- 
वास करने में भेद करना सीखो । १२--श्राश्रो कुछु समय के लिये हम उसकी 
प्रतीज्ञा' करें । १३--बेटा | धीरज घरो, भय गया, अब डरने का कोई कारण 
नहीं। १४--यज्ञ के लिये तैयारी की जाय । नाना देशों के राजाशं को निमन्त्रणु 
पत्र मेज दिये जायें। १५- &8वे अपनी इच्छानुसार वन से तपस्या का धन, 
तीथों का जल, समिधाये, फूल, तथा कुशा घास ले आयें। १६--अपनी आय 
को बढ़ाश्रों । श्रौर खर्च को कम करो | इस प्रकार छुखी रहोगे, इससे भिन्न सुख 
का मार्ग नहीं १७--जल्दी २ मत खाझ्ो, चबा २ कर खाओ्रो; नहीं तो खाना 
हजम नहीं होगा । १८--* अपनी पुस्तक का दसवां पृष्ठ खोलो *और दूसरे पैरे 
से पढ़ना शुरू करो । १६--नाव में सबसे पहले चढो, आर सबसे पीछे 

उतरो । २०--पहल्ले उस्तरा तेज करो, श्रोर फिर दाढ़ी बनाओ। 
संकेत---४--अप्यन्तरायाण्याय ! अन्तर आ-या-लोद । ५-छिन्धि नः 
पाशान्‌ । यहाँ 'लोद लकार का प्राथना के श्रथ्थ में प्रयोग हुआ है। 'कृपया' 
सक्षम आदि शब्दों का लोटलकार के होते हुए प्रयोग नहीं करना चाहिये। 
६--साध्वस मुशञ्च, प्रतिब॒ुध्यस्व च। ६--आत्मसह॒शं भर्त्तार लभस्व 





(०पाश--एुं० | २--प्रतिज्ञा । ३ प्रति+ईक्न्‌ , प्रति+पाल्‌ , उद+ईक्त । 
४--४ स्व॑ पुस्तक दशमे पाश्वें समुद्घाटय | 


, 


( विन्दस्व ) आत्मतहशेन भत्रा युज्वस्व, वीश्सूश्ष भव। यहाँ लोद 
लकार आशीर्वाद के शअ्रथ में प्रयुक्त हुआ है । १४--संगथ्रियतां यज्ञ 
यहाँ लोद लकार आशा! के अर्थ में प्रयुक्त हुआ है। १६--आ्रायं॑ वर्धय 
व्ययं च हुसय (आय प्रकष, व्ययं चापकष, आवसुतचिलु, व्ययं चापचिनु )। 
१८८--सर्वप्रथम॑ नावमारोहत सबपश्चाज्ल ततोब्वरोहत। २०--पूर्व छुए॑ 
निश्य ( निशिनु ) ततः कूर्च बप | निश्य शो दिवा० का रूप है और निशिनु 
शि त्वा०्उ० का। 
अभ्यास---२ १ 
( लोट लकार ) 

१--महाराज--हे कश्च॒किन | #&श्रपने कतंव्य के स्थान पर चले जाओ। 
कशञ्नकी --जो महाराज की आज्ञा । २--यंदि तुम चाहों तो यह काम समाप्त 
कर सकते हो । ३--मेरी' इच्छा यह है| कि आज आप मेरे घर भोजन करें, 
इस तरह हमें आपस में मिलने ओर विचार विनिमय करने का सुग्रवसर 
मिलेगा । ४--श्रापके लिये यह अच्छा अवसर है कि आप अपनी योग्यता 
दिखावे | ५-राजा ने श्रादेश दिया कि ब्राह्मणों को भोजन के लिये' यहाँ 
निमन्त्रित किया जाय । ६--कुछ' देर के लिये अपनी जबान थामिये', 
ज्यादा बकबक करना श्रच्छा नहीं होता। ७--कुछ भी हो में अपने कथन 
का एक शब्द भी वापिस' लेने को तेयार नहीं।  ८-#उठो, जागो। 
श्रेष्ठ  आचारयों ) के पास जाकर ज्ञान सीखो। ६--मेरा धरोहर' वापिस 
करो, अन्यथा में न्यायालय में दावा कर दूँगा। ६१०--४बड़ों का अभिवादन 
करने के लिए. उठो*। ओर उन्हें आदर पूवंक आसन दो। ११--#राजा 
प्रजाश्नों के हित के लिये काम करे, ओर वथासमय बादल बरसे | १२-- 
आचमन' करो, इससे तुम्हारा गला साफ हो जायगा । १३--उसे मोतिया' 





१-१--कामो मे, कामये, इच्छामि। २-२--भोजनेन । ३-३५. 
कश्चित्‌ काल सन्दष्ट जिल्लो भत्र (नियच्छु बाचम्‌, नियन्त्रथः जिह्ाम्‌)। ४-- 
प्रति+तम्‌+छू। ५-आधि--पुं ० | ६--अ्रति + निर_+ बत्‌ चुरा० | ७-७- 
गुरून प्रत्युत्तिष्ठ (अभ्युत्तिष्ठ)। यहाँ अमिवादनाय' कहने की आवश्यकता 
नहीं। क्रियापद के अथ में ही यह बात आ गईं। ८-अप आचाम। तेन 
तवोत्कारों भविष्यति | ६--इत्तमत्य नेत्रपटलेन रोगेण । 


( ०६ ) 


उत्तर आया है कृपया उसे घर तक पहुंचाने में सहायता करें। १४-- 
तुम चाहों तो जा सकते हो, और चाहो तो ठहर सकते हो । १५--आ्ाओ, 
इस घनी छाया वाले वृक्ष के नीचे बेठ, यहाँ तो धूउ आ गई है। १६--बाजार 
से दो' रुपये फा आठा' और आठ आने की सब्जी लाश्रो १७--चार' २ की 
पंक्ति बनाकर' खड़े हो जाओ। श्द--नौकर को कह दो कि मेरा बिछोना 
बिछा* दे, मुझे नौंद आा रही है।१६--दहकते हुए कोयले को चिमदे से 
उठाओओ और इकदठे" करके पानी से बुझा दो। २०--पाश्रों को घुलाकर 
ब्राह्मणों को अन्न परोस दो । 

संकेत---२--व्यवस्यतु भवानिदं कृत्यम्‌ | ४--प्रसाधयतु भवान्‌ स्वां 
योग्यताम्‌ । यहाँ लोट लकार प्राप्तकाल' के श्रथ में प्रयुक्त हुआ है। १४-- 
अपि याहि, अ्रप्रि तिष्ठ | यहाँ लोट लकार “कामचारानुज्ञा” के अथ में प्रयुक्त 
हुआ है। १३४--अस्य घनच्छायस्य (ग्रच्छायस्य ) इृक्षस्याधस्तिष्ठाम, आतपा- 
क्रान्तोडयमुद्देश। । १६--ज्वलतोऊज्ञारानेककशः कड्कमुखेन (सदंशेन) 
घारय समुह्य व वारिणा शमय। २०--पादनिशजन इत्वा विप्रा अन्नेन 
परिविष्यन्ताम्‌ | यहाँ “अन्नेनः में तृतीया पर ध्यान देना चाहिये। ऐसा ही 
शिष्ट व्यवहार है । परिवेषय विवप्रेग्योड्ञम | ए्यन्त परिवेधि के प्रयोग होने पर 
ऐसी रचना भी हो सकती है। 


अभ्यास---२२ 
( छोट बकार ) 


१--तुम्हारा मन धर्म में लगे। श्रोर सत्य में निष्ठित हो २--प्रिये ! मुझे 
उत्तर दो 'चुप क्‍यों बेठी हो' | & क्या कुपित हो | ३--हे कुन्तीपुत्र | दरिद्रों 
का पालन करो, घन वालों को घन मत दो। ४--अपना मुंह खोलो, में 
झपध डाल दूँगा । ५--हे जुल्ाहे ! मेरे लिये इस सृत की एक धोती बुन दो। 
“<8 राजा प्रजा की मलाई के लिये काम करे और शास्त्र-अवशण से बढ़े 
हुए कवियों की वाणी पूजित हो । ७--कृपया दरवाजा बन्द" कर दो, बहुत 
आय न 5 20 की 
१--१ एने गहं प्रायप। २--२-र>ूप्यकदयलम्यं गोधूमचरणम्‌ | ३--- 
चतुर्या पंक्तेिमिः ॥ ४-४-शयनीय॑ रच्यताम्‌। शब्या$ध्स्तीयंताम्‌ ) ५--सम्‌ 


ऊह_ल्यप्‌ | यहाँ धातु को हस्त हुआ है। ६--६किमिति जोषमास्से, वृष्णीकां 
किमास्से | ७ सम्‌-- बे, अपि धा, पि+ था, दा। 


६१४८७) 


( विन्दस्व ) आत्मसहशेन मभरत्रा युज्यस््च, चीः सूक्ष भव। यहाँ. लोदू 


लकार आशीर्वाद के अर्थ में प्रयुक्त हुआ है । (४--संम्नियतां बश्ः। 
वहाँ लोद लकार आज्ञा! के बर्थ में प्रयुक्त हुआ है। १६--आ्राय॑ _वर्घय 
व्ययं च हुसव (झाय॑ प्रकंष, व्ययं चापकप, आवमुपचितु, व्ययं चापचिनु )। 
श्य--सवप्रथम॑ नावमारोहत सबपश्चाज्व ततोडरोहत| २८ “थूव क्लुरं 
निश्य ( निशिनु ) ततः कूच बप | निश्य शो दिवा० का रूप है और निशिनु 
शि छ्वा०उ०का।| 

अभ्यास-.२ ९ 

( छोद कार ) 

(-महाराज--हे कश्ुकित्‌ : #श्रपने कतव्य के स्थान पर चल्ले जाओ। 
कश्चुकी --जो महाराज की आ्राश्ा | २--यदि तुम चाहो तो यह काम सम्माप्त 
कर सकते हो । ३--मेरी' इच्छा यह है' कि आज आप मेरे घर भोजन करें, 
इस तरह हमें आपस में मिलने ओर विचार विनिमय करने का सुअवसर 
मिलेगा । ४--आपके लिये यह अच्छा अवसर है कि आप अपनी योग्यता 
दिखावें | ५-राजा ने श्रादेश दिया कि ब्राह्मणों को मोजन के लिये' यहाँ 
निमन्त्रित किया जाय । ६--कुछ' देर के लिये अपनी जबान थामिये', 
ज्यादा बकबक करना अच्छा नहीं होता। ७--कुछ भी हो में अपने कथन 
का एक शब्द भी वापिस लेने को तेयार नहीं। ८- #उठो, जागो। 
श्रेषट ( आचायों ) के पास जाकर ज्ञान सीखो। ६-- मेरा घरोहर' वापिस 
करो, अन्यथा में स्यायालय में दावा कर दूँगा। ६०--«बड़ों का अभिवादन 
करने के लिए उठो७। और उन्हें आदर पूर्वक श्रासन दो। ११---७राजा 
प्रजाओं के हित के लिये काम करे, और वधासमय बादल बरसे | १२-- 
आचमन करो, इससे तुम्हारा गला साफ़ हो जायगा | १३--उसे मोतिया' 


मम ली जज नरम >> कक की शक डक कील जन जललललललनन जननी वन» न« फेज ननन-+ नम 
७७७८७ 'नलकनक, 


(०१-“कामों में, कामये, इच्छामि। २-२--भोजनेन । ३-३-..._ 
कश्चित्‌ काल सन्दइजिल्ो मत (नियच्छु बाचय्‌, नियस्त्रय जिहाम्‌)। ४-- 
प्रति+तम्‌+ है । ५-आधि-«पूँ ० | ६--आअ्रति +- निर_ + यत्‌ चुरा० | ७-७- 
गुरून्‌ ग्रत्युत्तिष्ठ (अम्युत्तिन्‍)। यहाँ अभिवादनाय' कहने की आवश्यकता 
नहीं। क्रियापद के अथ में हो यह बात झा गई। ८--अप आचाम। तेन 
तवीत्कासों भविष्वति | ६--इत्तमत्य नेत्रपटलेन रोगेण | 





( ०६ ) 


उत्तर आया है कृपया उसे घर तक पहुंचाने में सहायता करें| १४-- 
तुम चाहो तो जा सकते हो, और चाहो तो ठ हो। १५-आऑआश्रो 
इस घनी छाया वाले वक्ष के नीचे बेठें, बहाँ तो धूप था गई है। १६--बाजार 
से दो रुपये का आटा ओर आठ थआने को सब्जी ला १७--चार २ को 
पंक्ति बनाइर' खड़े हो जादों। १८- “नौकर को कह दो कि मेरा बिछोना 
बिछाए दे, मुझे नींद आ रही है।१६--इहकते हुए कोयले को चिमटे से 
उठाओी और इकदठे” करके पानी से ब॒ुका दो। २०-पाश्रों को घुलाऋर 
हाणुं को अन्न परोस दो 

संकेत--२--व्यवस्यथतु भवानिद कृत्वयम्‌ | ४--प्रसाधयतु भवान्‌ स्वां 
योग्यताम्‌ । यहाँ लोट लकार आप्तकाल' के अ्रथ में प्रयुक्त हुआ है। १४-- 
अपि याहि, भ्रपि तिष्ठ | यहाँ लोट लकार “कामचारानुशा? के अथ में प्रयुक्त 
हुआ है। १३४--अस्य घनच्छायस्य (प्रच्छायस्य ) वृत्षस्याधस्तिष्ठाम, आतपा- 
क्रान्तोब्यमुद्देश। । ६६--ज्वलतोअज्ञारानेककशः कडकसुखेन (सदंशेन) 
धारय समुद्य थे वारिशा शमय। २०--पादनिशंजशन छत्वा विप्रा अन्नेन 
परिविष्यन्ताम्‌ | यहाँ अन्नेत! में तृतीया पर ध्यान देना चाहिये। ऐसा शी 
शिष्ट व्यवद्वर है | परिवेषय विप्रेम्योध्ञम | श्यन्त परिवेधि के प्रयोग होने पर 
ऐसी रचना भी हो सकती है 


अभ्याूस--२ +२ 
( छोट बकार ) 


१--तुम्हारा मन धर में लगे। ओर सत्य में निश्चित हो २--प्रिये ! मुझे 
उत्तर दो 'चुप क्‍यों बठी हो' | & क्या कुपित हो | ३--हे छुन्तीपुत्र & दरिद्रों 
का पालन करो, धन वालों को घन मत दो | ४--अपना सह खोलो, में 
औौषध डाल दूँगा । ५--हे जुलाहे ! मेरे लिये इस सूत की एक धोती बुन दो 
६..- ४४ राजा प्रजा की भलाई के लिये काम करें ओर शाखस्र-अवण से बढ़े 
हुए कवियों की वाणी पूजित हो | ७--कृपया दरवाजा बन्द” कर दो, बहुत 





१--१ एन गहं प्रापय। २--२--रूप्यकद्दयलभ्यं गोधुमचुणम्‌ | 
चतुर्णा पंक्तेमिः ॥ ४-४-शयनीय॑ र्यताम्‌। शब्या$घस्तीयंताम्‌ । ४--सम्‌ 
ऊह_ ल्वप्‌। यहाँ घातु को हस्व हुआ है | ६--६किमिति जोषमास्से, तूष्णीकां 
किमास्से | ७ सम्‌--बू, अपि था, पि+ था, दा | 


( ११० ) 


तेज आँधी' चल रही है | ८--क# जो मान योग्य हैं, उनका मान करो, 
शत्रुओं को भी अनुकूल बनाओ और विनय दिखाओ। ६--अ्रपने पिता की 
श्राज्ा लेकर जाओ | १०--बाग में जाओ, कुछ फूल चुनो और भेरे लिये 
एक द्वार बनाओ । ११--हे देवदत्त | तुम जुग २ जीओ,; तुम अपने आपको 
जोखम में डालकर मेरे बच्चे को जान बचाई। १२--रात उतर आई है । 
गौश्रों को गोशाला में बन्द कर दो । और द्वार बन्द कर दो। १३--तुम्हारे 
इस उत्साह पर घिक्कार हो, इसने मेरा जीना दूभर कर दिया है। ६४-- 
तुम मनुष्य की पूर्ण आयु को प्राप्त होवो, जिससे तुम देश जाति और धम की 
सेवा कर सको । १५--विवश हुआ मनुष्य कभी जन्म लेता है, कभी मरता 
है ओर इस प्रकार आवागमन के चक्कर में पड़ जाता है। १६--ध्यान रखो यह 
लम्पट हमारी वस्तुओं के पास न फटठकने पाये | १७--आज का काम कल पर 
मत छोड़ो, इससे काम कभी समाप्त होने में नहीं आता। १८- सावधान रहो, 
शत्रु तुम्हारी घात में है। १६--४४ श्वेतकेतो, ब्रह्मचर्य धारण करो, हमारे 
कुल में वेद न पढ़कर ब्रह्मबन्धु सा कोई नहीं होता | 

संकेत--६ धर्म ते धीयता घी; सत्ये च निस्तिष्ठत ॥ ४-“व्यादेहि मुखम्‌ , 
सेह्याम्यौपधम्‌ । ५--तन्तुवाय ! मत्कृतेडत्य सूत्रस्य शाठकं वय। ६-- 
गन्तुमिच्छुसि चेत्‌ पितरमनुमानय ( पितरमनुमान्य याहि )। १४--देवदत्त, 
पुरुषायुषं जीबतात्‌ ( सर्वमायुरिहे )। १३--अवती्णा ( उपस्थिता ) रजनी, 
देहि ( पिधेहि ) च द्वाराणि | व्रजमवरुन्धि गा; । १५--जायस्व म्रियस्वेत्येव॑ 
संसरत्यवशो देही। १६--प्रतिजागुहि, अयं॑ लम्पठोडस्माकमुपकरणजातं मोप- 
सपंतु | १७--अद्यतनं कार्य श्वः करिष्यामीति माइदः परिहर | १८--सावधानों 
भव, शत्रुनिगतमवसरं प्रतीक्षते। १६--बस ब्रह्मचय्यं श्वेतकेतो। यहाँ बस_ 
का अर्थ श्राचरण करते हुए रहना है। जेसे “मिन्ञामटः--यहाँ अद का 
मांगते इये घूमना है | श्रतः वस_के अन्दर छिपी हुईं चर्‌ धातु का कर्म होने 
से ब्रह्मचयम्‌ में द्वितीया हुईं । वस -- चरन्‌ वस | 

अभ्यास--२ ३ 
' (लोट लकार ) 

१--आओ, हम इस मकान का सौदा करेँ। २--'नकली वस्तुओं' 

१-वात्या ्री० | २--२ मसालां ग्रथान । हार संस्कृत में मुक्ताह्ार को कहते 
हैं। ३-३ इदं गहं क्रोणाम । ४-अनुकृतिनिद्व त्तेषु वस्तुष । 


( १११ ) 


पे सावधान रहो । असली माल पहचानने के लिये' हमारी मोहर' देखो । 
३--वच्चों को मेरी ओर से प्यार ओर बड़ों को नमस्कार। ४--पहले बात 
को तोलो ओर फिर मुँह से बोलो । ५--पहाँ से सीधे जाओ, सड़क के अन्त में 
जरा दहिनी और मुड़कर दस कदम चलकर ठहर जाओ। ६--संक्तिप्त उत्तर 
दो, इधर उधर की गण मत हाँको। ७--तुम्दारे वास्ते में क्यों कर अपने 
नाम को बटठा लगाऊं। ८--इस अत्याचारी को गदन से पकड़ो और बाहिर 
निकाल दो | ९--तठुप्त मानो या न मानो, सच बात तो यही है। ६०--किसी 
की 'चुगली मत करो, यह कायरता है। ११--या तो मुझे किराया दो या 
मकान खाली कर दो। १२--हमारी प्रसन्नता के लिये दो चार कौर खा 
लीजिए। १३--दिये को फू क मार कर बुझा दो, प्रकाश में नींद नहीं आरती | 
४--हे देव ! मेरे अपराधों को क्षमा करो और मुझे घोर नरक से बचाओ | 
१५--यहाँ जूती उतार दो। इससे आगे देव मन्दिर की भूमि में जूता पहने 
हुए नहीं जा सकते । १६--शीतल सुगन्धयुक्त पवन चल्ने और सन्तप्तों के 
सनन्‍्ताप को हरे। १७--क्षण भर सो जाओ, और चेन पालो। 

संकेत-१--अस्य निवेशनस्य क्रयविक्रबसंविदं करवावहै। ३--बाला 
मद्दचनाल्‍लालनीयाः, दृद्धाश्र नमो वाच्याः (प्रणति वाच्याः )। ५--स्थाना- 
दस्मात्‌ प्रगुणं गच्छ, राजमागस्यान्ते किश्विद्‌ दक्षिणतः परादृत्व दश पदानि 
गत्वा तिष्ठ | ६--संक्षिप्तां प्रतिवा॑ देहि, यत्तद्सम्बद्धा मा ब्रहि। द+- 
अधचन्द्र' दत्त्वा निस्साय्याम' जाल्मम्‌। ( असमु' जाल्म॑ गलहसुतव )। ६-- 
प्रतीहि वा न वा, तथ्यं त्विदमेव ( एब एवं मृता्थः )। १०--मा कस्यचिस्तृ- 
४मांसमद्धि। ११--भाटकं वा (परिक्रवम्‌ ) में देहि, शहं वा परित्वज | 
१२--दीपक मुखमारुतेन निवराषय प्रकाशे हि मे निद्रा नोपजायते । १४--इहै- 
वोपानहाववमुञ्ञ5, नातः परं देवतायतनमूमागे प्रतिमुक्तोपानत्को गन्तुमहति। 
१६--शीतः सुरभि; समीरः पवताम्‌, सन्तापं च परिततानां शमयताम्‌ ( परिहर- 
ताम्‌ )। १७--छ्षणं विश सुखं च निर्विश । 


१--१ शुद्धाथप्रत्यमिज्ञानाय । २-सुद्रा क्ली० | ३ परि-+-वद्‌ | ४-अ्रव 
मुच्‌ का श्रर्थ उतारना,,खोलना है और आ [मुच्‌ और प्रति मुच्‌ का अथ 
बाँधना, पहनना है। जती पहनने के अ्रथ में बन्धू का प्रयोग होता है श्रथवा 
आरा या प्रति! के साथ मुचू का। परि था का कभी नहीं। 


( ११२ ) 


अभ्यूुस-- २४ 
( ज्षिढः ) 

२--दुलहिन के सम्बन्धी दुलहिन पर खीलों की वर्षा करें । यह कर्म 
गृह-समृद्धि की कामना की ओर संकेत करता है। २--उचित तो यह है कि 
साधारण उद्देश्य के लिये हम आपस में मिल जाएँ, नहीं तो हम सब का 
अलग २ प्रयत्त असफल रहेगा। ३--#पुत्र वही है जो सदाचरण 
से पिता को प्रसन्न करे । ४--४8विपत्ति में जो साथ दे वही मित्र है। विपत्ति 
मित्रता की कसौटी है। ५६४ पहले पॉँच वर्ष बच्चे का लालन पालन करे 
आर फिर दस वर्ष तक उसकी ताड़ना करता रहे । सोलहवे वर्ष के आते ही 
पुत्र के साथ मित्र का सा बतांव करे। ६--भोजन प्रसन्नता से करना 
चाहिये! | ७--४४ सत्य बोले और मीठा बोले, कटु सत्य न बोले और मीठा 
फूठ भी न बोले । ८--अगर अध्यापक आ जाएँ तो में आ्रशा करता हूँ कि में 
दत्तचित्त होकर पद गा। ६--अब तुम्हें समान गुणों वाली सोलइहवबष की 
सुन्दर कन्या से विवाह करना चाहिए। १०-वह कहीं यह न मान बेठे कि 
मानवी जीवन का यही सबसे बड़ा लक्ष्य है। ११--हमारे सेनिकों से पूरी 
संभावना है कि वे भ्रघिक संख्या वाले शत्रुश्नों को भी परास्त कर देंगे | १२-- 
यह अ्रचरज है कि अन्धा भी पढ़ लिख सके। पहले समय में यह नहीं हो 
सकता था। १३-मुझेे विश्वास है कि छुट्टी होने से पहले यह सारा पृष्ठ 
नकल कर लिया जा चुका होगा। ६४--सोने से पहले तुम्हें अपना पाठ 
याद कर लेना चाहिये था । १५--तुम्हें अपने बच्चों को उच्च शिक्षा देनी 
चाहिये थी, शायद वे सिद्धि प्राप्त कर लेते। १६--उसे अपना मकान धरोहर 
( गिरवी ) नहीं रखना चाहिये था। शायद कोई सम्बन्धी उसकी सहायता कर 
देता । १७--४ है धनवान्‌ इन्द्र | हम तेरी सहायता से अपने आपको बलवान 
माननेवाले शत्रुओ्रों को दबा डालें | १८- # पश्चिम की ओर सिर करके न 
सोये। पाँव घोकर खाना खाये, पर पाँव धोकर न सोये। 

संकेत--लिड का 'प्रातक्ताझ', ओर 'कामचारानुशा' अर्थों को छोड़कर 
लोटलकार के समान प्रयोग होता है। इसका प्रयोग हेतुहेतुमद्भाव, संभावना, 
योग्यता, शक्ति श्रादि और मो श्रथों में होता है। लोद लकार की श्रपेज्ञा 
इसका विघय विस्तृत है। 


१--* प्रसन्नमुखो5न्नानि मुझ्लीत। 





ट ( ६६३ ) 


उद्ाहएशाथ--(-नवधूपक््या लाजेरकििरेयुवधूम्‌ (लाजेरमिब्रपेयुद धूम ) 
२--अक्ते नाम साधारण नः साथ्ये संगच्छेमहीति प्रथह नो यत्ना वितथा: 
स्थु। | ८--शुरुश्चेदागच्छेतू, आशंसे युक्तोड्वीयीय! यहाँ “आागमिष्यति” 
ओर “अध्येष्ये” का प्रयोग व्याकरणानुसार अशद्ध होगा । ६--भवानिदानीं 
गुणरात्मसदशी पोडशहायनी | हयां कन्यामुद्॒हेत्‌ । १ ०--स न मन्येतायमेव परः 
पुमथ इति। ११--अप्यस्मत्सैन्या भूयसोपि परान्‌ परास्थेयु:। यहाँ विधिलिड 
पूर्ण सभावना श्रथ में प्रयुक्त हुआ है | इसके स्थान में लोटच प्रयोग 
नहीं किया जा सकता। १२--आश्चय यत्रन्धो खिखेत , पठेच्च | यहाँ. “यदि: 
का प्रयोग न करें, तो लूट का प्रयोग करना होगा। आश्चर्यमन्धों माम 
लेखिष्यति, पठिष्यति च | १५--त्वया स्वपुत्रा उच्चेः शिक्षयाब्लंकरणीया 
आसन्‌, सिद्धि जालाप्नुयुस्ते। १६-- तेन सस्‍व॑ गहं नाउड्वीकरणीयमासीत, 
कदाचित्‌ कश्चिद्‌ बान्धवस्तस्य साहयय्य॑ कुर्यात्‌। १४ वें तथा १५ वेँ वाक्यों 
के अनुवाद में लिह के स्थान में क्त्य! प्रत्यय का भी प्रयोग किया गया है। 
ऐसा भी व्याकरण सम्मत है। कृत्य प्रत्ययान्त के साथ अस वा भ का भतकाल 
का प्रयोग कुछ भी असंगत नहीं, क्योंकि कृत्य प्रत्यय और लिछ तीनों कालों 
में एक समान प्रयुक्त होते हैं । किसी काल विशेष में नहीं 

अभश्यांस---- २ ४ 
( लिटः ) 

१--४४ में महादेव के घेये को गिरा सकता हू? दूसरे धनुधारियों का तो 
कहना ही क्या ! २--तुम्हें! यह मेरे लिये करना होगा', नहीं तो मैं तश्हारी 
खबर लूंगा। ३--अह्मचारियों के लिये मांस और शहद (मधु) वर्जित हैं 
इसी लिये ब्वेतकेतु ने अश्वियों को कहा था--्रह्मचारी होता इआ में केसे 
शहद खाऊं | ४--& जो व्यवहार अपने प्रतिकल हो, उसे दसरों के प्रति न 
करना चाहिये। ४--& मनुष्य प्रत्येक्ष पर विजय चाहे, परन्तु अपने पुत्र से 
हार चाहे | ६--यदि तुम कृष्ण को नमस्कार करोगे तो स्वर्ग को जाओगे 
७--यदि तुम नित्य मदु व्यायाम करोगे और खाने पीने में नियम करोगे तो 
निश्चय ही थोड़े समय में हृष्ट पुष्ठ हो जाओगे। ८-७ इस प्रृथ्यी ० सब 


यहाँ 'घोडशहायनाम” नहीं कह सकते | 
१--१ त्वयेदं मत्कारणादवश्यकरणीयम | लि 
कृत्य प्रत्यय से इस प्रकार कह सकते २>वजयेयुः | 


( ११४ ) 


लोग इस देश में जन्मे हुए ब्राह्यणों से सदाचार के नियम सीखें। ६--यह 
हरकारा' प्रतिदिन सात कोस दौड़ सफता है। देखने मे यह पतला दुबला है, 
प्र हड्डी का पक्का है। १०--४६४ रथ को इस चाल से में पहले चले हुए गरड़ 
को भी पकड़ सकता हूँ। ११--कललकारे जाने पर ( क्षत्रिय ) को जुए से 
और युद्ध से मुँह नहीं मोड़ना चाहिये । १२--कदाचित्‌ भारतवासी जाग उठे, 
और अपने पुरातन गौरव को फिर प्राप्त करें | १३--ईश्वर करे सत्य की क्ूठ 
पर जय हो, धर्म बढ़े और पाप का क्षय हो। १४-यदि वह थोड़े से हाथ पेर 
मारे, तो किनारे तक पहुंच सकता है । १५--वंदि तुम अपने रुवये को थोड़ी 
और बुद्धिमता से खरचो, तो तुम्हारे पास गरीबी कभी ने फटके | १६--मोइन 
कितना भी निधन क्यों न हो जाय, वह अपने सद्गुणों को कभी नहीं छोड़ेगा। 
१७--यदि तू आज भोजन में नागा करे तो जुकाम कल ही शान्त हो जाय। 

संकेत--२-ममेदं कुर्या; | यहाँ 'लिडः” विधि के श्रथ में प्रयुक्त किया 
गया है। उपयक्त वाक्य में लोट लकार का प्रयोग भी हो सकता है। 

३--ब्रह्मचारी मधु मांस च वजयेत्‌ | ६&--जद्भगकरिकों होरया सत्र क्रोशान्‌ 
गच्छेत्‌ | यहाँ लिहः सामथ्य को सूचित करता है। ११--शआहूतो न निवर्तेत 
द्यृतादपि रणादपि। १३--जीवास्सल्यन्द्रतम्‌॥ यहाँ लिख का “आशिस” 
श्र्थ में प्रयोग हुआ है। आशिस अ्रथ में लोट का भी प्रयोग हो सकता है। 
१५--यदि निजं धन किश्विद्वुद्धिमत्तरतया (विवेकेन) व्यययेः, न जात्वकिश्व- 
नत्व॑ं याया।।  १६-मोहनः कियतीमपि निर्चनतानियात्त्द्युणांस्तु न 
जद्यात्‌ । (प्रकामं दारिद्रथं यायान्‍न श्रद्दधे सदगुणाज्ह्मात्‌ ) | १७--ययद्य 
लडवघेयास्तदा पीनसस्ते श्वोभते निवर्तेत । 

अभ्यास--२६ 
( लिझ ) 

१--मेरी' प्रार्थना है कि उसके घर इस बार पुत्र पेदा हो, जो शज्ुओं 
की लक्ष्मी का हरण करे | २--यदि आप का कश्री इस ओ्रोर ञ्राना हो, तो 
मुझे अवश्य मिलना | ३--ईश्वर करे, तुम अपने देश की सेवा5 करो | 


१-जड्करिक: । २-२ पार यायात्‌। ३-३ इसकी संस्कृत बनाने की 
कोई आवश्यकता नहीं। यह वाक्य आशीर्वाद अर्थ को कहता है जो लिडः से 
कह दिया जायगा--पृत्रोउम्य जनिषीष्ट य४ शज्रुश्रियं हृधीष्ठ (हियात्‌ )। ४-- 
सेविष्ठा:। यहाँ “ईश्वर करे! इसका अनुवाद नहीं किया जायगा | 


( ११४ ) 


जला 


४--युद्ध में गये संनिक वा ए यान शाएँ कुछ पत ५--की इेथर 
की इच्छा से विप भी कहीं अमृत हो जाता है शोर अमृत भी विष 

६--चाहे आकाश हो क्यों न गिर पड़े, सब भी शी | नहीं जाय। 
हिमालय हिमऊ़ो क्‍यों न त्याग दे ओर समुद्र अपनी सवादा को क्यों ने छोड़ 
दे, पर मेरा बचन तो अन्यथा नहीं हो सफता | ७-४ संसार सूर्व के बिना 
भले ही रह सक्रे, अथवा खेती भी जल के विना मजे ही रह सके, परन्तु 
मेरा जीवन रास के बिना शरीर में नहीं ठहर सकता। ८-&ह४में राजा के 
वचन से आग में भी कूद सकता हूँ झत्युग्र विष का सेवन कर सकता हूँ। 
ओर समुद्र में भी डूब सकता हूँ। &-साँप मुझे काठ नहीं सकते, शत्रु सुझे 
हरा नहीं सकते, ओर मृत्यु भी मेरे पास पटक नहीं सकृती | १०-बुद्धिमान्‌ 


को विपत्ति में घबराना' नहीं चाहिये। ११--प्रजा छो गुणवान्‌ राजा के प्रति 
द्रोह नहीं करना चाहिये | १२--दुबल मनुष्यों को बल्लवानों के साथ नहीं 
लड़ना चाहिये। 

संकेत--५-रख गताः ( समरमुपेताः ) योद्धारः प्रतिनिवर्वस्त वा न वेति 
को वेद्‌ | ६--श्रपि गगन पतेत्‌, तिः्मांशुतआं शीततामियात्‌, हिमवान्वा हिम॑ 
जदह्यात्‌ , सागरो वा वेलामतीयात्‌ , मद्बचनं तु न विपरीयात्‌ ( नान्यथा स्थात्‌ ) । 
६-सपा मां न दशेयु), शत्रमां न पराजयेत , मृत्युश्व मां नोपेयातू | ११-- 
गुणिनमीश्वरं नाभिद्रद्येयुः प्रकृतय; | 


अभ्यास--- २७ 


( लूडज्ञकार ) 


१यदि छुकड़ा दाई ओर गया होता तों न उल्लटता । २--यदि 
पहले आते तो पूज्य गुरू जी को मित्र लेते । ३--यदि समय पर वर्षों हो 
जाती तो अकाल न पड़ता । ४-यदि दत्षिण अफरीका के गोरे शासक 
भारतीयों के जन्मसिद्ध अधिकारों को दे दे ( जिसकी कोई सम्भावना नहीं ) 


तो दोनों जातियों का आपस का सम्बन्ध बहुत अच्छा हो जाय | ५-- बदि 


१ वि मुह २ वि ग्रह दुवला, बलवत्तरन विशज्लीयः ( बलवत्तरान्न विगु- 
हीयुः ) दोनों तरह का प्रयोग शिष्ट सम्मत है। 


( ११६ ) 


देवदत्त निन्‍दा' करने की आदत' को छोड़ दे, ( जिसे छोड़ने को - वह तैयार 
नहीं ) तो वह समाज' में' सबसे' ऊँचा पद प्राप्त करे। ६--यदि पहरे- 
दार४ सावधान होते, तो चोरी न होती | ७--यदि ठुमने संस्कृत साहित्य के 
मधुर रस का पान किया होता तो क्या तुम्हारी अंग्रेजी या उदूँ के प्रति ऋुछ 
भी रुचि होती ? ८--यदि" भगवान्‌ कृष्ण को सहायता न होती", तो 
पाण्डव कौरवों कोन जीत सकते । ६--यदि आग बुझाने वाला इन्जन 
सामयिक' रह्ययता' न देता, तो सारे महल्ले को आग लग जाती और 
लाखों की सम्पत्ति जल* कर राख हो जाती९ | १०--अ्गर पत्थर का बांध 
न बनाया गया होता, तो नदी शहर को बहा ले जाती । ११--यदि पुलिस 
हस्तत्षेष न करती तो रूगड़ा भली प्रकार निपठट जाता। १२--यदि तुम 
मेरे घर आते तो में तुम्हें मधुर और स्निग्घ भोजन खिलाता । १३--हे भ्रमर ! 
#यदि तूने उसके उसाँस की गन्ध ली होती, तो कया तुम्हारी इस कमल में रति 
होती ! १४--यदि वह दुष्टों के वश में न पड़ता, तो सदाचार से न गिरता | 

संकेत--लुझ उन देउु-हेतुरद्धाइदिशे्ट वाक्‍्यों में प्रयुक्त होता है, 
जहाँ क्रियातिपत्ति क्रिया की अनिष्पत्ति, ( अ्रर्थात्‌ असिद्धि ) अ्र्थापन्न ८ 
(अर्थ से प्रतीत ) हो, श्रथवा हेतु वाक्यार्थ का झूठापन्न ( न होना ) कलकता 
हो। जेंसे नीचे लिखे उदाहरणों से स्पष्ट हो जायगा। लुड लकार मृत 
तथा भविष्यत्‌ के अ्रथ में व्यवह्ृत होता है। १-दक्षिणेन चेदयास्यन्न 
शकर्ट परयभिविष्यत्‌। यहाँ दोनों वाक्यों मे क्रियातिपत्ति अर्थ से ( शब्द से 
नहीं ) स्पष्ट है । यहाँ स्पष्ट अथ यह है कि छुकड़ा दक्षिण को गया, इसीलिये 
उलट गया। ३--बृश्श्विदभविष्यतू. दुर्भिन्ष नामविष्यतू | ४-- 


पाक आाइत४कर्ीत। 


१--१--परिवादनशीलता। २--२-लोके। ३--३--सर्वमहापदस्‌ 
सर्वेस्यो महत्तरमसवमहत्‌ । शुणणात्तेण तरलोपश्र। ४--यामिकाः । 
9५--५४--न चेत्कृष्णः साहाय्यं व्यतरिष्यत्‌'"'"“”| ६-६--सामयिकी सहायता । 
काल्यं साहायक्रमू। ७-७-भस्मसाद्‌ अभविष्यत्‌ | ८--सेतु पु० | ६---दुरा- 
चार--वि० । संस्कृत में 'दुराचार' शब्द बहुब्रीद्ि समांस के रूप में अधिक 
प्रयुक्त हुआ है। अ्रपि चेत्युदुगचारी भजते मामनन्ददाऋ- गीता। दुराचारो 
हि पुरुषो लोके भवति निन्दितः:--मनु० । अत्याचार! भी प्रायः बहुतीहि हे। 
अतः 'दुराचारिन! और अत्याचारिन्‌” का परिहार करना चाहिये । 


( १६७ ) 


यदि दक्षिण/फ्रीकास्था गोराज्ञा आजस्मसिद्धानविकारान्‌ ( जन्मतों लब्धानं- 
धिकारान्‌ ) भारतवर्षयिभ्योडदास्यनू, तदा दयोजत्योः साधीयान मिथः 
सम्बन्धोड्मविष्यत्‌ू । यहाँ भी वारुतव में हेतु वाक्य के अर्थ का फूठापन 
( मिथ्यात्व ) अभिप्रेत है। इसका अथ मविष्यत्‌ में है। चन्द्र व्याकरण- 
नुसारी विद्वान्‌ मविष्यत्‌ काल में लुदछ का प्रयोग नहीं मानते । भविष्यत्‌ काल 
में लुछझू के विषय में लूद का ही प्रयोग करते हैं ( भविष्यति क्रियातिपतने 
भविष्यन्त्येवेति चान्द्रा:)। ११-थंदि रक्षापुरुपा सध्ये नापतिष्यन्‌ 
मित्रभावेन विवादों निरशेष्यत ( कलिरशमविष्यत, कलहो व्यवास्थास्थत ) 
१२--ल्व॑ चेन्मम सदनमुपेष्यः, मधुरं स्निस्ध॑ चान्न॑ ल्ामभोजयिष्यम्‌ | 
१४- ठुश्व रितेश्वेन्त समगंस्यत, सदाचारान्ताभ्रशिष्यत | जब 'चेत्‌? पूर्व वाक्य 
में प्रयुक्त हों तव उत्तर वाक्य में तदा' को छोड़ने की शेली है | पूर्व वाक्य में 
यदा' यदि हो तो प्राय: उत्तर वाक्य में 'तदा' प्रयुक्त किया जाता है | 


अभ्यास -+२८ 


( खुछ लकार ) 
. --यदि रातें अन्घेरी' न होतीं, तो चन्द्रमा का गुण कौन जानता ! 
२--यदि सूर्य न होता तो संसार मे कौन जीवित रह सकता। ३--बरदि 
आप दूरदर्शिता से काम लेते, तो परिस्थिति ऐसी खराब न होने पाती | ४-- 
यदि राजा दुष्टठों को दण्ड न देता तो वे लोगों को अवश्य पीड़ित करते | 
५--बदि दुर्योधन हठो न करता, तो महाभारत का युद्ध न होता । ६-... 
यदि रावण सीता का अपहरण न करता, ता उसकी राम' के हाथों से 
मौत न होती । ७--बदि वह अपने स्वास्थ्य का ध्यान रखता, तो रोगी 
न होता | ८--बदि में घनी होता, तो अ्रनाथों ओर विधवाओं की सहायता 
करता। ६--यद्‌ आज चॉदनी रात न होदी तो हम मांग मूल जाते। 
१०--यदि मैंने अपने गुरु की आशा मानी होती, तो निपषट गैवार न रहता। 
११--यदि तुमको अपने वंश को शुश्र ख्याति का तनिक भी ख्याल* होता 








१--तामस--वि० । अन्बेरी रात के लिये एक नाम तमिखाः हैं । 
२-२--प्रति नि विश आ०, आ अहू । ३-३--नासो रामेण प्राणेव्य॑- 
याद्यत | ४-४--अवदाते यशसि स्वल्योपि ( अ्रणुरपि, दश्नोपि ) समादरः। 


( ११८ ) 


तो ऐसा घृणित कार्य न करते। १२-यदि में सहला वर्ष जीऊँ (जो 
गसम्भव हे ) तो मेरे से पत्र होवे। १३--यदि मनुष्य को शक्ति के 


सोत का पता चल जाय ( जो असखम्सत्र है ) तो बह मौत पर वश प्‌ 


है, है 


संकत+-+१-“-निशाश्चत्तमस्वन्या नाभविष्यन्‌ू, को नाम हि्ांशो- 
गुण व्यज्ञास्यत्‌॥ ३०-बदि भव्रान्‌ दूरद्शितया प्रादर्तिष्यत, तदेहशी 


दुःस्थितिनावर्तिपयत | ४--बदि राजा ( क्ितिप:) दुश्पु ( द्ृष्तेष ) 
दुएड नावारयिष्वतू (न ग्राशेम्बत्‌ ) तदाउवश्यं ते प्रजा उपापीड येष्यन्‌ 
७-“शरीरे चेदव्राधात्यस्तातों रुशोडप्रविष्यत्‌ ( शरीरे चेदाहतोअ्मविष्यन्नोपत- 
तोडमविप्यतू )। दन्‍न्‍्यव्रग् स्योत्स्नी ( ज्योत्म्मामबमी ) यामिनी नाभवि- 
प्यतू, तदा बय झागादश्राश हृ ( अश्रशिष्याम दिवदि ) |. ९ 8 «७» ऋ» 
गुरोश्वेदाज्ामकरिप्ये, .( अन्बगेत्यये ) बज़्मूढो नावतिष्ये । १२... 
यदि वर्षतहखमजीविष्यं पुत्रशतमजनभ्रिष्यमू | १३-यदि मनुजः प्राण- 
शक्तेदद्मवमवेद्प्यत्तदा नियतं निधनस्य प्रामविष्यत्‌ । 


अन्यास--२८ 
( छुझ बकार ) 


१--टसने संस्कृत में योग्यता' के लिये इनाम पाया है, जिससे उसकी 
सब जगह स्तुति हो रही हं। २--जिसने लालच क्रिया, उसका पतन हआ। 
के दुबल्लता का विचार न करते हुए कठिन परिश्रम 


ब् 
क+-् 
कत 
प्र्‌ 

##% 
कक 
हर 


“उसने अपना श॒ 
किया, ओर रोगपत्त हो गया। ४-न्‍्यश्वत्रि यह बात उसे कई बार समझाई 
गई, पर वह इस नहीं समझा सका | ५->उसका ज्यर धीरे २ उतर गया और 
वह फिर स्वस्थ हो गया ओर अरनी दिनचर्वा में लग गया। ६--क्या तुमने 
इय रास्ते छुकड़े को जाते हुए देखा ९ नहीं, मेने नहीं देखा, मेरा ध्यान किसी 
दूसरी ओर था | ७--अ्राज खबरे में राबी ( नदी ) पर गया, और रेत' पर 
देर तक घूमा | जा आनन्द मेने उठाया वह कहते नहीं बनता | ८--जब राम 
की वनवास हुआ ता भरव अपने मसामाएँ के पास था४। ६--उसे घर से 
बाहिर बाजार को गये अब डेढ़ घणटा हो गया. वह थअ्रभी तक नहीं आया | 








छू ४ 
(--गल्य कम। ३ प्रोढि, चातुरी, अभिज्ता-स्त्री० | तृतीया विभक्ति 
की प्रयोग करो। ३ सेकत--नपुं० । ४-४ मातुलेड्वात्सीत्‌ | 


( ११६ ) 


१०--जी कुछ भी ब्राह्मण को दिया गया, उससे वह प्रसन्न' हो गया। 
११--जंगल के जानवरों ने सिह से प्राथंना' की कि आप हमारे राजा हूजिये | 
जब उसने स्थत्रीकारई किया तो उन्होंने उसका" यथाविधि राज्याभिषेक 
किया' | १२--मुभे इस बात का आज दोपहर को ही पता चला. मुझे यह 
बात पहले मालूम न थी। १३--ये दोनों रुगे' भाइयों की तरह इकद्ठे पाले- 
पोसे गये हैं, अतः इनमें श्रगाध प्रेम है। १४-उसने जीवन भर भूखों को 
भोजन खिलाया, और नंगों को वस्त्र दिया | १५-यह सुनी सुनाई बात है 
कि आज पुलिस ने निरपराध गोपालचन्द्र को कोई दोष लगाकर पकड़ 
लिया है| १६--बह अपने वचन से फिर गया, ऐसा उसने पहले कभी नहीं 
किया । १७--हमारे गाँव में रात दिन वर्षा होती रही और चारों ओर पानी 
ही पानी हो गया । १८-उसके कठाक्षों से तंग आकर मैंने उससे सबंथा 
बोल"चाल छोड़ दी । १९--ऋई दिन पहले राम की श्याम से बिगड़ गई 
थी | अब राम ने श्याम से बिलकुल किनारा कर लिया है | २०-४४ (जिसने) 
कशणाद की वाणी का खूब विचार किया, व्यास (बादरायण) की वाणी का 
भी निश्चय किया, तन्‍्त्र में जो रमा, शेषघावतार (पतञ्ञलि) के वचन समृह 
में जिसने पूर्ण बोध प्राप्त किया, अक्षपाद से निकलती हुई उक्तियों के निखिल 
रहस्य को जिसने ग्रहण किया और विद्वानो का सौजन्य से होने वाला यश 


जिसके साथ प्रारम्म हुआ ( वह मल्लिनाथ ) दुष्ट व्याख्या के विष से मूछित 
कालिदास के ग्रन्थों का उद्धार करता है । 


संकेत - लुझलकार सामान्य भूत अ्रथवा अ्रद्यतन भूत का वाचक है। 
२--येड्छु मत्‌ , सोडपतत्‌ । ३--अ्रनपेह्य कायकराश्यम्‌ (शरीरसादम्‌ ) अश्र- 
मत्‌ सः, रुग्णुश्वामृत्‌ --मगैतमथमसकृतूप्रबोधितोडपि स॒ नाबुषत्‌। फन्झसा 
शनैर्विज्वरोडमूत्‌  कल्‍्यतां चाचकलत्‌ (वार्तश्रामूत्‌ ) ६--उत ल॑ मार्गेणानेन 
यान्त शकठमद्राक्लीः । नाहमदशंम्‌ | अन्यत्रमना अ्रभृूवम्‌ | ६--अद्याधहोरया 
पूर्व (इतो<र्धहवोरायां ) सोड्गाराज्निरगात्‌ पण्ववीथि न चाद्यापि प्रत्यागात्‌ । 
१४--बुमुद्तितेम्यो यावज्जीवमन्नमदात्‌ , नग्नेम्यश्वच वासों व्यतारीत्‌! यहाँ 
“7 ( _अदायि, व्यतारि, प्रत्यपादि ( प्रतिपद्‌ से शित्त्‌ करके), व्यश्राणि । 
२-सम्‌ ठ॒प्‌ | ३-श्रर्थ प्र वा अभि सहित-प्रा्तंथन्त | ४-प्रत्पपादि, अ्न्व- 
मंस्त। ५-४-सिंहं राज्येम्यषिचन्‌ । ६-६ सहोदराविव, सोदयाबिव | ७ संकथा, 
सम्माषा--स्री० | संलाप-पु ० | ८ + ८ शनेरस्य ज्वरोष्पागात्‌ | 


( ११० ) 


लुझ के स्थान में लड का प्रयोग अशुद्ध होगा | १४--किंवदन्त्येषा, यद्रत्षा- 
पुरुषाः कंचिद दोषमारोप्यानागसं गोपालचन्द्रमग्रहापु:॥ १६-स सगराद्‌ व्यचा 
लीत्‌ ( >व्यहालीत्‌ ) (स प्रतिसमहार्षीत्‌ सन्‍्वाम्‌ ), पूर्व तु नंवमचारीत्‌ 
१७--अ्रस्मदीये ग्राम राजिंदिवं देवोडवर्षीत, स्वतश्चोदकेन सम्प्लुतम। 
१९--राम: श्यामेन संव्यवहारमत्यन्ताय पयहार्षीत्‌ ( श्यामाद्‌ आत्यन्तिकं 
मांस्थ तू) | 
अभ्यास--- ३ ० 
( लुझ ल्कार ) 

६--# हमने सोम रस पिया है, और हम अमर हो गये हैं। २-ज्यो 
तियों का स्वामी सूय॑ं निकल आया है, दिशाएं चमक उठी हैं और स्तर 
चहल-पहल है। ३--मैने मरसक प्रयत्न किया, शेष' ईश्वर के भरोसे है' 
४--मेंने इस मनोरञ्जक पुस्तक का पढ़ना अभी समाप्त किया है | ठुम चाहो 
तो क्षे सकते हो | ५--देखो, शत्रु की सेना ने पहुँचने से पहिल्ले ही नगर को 
बारूद' से उड़ा' दिया है' | ६--उस पर चोरी का अमभियोग लगाया गया है 
पर यह अभियोग निराधार है। ७--पमाचार मिला है कि भागनेवाल्ले श॒त्र 
के द्वारा बन्दी बनाए गये हैं | ८ - यत्रपि उसे चेताबनी* दी गई है, फिर भी 
उसने अपने आचरण को नहों सुधारा' | ६--सब ऋषि इकय्ठे हो गये हैं, 
केवल महातपत्वी वाल्मीकि की प्रतीक्षा की जा रही है। १०--करण्व ऋषि 
आश्रम में नहीं, वह शकुन्तला के दुर्भाग्ब' को ठालने के लिये' गये हैं । ११- 
मैं स्नान कर चुका हूँ, अब में भोजन करूंगा । १२--शन्रु ने अपने आपको 
इस घने जंगल मे छिपा लिया हैं। १३--रीछ को देखकर वह श्वास बन्द 
कर एथ्वी पर लेट गया। १४--& यह जो पौणमासी व्यतीत हुई है उसमें 
उसने अग्त्याधान किया | १४-कष्ण ने वचपन में ऐसे २ कौत॒क किए, जो बड़े 


२ लोग नहीं करपाणए। १६-परीक्षा* निकट आ गई है* , पर तुम अब भी 
प्रमत्त हो | 





-* शेषसीश्वरेडथि | यहाँ शेप॑ं पु'बत्‌” इत्यादि की तरह घजन्त शेष 
शब्द भी नर्पुसक में प्रयुक्त किया है। २ आग्नेयचूरोंनच । ३-१ उदसीषदतू । 
४ प्रबोधित:। ५ सम्‌+ आरा घा। ६-६ दुर्देवे शमयितुम्‌ । ७ अगात्‌ , अ्रयासीत्‌ 


अगमत्‌ , श्रायिष्ट | ८ तिरस्‌ कु, गुप्‌ , आ+ छुद॒, मुह ६-६ परीक्षा संभ्यधात्‌ | 


( १२१६ ) 


संकेत--इस अभ्यास में कुछ एक “शसन्नपूर्णमूत' काल की क्रिया के 
सूचक वाक्य दिये गये हैं। इनमें छुझ लकार के अतिरिक्त अन्य कोई लकार 
प्रयुक्त नहीं किया जा सकता। जेसें--ज्योतिषां पतिरहस्कर उदगात्‌ दिश- 
श्राराजिषः ( दिशश्वाश्राजिषत )। ४--श्रद्यवाहं रोचकस्यास्यपुस्तकस्य 
पाठ॑ समापम्‌ ( समापिप््‌ )। ६-ते त॑ मिथ्येत्र &चोयेणाम्ययुक्षत । 
७--कान्दिशी का स्प्राग्रहीद्विपुरिति वार्ता। ११--अ्रहमस्नासिषम्‌ , इदानीं 
भोक्ये। १३--स ऋत्ष वीद्य श्वासं॑ निरुध्य भूतत्ेउशयिष्ट ( न्यपादि )। 
१४--अग्नीनाधित--यहाँ लझ का प्रयोग नहीं हो सकता। १५--ऋ#शष्णो 
बाल्य एवेदशानि कौतुकान्यकार्षीत्‌ यानि महान्तोडपि कत्त नाशकन्‌। 

अभ्यास--३ १ 
( छुढ लकार ) 

१--कोलाहल मत करो, इससे श्रेणी की शान्ति में बाधा पड़ती है | 
२--दूसरों' की सम्पत्ति को देखकर मत ललचाश्रो', यही पाप का मूल है। 
३--ऐसा मत करो, यह तुम्हारे लिये अच्छा नहीं। ४--ऐसी बात का मन 
में ख्याल मत करो, इससे मन दूषित होता है। सदा मज्जल सोचों। ४-- 
शोक मत करो, इससे तुम्हारे स्वास्थ्य पर बुरा प्रभाव पड़ेगा। ६-- 
पढ़ाने के लिये इन लड़कों को किसी सुयोग्य अध्यापक को सौंप दो, ताकि 
वे कहीं उलठे मार्ग परन जाएँ । ७--घधर्म अ्र्थ और काम में लगे हुए इस 
जीवन के सर्वोत्तम प्रयोजन को मत भलों। ८द--भोजन के समय को कभी 
मत टाल, मोजन वेला के ठालने में चिक्रित्सक दोष बतलाते हैं ॥ ६--हें 
बालक, डरोड मत, यह तुम्हारी माता श्रा गई है। १०--इस प्रकार बात 
मत करो, इससे ढिठाई” प्रकठ होती है। ११--७ हे पाथ / (अज्जु न ) 
कायर मत बनो, यह तुम्हें शोभा नहीं देता। १९--४४भाई भाई से दछ ष 
न करे, और बहिन बहिन से । १३--बरच्चे' का ध्यान रखो, कहीं कुएं, में 
तन गिर जाय' | १४--इस ऊँचे नीचे मूमि के टुकड़े को समतल कर दो 


#यहों व चौर इति मिथ्यवाभ्ययुक्षुत! ऐसी रचना भश्रममूलक 

१०१--माउमिध्यासी: परसम्पदम | २-२--मा सम शोचीः, मा सम 
शोच; | शुच््‌ 'शोक करनाः--का छुछ में अशोचीत्‌ रूप होता है, अशुचत्‌ 
नहीं। ३--अ्रति क्रम । ४--मी-मा संषी3। ५४०-घाध्टथ , वेयात्य--नुु ० । 
६-६--शिशुमवेक्षस्व, मा कूपेडवधात्‌ ( मा रुम कूपे पत्तत्‌ )। श्रवधातू-- 


( ६२३ ) 


कहीं आने वाले अन्धेरे में ठोकरे न खाए, । 
संकेत--१--शब्दं मा कार्षी:, एप हि श्रेण्याः प्रशमं भनक्ति ( एव हि 

श्रेणी ब्ञोमयति ) । इस अभ्यास में दिये गये वाक्य निषेध वाचक हैं। 
संत्कृत में निपेषार्थ वुचक निपात माह (मा ) है। इस “माड” के योग में 
केवल लुडः का प्रयोग होता है। यदि 'माड के साथ थम भी लगा हो, 
पाणिनि ने लुढ के अतिरिक्त लडः के प्रयोग का भी विधान किया है। 

छके योग में आगम ( श्र अ्रथवा आ! ) का लोप हो जाता है। 
जेसे--यहाँ मा” के योग में अकार्षी: के अर का लोप हो गया है। यह 
नियम लुझ_ और लड में सामान्यतः लगता है । ४--मे रुम मनसि करोः । 
यहाँ हमने 'मा! और रुम' दोनों के योग में छः का प्रयोग किया है। 
सामान्यतः यहाँ लुड भी प्रयुक्त हों सकता है। यथा--मेवं स्प्त मनसि कार्पीः। 
६--मा ते विमाग गमन्निति समययतान सुतान्‌ प्रशस्थाय शिक्षकाय ( शिक्षक- 
रूपाय )। ८-मातिक्रमी्नाठ॒ भोजनवेलाम्‌ । १४--इमं नतोन्नत॑ मूमि- 
भाग ( नतानतं भूप्रदेशम्‌, बच्धुर मृत्रिभागम्‌ ) समीकुरु, यथाडब्गामिन- 
स्तमसि मा सम प्रत्खालिषुः । 


अभ्यास--- ३२ 
( छुडटू कमंणि ) 


१--पाण्डवों की उस प्रकार की बढ़तो (बृद्धि ) कौरवादिकों से न 
सही गई। एक दिन गहरी नींद में सोया हुआ मीम कौरवों द्वारा' हाथ 
और पेरों से बान्धा गया, ओ फिर गंगा के जल में फेंका गया। जब उसे 
होश' आया', तब श्रासनी से ही अयने बन्चनों को काठकर उसने सुजाओं 
से गड्जा को तेर कर पार कर लिया । फिर दुर्योधन आदि ने उसे सोए हुए को 
विषेज्षे काले साँपों द्वारा कठाया, पर इससे भी वह नहीं मरा। विदुर 
के श्रादेश से रात के समय सुरक्ष* बना पाण्डव लाख" के 'घर से+ 





माडः के याग से 'अ? आगम का लोप हुआ है। अब? उपसरग और “घा! 
धातु है । था का कुछु एक उपसर्गा के साथ अ्रकमंक तथा सकमंक प्रयोग 
द्ोता है, संनिषत्ते, अन्तघत्ते, तिरोधत्त , अवधत्ते इत्यादि। 

६-१-ह स्तयोः पादयोश्वाबन्धि | २-२ संज्ञा प्रत्यपादि | ३०३-दोम्यों सनन्‍्तीय 
जाह्॒वीपारमगमत्‌ । ४-सुरज्षा क्री० ५-५-लाक्षागदात्‌ , जातुघाद गहात्‌ । 


( ९२३ ) 


बाहर' आ गये', और पास ही वन में प्रविष्टठ हो गये। २--वह संयमप्री 
यति राजा की आशा पाकर द्वाराल द्वारा राजा के सामने लाया गया। ३-- 
आकाश में विचरती हुई वाणी द्वारा बसुमती के गर्भ से सब शन्रुश्रों को नाश 
करनेवाला राजकुमार निश्चित रूप से पेंदा होगा यह सत्य वचन कहा गया। 
४--यदि कोई छींक' लेने लगे, तो उसे रोका न जाय | ५--प्रणाम 
करती हुई उस बृद्धा ने आसानी से श्रपना ब्ृत्तान्त कहा और सबने एकाग्र- 
चित्त होकर सुना । ६--राना की मृत्यु का समाचार पाकर सारे नगर में न 
किसी ने कुछ पक्राया, ओर न किसी ने स्नान किया, नहीं कुछ खाया, सब 
जगह सारे रोते ही रहे | ७--यह अपूव गुण हैं, पिछुले समय भी कहीं कहीं 
ही देखने में आते थे । ८--इस विश्वव्यापी युद्ध में न जाने कितनी जानें 
नष्ट हुई । ६ --दो बन्दी कचहरी से जेल में वापिस लाये गये | १०-- कहे 
राजन्‌। तेरा यश रूपी समुद्र कहाँ ओर सागर कहाँ--सागर तो मुरारि से 
मथा गया, बला से नापा गया, मुनि ( अ्रगस्त्य ) से मुख में निगला गया, 
लड्डारि (राम ) से वश में किया गया, कपि (हनुमान्‌) से बाँधा गया, 
झौर (दूसरे) बन्दरों से सहज में ही पार किया गया । 

क्ेत--ई--गगयचारिय्यारि वास्या वसुमतीगभस्थ: सकलरिपुकुल- 
मदनो राजनन्दनो नूतन सम्भविष्यतीति सत्यमवादि | ५--प्रणतया तया 
वृद्धया सलीलमात्मबृत्तान्तोडलापि सर्वेश्वावहितमश्रावि । ६--+राशो मृत्यु- 
प्रवृत्तिमुपलम्य ( राजानमुपरतं निशम्य ) सवस्मिन्नेव नगरे न केनचिदपाचि, 
न केनचिदस्नायि, न केनचिद्भोजि, सवत्र सर्वेररोदि | ७--श्रपूर्वा इमे 
गुणाः । पुरापीमे क्वचिदेवाहक्षत ( अदर्शिषत ) । ८--अस्मिन्‌ विषूि- 
सख्येडतिसंख्या योद्धारो निरघानिषत ( अ्रहंसत ) । ६--ढ प्रग्रह्मवधि- 
करणात्‌ कारां प्रत्यनायिषाताम्‌ ( प्रल्ननेषाताम्‌ ) । 


अमभ्यास---३ ३ 
( छुट्लकार ) हे 
१---मैं कल यहाँ से चल कर परसों घर पहुँचूँ गा और वहाँ से एक 


के न लटक मर 
१-१--निरक्रमिषु: | २--प्रछुुयातू । ३--माउ्यों निरोधि । ४-- 
प्रग्रहोपप्रहौ वन्धाम्‌--इत्यमर8 । ५--काराणहम्‌ । 





( १२४ ) 


सप्ताह के पीछे कश्मीर को चल दूँगा। २--हम एक वर्ष बाद यज्ञ करेंगे, 
इस बीच में सब प्रकार की सामग्री जुदा लेंगे | ३--भविष्यद्‌ वक्ता कहते हैं 
कि देवदत्त के घर पुत्र पैदाहोगा, जो शन्रुश्रों के ऐश्वय को हर लेगा। ४-- 
दुर्योधन के साथी उसके 'कपट व्यवहार से तंग आकर उससे अलग हो 
जाएँगे | ५--४४संखार के पदार्थ चिर तक ठहर कर अन्त में जाएंगे ही। 
वियोग में क्‍या अन्तर है जो मनुष्य इन्हें स्वयम्‌ नहीं छोड़ता। ६--जब भी 
मुझे अवसर मिल्लेगा, मैं वे्यक सीखने का प्रयत्न करूँगा। वेद्यक बड़े काम की 
चीज है | 3--स्व॒तन्त्र भारत अपनी आधुनिक घोर निर्धनता और निरक्ष॒रता को 
शीघ्र ही मिटा देगा। ८--मुझे निश्चय है कि प्रत्येक श्रवस्था में तुम सत्य 
बोलोगे | ६--हां यह कब पहुँचेगा जो इस तरह पौशओों धरता है « १०-- 
हा यह कब पढ़ेगा जो इस तरह पढ़ने में ध्यान नहीं देता । 


संकेत--छुट्लकार से उस भविष्यत्काल की क्रिया का बोध होता है, 
जो आज न होने वाली हो। जेसे--१--श्वोह्हमितः प्रस्थाताहे, परव्वश्च 
गृहमासादयिताहे । ततश्र सप्ताहासरेण काश्मीरान्‌ प्रति प्रस्थाताहे २-- 
वर्षापरेण यशस्महे। अत्रान्तरे सर्वान्सम्मारान्कर्तास्महें । ३--आदेशिका 
आदिशन्ति देवदत्तस्थ पुत्रो जनिता, यः शबत्रुश्रियं हतेति। ८--सबावस्थाग- 
तस्तवं सत्य वक्तासीति इृठो में प्रत्ययः । 


अभ्यास---३ ४ 
( ब्विटुलकार ) 


१--४४ कहते हैं कृष्ण ने कंस को मार डाला। २--महाराज समुद्र- 
गुतत ने अश्वमेध यज्ञ किया और उसके पुत्र कुमारगुप्त ने मी। ३--जीव 
स॒श्टि रचने वाला ब्रह्मा ऋषि मुनियों के साथ वेंद्‌ विषयक बातें करता हुआ 
अपने कमलासन परे बेठा था। ४--जेसे ही दुष्यन्‍्त कश्व के आश्रम की 
आस पास की भूमि में प्रविष्ट हुआ, उसकी दाहिनी बांहँ फड़क उठी। 
५--असुर देवताओं से 'स्पर्धा रखते ये, और 'उन से प्रायः लड़ते रहते थे५ | 





१-१ अनजुना व्यवहारेणोदेजिता:। २-२-परिसर पु०, पर्यन्तभू--खत्री० । 
३-सपन्‍द भ्वा० आ० स्फुर तृदा० प० । ४-पस्परषिरे | ५-५ ते; संयेतिरे च। 


( ६२४ ) 


६--रघु के ब्रह्मपुत्र पार कर चुकने पर प्राग्ज्योतिष्‌ का राजा भय से काँप' 
उठा | ७--क्या तुम कलिंग देश में रहे थे ? नहीं, में वहाँ गया तक नहीं । 
८-४ कहते हैं जब्र मैं पागल थी, तो मैंने उसके सामने बहुत प्रलाप किया | 
६--जब राम इस' पृथ्वी पर राज्य करता था, प्रजा बहुत प्रसन्न थी। 
१०--पुराने लोगों का दूसरी बातों में विवाद होने पर भी पुनजन्म के विषय 
में कोई मतभेद नहीं था। ११--दिलीप ने रघु को राज्य सोंपा,* और स्वयं 
जंगल की चला गया'। १२--४४ जब निकुम्म के प्राण निकल्न गये तो प्रसन्न 
हुए वानरों ने शोर मचाया, दिशायें गूंज उठीं, प्रथिवी काँप सी उठो, 
आकाश मानो गिर गया ओर राक्षुसों के सेनादल में भय समा गया। १३-- 
निर्वांसित किये हुए. पाण्डब काम्यक, देत आदि वनों में रहे' और तेरहवें वष 
उन्होंने? अज्ञातवास* किया | 

संकेत--लिट्लकार उस भूत कालिक क्रिया को कहता है जो आज से 
पहले समाप्त हो चुकी हो, और जिसे वक्ता ने स्वयं न देखा हो। यथा-- १-- 
जघान कंसं॑ किल चासुदेवः | २--समुद्रगुत्तः सम्राइश्वमेघेनेजे (ईजे) 
तदात्मजः कुमारगुप्तोषपि । यहाँ “अश्वमेघेन”' में तृतीया के प्रयोग पर ध्यान 
देना चाहिए []। ३--भूतमावनः परमेष्टठी मुनिभिकऋ्षिमिश्व सम ब्रह्मोद्या: 
कथाः कुवन्पअविष्टरे समासाअक्रे | उत्तमपुरुष में भी लिट का व्यवहार 
होता है | यदि पूर्ण रूप से किसी बात का इनकार ( अत्यन्तापलाप ) किया 
जाय, या कहनेवाले को उत्तेजना अश्रथवा उन्माद के कारण अपने किये काम 
का ध्यान न रद्दे तो लिट का प्रयोग निर्बाध होता है। देखिये--क्या तुम 
कलिंग देश रहे ये ?” इस प्रश्न के उत्तर में नहीं, में वहाँ गया तक नहीं' इस 
वाक्य में पूणा इनकार पाया जाता है। उपयुक्त दोनों वाक्यों का अनुवाद 
इस प्रकार होगा--कलिक्षञेप्ववात्सीः किम ? नाह कलिज्ञाज्जगाम । 
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१ कम्पू , व्ययू , उद विजू | २-२ वसुमती शशास। ई नन्‍दू | ४ 
अपयाम्बभूव, न्यास । ४ प्रतस्थे | ६ ऊषुः ( वसू भ्वा० १० ), वनान्यध्यूषुः । 
७-७ अवरुद्धा विचेंसा। | 

[|] अ्रश्वमेघ को फल की सिद्धि में करण सान कर ऐसा प्रयोग होता था। 
इस प्रयोग को सत्रकार भी अपने 'करणु बज ( ३॥२|८४ ) इस सूत्र से 


प्रमाणित करते हैं। 


( ६२६ ) 


यहाँ 'कलिड्भ! देशविशेष का नाम होने से बहुवचन में प्रयुक्त हुआ है। इसी 
प्रकार--जब में पागल थी तो कहते हैं मेंने उसके सामने बहुत कुछ बकवास 
किया? इस वाक्य में कहने वाला पागलपन के प्रभाव से अपनी कही हुईं बात 
को नहीं जानता । इसका अनुवाद यह है--बहु जगद पुरस्तात्तस्य मत्ता किला- 
हम_। १०--अन्यत्र विवदमाना अपि न प्रेतभावे व्यूदिरे प्राश्ः । (व्यूदिरे - 
वि ऊद्रि>वद्‌ लिट ) । 
अमभ्यास--३ ५ 
( खिजन्त ) 

१ रसोइए को मेरे लिये चावल पकाने को कहो। आज पेट में कुछ गड़बड़ 
है | २--अपने नौकर को ग्राम मेज दो, और उसके हाथ अपने बड़े भाई को 
सन्देश भेज' दो। ३--वह रात दिन तप द्वारा अपने शरीर को क्षीण' कर रही 
है।न जाने वह किस लक्ष्य से प्रेरित हुई है। ४--उसे मेरे लिये एक हार 
गूँथने को कहो । ४--बच्चे को आराम से सुला दो, श्राज दिन भर यह 
सोया नहीं। ६--# बृक्ष अपने ऊपर तेज धूप सद्बारता है और छाया के लिये 
उसका आश्रय लेने वाले लोगों के ताप को दुर करता है ( शम्‌- णिच्‌ )। 
७--श्रेष्ठ मुनिजन कनद और फलों द्वारा जीवन का निर्वाह करते हैं | ८-इन 
चावलों को धूप में सुखा लो | ऐसा' न हो कि इन्हें कोड़ा लग जाए | ६-- 
मां बच्चे को दूध* पिलाती है, और चोँद दिखाती है। १०--बदि मैं मोहन 
से यह काम न करवा लूँ, तो' बात ही क्या ! ६१--दिव्यचल्नु प्रात्त इत्र 
संजय धघुतराष्ट्र को राजभवन में ही युद्ध का सारा हाल सुना दिया करता था | 
१२--यदि दुम्दारों प्रतिज्ञा सच्ची' है, तो हे राजन्‌ राम को आज ही वन 
में मेज दो। १३--जब वह यहाँ आए, तो मुझे यह बात अवश्य याद 
दिलाना*, देखना कहीं मुला न देना। १४--चपरासी मेरी डाक मेरे मकान 
पर प्रतिदिन सायंकाल पहुंचाता' रहेगा। १५-- पक्ष में तीन बार केश, 

मूँ छु लोम और नखों को कटवाये, अपने आ्रापकी अधिक सजावट न करे" | 





१ ह+-णिच। २ ग्ले+-णिच्‌ू। ३-३ माउत्र कीटानुवेधो मूत्‌ । ४-४ 
शिशु धापयते । थे ( 2_) भ्वा०, स्तनन्‍्यं पाययते । ५-४ तदा कि नु मया कृत 
स्यात्‌ | ६ अवितथा। ७-७ स्मारय| ८- ८ अनन्तरायं हारबयिष्यति | 
९-६ नात्मानमतिमात्र प्रसाधयेत्‌। 


( १२७ ) 


संकेत--खिजन्त क्रियाओ्रों को प्रेरणार्थक' भी कहते हैं। इन क्रियाओं 
में प्रेरणा णिच प्रत्यय का वाच्याथें है। जब कोई अन्य व्यक्ति 'कर्त्ता' को 
अपने काम में प्रेरणा करता है तो धातु से णि्ू प्रत्यय आता है। खिच्‌ 
सहित धातु की भी धातु संज्ञा ही होती है। जेसे--रसोइये को मेरे लिये 
चावल पकाने को कहो--'सूदेन मसौदनं पाचय | सूद प्ररय ममौदनं पचेति |” 
यह दूसरी वाक्य रचना यद्यपि सरल है, तथापि खिजन्त का स्थान नहीं ले 
सकती, विषय भेद होने से | जहाँ क्रिया करते हुए पुरुष ( कर्ता ) को पेरणा 
की जाती है वह णिच्‌ का विषय है। जहाँ क्रिया में अप्रव्नत्त पुरुष को ग़ृत्त 
कराना होता है वह लोद वा लिड का विषय है। अतः ओदनं पाचयति देव- 
दत्तेन यशदत्त:-यहाँ पचन्तं देवदत्त प्रेय्नति इति पाचयति” ऐसा विग्रह 
संगत होता है। कई बार हमे अकमक धातुश्ों से सकर्मक क्रिया का बोध 
कराने के लिये शिजन्त का प्रयोग करना पड़ता है। जेसे--वह रात दिन तप 
द्वारा अपने शरीर को क्लीण कर रही है। “साडइहर्निशं तपोभिग्लपयति गात्रम्‌ |” 
यहाँ “ग्लपयति! अकमक क्रिया ग्लायति! का णिजन्त प्रयोग है। ७- मुनि- 


पुज्ञवाः फले; कन्देश्व शरीर॑ यापयन्ति ( बृत्ति कल्यन्ति )। १९ -राजन्‌ यदि 
कप + + 
सत्यसन्धो5सि, अद्यव राम वन प्रत्राजय । 


अभ्यास---३६ 
( खिजन्त ) 

१०-४४ वस्तुओं को कोई आन्तरिक कारण ( परस्पर ) मिलाता है। प्रेम 
बाहिरी कारणों पर आश्रित नहीं। २--सू्य कमलों को विकसित करता है 
और कमलनियों को बन्द कर देता है। ३--पम्पा का दर्शन मुझ दुःखी को 
भी सुख'ं का अनुभव कराता है'। ४--नौकर घाम से सताए हुए स्वामी को 
ठण्डे जल से स्नान कराते हैं| ५--पुरोहित अग्नि! को साक्षी करके' वधू का 
वर से मेल कराता है | ६--बसनन्‍्त में कोयलों का कलश्व घर' से दूर गये हुए! 
पुरुषों के मन को उत्सुऋर् बना देता है'। ७--मदिरा पान पुरुष को उन्मत्त 
कर देता है, उसके पैरों को लड़खड़ा देता है, ओर आँखों को घुमा देता है । 

८--राजा ने द्वारपाल को कवियों को अ्रन्दर लाने की आजा दी। ६ -लच्मण 

१---१ सुखयति | मां सुखमनुभावयति| २--२ अ्ररिन साहछ्चिणं कृत्वा | 
३--३ विप्रोषित--वि० ४--४ उत्सुकयति | 


( १९८ ) 


ने सीता को विश्वास' दिलाया कि यह राम की आवाज' नहीं है। १०--ठश्डी 
वायु कई वृक्षों के फलों को पका' देती है और कई बेलों को सुर देती है। 
११--मन्त्री ने शत्रु के यहाँ से आए हुए पत्र को पहले स्त्रयं5 पढ़ा< और 
पीछे महाराज को सुनाया'। १२--ठीता ने तालियाँ बजा बजा कर अपने प्यारे 
मोर को नचाया | १३--राजा ब्राह्मणो को सभा में बुला और उनकी प्रतिष्ठा 
कर कोपाध्यक्ष' से उन्हें धन दिलाता है'। १४--गायनाचाय ने लड़कियों का 
गाना शुरू कराया। १५--विश्वामित्र ने राम का जनक की पुत्री सीता से विवाह 
कराया। १६-सम्राद अशोक ने यात्रियों के आराम के लिये सड़कों पर जगह २ 
कुएं" प्याऊ और फन्नवाले बृत्ष लगा दिये, ओर सरायें बनवा दी*। 
१७--सेंनापति ने राष्ट्र के नवयुवकों को आनेवाले संकटों से सचेत किया और 
सेना में भरतो होने की जोर से प्रेरणा की । १८--में जुलाहे से एक चादर 
बुनवाऊँगा ओर दरजी से ए%४ चोला सिलवाऊँगा । १६--आप अपने भाषण 
को समाप्त कीजिये, श्रोतृगण ऊब गये हैं । 


संकेत--२--सविता पड्ननजान्युन्मीलयति ( विकासयति, बोधयति ) कुमु 
दानि च निमीलयति ( संकोचयति )। ४--घर्मात स्वामिनं भृत्याः शिशिरे- 
वॉरिमिः ( हिमामिरद्धिः ) स्नपयन्ति ( स्नापयन्ति, प्रस्तापयन्ति )। ७--सुरा 
सुरापानं ( सुरापाणम्‌ ) पुरुषमुन्मादयति, तस्य पदानि स्खलयति, नयने च 
धूरणयति। १४--संगीताचायों दारिक्रामिगानमारम्मयत्‌ । ( दारिका अगा- 
पयत्‌ ) | १४५--कौशिको (गाधिसुतः ) रामेण सीतां पर्यणाययत्‌ । १७-सेनानी 
राष्ट्रयुवजनमेष्यतीमियः प्राबोधयत्‌ सेनां च समवेतेति च प्रेरयत्‌ । श८--श्रहं 
तन्त॒वायेन ( कुषिन्देन ) बृहतिका बाययिष्यामि, तुन्तवायेन ( सौचिकेन ) च 
चोलक ( कूर्पासक ) सेवयिध्यामि | १६--अवसायय सपदि सवा गिर, उद्ि- 
जन्ते श्रोतारः। 





१--अद धा+खिच्‌ | २--स्वरसंयोगः | ३--परिणमयति | ४-४ अन्ब- 
वाचयत्‌ | ४--अ्वाचयत्‌ | वाचन ओर श्रनुवाचन के अर्थों में यही भेद है। 
६--६ कॉषाध्यक्षेण तेम्यो धन दापयति | ७-- ७ उदपानानि प्रपा आवसबथांश्र 
निरवर्तयत्‌ फलिनः शाखिनश्वारोपयत्‌ । “उदपानं तु पुंसि वा! इस अमरवचन के 
अनुसार “उदपान' पुल्निज्ञ भी हे | 


ह्‌ ५ ६९८ 0 
अभ्यास-- ३७ 
( सन्‍्नन्‍्त ) 


१--४४हजारों मनुष्यों में कोई एक भाग्यवान्‌ ब्रह्म की जिज्ञासा करता 
है। और जिज्ञासा करनेवालों में मी कोई एक उसे तत्त्वतः जानता है। २-- 
हम आपके भाषण को सुनने के लिये उत्सुक हैं | हमारे लिये धम का व्या- 
स्यान कीजिये | ३--सस्कृत पढ़ने के पीछे मुझे दूसरी माषाओं के पढ़ने की 
थोड़ी' ही इच्छा रद गईं है! | सच पूछो तो इस देवी वाणी के रस को पीकर 
मुझे अमृत पीने की चाह नहीं रही | ४--उसकी बॉह फड़कती है, उसकी 
आँखें लाल' हो रही हें' | निश्चय' ही वह लड़ाई के लिये छुटपटा रहा दे । 
५--वे भाग्यशाली हैं, जो मनुष्यमात्र की सेवा कर यश को प्रार्तों करना 
चाहते हैं: । ६--जब कोई मकम्प देखता है तो ऐसा प्रतीत होता है कि मग- 
वान्‌ संसार का संहार' करना चाहता है। ७--तुम्हारा अधर फड़क रहा है। 
तुम कुछ पूछना चाहते हो ! निःशड्क होकर कहो | ८--जब' ब्रह्मा ने कई 
प्रकार की प्रजा बनाने की इच्छा की' तो उसका आधा शरीर नर रूप और 
आधा नारी रूप हों गया | ६£--क्या तुम दूध पीना चाहते हो १ यह तुम्हारी 
यात्रा" की थकावट* दूर कर देगा । नहीं, में कुछ देर आराम करना चाइता हूँ। 
(०--मैं यह सिद्ध करना नहीं चाहता कि विधवा विवाह शास्त्रानुकूल है, 
परन्तु यही कि आजकल यह आवश्यक है। ११--अगर तुम बोलना चाहते 
हो तो मैं तुम्हें समय दूँगा।१२--& हमारे वर्णन का विषय वह महात्मा 
(गान्ची ) है, जो उन स्वरार्थी लोगों को जो उससे बृथा दोष करते हैं 
और जो दूसरों के घन से अपना पेट पालते हैं, प्रेम से जीतना चाइता दे। 
१३--मैं यहाँ पाँच दिन और ठहृरना“ चाहता हूँ | फिर यहाँ से अमृतसर को 
चलने' की इच्छा हे'। १४--मैं' बहुत थक गया हू । में थोड़ी देर सोना 
चाहता हूँ, अतः नौकर से कहिये बिस्तर लगा दे। १५--जब मैंने एक रीछ 
१-३ अ्रल्पाउघिजिगांसा । २-२ रज्यत: | ३--३ नुन॑ बलवद युयुत्सते । 
४-४ ईप्सन्ति, लिप्सन्ते | ५ संजिहीषति | ६-६ यदा ख्वबंभूर्विविधाः प्रजाः 
सिसत्तुरभूत्‌ ( “प्रजा असिसक्षत्‌ )। ७-७ श्रध्वखेद--पुँ०॥ ८-८ तिष्ठा- 
सामि | ६-६ प्रतिष्ठ । १००००६९ सुष्ठु भ्रान्तो5स्मि | 


( १३० ) 


को मुझे मारने के लिए आता देखा तो में भूमिपर मरे हुए का बहाना करके 
सीधा लेट गया। 

संकेत--सन्नम्त क्रिया से 'जाना चाहता है', सुनना चाहता है! 
इत्यादि संयुक्त क्रियाओं का बोध होता है। जब चाहनेवाला ओर जाननेवाला 
अथवा सुननेवाला एक ही हो | ऐसा समझो कि सन्नन्त क्रिया-पद धातु विशेष 
के तुमुन्नन्‍्त और इष्‌ धातु के तिडन्त रूप के स्थान में आता है। धर्म को 
सुनना चाहता है धर्म श्रोतुमिच्छति-धम शुश्रृुषते। सन्‍्नन्‍त आ्राशंका (भय) के 
अर्थ में भी प्रयुक्त होता है। जेसे--चुहा मरने ही वाला है - मुमृषति मूषकः 
नदी का किनारा गिरने ही वाला हैन"पिपतिषति (पित्सति) नद्याः कूलम्‌ । 
७--स्फूरति तेडबरः । त्वं किमपि पिप्नच्छिषसि | विखब्धं (-निर्भय॑) बृहि। 
१०--नाहं विधवा पुनरुदवाहस्य शाखस््रदष्टता प्रसिघाधयिषामि, [] किन्तहयमथ- 
त्वेस्स्थापेज्ञाम । (अथवा--यदहं प्रसिघाधायिधामि सा विधवापुनरुद्वाहस्य 
शासत्रदश्ता न भवति, क्िन्तब्मद्रत्वेअस्थापेज्ञा ) ११--यदि विवक्षसि, अवसरं ते 
दास्यथामि । १५--यदाहं मां जिधांसन्तमक्षमपश्यम्‌, तदाहं मतों नाम भत्ता 
भूमौ दर्डवन्निपतितः | 

अभ्यास-- ३८ 
( सन्नन्त ) 

--हे राजन | यदि तू गौरूपी इस पृथ्वी को दोहना चाहता है, तो अब 
प्रजा की बछड़े के समान पुष्टि कर । २--४४जिन ध॒तराष्ट्र के पुत्रों को मार कर 
हम जीना नहीं चाहते हैं वे सामने ही खड़े हैं। ३--# तुरू भ्रशत्मा ने ईश के 
दोषों का वणन करना चाहते हुए भी उसके प्रति एक बात अच्छी कह दी 
है । ४--% जो हुजन को वश में करने की इच्छा करता है वह कौतुक के साथ 
निश्रय से हलाइल (विष) का पान करना चाहता है, कालानल को इच्छा- 
पूबक चुमना चाहता है, और साँपों के राजा को आलिंगन करने का यत्न 
करता है। ५--४४ विधाता ने मानो कि वह सौन्दय्य को एक स्थान पर 

देखना' चाहता हो', प्रयत्न पूवंक उसका निर्माण किया। ६--४ दूसरे दिन 





१--अ्रशयिषि ( छुड )। |] सिध्‌ू--णिच्‌-सन्‌ । 'स्तौतिण्योरेव*** 
इस सूत्र से यहाँ अभ्यास से परे के (स! को घत्व हुआ | २--२-नामेत्यली के । 
'नाम' झव्यय है | श्र्थ है कूठ | ३--३ दिदछ्त इति। 


( ६३१ ) 


अपने अनुचर के भाव को जानना चाहती हुई ( वसिष्ठ ) मुनि की गौ ने 
हिमालय की गुफा में प्रवेश किया । ७--४3मनद बुद्धिवालों पर अनुग्रह् की 
इच्छा से मल्लिनाथ कवि ने कालिदास के तीनों काव्यों की विशद्‌ रूप से 
व्याख्या की है। ८--यदि तू राजाश्ों की कृपादृष्टि चाहता है तो तू उनकी 
इच्छा के अनुकूल आचरण कर । ६--अ्पनी प्यास को बुभाने' की इच्छा से' 
एक बार एक लोमड़ी किसी पुराने कुएं पर गई, और पानी की सतह तक 
पहुँचने का यत्न करती हुईं उस कुए में गिर पड़ी | १०--मैं तुमसे मिलना' 
चाहता हूँ ओर तुम्हें अपनी यात्रा का सविस्तर वर्णन करना चाहता हूं। 
११--उन्होंने युद्ध को ठालना चाहा, परन्तु फिर भी शान्ति प्राप्त न कर 
सके । ६२&गमोक्ष चाहनेवालों के लिए. यह (व्याकरण शात्त्र ) सीधा 
राजमार्ग है। १३--४४ मनुष्य कम करता हुआ ही सौ बरस जीने की इच्छा 
करे | १४--इस लोक में सब कोई सुख को प्राप्त) करना चाहता है'। और 
दुःख को छोड़ना* चाहता है। १५--जो समृद्ध होना चाहते हैं! उन्हें नियम- 
वान्‌ और पविचत्र होना चाहिये श्रोर बड़ों के साथ विनय से बतना चाहिये । 

१-राजन्‌ ! ज़ितिघेनुमेतां दुधुक्षसि चेदू वत्सवदिमाः प्रजाः पुषराण | ८-- 
राशोडनुग्रह॑ लिप्ससे चेत्‌ तच्छुन्दमनुवतंस्व | ११--ते युद्ध पर्यजिहीषन्‌ तथा- 
पिं शर्म स्थापयित नाशकनुबन्‌। १५--ये समीत्सन्ति ( समर्दिघिषन्ति ) 
तैनियते; प्रयतेश्व भवितव्यम्‌ | गुरुषु च विनयेन वर्तितव्यम्‌ | 


अभ्यास-३६ 
( सोपसर्गक घातुएं ) 


( भू होना ) 
१--तुम शीघ्र ही; वियोग की पीड़ा का अनुभव करोगे, (अनु + भू )। 
२--४४पिता को अपनी पुत्रियों पर पूर्ण अधिकार है'( प्र+म्‌ )। ३--मैं 
--१ तृष्णां चिब्छित्सन्ती। २-दिदत्ते त्वाम्‌। ३--अभीप्सति। 
४--४--जिहासति | ५--समीत्सन्ति, समर्दिधिषन्ति | ऋध्‌ दिवा०--सन्‌ | 
६--दुह्तुः प्रभवति--यहाँ अधिकार अथ में दुहिति शब्द से शेषिकी 
षष्ठी हुईं है। इसी प्रकार-सजनभाषितं चेतसः प्रभवति-यहाँ 'चेतस' से 
घष्ठी होती है | -पर पर्यापत वा अलमथ में प्रभवति का प्रयोग होने पर चतुर्थी 


( १३२ ) 


ठुग्हारी सद्दायता के बिना पूर्ण सफलता प्राप्त नहीं कर सकता (न, प्र+भ्‌ ) 
'ध्याहे कितना ही यत्न क्यों न करूँ | ४--यह पहलवान दुसरे पहलवान से 
टक्कर ले सकता है (प्र+म्‌)। ५--कगंगा हिमालय से निकलती है 
( प्र+ भ्‌) विष्णु चरण से निकलती है ऐसा पौराणिक कहते हैं। ६--पुत्र 
जन्म की अत्यधिक प्रसन्‍नता से वह फूले न समाया (पग्र+भू )। उन--वे 
बड़ी बहादुरी से लड़े, पर हार गये ( परा+भू )। ८ --निधनों का हर स्थान 
पर तिरस्कार किया जाता है ( परि+ भू कर्मरे )। ९--जब में उसके भाषण 
पर विचार करता हूँ ( परि+मभावि ) तो मुझे इसमें बहुत शुण दिखाई नहीं 
देते | १०--तुम्हारी युक्ति में में कोई दोष नहीं देखता हूँ ( वि--भावि ), ठुम 
ठीक ही कह रहे हो । ११--हा, शेर का बच्चा हाथियों के सरदार से बशीभूत 
किया जा रहा है ( अमभि+भू )। १२--मंगलों के निवासस्थान, गुणों के 
निधान, तुम्हारे जैसे इस संसार में विरले ही जन्म लेते हैं (सम+म्‌ )। 
१३--तत््वज्ञानी ऋषि नाशवान्‌ देह को त्याग देने पर ब्रह्म में लीन हो जाते 
हैं (सम्‌+ भू )। ६४--इस बर्तन में एक प्रस्थ चावल समा सकते हूं 
( सम्‌+म्‌ ) १४--ऐसे रूप की उत्पत्ति (धम्‌+मभू ) मनुष्य ( योनि ) में 
केसे हो सकती है। १६--बिडालबृत्ति वाले धमंध्वजी वेद को न जानने 
वाले ब्राह्मण का वाणी से भी सत्कार न करे ( सम्‌--भावि )। १७-- 
सब कष्ट नि्धनता से ही पेंदा होते हैं ( उद्‌+भू )। श८--चन्द्रमा के 
निकलने पर (आविर्‌+मू ) सब अन्धकार दूर हो गया। १९--्य के 
छिपते ही जंगली जानवर अपना शिकार खोजने के लिये निकल पढ़ते हैं 
(आविर+ भू) और प्रातः अन्धकार के साथ ही छुप जाते हैं ( तिरो+ भू ) । 

संकेत--अ्रम्यास ३९ से अभ्यास ४० तक प्रत्येक अभ्यास में एक ही 
क्रियापद का प्रयोग किया जाना चाहिये । एक एक क्रियापद के साथ कोष्ठकों 
में दिये गये भिन्न भिन्न उपसर्गों के प्रयाग से मिन्न भिन्न अर्थों का बोध होता 
है। इस प्रकार जहाँ विद्यार्थी अनेक धातुओं के अर्थ और रूपावली को कण्ठस्थ 
करने के आयास से बच जाते हैं, वहाँ उपसर्गों के योग से वाक्यों में सौष्ठव 
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का ही प्रयोग व्यवह्रानुगत है--अय॑ मल्लो मल्लान्तराय प्रभवति। कहाँ 
कहीं विभक्ति विशेष की श्रपेज्ञा नहीं होती--विश्वासात्ममवन्त्येते | ये लोग 
विश्वास से शक्तिमान हो जाते हैं। १-१ महान्तमपि यत्न॑ चेल्कु्याम । 


( १३३ ) 


और चमत्कृति आ जाती है । तथा साधारण धातुश्रों के प्रयोग की अपेक्षा 
भाषा मेफ्ी हुई वा परिष्कृत मालूम होती है। ५--हिमवतो गढुगा प्रभवति 
( उद्‌गच्छुति )। ६--झुतजन्मजन्मा गुरुस्तस्थ प्रहर्षों नात्मनि प्रबभूव! | 
६--यदाहं तस्य भाषितं परिमावयामि तदा नात्र बहुगुणं विभावयासि | १०-- 

नाइं ते तक दोष॑ विभावयामि ( उत्पश्यामि ), अज्जसा वत्ति। 
इस बात का ध्यान रखना चाहिये कि सम्‌ पूवक भू 'मिलने' व धारण करने 
के श्र में सकमंक है | मिलने के अर्थ में श्रकमंक भी है'। परा पूवक म्‌ अकमंक 
है' | परि+भ्‌ नित्य ही सकमंक है। १४--इदं भाजनं तणडुलप्रस्थं संभवति । 

शम्यास--४ ० 
( कृ--करना ) 

भारतवासी दासों की तरह अंग्रेजों की भाषा, व्यवहार और वेषभूषा की 
नकल करते हैं ( अनु +क ) | यह उनकी मन्दमति का लक्षण है। २--यह 
पुस्तक अच्छे ढंग से लिखी गई है, निश्चय से यह विद्यार्थियों के लिये बहुत 
लाभ की होगी ( उप+कृ )। ३--तुम्हें अपने शत्रु का भी अपकार नहीं करना 
चाहिये ( अप+झ ), सज्जनों के अपकार की तो बात ही क्या | ४--अरच्छों की 
संगति पाप को ऐसे दूर भगाती है (अ्रप+श्रा +क) जैसे सूर्य अन्घेरे को | ५- 
ब्राह्मण राजा की भेंठ (प्रतिग्रह) अ्रस्वीकार करता है (परा+ कु), क्‍योंकि वह 
सोचता है कि इसकी स्वीकृति पापमय होगी। ६--जो रामायण को कथा करता 
है (प्र+झ आ०) वह जनता की बहुत बड़ी सेवा करता है (उप + के)। ७-- 
शास्त्र शुद्रों को वेदों को अ्रध्ययनादि का अधिकार नहीं देता (अश्रधि+कू)। 
८--जो शारीरिक शत्रुओं को वश में कर लेते हैं (श्रधि+ऋ-आ०) वे ही 
सच्चे विजेता हैं । ६- काम वासना मनमें विकार पेदा करती है, (वि-- झ-पर०»)। 
१० - कअपना पेट भर विद्यार्थी व्यर्थ चेष्ा करते हैं (वि+झ-आ०)। ११-- 
ठीक ढंग से सिखाए हुए घोड़े बहुत अच्छे दौड़ते हैं ( बि+क-आ० )। 


जा मम न कप न 

१-प्र-भू का इस अर्थ में एक ओर शिष्टजुष्ट प्रकार है--भवत्संमावनो- 
त्थाय परितोषाय मछेते । अपि व्याप्तदिगन्तानि नाज्ञानि प्रभवन्ति में॥ 
( कुमार० ६।५६ ) इस अर्थ को मा ( अदादि अकमक ) से भी कहा जा 
सकता है प्रबभुव-ममौ । २-दिवं वोषसं वा मिथुन्येनया स्थामिति ता सम्बभूब- 
श० १०४ १॥ सम्भूयाम्भोधिमम्येति महानद्या नवा-ः ॥-शिएु० २।१००॥ 


३--ते5सुरा हेलयो देलय इति कुवन्तः पराबभवुः | महामभाष्य । 


( १३४ ) 


१२--बह एक कपडे के दुकड़े पर चित्र बनाता है (श्रा+क )। १३--यदि 
प्ह शराब पीता ही रहेगा, तो निश्चय ही बिरादरीसे बाहर कर दिया जायगा 
(निरा+-झ) । (४- डुष्वन्त ने निर्दोष शकुन्तला का परित्याग कर दिया 
(निरा+  )। १५--संस्क्ृत के पढ़ने से मन पवित्र होता है ( सम+सू+झ 
कर्म में प्रत्यय ) और विशेष कर उपनिषद्‌ श्ादि ग्रन्थों के पाठ से | १६--में 
नहीं जानता कि इस दोष का केसे प्रतिकार किया जाए, ( प्रति+क )। १७- 
* रोहिणी नक्षत्र में वेद का संस्कार पूवक पाठ प्रारम्भ करे। (उप--त्रा+झ)। 

संकेत--१--भरतवर्षीया दासवदनुकृवन्त्याज्नललानाम्‌ भाषां चर्या परिकर्म 
चे। यहाँ भाषा आदि के साथ षष्ठी भी साधु होगी। ६--स खलु साधिष्ठमुप- 
करोति लोकस्य यो रामायण प्रकुरुते। ८--ते नाम जयिनो ये शरीरस्थान्‌ 
रिपूनधिकुवते । ६--चित्त विकरोति काम;। १०--श्रोदनस्थ पूर्ण श्छात्रा 
विकुबंते | ११--विकुवते सेन्धवा; (साधु दान्ताः शोमन वल्गन्ति)। 
१२--पटे मूर्तिमाकरोति | १३--यदि स पान॑ प्रसञज्जयति धुवं निराकरिष्यते। 
निराकृत का अर्थ जाति पंक्ति से बाहर निकाला हुआ है | निराकृति' उसे कहते 
है जिसने स्वाध्याय (वेठ पाठ ) छोड़ दिया है । वह भी आकृति ( जाति ) से 
बाहर किया होता है । 


अभ्यास--४ १ 

( हन्‍-लेजाना ) 
१--उसकी छाती में तीर लग गया (प्र +छ ) २--४४ हे सौम्य ! यज्ञ 
की लकड़ियाँ ले आश्रो, में तुम्हारा उपनयन करूँगा । ३--यह मौलिक पुस्तक 
नहीं है, यह दूसरी पुस्क्षकों से उद्धरण संगृहीत करके ( समन-आा+ह ), 
बनाई गई है ( रच्‌ , प्र+नी ) । ४--अपने भाषण को संक्तित्त करो (सम्‌ % 
हू) सुननेवाले उतावते हो रहे हैं | ५--गौश्रों को इकद्ठी करो, ओर घर 
को लौटे | ६४४चन्द्रमा चाण्डाल के घर से चाँदनी को नहीं इटाता । (सम्रच्छ)॥ 
७--ये दो बालक सीता से मिलते जुलते हैं (अनु *<ढू') ८-#घोड़े अपने बाप 


१--इस षष्ठी के प्रयोग के विषय में तृतीय अंश में धष्ठी उपपद-विभक्ति 
के संकेतों को देखो। २--“निःस्वाध्यायो निराक्ृति॥' इत्यमर; | 

३-- अनु ह सकमंक है। यहाँ सीता शब्द से द्वितीया विभक्ति होगी । 

& आह का अर्थ लाना” है। यद्यपि आहार! (इदन्त) का अर्थ 


( १३५४ ) 


की चाल की नकल करते हैं (अनु-+-ह, आ० ) | ६--पथ्य का सेवन करना 
चाहिये, कुपथ्य का कभी नहीं ( अमि+अव + हू )। १०--जो देश अरब 
बिहार कहलाता है वह पहले कभी बोद्ध बिहारों से भरपूर था, इसीलिये इसका 
ऐसा नाम पड़ा। ११--जो प्रातःकाल सेर करता है (वि+छ ) वह प्रायः 
स्वस्थ रहता है। १२--अपने भाई की मृत्यु का समाचार सुन कर उसने 
सावन भादों की तरह आँसू बहाये (वि+ढ )। १३--दुशें का संग छोड़ 
देना चाहिये ( परि+छ ), इससे बढ़कर पातित्य का साधन नहीं। १४-- 
उसने ठीक कहा है (वि+-आ+हछ) कि बहुत से देववादी मनुष्यों का नाश हो 
गया | १५--चोर जो कुछु हाथ लगा ले कर भाग गये ( श्रप+ हू ) १६-- 
बाजार जाकर फल वा शाक ले आओ्रो (आ-+-ह) १७--पृत्र' को चाहनेवाला 
पुरुष' पूर्णिमा के दिन ब्राह्मणों के आदेशानुसार बड़ा यज्ञ' करे (आ-+-&) । 
(८--चिकित्सक मोजन के उचित समय के लांघ जाने पर दोष बतलाते हैं 
(उद्‌+आ+छ )। १६--#क्या वह मूढ मेरे साथ कार्य के विनिमय से 
व्यवहार करता है ?! (वि+अ्रव+ह )। २०--% यद्यपि ऐसा है फिर भी 
राजा की कृपा दृष्टि इसे प्रधानता दे रही है ( उप+हन ) | 

संकेत---४--संहियतां वचः (संहर वाचम्‌ ), त्वरमाणमानसाः सम्प्रति 
सामाजिकाः। ४--संहियन्तां गाव३, ग्रह प्रति निवर्तावहे। ६--पथ्यमम्यव- 
हरेन्नापथ्यं कदाचन । ११--य४ कल्ये विहरति स कल्यो भवति । १३--परिहर 
खलसम्पर्कम , ( वर्जय ढुज नसंसगंम्‌ ), नातः पर पातित्यकरमल्ति | १४-- 
५ कै ५ +> 
देष्टिकताइनी नशद्‌ बहूनिति सुष्डु तेन व्याहारि ( दृष्टिकतयाइनशन्‌ बहव इति 
साधु तेन व्याह्ृतम | ) 

अभ्यास--४२ 
( गम्‌> जाना ) 

१--नहीं मालूम यह आगन्तुक यहाँ किस लिये आया है !(आ+ 
गम्‌ ) | इसकी आकृति शह्ला उलन्न करती है । २--बह ऐसे देश में गया है, 
जहाँ से कोई यात्री कभी लौदा नहीं ( प्रति +-आ्रा+गम्‌ ) । ३--उपाध्याय के 





भोजन है, 'आहरति' लाता है-इस अर्थ में ही प्रायः प्रयुक्त होता है। हाँ, 
णिजन्त आहारयति खाता है! इस अर्थ का बोधक है । 
१-१--पुत्रकाम: । २--यज्ञ, व, अ्रध्वर; मख, ऋतु, मन्यु--३० । 







( १३६ ) 
पास जाओ, श्रोर व्याकरण पढ़ो (आ+गम-+-णखि्च ), व्यथ मत घूमो । ४--# 
संयेग के बाद वियोग भी होता ही है। सभी पदार्थ आने जानेवाले हैं | ५-- 
गंगा और यमुना प्रयागराज में मिलती हैं ( सम्‌+ गम, आ० ) ओर क्या ही 
दृश्य बनाती हैं । ६--वह अपने गाँव को जाता हुआ ( सम+गम्‌--पर० ) 
रास्ते में बीमार हो गया। ७-- अयोध्या के लोगों ने बनबास' जाते हुए 
राम का पीछा किया ( अनु न-गम्‌ ) ओर उसे वापिस लाने का मरसक यत्न 
किया। ८ सूर्य निकल रहा है ( उद्‌+गम्‌ ) और अन्धेरा दूर हो रहा है 
(अप+गम्‌ )। पक्षी इकट्ठे होकर कलरबव करते हैं। £--लंका से लोडते 
हुए. राम का स्वागत करने को मरत आगे बढ़ा (प्रति+उद्‌+गम्‌ )। 
१०--वह घर से बाहिर गया है ( निर +गम्‌ ), मुझे मालूम नहीं वह कहाँ 
होगा। ११-बीर वापिस आ गया है (परा+-गम ), मुझे उसका सामना 
करने दो। १२--श्रीमतीजी कौन व्यक्ति जानू ( श्रव + गम ) | 
१६--# जिस प्रकार मनुष्य कृदाली से खोद कर जल प्राप्त कर लेता है 
(अधि+गम्‌ ) उसी ग्रकार परिचर्याशील शिष्य गुरुगत विद्या को प्राप्त 
करता है। १४--हे माणवक्क | जरा ठहरों ( आ +गम +खिच--त्रा० )। 
गुरुजी अभी आते हैं। १५--अपने पिता के पास जाओ ( उप+गम्‌ ) और 
उनसे अनुज्ञा प्राप्त करो। १६--समुद्र गह में सखी सहित मालविका को बंठा 
कर में आपका स्वागत करने आया हूँ ( प्रतिन-उद्‌+गम ) । १७--मारे 
घर आज एक पाहुना४ आया है ( अ्रभि+आनंगम्‌ )। उसका' आतिथ्य 
सत्कार करना है। श८--क्या तुम्हें यह प्रस्ताव स्त्रीकृत है ( अ्भि+उप-+- 
गम ) ? हाँ जी, हमारा इससे कोई विरोध नहीं | १६--इस जन्म में मनुष्य 
पूर्व जन्म के कर्मों का फल्ल प्रात्त करता है ( सम्‌+अधि -+ गम ) । 
संकेत--३--उपाध्यायमुपसीद, ततश्र व्याकरणमागमय। अनर्थक च॑ 
मा परिक्राम | ६--संवसथ॑ संगच्छुन्सोउन्तराउ्यज्यत । सम + गम , जब सकमंक 
हो, तो इससे परस्मपद प्रत्यव आते हैं। ८--रविरुद्गच्छुति, तमश्रापगच्छति | 
संगत्य च क्वशन्ति कल शकुन्तः। ९--लड्ढातों निवतमानं श्रीरामं॑ भरत: 
१-«आयोध्यका २-२ वन प्रत्न॑जन्तम | ३-३ आगमयस्व तावन्मा 
णशुवक | ओगमयत्व - कश्चित्‌ काल॑ सहस्व > प्रतीक्षा करो । यहाँ “कर्म! के 
प्रयोग न करने की ही श्री है। 
४्याइशिकः । ४०-४ से आतिथ्येन सत्करणीयः 





( ६१३७ ) 


प्रत्युज्जगाम ( प्रत्युधवों )। १४--आगमयस्व तावन्माणवक, अमित आग- 
च्छुन्ति गुरुवरणाः | १७--अ्रक्मद्ग हानद्कोडम्थागतो5म्थागमत्‌ । श्रस्मद्गह्ा- 
नद्य कश्चिदभ्यागात्‌ | १८--श्रपीम॑ प्रस्तावमम्युपगनछसि ( अमभ्युपषि )! ननु 
नाहमेनं विरुन्धे | 
अभ्यास-.४ ३ 
( चर" चत्चना ) 

१--जो धम का पालन करता हे ( चर्‌ ) उसे धामिक कहते हैं। जो 
अधम करता है उसे अआधमिक कहते हैं और जो धर्म नहीं करता उसे श्रधा्मिक 
कहते हैं। २--४४जब तक प्रथ्वी पर पवत स्थिर रहेंगे, और नदियां बहती 
रहेंगी, तव तक रामायण की कथा लोगों मे प्रचलित रहेगी । ३--पाव॑ती प्रति 
दिन शिव की सेवा करती थी ( उप+चर्‌ ) यह जानती हुई भी कि शिव 
को पति रूप में प्राप्त करना अत्यन्त दुष्कर है । ४--#ैयदह बिलकुल ठीक है 
कि उसे महारानी की उपाधि से सम्मानित किया जाय ( उप--चर्‌ )। ४-- 
उस सत्री का इलाज ( उपचार ) सावधानी से होने दो कदाचिद्‌ स्वस्थ हो 
जाय । ६--जो कोई भी अपराध करेगा ( अ्रप+-चर ) उसे दश्ड दिया 
जायगा, पक्षपात नहीं होगा। ७--यदि तुम अपना भला चाहते हो तो 
सजनों का अनुसरण करो (अनु+चर्‌ )। ८--नौकर ने मालिक की 
देर तक सेवा की ( परि+चर ) और मालिक ने प्रसन्न होकर ( परितुष्य, 
प्रसद्य ) उसे बहुत सा धन दिया। ६--नारद मुनि तीनों लोकों में भ्रमण 
किया करते थे ( समू--चर्‌ ) और लोक बृत्तान्त को स्वयं जान कर दूसरों 
को बताया करते थे। ३०--इस सड़क से बहुत से लोग श्राते जाते है 
(सम्‌+ चर ) । कारखानों' में जाने वालों के लिये यह प्रसिद्ध मांग हे | 
११--जो शिष्टाचार की सीमा लांघते हैं ( उदू+चर्‌-श्रा० ) वे निन्दित 
हो जाते हैं ( अव-+गे-कमंणि )। १२--किसी को खुले मंदान में मलमृत्र- 
त्याग नहीं करना चाहिये ( उद्‌+चर )। १३--जिस प्रकार आग से चिन- 
गारियाँ' निकलती हैं उसी प्रकार प्राणिमात्र ब्रह्म से उत्पन्न होते हैं ( वि+- 
उद्‌+ चर ) | १४--छोगों को समाधि की विधि का उपदेश देता हुआ योगी 
पृथ्वी पर खूब घूमा (वि+चर्‌ )। १५--जो ख्री पतिब्रता धर्म के विरुद्ध 


१--कर्मान्त-पु ० । शिल्पिशाल्ा--ज्री। आवेशन--नपु ० । २-- 
स्फूलिज्ञ, अग्निकण--पु ० । 


( १४८ ) 


आचरण करती है उसके लिये पुण्यमय लोक नहीं हैं। १६--यह एक अ्रव्ल 
(अ--वि+ अभि + चर_+ णिच्‌ ) नियम है । १७--#सुना है वहाँ बिराध दनु 
कबन्ध राक्षस आदि अनर्थ कर रहे हैं ( अमि+चर ) | १८--&पुत्र पिता के 

विरुद्ध आचरण करते थे और नारियों पति के विरुद्ध | 
संकेत--६--त्रिलोकीं समचरन्नारद:। यहाँ परस्मेपदी धातु सं+-चर सकमक 
है। १०--भर्यांसो जना मार्गेणानेन संचरन्ते। आवेशनानि यियासतामेष 
प्रस्यातः सश्जरः । यहाँ ( सम+चर ) अकमक है। यहाँ आत्मनेपद का प्रयोग 
भली प्रकार समझ लेना चाहिये । ११--ये समुदाचारमुच्चरन्ते, तेडबगीयन्ते । 
१२--प्रकाशेब्वकाशे नोच्चरेत्‌॥ १४--लोक॑ समाधिविधिमुपदिशन्‌ भुव॑ 
विचचार(-बश्नाम ) योगी | यहाँ छवितीया के प्रयोग पर ध्यान देना चाहिये | 

१५४--या पति व्यमिचरति, न तस्याः सन्ति लोकाः शुभाः । 
अभ्यास---४ ४ 
( नी >ले जाना ) 

१--रथ पास में लाओ ( उप+नी ), जिससे में इसमें चढ़ सकूँ | २-- 
आाओ्रो, में तुम्हें उपनीत करूँगा ( उप--नी-अआ्रा० ), तू सत्य से विचलित 
नहीं हुआ | ३--अपने सदाचरण से इस कालिख को मिटाने का प्रयत्न करो 
( झप+नी )। ४--राजा मनु की बताई गई (प्र+नी ) विधि से अपनी 
प्रजा पर राज्य करे। ५-यह पुस्तक किसने बनाई है ( प्र+नी )। 'इससे 
पहले बनाई गईं पुस्तकें इससे कहीं बढ़ चढ़ कर हैं'। ५--नरों में श्रेष्ठ राम ने 
झ्मियों के समी गुणों से भूषित' जनकात्मजा सीता से विवाह किया ( परि+ 
नी ) | ७--हपया मेरे लिये बाग में से कुछ गुलाब के फूल लाओ ( आ+- 
नी )। <--#उस ऊ्री ने अपने मीषण भ्र,मंग द्वारा अपने क्रोध का श्रभिनय 
किया है ( अभि+नी )। ६--अपने क्रोध को रोको ( सम्‌+ह् ), 'कोमल 
स्वभाव वाली बालिका पर दया करो! इस प्रकार देवताओं ने दुर्वासा से 
प्राथना की ( अनु+नी )। १०--तम निश्सनन्‍्देह इस उजल्ले चरित्र से अपने 
वंश को ऊँचा उठा दोगे (उद्‌न+-नी ) १ (--यह समझना ( उद+नी ) 
किन न मिम 


१-१--प्रणीतपूर्वाशि पुस्तकान्यतः सुदूरसुत्कृष्यन्ते | २--स्वयोषिद्युणा- 
लडकृता। यहाँ योषित्‌ सवंगणालडकृता' नहीं कह सकते। समास अधिकार 
में “विषय-प्रवेश” देखो | ३--दय म्वा० श्र[० | 


( १३६ ) 


कुछ कठिन नहीं कि मुसलमानों से बढ़िया बर्ताव करने में सरकार का क्‍या 
अभिप्राय है । १२---शाख्ररूपी समुद्र के पार गये हुये गुरुओ्नों ने रघु को शिक्षा 
दी ( वि+नी )। १३--जो अपनी वासनाशओ्रों' पर काबू रखते हैं ( वि+ 
नी+आ० ) वे इस संवार मैं खूब फलते' फूलते हैं! । १४--तुमने यह केसे 
निश्चय किया (निर+नी) कि वह गलती पर है!। १५--शर्मीली* दुलहिन 
ससुर के होते हुए अपना मुँह फेर लेती है (वि+नी )। १६--तव उसने 
दोनों हाथ जोड़कर ( समा+नी ) गुरु को प्रणाम किया ( प्र + नम्‌ ) और 
गुरु ने प्रसन्न होकर आशीर्वाद दिया । १७--&8श्राप दोनों को कौन सी कला 
में शिक्षा दी गई हैं (अमि+वि+ नी)। १८--इस देर से देखे गये ( व्यक्ति ) 
के पास फिर केसे पहुंचना चाहिये ( उप+नी )। १६--४8वह ईश्वर तुम्हारी 
तामसी प्रकृति को दूर करे (वि+ञप+नी ) ताकि तुम सन्मार्ग का दर्शन 
कर सको । 

संकेत-१--उपनय रथ॑ं यावदारोहामि ( उपश्लेषय स्यन्दनं'"'**')। २-- 
एहि, त्वामुपनेष्ये, न सत्यादगा इति॥। ६--रामः सीतां परिणिनाय | परि+ 
नी का मूल अर्थ अग्नि के चारों श्र ले जाना है | इस काये में “वर कर्ता है, 
और वधू! कर्म रूप में ले जाया गया व्यक्ति है। हमारी यही आये 
प्रणाली है ओर हम इसके विपरीत नहीं जा सकते । एवं परिणयविधि में वधू 
की कतृता को कल्पित कर “सीता राम॑ परिणिनाय”” ऐसा प्रयोग करने वाले 
संस्कृत वाग्वारा अथवा आघष-संस्कृति का गला दूँट देते हैं। पुरुष 'बर! के 
रूप में 'परिणेतृ! है ओर वधू परिणीता है। १०--अरवदातेनानेन चरितेन 
कुलमुन्नेष्यसि | ११०-मुहम्मदानुगानां सविशेष-समादरे राज-मन्त्रिणां कोडमि- 
प्राय इति न दुष्करमुन्नेठुम। १६--ततः स हस्तों समानीय (करो सम्पुटीक्षत्य ) 
गुरु प्रणनाम, गुरुश्व॒ तमाशिषा5डशशासे ( गुरुश्न तस्मा आशिषोअभ्युवाद )। 


अभ्यास---४ ४ 
( स्था>ठहरना ) 
१-महाराज भ्रीराम के राज्याभिषेक उत्सव"में ल्ला' युद्ध में सहायक अनेक 
१--मनोवृत्ति-््ली । २०२--समृध्यन्ति, समेधन्ते, आप्यायन्ते । ३-३ 
सो$साधुदर्शीती । ४--हीमती, अपन्रपिष्णु, हीनिषेवा-वि०॥ ४--डत्सब, 
उद्धव, उद्धष, मह-पुं०। ६-६--लक्छासमरसुद्ददः । 


( ६४० ) 


वानर और राह्स तथा नाना दिशाओं को पविन्र करने वाले ब्रह्मर्षि व 
राजर्षि उपस्थित हुए ( उप+स्था-आा० )। २--देवता तारकासुर से पीड़ित 
हुए रक्षा के लिये ब्रह्मा' की सेवा में ( ब्रह्माणम्‌ ) पहुँचे ( उप+स्था-प० )। 
३--आयय लोग सूर्य की पूजा करते थे (डप+स्था-आ० ) और ऋचाओं से 
उसकी स्तुति करते थे ( उप+स्था--आ० )। ४--यह मांग मुलतान को 
जाता है ( उप+स्वा--आ० ) और यह लाहोर को । ५--अपने गुरु की 
शआ्ाज्ञा का ( निदेशम्‌ ) पालन करो ( अनु +स्था ) और शास्त्र चिन्ता में मग्न 
रहो ( स्म्‌ )। ६--मैं यहाँ कुछ दिन ठहरूगा ( अव+स्था-आ० ) और 
फिर पेशावर ( पुरुषपुर ) चला जाऊँगा (प्र+स्था--आ० )। ७--जो 
निर्धनों की सहायता करता है वह स्वर्ग में प्रतिष्ठा लाभ करता है (प्रति+- 
स्‍था--य०)। ८--ह_म इस युक्ति का इस प्रकार विरोध करते हैं। 
( प्रति--अब+स्था--श्रा० )। ६--इस बात का निर्शय हुआ (वि+ 
अव+स्था--श्रा० ) कि हम अ्रब से ऋगड़ेवाली बातों के विषय में बातचीत 
नहीं करेंगे। १०--ऋष्यश्ज्ञ का बारह बरसों में पूरा होनेवाला' यज्ञ 
समाप्त हो रहा है ( सम्‌ स्था--आ० ) और वसिष्ठ आदि वापिस लौट 
रहे हैं। ११--बहुत से लोग जवानी में ही दरिद्रता के कारण बिना' किसी 
उपचार के' मर जाते हैं ( सम्‌ + स्था--आ० )। १२--जिस प्रकार श्रग्नि से 
चिनगारियां निकलती हैं (बि+ प्र+स्था--आ० ), इसी प्रकार ब्रह्म से सब 
भूत जड़ व चेतन उत्पन्न होते हैं। १३--महात्मा गान्धी हर सोमवार को 
चौंबीस घरटों के लिये मौन ब्रत रखा करते थे ( आ+स्था-प० ) १४-- 
वेयाकरण मानते हैं कि शब्द नित्य है (आ-+स्था-आ ०), नेयायिकों की प्रतिज्ञा 
है कि शब्द अनित्य है। १५--वह '्रकेला ही सब लोगो पर प्रभुत्व रखता है 
( अ्धि--स्था )। १६--इस ग्राम से प्रत्येक वर्ष एक सौ रुपये लगान 
प्रात होता है ( उद्‌+स्था--प० )। १७--मुनि लोग सांख्य ,वा योग मांग 





१-१-ब्रह्मा की सेवा में पहुँचे -ब्रह्माणमुपतस्थुड।॥ उप+आस्‌ अथवा 
अनु +आस का भी इस अथ में प्रयोग होता है। बह्यणः सेवायां जग्मुः इत्यादि 
आधुनिक प्रकार व्यवहारानुप!ती नहीं। २--२ द्वादशवाधिक सच्रम!। यहाँ 
भूतकाल्ल में प्रत्यय होने से उत्तरपद दृद्धि हुई है। यहाँ 'द्वादशवर्षिकम' कहना 
ठीक न होगा । ३-३ अनुपचरिताः, अनुपक्रान्ताः । 





( १४१ ) 


सेमुक्ति के लिये प्रयत्न करते हैं ( उद्‌+स्था--श्रा० ) १८--प्रयाग में 
गंगा यमुना में जा मिलती है (उप+स्था-अ०)। १६--भोजन के समय आा 
जाते हो ( उप+स्था ), काम के समय कहाँ चले जाते हो ! २०--राजकुमार 
पुष्यरथ पर चढ़ कर ( आ था ) सेर के लिये निकल गये । 

संकेत--७--यो दरिद्वान्‌ भरति, स स्वगें लोके प्रतितिष्ठति ( महीयते, 
नाक॑ सचते ) | ८- इत्युक्ते एवं प्रत्यवतिष्ठामहे | ६--इदं तहि व्यवतिष्ठते, 
न वर्य विवादपदमुद्िश्य संलपिष्याम इति। १६--शर्तें रूप्यकाः प्रल्यब्द- 
मुत्तिधन्तयस्माद्‌ ग्रामातू। १७--मुक्ताइत्तिष्ठन्ते मुनयः साडख्येन वा योगेन वा । 
यहाँ खप्तमी के प्रयोग के साथ २ आत्मनेपद का प्रयोग भी अवधेय है | 
१३--भोजनकाल उपतिष्ठसे, कायकाले क्‍व यासि ! 


अभ्यास--४६ 
( पत्‌- गिरना ) 

(-शिष्य गुरु के चरणों में प्रणाम करता है (प्र+नि+पत्‌) और' गर 
उसे आशीवाद देता है । २-- #पावों पर बार २ चोट लगती है (नि+पत्‌) 
कितना ही बचाव क्‍यों न कर। ३--४&#विवेक से रहित ( मनुष्यों ) का सकड़ों 
प्रकार से पतन होता है (वि+नी--पत्‌ )। ४--आकाश में बलाकार्ये उड़ 
रही हैं ( उद+पत्‌ ) अनुमान द्वोता है दृष्टि होगी। ५--तुम कब लौट कर 
आओगे ( परा-+पत्‌ ), में कब तक आपकी बाद देखूँ। ६ वह शत्रु पर टूट 
पड़ा ( सम्‌ू+नि+पत्‌ ) ओर उसके टुकड़े २ कर दिये। ७-इन्द्रियों के 
विषय कुछ काल के लिये दृषदायक होते हैं, पर अ्रन्त में श्ररुचिकर हो जाते हैं | 
८--जंगल का यह भाग मनुष्यों के यातायात (जन-सम्पात) से शन्य है। ६--- 
भिन्न २ देशों के नीतिज्ञ वतमान राजनीतिक स्थिति पर विचार करने के लिये 
यहाँ इकटठे होंगे (सम्‌+नि+ पत्‌ )। ३१०--दुष्यन्त के रथ ने भागते हुए 
हिरन का पीछा किया ( अ्नु+पत्‌ ) | ११--इन्द्रियों के विषयों का यदि बार २ 

अनुभव किया जाय, तो वे मनकों' मघुरतर मालम होते हें! ( आ-+पत्‌ )। 


१--६ पुष्यरथम्‌ ( चक्रयानम्‌ ) आरुधाय। २--२ गुरुश्व तमाशिषा- 
55शास्ते। ३--१मघुरतरा श्रापतन्ति मनसः | यहाँ पघष्ठी का प्रयोग सविशेंष 
अवधान के योग्य है। यहाँ “इन्द्रियविषया” ऐसा कहने की आवश्यकता 
नहीं | केवल 'विषय' शब्द इस श्रथ में प्रसिद्ध दे | 


( १४२ ) 


२--उत्तम को प्रशिपात (प्र+-नि+पत) से, और श्र को भेद ( नीति ) से 
( उप+जप्‌ ) वश में करे | १३--ऐसा कहना शिष्ट-व्यवहार के श्रनुकूल नहीं 
(नाउनुपतति शिष्टव्यवह्रमू )। ६४--४8श्राक्रमण करने ( उद्‌+पतू ) की 
इच्छावाला सिंह भी क्रोध से सिक्ुुड़ जाता है। १५--रानी कोप से मुक्त 
पर द्ृठ पड़ी, ( श्रमि|-उद्‌+पत्‌ ), पर मेरा कुछ बिगाड़ न सकी । 
संकेत--१--उपाध्यायचरणयो; प्रशिपतति शिष्यः। ६--स शत्रसंन्‍्ये 
संन्यपतत्‌ ( शत्रुसन्यमुपाद्रबत्‌ ), शतधा च तद्‌ व्यदलयत्‌ । ७--आपात- 
रमणीया: परिणतिविरता अ्रमी विषया/। ६--नानादेशस्था प्रमुखा नयज्ञा 
तपनीतिकृतां वरतमानामवस्थां मिथः परामष्ट मिह संनिपतिष्यन्ति | राज- 
नेतिक और राजनीतिक आदि आधुनिक प्रयोग से बचना चाहिये। तद्धित 
प्रत्ययों से बनाये गये नए २ विशेषणों का छोटे २ समासों के स्थान में 
संज्ञापदों के साथ जो प्रयोग देखने में आरा रहा है, उसमें आधुनिक भारतीय 
बोलियों का प्रभाव कलकता है। एवं--आशिक कृच्छुम , आर्थिकी दशा 
व्यावहारिक ज्ञानम्‌ , आदि का प्रयोग त्याज्य है, ओर इनके स्थान में क्रमश 
अथंकृच्छम्‌ , अर्थदशा, तथा व्यवहारशानम! का प्रयोग होना चाहिये। ऐसा 
ही संस्कृत का स्वरस है। 
अभ्यास--४७ 


( बृत्‌-- होना ) 

१--जब रात पड़ती है (प्र+इत्‌) पक्षी अपने घोंसलों' में आ जाते हैं। 
२--४राजा प्रजा के भले के लिये काम करे ( प्र +ह्ृत्‌ ) । और प्रजाओं को 
पीडित न करता हुआ प्थिवी को भोंगे (धुज--आ्रा० )। ३-क्या समाचार है 
(प्रवृत्ति) ? कहो केसे दिन गुजरते हैं। ४--इस वृक्ष की जड़ें उखड़ गई हैं 
( उद्‌+इत्‌ ) यह अब गिरा कि तब । ५--यह संसार सदा बदलता रहता 
है' ( परि+बृत्‌ )। ६--लोग बड़ों में श्रद्धा और भक्ति रखते हैं। जिस बात 
को वे प्रमाण मानते हैं लोग उसी का अनुसरण करते हैं ( अनु + इत्‌ )। ७- 
वह पुत्र ही क्‍या जो पिता की आज्ञा का पालन नहीं करता है (अति--बृत्‌ )। 
८-श्री कृष्ण ने अजु न से कहा--&8वही मेरा परस स्थान है जहाँ पहुँच कर 
( लोग ) वापिस नहीं आते ( नि+हृत ) । 


१--इलाय-एं० । नीड--पुँ०, नपुं० | २०-९२ जगदिदं परिवर्ति। 


( १४३ ) 


६--४8सुख श्रोर दुःख ( रथ के ) पहिये के समान आते जाते है (परि-- 
बृत्‌ )। १०--यह पाठ दोहराया जायगा ( श्रा+-इत--खिच्‌ ) और विषम 
स्थल स्पष्ट किये जायेंगे । ११--में नहीं कह सकता कि वह घर से कब लौटता 
है। ( आ+इत्‌, प्रति+-आ+दइत्‌ )। वह बहाना' बनाने में बहुत चतुर 
है!। १२--मेंने एक तापस कुमार को रुद्राक्ष की माला फेरते (आ +बृत्‌ + 
णिच्‌ ) देखा। १३-रस्से बनाने वाला रस्सी बाटता है (आ+बृत्‌+ 
णिच्‌)। १४-बह क्षत्रिय बालक सेनाओ्रों के विनाश से टल गया है (वि+- 
अप+बृत्‌ )। १५--वह इधर ही आ रहा है (अ्रमि+इृत्‌ )। मैं इसके 
सामने होता हूँ । १६--इस अबसर पर यमुना के किनारे सारा देहात एक- 
त्रित हो रहा है ( सम+इत्‌ )। १७--साख्यमतावलम्बियों के अनुसार यह 
संसार प्रकृति से उत्पन्न हुश्रा है ( सम--इत्‌ )। १८--वेदान्तियों का मत है 
कि आदि और अन्त से रहित ब्रह्म इस संसार के प्रातिभासिक रूप में 
बदलता है ( वि+ इत्‌ ) । १६--४४प६ बकुज्नावलिका मालविका के परों' की 

सजावट कर रही है ( निर +इत्‌ खिच्‌ )। 
संकेत-३--का प्रवृत्तिः? (कावारता?) “समाचार! इस अथ में अब 
प्रयोग होने लगा है। साहित्य में इस अर्थ में कहीं नहीं मिलता | १०-- 
ग्रावतेयिष्यते पाठ:। विषमाणि च स्थलानि समीकरिष्यन्ते। यहाँ बत्‌ धातु 
णिच्‌ के साथ प्रयुक्त हुई है। १२--अक्षवलयमात्रतेयन्तं तापसकुमारमदशम्‌ | 
आ--बृत्‌ फिरने वा घूमने के अर्थ में प्रयुक्त होता है। जेसे-“आ्रावतों5म्मसां 
अमः” णिच्‌ के साथ फिराने या घुमाने में भी इसका प्रयोग होता है ओर आ्रोटाने 
श्रौर पिघलाने के अर्थ में भी-आवतंयति पयः। सुवर्णमावर्तयति स्वणंकारः 
१३५३ रजुसूट्‌ रज्जुमावतयति | १७--जगदिदं प्रकृतेः समवतंत इति सांख्याः । 

अभ्यास----४८ 

(सद्‌ न्‍। बठना) 
१--माता पिता अपने पुत्र के आशा पालन से प्रसन्‍न होते हैं. ( प्र-+- 
सद्‌ ) | २--शरद्‌ ऋतु में नदियों का जल स्वच्छ हो जाता है (प्र+सद्‌ ) 
३--वह आशा से पूर्व जलाशय पर पहुँच गया (आ+सद्‌ ) वह बहुत तेज 
दौड़नेवाला है' | ४--परीज्षा सिर पर आ रही है ( प्रति-आ--सद्‌ ) और 
१-१-व्यपदेशचतुरः। २-२-चरणालज्डारं निबंतंयति। ३-३ जच्जालो हारी | 


( १४४ ) 


तुम पढ़ाई में मन नहीं लगाते | ५--विद्यार्थियों को अपने आसनों पर झुकना 
नहीं चाहिये (नि+सदू) परन्तु सीधा (दण्डबत्‌) बेठनाचाहिये ( आस्‌ , 
उप+विश्‌ )। ६--&जो वस्तु हलकी है वह तेरती है, जो भारी है वह नीचे 
बैठ जाती है (नि/सद्‌ ) | ७-हुद्र ह्ृदयवाल अपने प्रय॒त्नों में बाधाओं को 
प्रात कर हिम्मत हार देते हैं (अव--सद्‌ )। ८--यदि आप को किसी आवश्यक 
कार्य में बाधा न हो (अव+सद्‌ ) तो कृपया आप मुझे कल खबेरे मिलें। 
६--बीर पुरुष विपत्ति में प्रसन्‍न होता है (प्र+सद्‌ ) और विषाद ( शोक ) 
नहीं करता (न, वि+सद्‌ ) | १०--युग २ के अनुसार धर्म बदलता रहता 
है (परि+इत्‌), अत कई' शाल्लोक्त अनुष्ठान भी नष्ट हो गये है! (उद्न 
सद्‌ )। ११--मगवान्‌ कृष्ण कहते हैं--&#यदि में कम न करूँ तो ये लोक 
नष्ट हो जावें । (उद्‌नंसद)। १२--इस प्रकार असत्य में हठ तुम्हे अवश्य 
विनष्ट कर देगा (उद्‌+सद+णिच्‌ )। १३--फैसत्युरुषों के मार्ग का अनु 
सरण यदि पूर्ण रूप से न हो सके तो भी उनका थोड़ा बहुत अनुसरण करना 
चाहिये, क्योंकि मार्ग से चलता हुआ व्यक्ति कष्ट नहीं उठाता ( न, श्रव्‌+ 
खिद्‌ ) | ६४--जो धर्माुसार अपनी जीविका कमाता है, वह अवश्य 
श्रेय (श्रेयस्‌ नपुं» ) प्रास करता है ( आ+सद्‌ )। १४--कौत्स भगवान्‌ 
पाणिनि की सेवा में गया ( उप-सद्‌ ) और उनसे बेदिक तथा लोकिक 
व्याकरण चिर तक पढ़ता रहा । १६--ह स ब्राह्मण का अवशिष्ट भाग स्पष्ट है 
( प्रसन्न ) इसके व्याख्यान की आवश्यकता नहीं । 

संकेत-१--पितरी सुतस्य वश्यतया प्रसीदतः, ( वश्ये सुते प्रसीदतः 
पितरों ) यहाँ 'वश्यतयाः तृतीयान्त है। क्योंकि--विश्यता' प्रसन्न होने 
में हेतु है। बेकल्पिक अनुवाद में सप्तमी का प्रयोग ध्यान देने योग्य है। ३-- 
तर्कितात्‌ समयादवागिव स कासारमासीदत्‌ | ४--प्रत्यासीदति परीक्षा, त्व॑ च 
पाठेडनवहितः (पाठे मनो न ददासि )। ५--छात्रा न निषीदेयुरासनेषु, किन्तर्हि 
दण्डवदुपविशेयु:। ७--प्रतिहतप्रयत्नाः छुद्रमानसा अवसीदन्ति | १२-- 
अयमसत्येडभिनिवेशोी.. नियतमुत्सादयिष्यति व:॥ १५--ऊपसेदिवान्कोत्सः 
पाणिनिम्‌ | चिरं ततो वेदिक लौकिक॑ च व्याकरणमधिजग्मिवान्‌। १६--प्रसन्नो 
ब्राह्मणशेषः नेष व्याख्यानमपेच्नते | (नायं व्याकाय:) । 


१--१ उत्सन्नाः शासत्रोक्ता अपि केपि विधयः+। २--श्राजीव-पुँ ० | 
जीबिका, वृत्ति--स्जी ० | वततन-नपु ० | 


१० ( १४५ ) 


अभ्यास---४€ 
( चिज्‌ घुनना ) 
१.->वह श्रच्छा भोजन करता है और भली प्रकार व्यायाम करता है, इसलिये 
उसका शरीर पुष्ट हो रहा है (अप --थि)। २--व्यायाम से रक्त की गति' सुधर 
जाती है,, चर्बी कम हो जाती है (अपर--चि, कमंणि) शरीर हल्का शोर 
नीरोग” हो जाता है। ३--उसने बाग में बेलों से बहुत से फूल तोड़े (अब-- 
लि) और उनसे एक सुन्दर सेहरा बनाया। ४-बनिया धन बटोर रहा है 
(सम्‌--चि) और उसे खर्च (विनि--युज्‌ ) नहीं करता | ६--हम निश्चय करते 
हैं (निस-+चि) कि जब तक हम स्वतन्त्रता प्राप्त न हीं कर लेते, तब तक 
विश्ञाम नहीं कर करेंगे । ६--पुलिस अपराधियों की खोज निकाल (वि--चि) 
आशह्लित पडयन्त्र का पता लगाए. | (उप--लभू ) | ७--आये लोग अध्यापक 
को आचार्य कहते हैं, क्योंकि वह अपने शिष्प की बुद्धि को बढ़ाता है (आ+- 
लि) | ८--वह हार गूंथने के लिये फूल एकत्रित करता है (सम्‌--उद्‌-चि) । 
६--एक स्थान में इकट्ठी हुई (श्रमि » उद्‌  थि) युक्तियाँ. प्रभाव रखती 
हैं | १०-- मैं मली प्रकार जानता हूं (परि--चि) कि वह मीठा बोलता है, 
आर किसी के "चित्त को ठेस नहीं पहुंचाता" | ११--कहते हैं कि मांसाहारी 
लोग केंबल मांस को ही बढ़ाते हैं (उप--चि), बुद्धि को नहीं। १२--४हमें इस 
बात का ठीक ठीक निश्चय नहीं करता' (बि+-निस--चि) कि यह (सीता का 
स्पर्श) खुख कारक है या दुःख कारक है। १३--नोकर शब्या पर चादर 
बिछाता है (आ-+चि) | 
संश्कृत--१--स पुष्टिप्रदमन्नं भुडक्ते सुष्ठु व्यायच्छुते च, तस्मात्‌ प्रची- 
यन्‍्ते तस्य गात्राणि | ३--उद्याने प्रतानिनीबहूनि कुसुमान्यवाचिनोत्‌ (ह्बः 
सुमनसो<वाचेष्ट) । प्रतानिनीः द्वितीया वहुबचन हैं। एवं थि यहाँ द्विकमेंक 
है। गौणकम में पदश्चमी का भी प्रयोग हो सकता है, यथा--स उद्याने प्रतानि- 
नीम्यो बहूनि कुसुमान्यवाचिनोत्‌। ५--बर्य निश्चिनुम) (निश्चिन्म:) न वर्य 
विश्वमिष्यामो यावन्‍न स्वातन्त्यं प्रतिलनामह इति। ६--अभ्युव्चितास्तकाः 
१--१ साधू भवति। २ मेंदस्‌--नपुं० | रे परिलघु--वि० । ४ स्वस्थ, 
आरोग्य, नीएज, निरामय, कल्य--वि० । ५--+* न दुनोति चेतः। ६-शक_ 
स्वा० १०, दिवा० 3० | 


( १४६ ) 


प्रभावका भवन्ति | ११--मांसाशिनों मांसमेवोपचिन्बन्ति न प्रज्ञामित्याहु 
३--मभत्यः शय्यां प्रच्छुदिनाचिनोत ( भृत्यः श॒य्यामास्तृशोति )। 


अभ्यास---२ ० 
( आ£-भारण करना वा रखना ) 

१-दरवाजा बन्द कर दो (अपि--धा) जिससे देर से आने वाले अन्दर न 

ने पावें । २--मैं अपने पुत्र को कल बिदा करने के लिये प्रबन्ध कर रहा हूँ 
(सम्‌--वि--घा) | झुके इस काम से २ घण्टे पीछे अवकाश मिक्षेगा । ३-जो 
में कहता हूं उस पर ध्यान दो (अव--था), अन्यथा तुम्हें हानि पहुंचेगी। 
४--जेसा शांसत्र ग्रादेश करते हैं बेसा ही करो (वि-+-धा), उसके विपरीत नहीं। 
५--यह तुम्हारी रचना में नया' गुण भर देगा (आ--धा)। ६--में यात्रा के 
लिये पर्याप्त सामग्री ले जाऊँगा, बाकी के धन को में गाँव के किसी विश्वास 
बनिये के पास अमानत रख जाऊँगा । ७--अपने से प्रबल शत्रु के साथ सन्धि 
कर लेनी चाहिये (सम--धा), क्योंकि लड़ाई में श्रपना विनाश निश्चित है। 
८--क्या तुम इन लोहे के दो टुकड़ों को पिघला' कर जोड़' सकते हो ! (प्रति-- 
सम्‌-- था) | ६-राजा दूसरों" को धोखा देने को४ विज्ञान की माँति अध्ययन 
करते हैं | क्या वे कभी विश्वास" के योग्य" हो सकते हैं ? १०--विद्वान्‌ अब 
भी भारत के प्राचीन इतिहास की खोज कर रहें, (अनु+-सम--धा)। ११-- 
जल्दी करो, जो कहना है कहो (अभि--धा), में अधिक देर नहीं ठहर सकता। 
१२--में तुम्हारा अभिप्राय (अमिसन्धि-पुं०) नहीं समझ सकता, तनिक और 
साफ साफ कहो | १३--थका हुआ मजदूर अपनी बाँह का तकिया बना कर 
(बाहुमुपधाय) सो रहा है। निर्श्चित पुरुष को जहाँ तहाँ नींद आ जाती है। 
१४--कपड़े पहिनो (परि|-धा) और पाठशाला जाओ । देर मत करो | 
१४--अपने कपड़े बदलो (वि--परि--था) क्‍योंकि ये मेले हो गये हैं। १६-- 
मुझे लड़के की पढ़ाई का प्रबन्ध करने के लिये रुपया चाहिये, सो मुझे अपना 

गृह साहू के पास गिरवी रखना पड़ेगा । 


१०-३६ गुणान्तरमाधास्यति । रचनाया उपस्करिष्यते--ऐसा क का प्रयोग 
करते हुए कह सकते हैं। यहाँ, 'रचनायाः में षष्ठी तथा “उपस्करिष्यते? में 
आपत्मनेपद पर ध्यान देना चाहिए.। २ विलाप्य | ३ घटयितुमलम | ४ पराति 
सन्धानम्‌ | ५--आ्राप्तवाच: । 


( १४७ ) 


संकेत--१--द्वारं पिधेहि, अ्तिकालमागतास्ते मा प्रविद्धन्निति | 
48“अपि! के अ' का विकल्प से लोप हो जाता है। इसी प्रकार अवः के अ' 
का भी लोप हो जाता है। जब कि “अ्रव” का भी “घा? के पूर्व प्रयोग किया गया 
हो। 'एवं'-द्वारमपिधेहि-भी व्याकरण की दृष्टि से शुद्ध प्रयोग है। ६--गहीत- 
पर्याप्पथियो<हमवशिष्ट मद्धनं विश्वास्ये आमव्णिजि निधास्थामि | “वणिजि! 
में सप्तमी विभक्ति के प्रयोग पर ध्यान देना चाहिये। ७--बलीयसाउरिणा 
सन्दध्यात्‌ । विग्रह्वानो हि श्र्‌ वम॒ुत्सीदित्‌ । १२--नाहं तेडमिसन्धिसुन्नवामि, 
निर्मिन्नारथतरकमुच्यताम्‌ । (श्रतिशयेन निर्मिन्नाथम्‌ निर्मिन्‍्नार्थतरम, तदेव 
निर्मिन्नाथतरकम्‌) । १४५--विपरिधेहिं वाससी, मलिने ते जाते। प्राचीन श्रार्या- 
व में वेष दो वस्त्रों का ही होता था, चाहे राजा हो चाहे रझड्ू। महाराज 
दशरथ के विषय में “भष्टिकाव्य! का “मनोरमे न व्यवसिष्ट वस्त्र” यह वचन 
इसमे साक्षी है। ये दो वस्त्र एक प्रावरण (उत्तरीय, चादर) और दूसरा परि- 
धानीय (शाटक वा शाटिका) होते थे। विवाह में भी वर को दो ही वस्त्र दिये 
जाते थे, जिन्हें “उद्गमनीय” इस एक नाम से पुकारा जाता था। १६-- 
सो मुझे “तन्मया साधो स्व॑गहमाघातव्यम्मविष्यति। । 


४8वृष्टि भागुरिरज्ञोपमवाप्योसपसर्गयो: । 
धाञ्कृजोस्तसिनद्योश्व बहुलत्वेन शौनकिः ॥ 
सोपसर्ग क धातुओं के सविस्तर व्याख्यान के लिये हमारी कृति 
उपसर्गाथ-चन्द्रिका देखो । 


( १४८ ) 


ततीयों इशः 
( उपपद विभक्तियाँ ) 


अभ्यास--१ 
( उपपद्विभक्ति द्वितीया ) 


१--वह मेरे विचार में कोई वीर नहीं, वह तो एक कायरा से कुछ 
अधिक भिन्‍न नहीं । २--भूखे को कुछ नहीं सूकता। स्मरण किया हुआ 
सभी कुछ भूल जाता है। ३--मेरा दक्षिणापथ की यात्रा' करने का विचार 
है! | केवल साथी के बिना कुछु* संकोच है | ४--लाहौर की चारों ओर 
(अमभितः, परित+) सब॑ साधारण के उपयोग के लिये ( सावजनिक ) बाग 
है, जिससे लोगों को बहुत आराम मिलता है। ५--किल्ले की चारों ओर 
(परितः)) एक खाई (परिखा) है। शत्रु के चढ़ आने पर' इसे पानी से भर 
देते हैं। ६--श्रीनगर वितस्ता नदी की दोनों ओर बसा हुआ है। रात को 
विद्युत्‌ प्रदीपों से प्रकाशित इसके विशाल भवन जल में प्रतिबिम्बित हो कुछ 
और ही रमणीय दृश्य बनाते हैं। ७--नदी के पास किले के पुराने खण्डहर 
वेभव की याद दिलाते हैं। ८--हिन्दु-सम्यता का ज्ञान प्राप्त करने के लिये 
संस्कृत अध्ययन उपयोगी है, इसमें कोई मत भेद नहीं। ६--श्राज प्रातः तुम 
ने कितनी दूर तक अ्मण किया! इरावती तक ( यावत्‌ )। १०- #&8सब 
धनुर्धारी अर्जुन से घटिया हैं और सब वेयाकरण पाणिनि से। ११-- तुम्हें 
घिक्कार है, जो काये' के परिणाम पर विचार किये बिना" काय करते हो। 
मनुष्य” को विचारपूर्वक' काम करना चाहिये। $२--४४आँधी वर्षा और बिजली 
के पतन के बिना तथा हाथियों के उपद्रव के बिना किसने इन दोनों इक्नों 
को गिराया है? १३--अन्तरिक्ष आकाश और एथ्वी के बीच में है। 


१ कातर, चस्नु, भीझ, भीरक, भीलुक--वि० | २--२ न व्यतिरिच्यिते | 
कातरान्नास्य व्यतिरेक।। ३--३ यात्रां संकल्ययामि | ४--४ कलया संकुचामि | 
५--५ शत्रोखस्कन्दे, अरातेरभ्याघाते, अरेराक्रमे, शन्रुणा प्रार्थति नगरे। 
६--अति फल, मुच्छु,, सम्‌ क्रमू। ७--७ कार्यनूबन्धविचारमन्तरेण। 
प८--८ प्रेज्ञापूवकारिणा मवितव्यम्‌। 


( १४६ ) 


१४--४३पदाथ जाने विना प्रवृत्ति की योग्यता ही नहीं होती। ११--६७४ 
अध्यापक मेरे विषय में ( मामन्तरेण ) क्या विचार करेगा-यह चिन्ता मुझे लगी 
हुई है । १६--तिब्बत भारत के उत्तर में (उत्तरेण) है। १७--मजदूर दिन मेँ 
छुः घण्टे काम करते हैं। श्य--क्वल्री के बिना लोकयात्रा निष्फल है । 
घर घर नहीं हैं, 'गहिंणी” ही घर कहा जाता है । 

संकेत--इस प्रकरण में केवल विभक्तियों को मी सुविधा के लिये उपपद- 
विभक्तियों के अन्तर्गत कर दिया गया है। १--मां प्रति ठु नासौ बीरः, स 
हि कतराध्ानिनि ददे | <--हिन्दुसंस्कृतेः प्रतिपत्तये संस्कृताध्ययनस्य प्रयोजन- 
वत्तां प्रति न मतद्देधमत | १३--दिवं च प्रथिवीं चान्तराउ्न्तरिक्षम्‌ | 

अन्यास--२ 
( उपपद्विमक्तिस्तृतीया ) 

१-४४ चादनी चन्द्रमा के साथ चली जाती है और बिजली बादल के 
साथ । २--व्याकरण कठिन है, बारह वर्षो' में इसका अध्ययन समाप्त होता 
है। ३--स्वभाव से कुटिल वह किसी की भी प्रार्थना स्वीकार न करेगा। 
४--वह एक आँख से काना, ्रौर एक टाँग से लंगड़ा है। ५--४४जंगली 
बेलों ने गुणों में बगिया की बेलों को मात कर दिया है। ६--ठ॒म्हें पूना (नगर) 
पहुँचने में कितना समय लगेगा ? और किराया' आदि पर कितना खर्च 
होगा ! ७--यह बालक स्वर में प्रिय राम से' मिलता जुलता है। (अनु+ह, 
समू+वद्‌ ) और आकार में सीता से | <--मैं* अपने आप से लज्जित हूँ४ । 
यह दुष्कर्म' मुझसे क्‍यों कर हुआ, यह समझ में नहीं आता'। ६- यह 
मीमांसा पढ़ने के लिये काशी मे ठहरा हुआ है। अभी उसका अध्ययन समाप्त 
नहीं हुआ, नहीं तो लोट आता | १०-मुके अपने जीवन की सबसे प्यारी 
वस्तु की सौगन्ध है। ११--% हजारों मूर्खों के बदलते में एक परिडत को 
खरीदना अच्छा है। १९--#राजाश्रों को सोने की आवश्यकता है, पर वे सभी 
से तो जुर्माना नहीं लेते । १३--मैं वसिष्ठ गोत्र का हूँ, अतः वसिष्ठ की निन्‍दा 

करने वाली इस ऋचा की व्याख्या नहीं करूंगा--ऐसा दुर्गाचार्य जी कहते हैं | 
“7 म्रादक--नपुं० । २ बिनियोच्षयते, व्यययिष्यते ( व्ययू चुरा० )। ३ 
रामभद्रमनुहरति । रामेण संवदति | संवद्‌ अकर्मक है | ४-४ आत्मना जिहेमि। 
लज्जे, अपन्रपे, ब्रीब्यामि। ५ दुष्क्ृत, दुश्वरित--नपुं०| ६-६ इति डक 
नोपारोहति । 


( १५० ) 


१४--मैं नहीं जानता कि मैं इस रोग से कब छूट्टंगा, अथवा यह मेरे 
प्राणों को द्वी हर लेगा ! 

संकेत--२--कष्ट व्याकरणम्‌ , इदं हि दादशमिवंषर: श्रृयते | ३-प्रकृ- 
त्या वत्रः ( प्रकृतिवक्रः ) स न कस्याप्यनुनयं ग्रद्ीष्यति। ६--कियता कालेन 
पुण्यपत्तनं प्राप्ययसि ! ७--स स्वरेण रामभद्रमनुदररति, ( अस्य स्वरो रामभद्र- 
स्॒रेण संवदति ) | ११--यद्‌ यन्मे जगत्यां प्रियं तेन तेन ते शपे । यहाँ वि' 
चतुर्थी है । शप्‌ धातु यद्यपि उमयपदी हे फिर भी सोगन्घ खाने अर्थ में आत्मने- 
पद में ही प्रयुक्त होती है। २३--वासिष्ठोडस्मि गोत्रेण | प्राचीन रीति के 
अनुसार वशसिष्ठेन सगोत्रोउस्मि! । बसिष्ठगोत्रीय/ ऐसा कहना व्यवहारानुगत 
नहीं । 

अभ्यास--- ३ 
( उपपदुविभक्तिश्चतुर्थीं ) 

१-- ६४ भत्ते लोगो' की रक्षा के लिये, दुष्टों' के नाश के लिये और 
धर्म की स्थापना के लिये में प्रत्येक युग में जन्म लेता ह । २--उसने सेवकों 
को, अपने स्वामी को मार डालने के लिये उकसाया। रे--उन प्राचीन मह- 
षियों को प्रणाम हो, जिन्होंने मनुष्य मात्र के आचरण के लिये आचार के 
नियम बनाये। ४--गौश्रों और ब्राह्मणों का कल्याण (स्वस्ति ) हो । 
किसानों और मजदूरों का भला हो'। ५--प्रसिद्ध पहलवान देवदत्त के 
लिये यज्ञदत्त कोई जोड़ नहीं। ६--वह एक ही वर्ष में व्याकरण की मध्यमा 
परीक्षा पास करने को समर्थ है। ७--क्रम (बींघने) में समथ होता है, इस लिये 
धनुष को 'कामु क' ऋहते है। ८--#नूसलों को उपदेश देनां केवल उनके क्रोध 
को बढ़ाने के लिये ही है, नकि ( उनकी ) शान्ति के लिये । ९--गाय का दूध 
बच्चो के लिये बहुत लामदायक (हित) है, ऐसा आयुवेदाचार्यों का मत है। 
१०---४ यह उत्साह को मछ्ु करने के लिये काफी है। ११--डठो, हम 
दोनों अपने प्रिय पुत्र के प्रस्थान की तेयारी करने चलें | १२ -इसे दस्त आते 


हैं, इसके लिये लद्ठन ही अच्छा है। यदि रुचि हो तो कुछ पतली सी 
खिचड़ी ले ले। 


१ सुझृत्‌, सदाचार--वि० | २ दुष्कृत्‌ , कुपूयाचरण--वि० । ३०३ कृष- 
केम्यः कमकरेमभ्यश्व कुशलम्मूयात्‌ | 
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संकेत---२--स स्वामिहत्याये भुत्यानचोदयत्‌। ३--नमस्तेभ्यः पुराण- 
मुनिभ्यो ये मनुष्यमात्रस्य कृते आ्राचारपद्धति प्राणयन्‌ । १५--यश्दत्तः प्रख्या- 
तमल्‍लाय देवदत्ताय नालम्‌॥ (न प्रभवति) । ६--प्रभवति स एकेनेव हायनेन 
व्याकरण मध्यमपरीक्षोत्तरणाय । १२--अ्रयमतिसारकी, अस्मे लइ्ठनं हितम्‌। 
रुचिश्रेत स्थात्तरलं कृशरं मात्रयोपभुञ्जीत । 

अभ्यास--७ 
( उपपदुविमक्ति. पं्चमी ) 

१--४४अधर्माचरण छोड़ और सब कार्यों में आचाय के अधीन रहो। 
२--मू्ख का चपलता के कारण परिडत से भेद समझा जाता है। ३--गाँव 
के पास एक बाग है, जहाँ काम धन्धे से छुट्टी पाकर ग्रामवासी आनन्द मनाते 
हैं। ४--वरसन्त को छोड़ अन्य ऋतु को ऋतुराज नहीं कहते। ५--हिमालय 
पर्वत की श्रेणियां भारत के उत्तर में हैं। ६--सम्पादक महोदय प्रातःराल से 
हिसाब' की जाँच पड़ताल कर रहे हैं। ७--पुलिस पिछले सोमवार से 
भागे' हुए डाकुओ' की खोज' कर रही है। ८-मैं ठीक प्रारभ्म से दुबारा 
सुमना चाहता हूँ । क्षमा कीजिये, पहले मैंने ध्यान से नहीं छुना । €--फाल्गुन 
से श्रावण तक छः महीने उत्तरागण कहलाते हैं और आश्विन से पौष तक्क 
दक्षियायन | १०--तुम्हें पौ४ फटने से पूव ही४ यह स्थान छोड़ देना चाहिये, 
नहीं" तो तुम पर बड़ा भारी कष्ट आवेगा'। ११--#सत्पुरुषों के लिए अपने 
प्रयोजन से मित्रों का प्रयोजन ही बड़ा है। १२-०४ श्रमिमन्यु अजुन का प्रति- 
निधि (प्रति) था और प्रशुम्न कृष्ण का। ११--शरचन्द्र शुचित्रत से अधिक 
मेधावी (मेघीयस्‌ ) है, पर शुचित्रत व्यवह्वार में श्रधिक कुशल है | १४--कउत्य 
से बढ़कर कोई धर्म नहीं, और भ्कूठ से बढ़कर कोई पाप नहीं। १५--घीर 
मनस्वी लोग धन के बदले मान को नहीं छोड़ते, चाहे' कितना ही तंग क्‍यों 
न हों।। १६--हम कार्तिक मास के २५४ वे दिन से इस पुस्तक को दुहरा 


१ गणेय--नपुं० | २-२ विद्वुर्ताल्लुए्शाकान्‌। रे स्ुगू चुरा० आ०, 
मांग, गवेष्‌ चुरा, अ्रतु /(सम्‌ »(था, अनु ,(इष्‌ दिवा०, वि थि, अनु »€ 
एप स्वा० आ० | ४-४ प्राक्‌ प्रभातादेव। ४-५ अन्यथा मह॒द्‌ व्यसन 
त्वामुपस्थास्यति । प्रतिनिधि शब्द के योग में पद्मचमी विभक्ति तो आचाय के 
अपने प्रयोग से ज्ञापित है--प्रतिनिधिः प्रतिदाने च यस्मात्‌-पर षष्ठी का 
प्रयोग भी शिकष्ष-संमत है । ६-६ काम कदथिता अपि चेत्‌ स्युः। 
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रहे हैं। १७--क वे योद्धा जो प्रतिशा करके ( समयात्‌ ) युद्ध में पीठ नहीं 
दिखाते 'संशसक' कहलाते हैं। 

संकेत--२--मू्खोददि चापलेन मिद्यते परिडतात्‌ | ३-आमादारादारामः, 
यत्र व्यवसायान्निदरता आमीणा आरमन्ति | आरात' का अर्थ दूर आर 
समीप! है तो भी ध्राचीन साहित्य में विशेष कर वेद में यह दूर अर्थ में ही 
देखा जाता है। मूल में यह आर' का पदञ्मम्बन्त रूप है जो कालान्‍्तर में 
'ज्रव्यय' माना जाने लगा ( आरे द्वेपोडस्मद्युयोतन--इत्पादि )। ४-ऋते 
बसन्तास्वापर ऋठुराजः (नापरऋतुऋतुराजशब्दमाक)। ५--उदग्मरतवर्षुद्‌ 
हिमवन्तो गिरयः (हिमवन्तः सानुमन्तः) | श्रेणियों का अनुवाद 'गिरय£ 
आर 'सानुमन्‍्तः से भी हो सकता है | प्रायः विद्यार्थी “भारतवषम? का प्रयोग 
करते हैं, जिसमे भरत शब्द के तद्धितान्‍्त भारत! का वर्ष से समास किया 
जाता है, पर यह उपेक्य है। यदि हम तद्धित का प्रयोग करते हैं तो हमें 
समास का व्यवहार नहीं करमा चाहिये और यदि समास का प्रयोग किया 
गया है तो हम तद्धित को छोड़ सकते हैं। एक स्थान में दो इत्तियों का 
ञ्श्रय क्यों लिया जाय ! अतः ठीक प्रयोग 'भारतं वर्षम' अथवा 'मरतवधम! 
है। इसी प्रकार 'स्वशक्तिमत्‌' के स्थान में 'सबंशक्ति' का प्रयोग करना 
चाहिये। १४५--घीरा मनस्विनों न धनांथप्रति यच्छुन्ति मानम्‌। यहाँ प्रति प्रति- 
दान विषय में प्रयुक्त हुआ है। यथा 'तस्मात्मति त्रीन्‍्वरान्वृशीष्व” इस कठ- 
श्रुति में । प्रति! करमप्रवचनीय का प्रयोग न हो तो तृतीया भी ठीक होगी-- 
घनेन मानम-इत्यादि | तृतीया के प्रयोग के साथ विनि ९ में का भी प्रयोग हो 
सकता है--न हि धीरा घनेन मान विनमयन्ते (परिवत्तेयन्ति)। 

अनभ्याोस--- २ 
(उपपदविभक्ति: षष्टो ) 

१--अपनी प्रिया से नित्य युक्त-शरीर वाला भी शिव निर्विषय मन वाले 
यतियों से परे (परस्तात्‌) है। २--&#उसके जन्म का वृत्तान्त विस्तार- 
पूर्वक कहते हुए. मुझे ध्यान से सुनो | ३--४४नुम संसार के लिये वाल्मीकि 
हो, पर मेरे तो तुम पिता हो। ४--&8में उससे क्रोध करूँगी, यदि में 
उसे देखती हुईं अपने आप को वश में रख सकी। ५--#हहे सुन्दरि ! क्‍या 
तुम अपने स्वामी को याद रखती हो ! क्‍योंकि तुम उसकी प्यारी हो | 
६-*#थोड़ी वस्तु के लिये ( अल्यस्थ हेतोः ) अधिक छोड़ना चाइते हुए 
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तुम मुझे विचार में मृढ़ प्रतीत होते हो । ७--मैंने उसका क्या अपराध किया 

जो वह मुफे खोटी' खरी सुनाने लगा | ८--४ काय में समय लोगों के 
लिये क्या कठिन है! व्यवसायशील पुरुषों के लिये क्‍या दूर है १ विद्वानों के 
लिये कोन सा विदेश है ! मीठा बोलने वालों के लिये कौन पराया है ? ६-- 
धनुर्धारियों में अजुन सर्वश्रेष्ठ था, तलवार चलानेवालों में नकुल ओर बरछी 
चलाने वालों में सहदेव सर्रश्रेष्ठ था। १०--बृहस्पति वक्ताश्रों में सवश्रेष्ठ 
ओर इन्द्रादि देवताओं का गुरु था। ११--७३ सब लोगों का पितामह् ब्रह्मा 
उनके सामने प्रकट हुआ । १२--म॒के उसके दशनों की उत्कण्ठा है, उससे 
मिले हुए चिर हो गया है। १३--समुद्र के दक्षिण में' लड्ढा हैं, जिसे सिइल 
द्वीप भी कहते हैं। १४-०अवरंगजीव की मृत्यु' के पश्चात्‌' मुगल साम्राब्य 
धीरे २ टूट फूठ ( भज्गलर ) गया। १५--परमात्मा करे तू अपने सहश पति को 
प्रात्त होवे | ( लभस्त्र-आशिस्‌ अथ में लोद )। १६--४४ संकट समय से पूल 
ही बुद्धिमान्‌ सचेत हो जाता है । 

संकेत--७--मया तस्य किमपराद्धम....... । ६£--धानुष्काणां (धनुभुृतां) 
पार्थों वरो बमूब । आसिकानां नकुलः शाक्तीकानां च सहदेव:। यहाँ (वर! शब्द 
से ही तारतम्प का बोध हो जाता है, इसमें प्रत्यय की श्रपेज्षा नहीं। इसमें 
शब्द्शक्ति स्वाभाव्य ही हेतु है । १०--बुहस्पतिद्विं बदता वरोडमृत्‌ | १ २-- 
तस्य दर्शनस्थोत्कण्ठे, चिरं दृष्टस्थ तस्य। 


अभ्यास---६ 
( डपपद्विभक्ति: सप्तन्नी ) 

(-“मनुष्यों में श्रेष्ठ राम जगत्‌ में किसके नमस्कार के योग्य नहीं? 
२--इस देश में गंगानदी सब नदियों से लम्बी है। इसका शुत्आ निर्मल 
जल वर्षों तक नहीं बिगड़ता४ई। ३--नाठकों में शकुन्तला नाठक सब से 
अ्रच्छा है, उसमें चौथा अंक सब अंकों से बढ़िया है, ओर वहाँ भी ४२ सबां 
श्लोक सर्वोत्तम है |४-«कभ्ी हिमालय से कन्या कुमारी तक इस समुद्र- 








१--१ मां परुषमवादीत्‌, मां समतजत्‌ । २-२ दक्षिणतों लवणतोयस्य | 
३--मृत्योः पश्चात्‌ । मत्योः षष्ठयन्त है। पश्चात्‌' अधछ्ताति प्रत्ययान्त 
निपातन किया गया है। अतः इसके योग में षष्ठी ही साध्वी है, पश्चमी नहीं । 
४--विकुरुते (अकमक), दुष्यति । 
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मेखल। पृथ्वी पर सम्राद अशोक का अ्रधिकार था। ६--वह योग में 
कुशल है, और कई एक कौतुक कर सकता है| ७--बह अपनी माता के साथ 
अच्छा बर्ताव करता है (मातरि साथुः) और भाइयों' के साथ अनुकूलता 
से रहता है (संमनस्‌ ') | ८--में अपनी माता को देखने के लिये उत्सुक हूं। 
मैंने उसे देर से नहीं देखा। ६-४४ शिकारी चींते को चाम (चम) के 
लिये, हाथी को दॉतों के लिये, चमरी को बालों के लिये, कस्वूरी मग को 
कस्तूरी के लिये मारता है। १०--दह' अपने बालों में ही लगा रहता है' 
श्रज्ञार दी उडका एक इंत्य रह गया है। ११--कष्ण ने दासी को कपड़ों के 
लिये मार डाला। १२--ग़ुर्णों' में राम से बढ़ कर कोई नहीं | १३--द्रोण 
खारी से अधिक होता है | 

संकेत--१--पुरुषेषृत्तमो रामो भुवि कस्य न वन्द्यः । पुरुषोत्तम! यह समास 
व्याकरण के विरुद्ध है। इसकी व्याख्या गीता में आये हुए श्लोक “उत्तम; 
पुरुषस्त्वन्यः परमात्मेत्युदाह्म॒तः” के आधार पर उत्तमः पुरुषः इति पुरुषोत्तम: 
इस प्रकार की गई है | ४--आ हिमाचलादा च कन्यान्तरीपात्‌ समुद्रमेख 
लायामस्यामिलायामध्यशोक: पुराइमृत्‌ | &--चमंणि द्वीपिनं हन्ति व्याध: 
यहाँ चर्म! समवाय सम्बन्ध से चीते के साथ सम्बद्ध है| जहाँ केवल मात्र 
संयोग हो वहाँ भी मुग्धबोध श्रादि के अनुसार सप्तमी का प्रयोग हो सकता है। 
जेसे--कृष्ण ने दासी को.......११- “वस्न्नेष्ववधीदासी कृष्णा: | १३--अ्रथिको 
द्रोणः खार्याम्‌ । इसमें (“तदस्मिन्नघिकमिति दशान्ताडड:") सूत्रकार का अधिक 
के योग में सप्तमी प्रयोग ही प्रमाण है। अधिक के योग में पश्चमी भी साध्वी 
है--“अधिक द्रोणः खार्या/ इसमें भी 'यस्मादधिकं,....... इत्यादि में पश्ममी 
का प्रयोग प्रमाण है| इस अर्थ को कहने का एक और भी प्रकार है---अ्धिका 
खारी द्रोणेन | अधिका -5श्रध्यारूठा | कमंणि क्तः;। अधिकम्‌” इस सूत्र से 
अध्यारूठ अथथ मे अधिक शब्द निपातन किया गया है | 

अन्यास---9 
( उफ्पद्विभक्तिः सप्तमी ) 
आप के यहाँ आते ही हमारे काय विध्तों से रहित हो गये हैं | २--४४ 


..._ १--१ कारकविभक्ति का प्रयोग करना हो तो, ऐसे भी कह सकते हैं-- 
आतृमिश्र संजानीते। ३--२ स केशेषु प्रसितः। (स केशकः) | ३--३ उप 
रामे शुणन कश्चनास्ति । 


( १४५ ) 


उल्ादना मत दीजिये, नगर के होते हुए गाँव में रत्न-परीक्षा १३--४४ उस 
प्रकार के प्रेम के इस अवस्था पर पहुँच जाने १२ याद कराने से क्या ! १४-४४ 
पौरब के ए्थ्वी पर राज्य करते हुए कोन प्रजाओओं के प्रति अनाचार ( अविनय ) 
करेगा | ५--* शुभ्न ज्योत्स्ना में व्यथं दीपक दिखाने से क्या काम ! ६--४ैं$ 
पिताजी के जीते जी नया नया विवाह होने पर निश्चय से हमारे वे दिन गुजर 
गये जब हमारी माताएँ हमारी देख-माल करती थीं। ६--में तो दुम्हारे 
देखते देखते इस कुमार बृषभसेन को मारा डालता हूँ।। ८--४&$ जब कि 
बेल पहले ही कट चुकी है, तो फूल कहाँ से आ सकते हैं ! ६--& जब 
संकट आते हैं तो मित्र भी शत्रु हो जाते हैं। १०--वर्षा का शुरू होना 
था कि उसने अपना छाता खोल लिया। ११- उसने पग उठाया दही था 
कि किसी ने पीछे से आवाज दी। १२--रात पड़ते ही जंगली जानवर 
शिकार की खोज में निकल पड़ते हैं। १३--अध्यापक के कमरे में प्रविष्ट होते 
ही जो “बालक शोर मचा रहे थे४, चुप हो गए। (६१४--& भीधप्म 
के मारे जाने पर, द्रोण के मारे जाने पर और कण के मार गिराये 
जाने पर, हे राजन ! आशा ही बलवती है जो शल्य पाण्डब्रों को जीतेगा | 

संकेत-- १--प्रविष्टमात्र एवात्रभवति निरुपप्लवानि नः कर्माणि संबृत्ता- 
नि। ७-अ्रहं पुनर्युष्माक॑ प्रेज्ष॒माणानामिम॑ कुमारइपभसेन स्मतंव्यशेषं 
नयामि | १०--छाता खोल लिया >छुत्र व्यतानीत्‌ | 


अभ्यास-.-८ 
( सावलतणा षष्टी व सप्तमी ) 


१--# राक्षस के देखते हुए ननन्‍द पशुओं की माँति मारे गये | २-माता 
के रोते हुए भी शड्डराचाय ने संन्यास ले लिया और मोक्ष की चिन्ता में प्रवृत्त 
हो गये | ३--निहत्ये आमीणों के देखते-देखते डाकू ग्राम के मुखिया की सारी 
सम्पत्ति लूट ले गये। ४--जब वे दोनों इस प्रकार बातें कर रहे 
थे, तो मैं देवयोग से पास से निकल्ला। ४--शुनार लोगों के 
देखते-देखते (सोना ) चुरा लेता है, इस लिये उसे “पश्यतोहर' कहते 
१--३ स्मतंव्यशेष॑ नयामि, पदश्चतां प्रापयामि | यमक्ष॒ुयं ( यमसदनं ) 


गमयामि | २-२ उपनतेषु व्यसनेधु, उपस्थितासु व्यापत्सु । ३--३ श्रव॒तीणायां 
तियामायाम्‌ | ४--४ शब्दकारिणों मासवकाः, शब्दकाराइछात्राः । 


( १५६ ) 


हैं और चूँकि यइ एक अंश मात्र हरता है, अतः इसे “'कलाद' भी कहते 
हैं। ६--जब वर्षा प्रारम्भ हुई तो मैं घर की ओर चल पड़ा। ७७-४४ उसके 
जीते रहने पर मैं जीता हूँ, और मरने पर मैं मरता हू । ८--यदि गाधी जी 
का शरीरपात हो जाय तो कौन जीवित रहेगा, श्र यदि वे जीवित हैं तो 
कौन मरता है! ९--इस बात को पाठशाला के मुख्याध्यापक' को कहने की 
अपेज्षा' उन्होंने पाठशालाओं के निरीक्षक से कह दिया। १०--श्रार्थिक 
कठिनाइयों के होते हुए उसे महाविद्यालय की पढ़ाई छोड़नी पड़ी । ११-ठुम 
घर में न थे' इस लिये मुफ्ते निराश लौटना पड़ा। १२--७ आः, यह कौन 
है, जो मेरे होते हुए चन्द्रयुत्त को दबाना चाहता है। १३--क्षत्रियों के देखते 
हुए ब्राह्मणजेषधारी अजुन ने द्रौपदी से विवाह कर लिया। १४--दिन 
निकलने पर यात्रियों ने फिर' यात्रा आरम्भ कर दा'। १५--नटखट बालक 
ने शहद की मक्खियों के छुत्ते को हाथ लगाया ही था कि मक्खियों के 
कुण्डों ने उसे डंक मार मार कर व्याकुल कर दिया। १५--४ आपके देखते 
देखते में इसे मोत के घाट उतारता हूं। 

संकेत--२--रुदत्या मातुः ( रुदत्या मातरि) शकराचायः प्रात्राजीत्‌ । 
६-- प्रवर्षति देवेडहं ग़हं प्रति प्रास्थिषरि | ८--संस्थिते गान्धिनि को प्रियते, 
प्रियमाणें च तस्मिन्कः सन्तिष्ठत ! १०-सत्यथकृच्छे सोडन्तरा व्यच्छिनन 
महाविद्यालयेब्ध्ययनम्‌ । ११--त्वयि ग्रदेइसंनिहिते सति मनोहतो<हं प्रत्या- 
बृतम्‌। १३--पश्यतामेव ज्षत्रियाणां ब्राह्मण-वेषोडजुनो द्रौपदीमुपयेमे । 
१५--हम यहाँ--चपले बाले मधुप्ठलं ( ज्ञोद्रपटलम्‌ ) स्पृष्टबत्वेव त॑ 
ुद्रा दंशं दंश व्याकुलमकऋा>-ऐसा नहीं कह सकते। ऐसे वाक्यों का 
अनुवाद दो वाक्यों से ही करना उचित है--यावदेव चपलो बालः कौद्गपट्ल- 
मस्पृशत्‌, तावदेव त॑ कुद्रा)..........-यहां भावलक्षणा सप्तमी का अवकाश 
नहीं | जिस क्रियावान्‌ कर्त्ता की (प्रसिद्ध ) क्रिया से कोई दूसरी क्रिया 
लक्षित होती है उस कर्था में सप्तमी विभक्ति आती है। पर वह कर्ता 
षष्टी विभक्ति को छोड़ कर किसी अन्य ,विभक्ति में मुख्य वाक्य में नहीं 
आरा सकता और न ही सबनाम से उसका परामश किया जा सकता 





१-१ मुख्याध्यापके वेदयितव्ये। २-२ गहेडसंनिहित:॥ ३-३ पुनरबहन्‌ , 
अवाहयनब्नध्वशेषम्‌ । 


( १५७ ) 


है ४ । अतः यहाँ भावलक्षणा सप्तमी का अवकाश नहीं । 
अभ्पास--- 6 
( कारक-विभक्तियाँ ) 
'( कारक विभक्ति प्रथमा और द्वितीया ) 

१०-४४ जिसे यह आत्मा चाहता हे उसी से प्राप्त किया जाता है। उसी 
के प्रति यह आत्मा अपने स्वरूप को प्रकट करता है। २- बच्चों के पीछे छिपे 
हुए राम के बाण से वाली मारा गया। ३--# विष' दक्ष को भी संवधन 
करके स्वयं काट डालना ठीक नहीं । ४--उन्होंने गो-रूप धारण किये हुई 
पृथ्वी से चमकते हुए रत्न और ओषधियों दोह कर प्राप्त कीं । ५--देवताओं ने 
क्षीर सागर से चोदह रत्नों को मथ कर प्राप्त किया | ६->डाकुश्रों ने उसे रास्ते 
में घेर लिया ओर उसके पास से ५० रुपये लूट लिए। ७--# घात लगाये 
बेठा हुआ ऊँघता शिकारी मृगों को नहीं मार सकता | ८--अह्चारी खाद पर 
नहीं सोते (अधि+शी ), अति कीमती गद्े वाली शब्या का तो कहना ही 
क्या! ६--वह गाँव में छः महीने रहे, और सत्पुरुषों के धर्म से पतित हो 
जाय, जिसकी अनुमति से आय (राम ) वन को गये हों । १०--शूद्र राजा 
के राज्य में नहीं रहना चाहिए ऐसा स्मृतिकार कहते हैं। 

संकेत--२--तझतिरस्क्ृतस्थ रामस्य शरेण हतो वाली । यहाँ वाली! कर्म 
है | ५--देवा: क्षीराम्बुधि चतुदंश रत्नानि ममन्धुः। यहाँ ्षीराम्बुधि! गौण 
कम है। ६--पारिपन्थिकास्तं पथ्यवास्कन्दन्‌। पश्चाशतं रूप्यकश्वि तमसुष्णन्‌ 
( पश्चाश् रुप्यकोंश्व तस्थालुएठन्‌ )। ८--अक्षचारिणः खद्वामपि नाधि- 
शेरते, किमुत महाध ( महाधनम्‌ ) सोपबह शयनीयम्‌ ! 

अमभ्यास---१ ० 
( तृतीया और चतुर्थी कारक विभक्तियाँ ) 
१-- उसने अपनी ओर बढ़ते हुए शत्रु को देखकर साहसपूर्वक उसका 


» इस विषय को स्वमान्य कोषकार प्रिंसिपल श्री शिवराम आपटे ने सबसे 
पहले विशद किया। विद्वन्मएडल उनका एतदथ हृदय से आमारी है।इस विषय 
में अधिक देखना हो तो हमारी ऋृति शब्दापशब्दविवेक की भूमिका देखिये । 

१ यहाँ 'साम्प्रतम” इस निपात से अभिधान होने पर विष बृ्ध ( कर्म ) 


से प्रथभा होती है। इसी प्रकार 'इति! से अभिधान होने पर भी--परिडतं 
मूर्ख इति मन्यते । 


( १४८ ) 


सिर! काट डाला' | २--लाहौर में प्रायः सरकारी क्लक ( लिपिकर ) रहते 
हैं और अमृतसर में व्यापारी लोग। ३--राम और सीता पुष्पक नाम वाले 
विमान में लंका से अयोध्या आये | ४--«8 दस पुत्रों के होते हुए' भी गधी 
भार उठाती हैं'। &8५--हे राजन ! आपके परिश्रम से कुछ न बनेगा । मुझ पर 
चलाया हुआ भी शस्र अकारथ जायगा । ६--बाजश्रवस्‌ ने अपने पुत्र से 
कहा---मैं तुम्हें मृत्यु को समपण करता हूँ ॥ ७--उसका आचरण मुझे पसन्द 
नहीं ( न रोचते ), वढ बनावटी तपस्वी ( छुत्नतापसः ) है। ८-वह कम 
से, वाणी से तथा मन से दूसरों को दुःख देता है ( ढु )। सचमुच बहुत हठी 
आर अमिमानी है। £- मेंने जमन भाषा सीखी है, परन्तु अभी इसमें' 
बातचीत नहीं कर सकता। १०--मैंने उसे कान से पकड़ा' और उसकी 
पीठ पर मुक्का मारा। ११--पूए आदि घृतपक्त पदाथ भारी होते हैं, और 
देर से पचते हें। ११--कवि ज्ञोग बुढ़ापे को सॉफ् के साथ उपमा देते हैं। 
१३--६में उन प्राचीन ऋषियों के प्रति अत्यधिक आदर देय है, जिन्होंने 
लोगों को सदाचार का मार्ग दिखाया । १४--राजा लोग साधारणतः उनके" 
प्रति असहिष्णु (असूयान्वित) हो जाते हैं, जो उन्हें हित की बात कहते हैं! । 
१५--लकरुमी को सरस्वती से ईष्यां है। १६--उसने मुझे ( मे, महामम्‌ ) 
सहायता देने का ( साह्यदानम्‌ ) ( प्रति+श्रु, आ+श्रु, प्रति *<८ज्ञा ) वचन 
दिया था, परन्तु कभी सहायता नहीं दी । १७--सारा संसार महात्मा गांधी 
के चरित की इच्छा रखता है (स्पृहदयति)। १८--प्रजाएँ सख्ती करनेवाले 
शासक के प्रति विद्रोह करती हैं। अतः राजा उनके साथ सख्ती न करे और 
न हीं अधिक नरमी करे । १६-अध्यापक अपने शिष्य पर उसके कतंव्य से 


१०१ शिरश्चकत, शिरः शातयामास, शिरो बब्रश्च । २-इस वाक्य की 
संस्कृत में जो सह शब्द का प्रयोग है वह विद्यमान अर्थ में है। उसके योग 
में तृतीया नहीं हो सकती, क्योंकि जो उससे युक्त (पुत्र) है वह गौणाथक नहीं 
प्रत्युत प्रधानाथंक है । सो यहाँ (पुत्रेः में तृतीया 'इत्यम्मूतलक्षणे' से हुई है। 
३--अ्नया। वाणी भावों के प्रकाशन में द्वार है, अ्रतः तृतीया विभक्ति ही 
संगत होती है। अधिकरण” न होने से सप्तमी का प्रयोग भ्रममूलक ही 
समभना चाहिये | ४-४-कर् नागह्माम्‌ | यहाँ तृतीया के साथ साथ सप्तमी का 


प्रयोग व्यवहारानुकूल है। सप्तमी का प्रयोग प्रचुरतर है। ४--पूष, अपूष, 
पिष्क--प० । ५-४ अध्युयन्ति हितवादिने | 


१५४६ ) 


अ्रष्ट होने के कारण क्रोध करता है। २०-- मैं तुम्हें नहीं बता सकता कि भमि 
को सूब की चारों ओर घूमने में क्लितना समय लगता है। २१--मैं' ईश्वर 
की सोगन्ध खाकर कहता हूं. कि यह दोष मेरे पर कठमठ ही मढ़ा जा रहा 
है । २२--जो कुछ रुपया पेसा उसके पास था, वह सब उसने गरीबों में बांट 
दिया ( दरिद्रेभ्यों व्यतारीत्‌)। २३--# जल से तृप्त पुरुष को शीतल 
सुगन्ध युक्त जलधारा अ्रच्छी नहीं लगती । 

संकेत--२--राजनियुक्तं: प्रायेश लिपिकररवध्युपितं लवपुरम्‌ अमृतसरसं 
च नेगमें: । ३२--सीतारामी पुष्पकाख्येन विमानेन लझ्ढातोड्योध्यामावतताम्‌ | यहाँ 
विमान अधिकरण होता हुआ भी करण समझा जाता है। इसी प्रकार प्रत्येक 
बाहन के विषय में समझो । एवं शरीर का प्रत्येक अंग वाहन समझता जा सकता 
है। इसलिये यहाँ सप्तमी का प्रयोग उचित नहीं | इस विषय में “विषयप्रवेश” में 
कारक प्रकरण देखो । “पुष्पकाख्येन! में ण॒त्व नहीं होगा। १९--कवयो जरां 
प्रदोषेणोपमिमते । ३३-तेम्यः प्राणेम्यो मुनिभ्यों बहमानं धारयामों ये 
मनुजमात्रस्य कारणादाचारद्धति प्राययन्‌ | २०--कियता कात्नेन क्षितिरा 
दिल्यं परित आवत्तत इति नाहं ते निवक्तमहांमि । 


अभ्यास-- १ १ 
( पञ्चमी कारक-विभक्ति ) 

१-वह एक बहुत अच्छा घुड़सवार होते हुए भी धोड़े से गिर पड़ा, 
क्योंकि वह क्षण भर प्रमत्त हो गया । २--सज्जनों को पाप से घृणा' है, और 
पुण्य में प्रीति हे | इसमें स्वभाव ही कारण है। ३--तू स्वाध्याय (वेद पाठ) 
से प्रमाद मत कर | सवाध्याय ही ब्राह्मण के लिये परम तप है | ४--४४ विध्नों 
से सताये हुए. वे अपने कार्य से हट जाते हैं । ५--&ब्राह्मण विष के समान 
सम्मान से सदा डरे और अमृत की तरह अपमान को चाहे। ६--४४ इस 
धर्म का थोड़ा सा भी अंश बड़े भय से बचाता है। यहाँ प्रारम्म 
किया हुआ व्यर्थ नहीं जाता और न करने से पाप भी नहीं लगता। 
७-४ अ्रब में असत्य से सत्य को प्राप्त द्ोता हूँ । ८-चोर 
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१--१ ईश्वरेश शपे | इस प्रकार की शपथ अनायों के सम्पक से आया 
में भी संक्रान्त हो गई है। पहले तो सत्य श्रादि की शपथ होती थी । देखो मनु ० 
'सत्येन शापयेद्धिप्रस! इत्यादि | ३--जुग़ुप्सन्ते | 
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सेंध' लगा कर' चौकीदारों' से छिप गये और दबे पांव निकल गये। ६--#& 
हमें कृपण की कुटिलता से बचाओ | १०--४&४ वेद अल्पज्ञ से डरता है कि कहीं 
यह मुझे चोट न पहुँचाये | ११--कुछ लोगों ने व्यवसाय बना रखा है कि 
वे अपने मित्रों से रूपया एऐंठते हैं। १२--गंगा हिमालय से निकलती है 
(प्र-म ) और बंगाल की खाड़ी में जा गिरती है ४ १३--७ हे मूद ' 
मृत्यु" से क्‍यों डरता है, वह डरे हुये को छोड तो नहीं देगी ! बह आज अथवा 
सौ बरस में कभी तो आएगी ही । १५--शअपने बच्चे को तो दुजन के संग से 
बचाश्रों, कहीं वह व्यसनों में न फेस जाय | 
संकेत--१--निपुणः स सादी, तथापि तुरज्ञादपतत्‌ | क्षण हि प्रमतोडमृत्‌ 
४--विध्नें: प्रतिहतास्ते विर्मन्ति व्यापारात्‌ | ११--केषाशिज्‌ जनानाम्‌ एप 
एव व्यवसायों यत्ते स्वमित्राणि धनाद वश्चयन्ते | ठगने अथ में वश्च (चुरादि) 
स्मनेपदी ही है।जो चीज ठगी जाती है उसमें पशञ्चमी आती है | यहाँ 
धग्रपादान! अ्थ में ही प्ञ्यमी है। राक्ता वश्चयितु प्राज्ञ ब्राक्मणं छुगलादिव -- 
तन्त्राख्याथिका । 'म्रुष! चुराना, लूटना के प्रयोग में जो पदार्थ लूटा या चुराया 
जाता है, उसमें >तीया, जिससे लूठा या चुराया जाता है, उसमें पश्चमी और 
द्वितीया भी | हाँ जहाँ क्रिसी पदाथ को वश्चना क्रिया का कर्तों मान लिया जाय 
वहाँ अनुक्त कर्ता में तृतीया भी निर्दोष होगी--न वश्च्यते वेतसबृत्तिरथ:-- 
तन्त्रास्यायिका | १५--परिहर सुतमसतः सद्भात्‌ , मा सम प्रसाडत्षीद व्यसनेषु। 


अभ्यांस-- १२ 
( षष्ठी कारक-विभक्ति ) 

१-४ पाणिनि के सूत्रों की कृति अतीब विचित्र है। २-गीता का 
दनिक पाठ अ्रध्यात्म उन्नति के लिये अत्यधिक द्िितकर है। ३--४8 मनुष्य 
अपने भाग्य का आप विधाता होता है, यह कहाँ तक सच है हम सब खूब 
जानते हैं | ४--<8 चाही हुई वस्तुओं के उपभोग से चाह कभी मिट्ती नहीं, 

बढ़ती ही जाती है, जंछे हवि से अग्नि। ई--दूसरे को गुणों को जान॑ने 


१-१ सन्धि छित्त्वा। २ प्रहरिन। ३ तिरोड्मवन्‌ , तिरोधीयन्त, अ्रन्तरद्घत 
(अन्तदंधिरे) | ४-४ बन्नखातमभ्येति (प्रविशति)। ४ मृत्यु शब्द पुं० और 
सत्री० है| श्रतः यहाँ उत्तर वाक्य में तदू सवनाम का पुल्लिज्ञ रूप 
अथवा स्त्री० सा प्रयोग किया जा सकता है। 
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वाले बहुत नहीं होते | ६--& तुम्हें यक्षेश्वरों की श्रलका नामक नगरी को 
जाना है। इसलिये मेघदूत में बताये हुये मार्ग का आश्रयण करना। ७-- 
पिता ने पुत्र को कहा - बेटा, तुम लोकव्यवहार से अनभिज्ञ हो | ८-- 
६8 विद्वान लोग बड़े बड़े शास्त्रों को कश्ठस्थ किये हुये और संशयों को छिद्न- 
भिन्न करने वाले लोभ से मोहित होकर कष्ठ' पाते हैं । ६- में दिन में एक 
बार नहाता हूँ, दो बार भोजन करता हूँ और तीन बार सेर करता हूं, ताकि मेरा 
स्वास्थ्य ठीक रहे | १ --# अंग को काट डालना, जला देना, घाव से रक्त 
निकाल देना-ये अ्रमी अ्रभी डसे हुए. लोगों की आ्रायु बचाने के उपाय हैं | 

संकेत--२-- नित्यी. गीतानामध्यायों ध््यात्मोन्नतयेइतिमात्र हितः । 
संस्कृतसाहित्य में गीता” शब्द बहुबचन में प्रयुक्त होता आया है। गीता के 
एकबचनान्त आधुनिक प्रयोग की शिष्ट व्यवहार पुष्ठ नहीं करता । वस्तुतः 
शीता/ का 'उपनिषदः अनुक्त विशेष्य समझना चाहिये। ३--४४ लोको हि 
स्वस्थ भाग्यस्य निर्माता (लोकों हि स्व॑ भाग्यं स्वयं निर्मिमीते) | ५--न 
हि परगुणानां विज्ञातारों बहवों भवन्ति | ७--पुत्र ! लोक-व्यवहाराणाम- 
नभिज्ञोडसि । 


अभ्यास--१ ३ 
( सप्तमी-कारक-विभक्ति ) 


१--४४ विपत्ति में धीरज, सम्पत्ति में क्षमा, सभा में वाणी की चतुराई, 
युद्ध में विक्रम, यश से प्रेम तथा वेद में लगन-ये सब महात्माओं में स्वभाव- 
सिद्ध हैं। २--श्री राम अपनी सन्‍्तान की भाँति प्रजा का पालन करते थे। 
अतः प्रजा उनमें अनुरक्त थी। ३--इस प्रकार के आचरण की तुम से 
सम्भावना न थी। ठमने नीचों (प्राकृत, प्रथग्जन) का सा व्यवहार क्‍यों 
कर किया १ ४-४8 राजा से भूषणविक्रय की सम्भावना कौन कर सकता 
है! ५-में यह मुद्रिका अपने पुत्र को अपंण कर दूँगा। अरब यह मुझे 

शोभा नहीं देती। ६--उसने अपने पुराने मित्र देवदत्त' के पास २०० 
१ क्लिश्यस्ते (दिवादि० अकमंक) । २ भाव में घम_। अ्रकतरि च कारके 


संज्ञायाम--यहों संजाग्रहण प्रायिक है। करण वा अधिकरण में निपातित 
अध्याय' का अथ वेद” है | ३-३ देवदत्ते ( सामीपिकमधिकरणम्‌ )। 
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रुपये जमा' कराए, जिन्हें लौटाने का नाम तक नहीं लिया' | ६--मुनियों के 
बल्कल बृत्चों की शाखाओ्ों' से लठक रहे हैं, अतः यह तपोवन द्वी होगा | ८-- 
&8 सो महाराज | आप कृपा करके मेरी (नाव्य) शास्त्र और उसके प्रयोग में 
परीक्षा करें | ६--शन्नरु का उचित आतिथ्य सत्कार किया जाना चाहिए, यह 
शिष्ठों का आचार है। १०--पुरोचन ने लाख के घर को आग लगा दी, पर 
पाण्डव पहले ही वहाँ से निकल चुके थे | ११--काल्लि दास संसार का यदि 
सबसे बड़ा कवि नहीं, तो बड़े कवियों में से एक अवश्य था। ११--ऐसी खेले 
जो पाठशालाश्रों में खेली जाती हैं, प्रत्येक" दशक के लिये मनोरञ्ञक हो 
सकती हैं+ । १३--पेरों में मोच आ्राने के कारण में चल नहीं सकता | ६४--- 
वह पतिब्रता दमयन्ती नल से सुख वा दुःख में समान प्रेम करती थी। १५४--- 
पुराना नौकर अपराध करने पर भी निडर (अपराधेडपि निःश्ढ) होता है 
और प्रभु का तिरस्कार करके बेरोक' ठोक विचरता है । १६--४$में दस सुबण 
हार गया हूँ । मुझे बहुत दुःख हो रहा है। १७--&४हिरन के इस कोमल शरीर 
पर कृपा करके बाण मत छाड़िये, यह रुई के ढेर पर आग के समान होगा। 
१८--४४राकुन्तला ने किसी पूजा के योग्य व्यक्ति के प्रति अपराध किया है। 
सकेत--२--श्रीरामः प्रज३ स्वाः प्रजा इव तन्त्रयते सम, (तन्त्रयाम्ब- 
भूव) तस्मात्तास्तस्मिन्मूयो5०नुरज्यन्ते स्‍्म। ३--नेदं सम सम्माव्यते त्वयि। 
'्म! शब्द का प्रयोग क्रियापद से पहले भी हो सकता है, ओर पीछे भी । 
५--अहमेतदज्ञुलीयक॑( इमामूर्मिका ) पुत्रे समर्पयामि | नेतच्छोमते मयि। 
यहाँ 'पुत्राय” भी शुद्ध होगा, पर प्राचीन साहित्य में सत्तमी का प्रयोग श्रधिक 
देखा जाता है। ईश्वरप्रणिधानं तस्मिन्परमगुरौ सबंकर्मापणम्‌ (योगमाष्य)। 
कहीं-कहीं द्वितीया भी देखी जाती है । जेसे--तं देवाः स्व अर्पितास्तदु नात्येति 
कश्वन। कठ | सिंहो मतिविश्रममिवार्पितों न किश्विदप्युदाह्रतवान्‌ (तन्त्रा- 
ख्यायिका) । श्र्पित: (ऋ+णिच्‌>८क्त) का मूल अर्थ “पहुंचाया छुआ 
(गमितः) है। श्रतः द्वितीया उपपन्न ही है। अधिकरण विवज्ञा में सप्तमी 


१-न्यास्यत्‌ , न्यक्षिपत्‌ । २-२ यद्यत्यावतनं न जातु वाचापि नरदिशत्‌ | 
३-३ शाखासु | अ्पादान न होने से पश्चमी का कोई अवसर नहीं। ४-४ 
प्रत्येक दशकानां मनोबिनोदाय कल्पन्ते | ५-निरवग्रह--वि० ६--तन्त्र-चुरादि 


नित्य आत्मनेपदी हे। ७-अनुरब्यन्ते कमंकतरि प्रयोग है। तमनुरज्यन्ते' 
भी निदाँष है । 


( १६३ ) 


का प्रयोग होने लगा । कालान्तर में अथान्तर (देना) हो जाने से चतुर्थी 
का भी व्यवहार होने लगा' | ७--बतीनां वल्कलानि वृत्षशाखास्ववलम्बन्ते, अत- 
स्तपोवनेनानेन भवितव्यम्‌ । यहाँ वृक्षशाखाम्य:” ऐसा पश्चम्पन्त प्रयोग 
बिल्कुल अशुद्ध है, क्योंकि यहाँ पर कोई अपादान कारक नहीं है। हिन्दी के 
'से! को देखकर श्रान्ति होती है। (०--पुरोचनों जतुग्रहेडग्निमदात्‌ , पाण्डवा- 
स्व॒ु ततः प्रागेव ततो निरक्रामन्‌ | १६-- दशसु सुवर्णंघु पराजितोडरिमि (चारुदत्त, 
अड्ठू २)। यहाँ सप्तमी का प्रयोग विशेष अ्वधेय है। महाभारत में तो हारी 
वस्तु को कर्म! माना गया है-बहु वित्त पराजेषी: पाण्डवानां युविष्ठर ! 
(समा० ६५१) | 

अभ्यास-- १४ 

( अध्यय--निपात ) 

१-४ ज्योंही वे समुद्र! पार पहुंचे, आदि पुरुष जाग पड़ा (च-च)। 
२--श्रीमन्‌ | (अज्ध) कृपया आप इस बालक को व्याकरण पढ़ाइये | ३--दे 
मित्र (अयि) कृपया आप मेरी प्रार्थना को न ढुकराएँ। ४--जैसे ही (याव- 
देव) में वहाँ पहुँचा, बेसे ही (तावदेव) मैंने पूछ-ताछ शुरू कर दी, और 
अभियुक्तों को बिल्कुल निदोष पाया। ५--जब से (यदेव) उसने घर 
छोड़ा है, तबसे (तदा प्रभुत्येब) उसकी माता बहुत ब्याकुल है। ६--माना 
(कामम्‌) कि मैं दुबल हूँ, फिर भी में उससे बढ़ चढ़ कर हूँ | ७--६४ राम 


१-यहाँ यह जानना भी विद्वानों के प्रमोद के लिए. होगा कि पद्‌ (जाना) 
के प्रतिपूषक ण्यन्त रूप प्रतिपादि! के प्रयोग में मी ण्यन्त ऋ (अर्पि) 
की तरह द्वितीया, सप्तमी और चतुर्थी विभक्तियाँ देखी जाती हैं। यहाँ भी 
प्रतिपादन का मूल अ्र्थ पहुँचाना' मानने से द्वितीया निर्बाध ही है-- 
सवरत्नानि राजा तु यथाहं प्रतिपादयेत्‌ । ब्राह्मणान्‌ वेदविदुषों यज्ञार्थ चेव दक्ति- 
णाम्‌ ॥ (मनु०११॥)। एतां मालां च तारां च कपिराज्यं च शाश्वतम । 
सुग्रीवो बालिनं हत्वा रामेश प्रतिपादितः ॥ (रा* युद्ध २८।३२।) । सामीपिक 
अधिकरण की विवक्षा में मूल अथ को ही स्वीकार करते हुए; सप्तमी का प्रयोग 
होने लगा--घनानि ठु यथाशक्ति विप्रेषु प्रतिपादयेत्‌ (मनु० ११॥६॥)। 
कालास्तर में दिना' श्रथ स्वीकार होने पर चतुर्थी का प्रयोग भी होने लगा-- 
गुणवते कन्या प्रतिपादनीया (शकुन्तला अड्डू ४) | अर्थिभ्यः प्रतिपाद्यमानमनिशं 
प्राप्नोति इद्धि पराम्‌ (मत ० २।१६॥)। २-सरस्वत्‌ , उदन्वत्‌ , अ्रकूपार-पुँ ० । 


( १६४ ) 


दुबारा बाण सन्धान नहीं करता, श्राश्रितों को दुबारा स्थान नहीं देता और 
दुबारा वचन नहीं कहता | ८--उससे यह वियोग तो एकाएक (एकपदे) 
(सपदि अकस्मात्‌) आ गया (उपनत) है । £--वह अच्छा बोल रहा है, इसको 
बीच में (श्रन्तरा) मत टोको (रोको)। १०--वह शज्ुओं से घिर गया था। 
उसे बहुत कठिनता से (कर्थंक्थमपिी) बचाया गया । ११-७४ प्रायः समान 
विद्या वाले एक दूसरे के यश को नहीं सहते | १२--& राजाश्रों को तिनके 
से भी काम पड़ता है, फिर वाणी और द्वाथ से युक्त मनुष्य का तो क्या कइना 
( किमज्ञ) | १३--चपरासी प्रतिदिन ( अ्रतुद्निम्‌ ) प्रात.काल छः बजे घंटी 
बजाया करता है । १४--वह भल्ते ही प्राणों को छोड़ दे, पर शत्रु केआगे न 
झुकेगा | १५--वह इतना चुलबुला लड़का है कि एक क्षण भी निचल्ला नहीं 
बेठ सकता। १६--कुआँ जितना अधिक गहरा होगा, उतना ही पानी ठण्डा 
और मीठा होगा। १७--वह इतना ( एतावत्‌ ) थका श्रोर भूखा कि घर 
पर पहुंचते ही अधमरा होकर जा गिरा। श्य--मैं उसे अपना प्यारा मित्र 
समभता हूं, पर (पुनर )' वह मुझे शत्रु की दृष्टि से देखता है। १९--अभी' 
जाइये' और महाराज से कह दीजिये कि महारानी को भूला मूलते समय 
सिर में सल्त चोट आई है । 

संकेत--३--अयि ! नाइंसि प्रण॒य॑ मे विहन्तुम्‌ । ४--यावदेवाई तत्नागां 
तावदेव बृत्तमनुसमधाम्‌-श्रबु्ध चामियुक्ता अनागसः-इति। ६--कामं दुबंलो- 
इस्मि, तस्मात्त्वभ्यधिकोडस्मि | ६--एप साधु भाषते ( देशरूपं ब्रवीति, वदति- 
रूपम ), मैनमन्तरा प्रतिबधान। १४--कामं प्राणान्‌ जद्यात्‌ , न पुनरसो 
शत्रोः पुरतो बेतसीं वृत्तिमाअ्येत्‌ | १५--स तथा चपलः कुमारों यथा क्षणमपि 
निश्चलं न तिष्ठति । 


अभ्यास---१४ 
( अव्यय, निपात ) 


१--.& पिछुले बरस ( परत) आप चतुर थे, और इस बरस ( ऐघमस ) 
अधिक चतुर हो गये हैं । २--पिछुले से पिछले बरस (परारि) गया हुश्रा 
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१-प्रायस! सकरान्त श्रव्यय है। प्रायः अकरान्त पु ० नामभी है 
इसका प्रयोग तृतीया अ्रथवा पश्चमी में होता है--प्रायेण, प्रायात्‌ । 
२ पुजर्‌ वाक्य के आदि में प्रयुक्त नहीं होता। ३-३ अमितों गच्छ। 


( ६६५४ ) 


स्वामी पिछले बरस [ परुत्‌ ] नहीं आया, ओर न उसकी इस बरस [ ऐघमस ] 
लौटने की श्राशा है। ३--मेंने ठुम्हें बार-बार [ असकृत्‌ ] कह दिया है कि 
में अपने! इरादे को बदलनेवाला नहीं? | ४--शास्त्रों के अनुसार मृत्यु के 
पश्चात्‌ [ श्रनुपदम्‌ , अन्बक्‌_] पुन्जन्म होता है | ५--भारतवर्ष कब पहले की 
तरह जगद्‌गुरु बनेगा, और कब अपने पुराने वेभव को प्रात करेगा ! ६-&8जब 
तेरी बुद्धि अज्ञानहपी दलदल के पार पहुँच जायगी तब [तदा] जो कुछ तुम 
[ पहल्ले ] पढ़ चुके हो, और जो तुमको अ्रभी पढ़ना हे उसके प्रति तुम्हें परम 
बेराग्य प्रात्त हो जायगा। ७--क्या तुम वहाँ गये थे ! जी हाँ, | अथ किम्‌ ] 
में गया था । ८--प्रस्ताव का विरोध करने के लिये नगररत्तिणी समा के बहुत 
से सदस्य एक साथ [ युगपद्‌ ] चिल्ला उठे [ आक्रोशन्‌ , सम्प्रावदन्त ]। ६-- 
श्रब' मुझे जाने दो'। में तुम्हें परसों [ परश्चस्‌ | फिर मिलेगा, तब हम बाकी 
विषयों पर विचार करेंगे! | १०--४६४कल [ श्वस्‌ | क्या होने वाला है, यह कौन 
ठीक-ठीक [श्रद्धा] जानता है। ११--तारे रात को [दोषा] चमकते हैं, और 
दिन में [दिवा] छिप जाते हैं । १२--दूय पूर्व में उदय होता है, श्रौर पश्चिम 
में अस्त होता है-यह कथन मिथ्या है। वस्तुतः उसका न उदय होता है और 
न अस्त। १३--तुम क्‍यों अ्रजनबी की तरह [इव] पूछते हो! तुम तो 
यहाँ खिर से [चिरात्‌ प्रमुति] रहते हो। १४--क्ष्या [ किम्‌ ] यह जगत्‌ 
रस्सी में सॉप की तरह अथवा[ उत, आहो, उताहो, आहोस्वित्‌ | 
सीप'" में चान्दनी की तरह मिथ्या है वा सत्य है! १५--अनुवाद करना 
विद्वानों के लिये भी कठिन है, साधारण छात्रों का तो कहना हो क्या [कि पुनः] ! 
१६--& यदि' उल्लू दिन में नहीं देख सकता, तो इसमें सूथे का क्‍या 
दोष ! १७--उसका उचारण कुछ नहीं, वह तो अच्छी तरह शिक्षा दिया हुआ 
भी बार बार अशुद्ध उच्चारण करता है | १८-ज्योंही अलतक्तेन्द्र घोड़े पर 
सवार हुआ, घोड़ा* हवा हो गया" । १६--& ज्यों ज्यों मनुष्य शास्त्र को 

पढ़ता है तों त्यों ज्ञान को प्राप्त होता है और ज्ञान में उठकी रुचि होती है । 





१-३१ नाहं निश्चयं हारयामि। २ सम्प्रति विसुज माम्‌॥। ३-३ विम्नक््याव, 
चिन्तयिष्यावः | ४-आगन्तु, आगन्तुक--वि० | ५-शुक्ति--स्त्री० ॥ ६-इस 
वाक्य के अनुवाद में यदि! शब्द सिद्धा्थानुवाद में प्रयुक्त होता है | ७-७ 
बातस्येव रंहो5धात्‌ , वायुरिव ज्ञेपिष्ठो बभूव, अवातायत । 


( १६६ ) 


२०--वह गरमी की ऋतु में रातों में लगातार [पुरा] पढ़ता रहा, जिससे 
उसकी आँखें खराब हो गई । 
संकेत--३--अ्रहं त्वामसकृदवो्च नाह मनोउन्‍्यथयितुमीह इति [न मनो 

विकल्पयितुमिच्छामि] । |१२--आदित्यः पुरस्तादुदेति पश्चादस्तमेतीति 
मिथ्या कह्पना | नहिं तस्योदुयास्तमयो सतः। १५४--श्रनीषत्करोष्नुवादो 
विशेषज्ञ, किम्पुनश्छात्रसामान्येः ! १७--स किमधीते | बलवदपि शिक्षितो- 
$सो पदानि मिथ्या कारयते | 

अभ्यास--१६ 

( अब्यय निपात ) 

१--४४ पुत्र के सोलह बरस के हो जाने पर पिता उससे मित्र के समान 
| वत्‌ | आचरण करे। २--यह समय के श्रनुकूल नहीं, अतः विचार स्थगित 
कर देना चाहिये | ३-४ सूर्य से उत्तन्न हुआ वंश कहाँ [ क् ] और मेरी 
तुच्छु बुद्धि कहाँ [क्र ]।४--& यौवन, धन सम्पत्ति, और प्रभुत्व तथा 
अविवेकिता--इन [ चारों ] में प्रत्येक अनथ के लिये है, जहाँ चारों ही हों, 
वहोँं क्‍या कहना [ किमु ] ! ५--& में विदेश में रहने वाला हूं, इस लिए 
[ इति | तुम से पूछता हूं कि पुलीस का एक मात्र अध्यक्ष कौन है ! ६--४४ 
क्या गुद जी उस लड़की से अप्रसन्‍न नहीं थे [न खललु ]! ७--मरे हुए 
का बहाना करके वह रीछु के सामने सांस रोक कर पड़ा रहा। ८--पिताजी 
कुशल हैं न ![ कच्चित्‌ || क्‍या माताजी सब तरह सुखी हैं ! ६--अजी 
[ ननु |] में कहता हूं तुम्हें अपने काम में ध्यान देना चाहिये | समय' बीता 
जा रहा है'। १०--जितना अधिक [ यथा यथा _] संस्कृत साहित्य का मैंने 
अध्ययन किया, उतना ही अधिक [ तथा तथा | मुझे अपनी संस्कृति के 
महत्त्व पर विश्वास होता गया। ११--& मनुष्यों के लिए एक हो बढ़िया 
वस्तु है--या [ उत | राज्य या [ उत ] तपोबन। ११--मुझे पूरा [ अलम ] 
पता नहीं ओर न ही में कुछ और जानने में समर्थ [ अलम्‌ | हू । १३-- 
जितने आप अधिक नरम होते हैं, उतना ही वह ढ़ीठ होता जाता है 


९-६ छपासु पुरा5धीते सम [ पुराध्ध्यगीष्ट ]। यहाँ (पुरा? प्रबन्ध! अ्र्थ में 
है, अतः 'पुरि लुछ चास्मे” का विषय नहीं। इसीलिये लट्‌ के साथ सम! का 
प्रयोग किया गया है। २--२ मृतो नाम भूत्वा | ३-३ अत्येति कालः । 
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( यथा यथा ) ( तथा तथा )। १४--वतंमान विश्वव्यापी युद्ध आरम्म ही 
हुआ था, कि दुकानदारों ने प्रायः प्रत्येक वस्तु की कीमत दुगुनी क्या चौगुनी 
कर दी। कितनी स्वार्थपरता | १४--जब तक सास तब तक आस | १६-- 
मेंने अभी ( यावदेव ) पुस्तक हाथ में ली ही थी कि नींद ने मुफे आ घेरा' । 
१७--४४ मन्त्री को कहो हमें स्वीकार है ( ओम )। १८--आपको मदड्भल 
बुध की छुट्टी है, श्राप किसी एक दिन ( अ्रन्यतरेद्यु ) मुझे मिल सकते हैं । 

संकेत--२--इदमसाम्प्रतम्‌ ( नेद प्रस्तावसह्शम्‌ ) व्याक्षेपणीयों विमशः | 
संस्कृत में स्थग्‌ का अर्थ ढॉकना या घेरना है। स्थगितमम्बरमम्बुदेंः । हिन्दी 
“ठग” इसी धातु से बना है-ऐसा विद्वानों का मत है। अतः यहाँ 'स्थगनीय+' 
ऐसा नहीं कह सकते । ८--कचित्कुशली तातः सुखिनी वा5म्बा ! 'झुखबती” 
नहीं कह सकते । १०--यथा यथाहं संस्कृतं वाडमयमध्येयि तथा तथाउस्मस्संस्कृते- 
गौरव प्रति प्रत्यवितोडजाये। १४--वर्तमानो विश्व॑ व्यश्नुवानः समरश्र 
समारम्यत, श्रापणिकाश्र प्रायेण प्रत्येक वस्तुनोष्घे न केवलं द्विगुणतामापाद- 
यंश्रतुगु णतामपि । अहो स्वार्थप्रसद्धः ! 


अभ्यास--- १७ 
( अव्यय, निपात ) 

१--४४ राजा--जयसेन ! क्या ( ननु ) गौतम ने ( अपना ) काम 
समाप्त कर लिया है! प्रतिहारी--जी हाँ ! ( अ्थ किम्‌ )! २--भीम और 
(अ्थ ) अर्जन ने मारत युद्ध में बहुत पराक्रम दिखाया। ३े--क क्या मैं 
आशा करूँ १ (अपि ) कि वह ब्राह्मण का लड़का जी जाय | ४-“णक श्रोर 
तो उसका काम कठिन है, ओर दूसरी ओर उसका बल घट गया है (च-च) । 
५--७ यह कैसे सम्मव हो (कर्थ नु ) कि में गुयवती र्री को पाऊ। ६--<ड 
सुन्दर मधुर वाणी बोल की कोयलें मी चुप हो जाए | ७--मिनत्र देवदत्त | 
( ननु देवदत्त ) इतनी कठोरता कह्ों से आ गई कि पास से निकलते इंड 
इधर दृष्टि नहीं डालते हो ? ८--कक अब ( इन्त )' में ठुमसे अपनी दिव्य 
विभूतियों का वर्शन करता हूँ । ६-४ विदूषक- “पूज्ये ! आओ मेढों की 
लड़ाई देखें | व्यर्थ ( मुघा ) वेतन देने से, क्या : १०--०४ बड़े हघ को बात 


न्‍अिकलकसकःनअ»न्‍:यलपननअम पाकनकअ कक. 


१--६ निद्रयाउपाहिये। २--यहाँ 'हन्त” वाक्यास्म्म मे प्रझुक्त डुआ बे, 
हर] [9] #ट डे 
अर्थ विशेष कुछ नहीं। 'हन्त हर्षेडनुकम्पायां वाक्यास्म्मविषादयोः -“अरमरः 
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है [दिश्या] कि महारानी ने आपको क्रोध के बहाने बचा लिया है। 
११- # मेंने तो निश्चय ही [नाम] मुग्ध चातक के समान [शव] सूखे 
जल रहित बादलों को गज॑वाले,श्राकाश में जलपान चाहा | १२-४४ ल्ञेख के 
द्वारा बात के निर्शीत हो जाने पर वाणी द्वारा सन्देश' से कुछ काम नहीं 
[खलु] । १३--& सम्मावना है [किल]' अर्जुन कौरवों को जीत लेगा | 
१४--चुपचाप [ जोषम्‌ | बेठो । हर एक अपने अपने काम में लग जाओ। 
१५--क्यों जी [ननु]! में अपने मित्र से सहायता माँगूँ? बह बुरा तो 
नहीं मानेगा ! १६-देवदत्त ! तूने चटाई बना त्ली ! अजी हॉ ! बना चुका 
हूँ। १७-कुशिज्षित बार बार बोलता है। विद्वान्‌ समाओ्रों में ठीक ठीक कहता 
है। मूर्ख असंगत बोलता है। श्य--अछा । [ भवतु ] मैं इस बात को 
छिपाता हूँ और इसका मन दूसरी ओर खींचता हूँ । १६--& तू बहुत 
[बादम्‌ | बोलता है, तेरे मुह में लगाम नहीं। २०--&४ गदा हाथ मे लिये 
हुए भीम युद्ध में क्रोध में आये हुए साँप की तरह [ वा ] बादलों में से निकलते 
हुए सूय की तरह [ वा ] और यम की तरह [वा ] दिखाई देवा था। 

संकेत---४--न च सुकरं काय, परिक्षीणं चास्या बलम्‌ । ६--वितर 
गिरमुदारा येन मूकाः पिकाः स्थुः | १३ अजुनः किल विजेष्यते कुरून। यहाँ 
'किल! का अ्रथ संभावना! है। १४--जोषमाध्वम्‌। यूय॑ प्रत्येक यथायय्थ 
[ यथारवम््‌ | कर्मणि व्याप्रियध्वम्‌ । १५४-ननु सखाय॑ साहायकं याचे, 
कच्चिन्न कोपिष्यति ! १६--अ्रका्षी; कर्ट देवदत ! ननु करोमि भोः । यहाँ 
छुड के स्थान पर लद॒ का प्रयोग विशेष अ्वधेय है | १७--शश्वद्वक्ति कुशि- 
ज्षितः | यथातथं वक्ति समासु विद्वान। विषम वक्ति मूखं: | १८--मवत्वन्तर- 
यामि | मनोजस्यान्यत आक्तिपामि | 


अभ्यास---१ ८ 
( समास ) 


१--वह अपने शरीर का कुछ ख्याल नहीं करता। पीछे पछुतायेगा | 
२--वह ठोख अझ्ों वाल्ला,' विस्तृत छाती वाला< और लस्बी भुजाओ 
वाज्ञा कुमार न जाने किस कुल का अलड्डार है। ३--४४ जूता पहने हुए 
पक न मनन न पेज 


१ वाचिक-- नपु। २--किल' वाक्य के आरम्भ में प्रयुक्त नहीं होता | 
३--घधनापघनः | ४--व्यूढोरस्कः | 
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पैरों वाले व्यक्ति को पृथ्वी निश्चय ही चमड़े से ढकी हुई सी मालूम होती 
है | ४-स्वामी जो अपने नोकरों को प्रसन्न करता है, सुख पाता है। 
५--मथुरा नगरी यमुना के किनारे के साथ साथ बसी हुई है और बना- 
रस गड्भा के | ६--यह समा प्रायः विद्वानों से एशणे है, तो किस नाठक को 
खेल कर हम इसे प्रसन्न करें | ७-मेरी प्रजाएँ रोग रहित श्रोर साधारण 
देवी आपदाओं से रहित हैं । ८--तुम्हें मार्ग के बीच में नहीं खड़ा 
होना चाहिये | ऐसा न हो तुम गाड़ी से टकरा कर गिर जाओ | ६--प्रिय मित्र ! 
ठुम पहले की तरह मेरी ओर प्रेम भरी दृष्टि से क्‍यों नहीं देखते १ १०० 
वह तुम्हें धोखा दे यह बात कल्पना' से परे है'। ११---वह समय से पूव 
बूढ़ा हो गया है, उसके बाल' सफेद हो गये हैं और दाँत गिर गये हैं। 
१२--४४ तपस्या को धन मानने वाल्लों के लिये तप ही श्रेष्ठ है। १३ -- 
काश्मीर में स्वच्छु जल्नवाले कई तालाब हैं, जहाँ पेठ' के रोगों से पीड़ित' 
जल सेवन से नीरोग हो जाते हैं । १४--हरि वरुण और यम तथा चन्द्र 
ओर सखूय तुम्हारी नित्य रक्षा करें। १५--सब इन्द्रियों के विषय की 
चाह से विमुख मुझे अस्सी (८०) बरस के व्यक्ति को धन से क्‍या 
काम १ १६--गुरुजी के सो से ऊपर शिष्य हैं और सभी बुद्धिमान्‌ ( सुम- 
धस्‌ ) हैं । १७--इस बच्चे को जन्मे छुः मास हुए हैं, इसमें अपूब ही 
चुस्ती है । 
संकेत-१--सोडनवहितः सवे शरीरे (स मन्दादरः स्वे शरीरे )। दूसरे 
वाक्य में आदर का सम्बन्ध यद्यपि शरीर! से है, फिर भी इनका 'मन्द' से 
समास हुआ है । ऐसा करने पर भी जहाँ श्रथ प्रतिपत्ति निबाध होती है, वहाँ 
दोष नहीं माना जाता, जेंसा कि शिष्ट-व्यवद्यत प्रसिद्ध वाक्य “दिवदत्तस्य 
गुरुकुलम” में असामथ्य होने पर भी गुरु शब्द का समास कुल के साथ होता 
है| ५--अनुयमुन मथुरा, अनुगड्ं वाराणसी | ८-+-न त्ववा मध्येमार्ग स्था- 
नीयम , नो चेद्यानेनावपातयिष्यसे ( यानाघातेन निपातयिष्यसे ) | ३६०-सं 
युवजरन्भवति (अकाले परिणतो<5सो ), पलितास्तस्थ केशाः प्रपतिताश्व दन्ताः । 
१६--आदित्यचन्द्रे ( दिवाकरनिशाकरों )। चन्द्र की अपेक्षा सूत्र श्रभ्यहिंत 
१-१ कल्पनापोंठम । २-केश, कच, कुन्तल, शिरोरुह, मृधंज--पु ०। 
३-उदयें रोगैरर्ता; | ४-अशीतिवष:, अशीतिहायन$। इनका विग्रह इस 
प्रकार हैं--(अशीति वर्षाण भूतः, अशीतिहायनाः प्रमाशमस्य बयसः) । 
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है (पूज्य, श्रेष्ठ है), श्रतः समास में सूर्यवाची पद पहले आता है। इन दोनों को 
एकपद 'पुष्पवन्तो! से भी कह सकते हैं। १४५--विषयव्याइत्त-कोतूहलः । 
१७--घण्मासजात एप शिशु: । अध्मिन्नपू्वः कोडपि परिस्पन्दः । 
अभ्यास---१६ 
( समास ) 

१-४४ ये गरमी के दिन हैं, जब जज्न में स्नान करना भज्ञा मालूम 
होता है, जब गुल्लाब के फूल्लों के संस से वायु सुगन्धित रहती है, 
जब सघन छाया में नींद आसानी से आ जाती है, जब साँक सुहावनो 
होती है । २--शरीर के ऊपर के भाग में (पूवंकाये) श्रोढ़े जाने वात्ते 
बस्त्र को उत्तरीय कहते हैं और नीचे के भाग में (अपरकाये) पहने जाने- 
वाले वस्त्र को परिधानीय कहते हैं । ३--दे माली £ मेरे लिये अच्छी 
सुगन्ध वाले कोई तीन एक हार गूथ दो। ४--यदि वह पाप को धोना 
चाहता है, तो उसे ब्राह्मण को दस गौ और एक बेक्ष देने चाहिएँ। ५४--में 
अब जाने के लिये उत्कण्ठित हूं, क्‍योंकि मेरे यहाँ ठहरने से मेरे व्यापार 
में विष्न पड़ता है | ६--घुस्तक को हाथ में लिये हुए मेरे पास आओ और 
'एकाग्रचित्त' होकर पढ़ी । ७--दुव्यंवहार किये जाने पर होठों को काठते 
हुए भर ज्ञात आँख किये हुए वे राजकुमार वहाँ से उठकर चल दिये। 
८--' नागरिक और देहाती ज्ञोग' राज्य शासन में किये गये इस महान 
परिवर्तन को जानें | ६--अमित तेजवाले और पापों से विशुद्ध हुए 
ऋषि भारत में रहते थे | १०--&8 बहुत पत्नियों वाले राजा सुने जाते 
हैं, यह शकुन्तला की सखी प्रियंबदा ने राजा दुष्यन्त से कहा | ११- मेरे जोड़ों 
में चोट लगी है, इस लिये मेरे हाथ पाँव श्रागे नहीं बढ़ते । १२-उसने 
सारी रात जागकर काटी (आँखों में काटी)। १३--उन दोनों में 
सुक्‍डा-मुक्की युद्ध तवृतक जारी रहा जबतक एक हार नहीं गया | ६४--- 
कोसे जल्म से स्नान करें, इससे आपको सुख अनुभव होगा । १५-४४ शरत्‌ 
काज्ष के बादज्न के समान चंचल, तथा बहुत छुल वाली लक्ष्मी अपनी 
इन्द्रियों पर वश न रखने वाले क्ञोगों से आसानी से नहीं बचाई जा 

१-१ एकतान, अनन्यवृत्ति, एकाग्म, एकायन, एकसर्ग, एकाग्र- एका- 
यनगत--बि० । २ पौरजानपदा: ।, 


( १७३ ) 


सकती । १६--४8लब याचकों के दिये दल्पतर तथा सब कल्माओं में 
पार पहुँचा हुआ श्रमरशक्ति नामक राजा हुश्रा। १७--४टसस्‍्नेह से 
द्रवित हृदय उसने तीन शतों के बाद यात्रा को तोढ़ा। (८--क्कछ फिर 
कभी सब जानवरों से घिरा हुआ, प्यास से ब्याकुन्ष पिंगलक नाम का 
विंह जल पीने के लिए यमुना के किनारे उतरा । १६--एक ढो गलतियाँ 
करने वाले को कमा किया जा सकता है, पर बार-बार अपराध करने वाले को 
कीन क्लुमा करे ! २०--ऐसी आशा है कि ल्गसग वीस' विद्यार्थी प्रथम 
श्रेणी में पास होंगे भर तीस के ऊपर द्वितीय श्रेणी में | 

संकेत--३--माल्राकार ! उत्तमगन्धादबाः ( सुरमिगन्धी: ) उपत्राः 
खजो में ग्रथान | ४--स विप्राय वुषभेकादशा गा ददातु, यदि स एनः प्रमारु- 
मिच्छुति । (वृधभ एकादशो यासां ता; )। इसी प्रकार अ्न्यान्य कुछ प्रयोग ये 
हं--सीताद्वितीयों राम:, पाए्डवा मातृषष्ठाः, छायाद्वितीयो नलः इत्यादि । 
६--भारते वर्षेडमिततेजसः पूतयापा ऋषयो बमृवु:॥ ११--करिडतसमन्धेमें 
पाणिपादं न प्रसरति । १३--तयोसुष्टीमुष्टि सम्प्रहारस्तावदव॒ुतत्‌ , याबदेक- 
तरा निर्जितो नामूत्‌। १४--कदुष्णेन (कवोष्णेन, कोष्णेन, ओब्णेन, मन्‍्दो- 
प्युन) जलेन सनाहि, इदं ते सुख भविष्यति (इढं त्वां सुखाकरिष्यति)। १६० 
एकद्वानपराधान्कुव ब्छुक्यः च्षमितुम्‌। क्रियासमभिद्दारेशापराध्यन्त॑ क्षमेत का! 
एको वा द्वो वा> एकद्वा) | 

अभ्यास-३० 
(खमास) 

१--जब उसने अपने पुत्र को संकट में फैले देखा तो वह उसकी 
सहायता के लिये गया । २--४#हे बादल ! वहाँ तुम्हें क्रीड़ा में छगो हुई 
सुर-युवतियों को सुनने” में सयानक गजन से “डराना चाहिये । ३--राम 
के राज्य में सब लोग 'रोग तथा विपलशि से रहित थे ओर ब्रिन४ आई 
मौत नहीं मरते थे । ४--यह देश बहुत नदियां बाला है। इसलिये यह 
कभी दुर्मि्ष से पीड़ित नहीं हुआ। ५--४8त६ (शिव) चराचर पदार्थों की 

१ बीस के लगभग--आसन्नतिंशा।, अदूरविशाः। २ तीस से ऊपर-- 
अधिकर्निशा: । ३-क्रीड।लोल[, क्रीडासक्ता: । ४-अवणभेरवेण । ५-मायये: । 
यहाँ सीधा 'देतु' से भय न होने से 'मीषयेथाः प्रयोग नहीं हो सकता | ६-६ 
निरातड्ास, निरापदः | ७-अकालमृत्यु: । 


( १७३ ) 


उत्तत्ति, स्थिति तथा नाश का कारण होने से मुझे मान्य है। ६--्येष्ठ के 
पहले दस दिन लोग प्रतिदिन नदियों में नहाते हैं, और प्रत्येक मन्दिर 
देखते हैं। ७--बनारस गंगा के किनारे पर बच्चा हुआा प्राचीन नगर है, 
जहाँ बहुत से हिन्दु प्रतिव् यात्रा के लिये जाते हैं। ६--उसके बाण 
निश्चय से वज़' के समान शक्ति वाले' हैं और वायु' के समान वेग वाज्े* 
हैं। १०--जो काय के समय माँगता है वह निनन्‍्य नौकर और घटिया मित्र 
है। ११--४रा जतभा कम से कम तीन सदस्यों की और अधिक से अधिक 
दस सदस्यों की होनी चाहिये। १२--#४श्रपनी वस्तुओं में संकोच कैसा ! 
पर हम जंगक्ष में रहने वाले हैं, हमें रथ चलाने का अभ्यास नहीं। 


अभ्यास--२ १ 
( समांस ) 


१--- अत्यधिक बतघाला हाथी' भडराते४ हुए. मस्त अ्रमर के पेरों 
से टकराया हुआएँ क्रोध नहीं करता । २--विंगमलक नाम का सिंह करटक 
और दूमनक ( दोनों ) को राज्य का भार सोंप कर संजीवक के साथ 
सुभाषितों से पूरा वार्ताल्ाप करता हुआ बैठा है। २--किसी एक जंगल में 
अनेक प्रकार के जलजन्तुओं से सुशोमित” एक बहुत बड़ा तालाब है। 
४--तब भरत से सूखे हुए कण्ःवाला तालाब के किनारे बेठा हुआ 
एक बग़ुला 'मोतियों की छड़ी के समान बहते हुए आँखुओं से* 
पृथ्वी को सींचता हुआ रोने लगा। ५४--उसके ऐस। कहने पर केकड़े के 
सडासी (सन्दंश) के समान दोनों जबड़ीं से जकड़ी गई मणालर के 
समान श्वेत गदंनवाज्ञा वह कुलीरक मर गया। ६--किसी धोबी के घर 
में »"तील से मरा हुआ बड़ा भारी बतेन तेयार पड़ा था। ७--अ्रन्य 
गीदड़ों के कोलाहल को सुन कर शरीर में रोंगटों के खड़े हो जाने से 
आनन्द के आंधुओं से पूछ नेतन्नों वाले उस गीदड़ ने भी उठकर ऊँचे 
स्वर से चीखें मारनी शुरू कर दी। ८--कभी देभन्त के 
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१--बज़सारा।। २--२ वातरंह॒तः, मास्तवेगाः;॥ ३--३ अमितबलो 
मतद्जजः । ४--४ उद्भ्रमन्मत्ततश्चरीकचरणाहत: | ५४--५ नानाजलचर 
सनाथम्‌। ६--६ मौक्तिकसरसंनिमैरश्रुप्रवाहै।। ७ नीली। ८-८ हृश्लोमा, 
दृषितलोमा, कश्ठकितगात्र।, रोमाश्चितकल्ेबरः । ६-६ प्रक्ुड:। रवितुमारब्धः । 


( १७३ ) 


समय में अतितीत्र' वायु के संस्पश से काँपता हुआ तथा श्रोले' बरसाते 
उमड़ते हुए बादलों की धाराश्रों के प्रहार से ताइ़न किया गया बन्दरों' का 
फुएड' किसी प्रकार भी शान्ति न प्राप्त कर सका । ६--फिर उस शमी के 
कोटर के जलने पर आधे जल्ले शरीरबाज्ञा तथा फूदी हुईं आँखों बाला 
अति दीनता से रोता हुआ पापबुद्धि का पिता ( उस कोटर से ) बाइर निकल 
आया। १०--इस धोती का ताना और बानाएं दोनों ही हाथ से काते हुए 
सूत" का है। ११--अभी' झमी सूई हुई गौ के क्षीर' को पीयूष! कहते 
हैं। स्नियों को यह प्यारा होता है। ११--& हे देवि | कड़कती हुई 
भुजाओं से घुम/ई हुईं गदा की चोटों से चूर चूर की हुई जंघों वाले 
दुर्योधन के जम कर क्गे हुए घने रुघिर से ल्ञाज्ञ हाथों बाज्षा भीम 
तेरे बालों को बॉचेगा। १२-ये< वही गगव-डुग्बी चोटियों वाल्ले बफ से 
ढके हुए पहाड़ हैं, जहाँ नित्य सोते बहते हैं, जिनसे सैकड़ों सरनों और 
नदियों के शब्द के कारण दिशाएं गूज रही हैं, जो सुबर्ण रजत भादि 
धन को गोद में किये हुए हैं, जिनकी ऊँची भूमियाँ अनेक हाथियों के 
झुणढों से भरे हुए थंगलों से श्याम हो रही हैं, जिनकी विशाल हरी- 
मरी तवराइयाँ हैं और जिन्होंने आक्रमणकारियों के उद्योग की रोक- 
थाम की है । 


अभस्यास--- २२ 
( तद्धितप्रत्यय ) 


१--४४ वायु निश्चय से शीध्रमम चलने वाला देवता है। २--आआज 
सफलता< निकटतर है। कल का पता नहीं | ३--यद्यपि कालिदास शिव का 





१-१ अतिकठोरवातसंस्पशवेपमानकलेवरम । २-२ तुषारवर्षोद्धताघनधारा- 
निपातसमाहतम्‌ । ३-३ वानरयूथम्‌। ४ तानवाने। ४ हस्तकृत्तसूतस्य । 
६-६ नवप्रयुतगवीक्षीरम्‌ । पीयूष (पेयूष) इस श्रथ में पुल्लिज्ध है। ७-७योषित्‌' 
प्रियः, प्रिययोध: । ८-८ त एवेंते सततस्वत्यल्वणशाः परश्शतनिभोरनिभोरिणी- 
ध्वानध्वनितदिगन्तराला:, क्रोडीकृतसर्वाकुष्यवरुवः, अनेकानेकपयूथसंकुलसान्द्र - 
कान्तारमेचकितसानव:, पएथुशाइलद्रोणीकाः, कृतामिधातिप्रक्रमभज्ञा।, गगनो- 
ल्लेखिशिखरा हिम्याः शिखरिणः । ८-अद्य नेदीयसी सिद्धि; ( श्रद्य सिद्धि- 
रुपरियिता)। आयतों के आश्वास) । है 





( १७४ ) 


भक्त था, फिर भी वह अन्य मतों के प्रति असहिष्णु नहीं था। ४--पानी 
कितना गहरा है! घुटने तक है। ५--६४ घीर लोग न्याय के माग से एक 
पग भी नहीं विचलते। ६-यह राजा ऋषि से बहुत मिलता जुलता है (ऋषि 
कल्प, ऋषिदेश्य, ऋषिदेशीय)। यह सदा सच्ची और मीठी बाणी बोलता 
है | ७--आय रसोई' में मिट्टी के (मृन्मय ) पात्रों का प्रयोग नहीं करते, 
वयोंकि48 जो पात्र चक्र पर कुम्दार से बनाये जाते हैं वे असुरों के (असुय) हैं । 
८--बुद्धिमान्‌ जल्‍दी ही कण्ठस्थ कर लेता है और देर तक धारण करता है! 
£--ह्षेमेन्द्र के अनुसार ओवचित्य के न होने पर कोई वस्तु कविता में सुन्दरता' 
नहीं लासकती' | १०--सीता ने रावण से कहा--में दूसरे की भागां होती 
हुईं तेरी योग्य (ओपयिक) भार्या नहीं हो सकती । ६ १-झ्कन्द को इन्द्र की 
सेना के सेनापतिपद ( सेनापत्य ) पर नियुक्त किया गयां। १२-४४ उनका 
पारस्परिकआतृस्नेह. कुल परम्पराप्राप्त है । यह कहना कठिन है कि 
लक्ष्मण का राम से अधिक प्रेम है या भरत का !। १३--#& कल तू 
ग्राजजल की मौजबहार को याद करके पछुतायगा | १४--४४ सीता 
ने राम के अश्वमेध में सम्मिल्नित होने के लिये लव॒कुश का प्रस्थान- 
मंगल किया । १५--यह बेचारा कुठुम्बगूलन में लगा रहता है, 
इसे दूसरे आवश्यक कार्यों को करने के लिये समय नहीं मिलता । 
१६--ऊनी * कपड़ा ही इस कड़ी सर्दी से तुम्हें बचा सकता है, कपास का 
नहीं | १७--वह गंजा" है। उसका गंजापन* जन्म से नहीं, चिर रोग से 
उत्पन्न हुआ है। १८--बिजली* की चमक-दमक ज्योंही होती है त्योंही 
नष्ट हो जाती है?। १६--सौतेली< माँ का पुत्र* होते हुए भी मरत ने 
श्रीराम ओर कोसल्या के प्रति जो स्नेह दिखाया उसकी उपमा नहीं मिलती । 
२०--वर्तमान हिन्दु अपने शत्रुश्रों* का सामना करने में पूरातया समय हैं, * 


१-रसवती सत्री० | महानस--नपुं० | तकसंग्रह आदि में पुंल्लिज्ञ में भी 
देखा जाता है। २-२ शोभामाधत्तें, र्म्बतामावहति | ३ संस्कृत में पारस्परिक! 
ऐसा तद्धितान्त प्रयोग नहीं मिलता । संघ्कृत में इसके अर्थ को विना तद्धित 
किये समास अथवा व्यास से कहने की रीति है। परस्यरं प्रेम, परस्परस्थ प्रेम 
परस्परप्रेम | ४ आविकसोत्रिक-बि० | ५ खलति, खल्वाट बि० । ६ खालित्य 
““नपु० | इदमस्येन्द्रलुसक॑ चिररोगकृतम्‌ । ७-७ आकालिका विद्यद्विल्लासाः । 
८-८ वमातेय--वि० । ६-६ अभ्यमिन्याः, अभ्यमित्रीया), अभ्यमित्रीणाः | 





(६ १७४ ) 


केवल वे दुबल बाल, वृद्ध, स्थियों' और ग्रसहाय लोगों पर हाथ नहीं उठा सकते। 
२१--इसे' भूख नहीं लगती, इसके लिये काँजी ठीक होगा' | २३--वह बेल 
साँड' बनने के योग्य है' | गोपाल को इसका विशेष ध्यान रखना चाहिये । 
२३-- गोमिन! का मूल में गौओं वाला' अ्रथ था और गोघन के कारण 
भारत में लोगों का मान होता था, अतः कालान्तर में 'गोमिन? पूज्य” अर्थ में 
प्रयुक्त होने लगा । २४--अध्यापक की अनुपस्थिति में ये विनय-रहवित विद्यार्थी 
ऊधर्म' मचा रहे हैं५ | २५--रात के गाढ़ अन्धकार में चलते हुए ( उनके ) 


हा रा जाते हैं। २६--हम एक देश के रहने वाले हैं, पर एक गाँव 
नहें। । 


संकेत--३--यद्यपि कालिदासः शेवोड्मृत्‌ ( शिवभक्तिरभूत्‌ ), तथापि 
नासावसहनः  स्वपन्षञानुगामी | मतावलम्बी के लिये कई लोग साम्प्रदायिक 
शब्द का प्रयोग करते हैं, परन्तु यह श्रमात्मक है। साम्प्रदायिक का अर्थ 
(सम्प्रदायाद्‌ आम्नायाद्‌ आगत.) सम्प्रदाय से आया हुआ' है। इसका अच्छे 
अथ में प्रयोग होता है। जेसे--हम कहते हैं-- “साम्प्रदायिक: पाठ:?। 
आधुनिक पाठ को आगन्तुक कहते हैं और वह निष्प्रमाण होता है । ४--किय- 
न्मात्र पयः ! जानुमात्रम्‌ ( जानुद॒यसम्‌ )। 'जानुदध्नमयह पूर्णतया शुद्ध प्रयोग 
नहीं। भाष्यकार ने ऊँचाई के मापने “दघ्नच' प्रत्यय का निषेध किया है। 
८- मेधावी त्िप्रं स्मरति चिरं च घारयति। ६४--अश्वमेघोपस्थानाथ कुश- 
लवयो$ प्रास्थानिकानि कौतुकानि व्यतानीत्‌ सीता। १५--अभ्यागारिक एव 
तपस्वी कार्यान्तराण्यात्ययिकान्यपि कतु काल॑ न लभते | १७--नास्य जन्मन 
खालित्यम्‌ । इदं हस्येन्द्रलुतक॑ कालिक्या रुजअः समजनि । २५--सूचिभेथे नशे 
तमसि गच्छूतां नः पदानि विषमीभवन्ति। २६--बाढं समानदेशिका वयं न 
तु समानग्रामिका। । 

अभ्यास--२३ 

( तद्धितप्रत्यथय ) 
६--शकुन्तल्ञा का पुत्र भरत शक्तिशाली राजकुमार था | इसी के नाम 
में इस देश को “भारतं वर्षम्‌! कहने लगे। २--उसका सतीजा इस साल मध्य 
प्रदेश में संस्कृत की एम० ए० की परीक्षा में प्रथम रहा | ३--गरमी में कई 


१-स्त्रेण-नपुं० । २--२ अरोचकिने5स्मे सौवीरं हितम्‌। ३--३ आरषम्यः । 
४-४ सांराविय कुबंते । 


( १७६ ) 


बवण्डर वात्या आते हैं | ४--ये सब उपहार ( ओपहारिक-नपु० ) लौग देने 
चाहिए। इसके स्वीकार करने से हमारा लाघव है। ५--त॒म्हें (पीने के लिये) 
नदी का पानी प्रयोग में नहीं लाना चाहिए। बहता है इतने से ही सभी जल 
पीने के योग्य नहीं हो जाता | ६--रूप उसी प्रकार आँखों का विषय हैं जेसे 
शब्द कानों का। मूत्त पदार्थ इन्द्रियों से अहण किये जाते हैं (ऐन्द्रियिक) । 
७--यद्यपि वह मेरे पड़ोस में रहता है, वह मेरे साथ के मकान में रहनेवाला 
पड़ोसी नहीं। ८--यह बाग जनसाधारण के किये ( विश्वजनीन) है, इसमें 
प्रत्येक व्यक्ति आ जा सकता हैं। ९--वह मध्यमश्नेणी का बेयाकरण है तो 
भी शास्त्र-व्याख्यान में चतुर है। १०--डस समय के लोग बहुत प्रसन्न रहते 
थे। उनकी आवश्यकतायें कम थौं। ११--वह अवेतनिक मुख्याध्यापक हे, 
गतः बड़ा हटी ( ग्रहिल, अभिनिवेशिन्‌ ) व अत्याचारी है। ११--यह 

दरता स्वाभाविक्र' नहीं है। यह मुझे नहीं भाती। १३--वह निर्भीक चोर 
(ऐकागारिक) है, उस पर हाथ नहीं उठाना मयावह है। १४--वह न केवल 
धर्म नहीं करता, प्रद्युत अधम भी करता है । १५--कहते हैं मैंस का दूध 
( माहिषं पयः ) अतिशक्ति वधक होता है। १६--वह मेरा प्यारा मित्र 
(वयस्य, सहचर) है, मुझे उसकी सच्चाई पर सन्देह करने का कोई कारण 
नहीं। १७--उसकी योग्यता ( आआहन्ती) की प्रत्येक प्रशंसा करता है। और 
उनके विनय (वेनयिक-नपुं०) की भी | १८--&४ स्तरियाँ स्वभाव से लज्जा- 
शील होती हैं। १६--गुण वाले (गुण्य) ब्राह्मणों को नमस्कार हो, क्योंकि वे 
संसार के शरण हैं ओर निपुण भी । २०- भारत के सिपाही युद्ध में उतने ही 
चतुर (सांयुगीन) हैं, जितने दूसरे देशों के। २३--उसकी बुद्धि सब विषयों में 
समान चज्ञती है। वह विद्वानों में मुखिया ( मुख्य, मूधन्य, घुय, धौोरेय ) है। 


२२--इस हलवाई का हलवा बढ़िया होता, अतः इसे सराहते हैं, पर दूध घटिया 
इसलिये इसकी निन्‍्दा होती है 


संकेत--२--तस्य आतृव्य; संस्कृते एम० ए० परीक्षायां सबस्मिन्‌ मध्य- 
देशे प्रथम इति निर्दिष्टोब्मूत्‌। ४--एतदोपहारिक प्रत्यपंणीयम्‌ । ४--नादेयं 
जल॑ नाउप्नेयम्‌ ( नद्या इदं नादेयम्‌ ) ( न आदेयं नादेयम्‌ )। नहि स्यन्दत 
इत्येतावता सब पांथ: पेयं भव॒ति | ७--त मे प्रातिवेश्यो न भवति यद्यप्यारा- 
तीयः । १०--तात्कालिको (तादात्विकः ) लोको5तिसुखं न्यवसत्त्‌ 


“-सौन्दय, आभिरूपक, रामणीयक, कामनीयक-नपुं ० । २-स्वाभाविक 
नेसर्गिक, सांसिद्धिक, ओऔत्पत्तिक-«वि० 


१२ ( ६७७ ) 


( महत्‌ सुखमाश्नुत ) | अल्पापेन्ञो' हममूत्‌। तत्कालीन! शब्द संस्कारहीन 
है, यद्यपि इसका बहुत्र प्रयोग देखा जाता है। १४--न केवलमसावधार्मिकी 
भवति, आधर्मिकोडपि | यहाँ अधार्मिक' और आधमिक! का भेद जानने योग्य 
है। २१--स्वपथीना5त्य घिषणा | धुयं; स विदाम्‌ ( घौरेयो विदुराणाम्‌ ) । 
२२--अयमापूपिकः संयाबरूपं विक्रीणीते इति प्रशस्थते, पयस्पाशमिति 
निन्‍्चते। 


अभ्यात---२ ४७ 
(कृत्य और अन्य कृत प्रत्यथ) 

१---४४तुम्हें बासी ओर खट्टा भोजन नहीं करना चाहिये। यह सुस्ती को 
उत्पन्नकर स्वास्थ्य को बिगाड़ देता है। इतिहास जानने वालों को सबसे 
बढ़कर केवल तथ्य का आदर करना चाहिये । ३--&#इस (ब्रह्म) की व्याख्या 
करने वाला कोई विरला ही ( आश्चर्य ) है और पूछने वाला मी कुशल है। 
४--बाजार में बहुत सी बिकाऊ वस्तुएँ हैं, परन्तु उनमें खरीदने योग्य थोड़ी 
ही हैं। ५--जो कुछ कल तुमने अपने मित्रों के सामने कहा, उससे विपरीत 
नहीं जाना चाहिये। ६--४##हम दोनों में सदा रहने वाली मेत्री हो। ७-- 
विद्वानों को गुण-पतक्षपाती' होना चाहिये, दोष में ही दृष्टि नहीं रखनी 
चाहिये' | ८--रात को बाहर जाते समय तुम्हें लाठी के बिना नहीं 
निकलना चाहिये। ६--यदि तुम्हारे अपने काम में विश्न न हो, तो 
तुम्हें प्रातः ही वहाँ पहुँच जाना चाहिये। १०--बहुत विस्तार को जाने दो, 
कृपया संक्षेप से कहो। ११--मुझे इस कमरे की लग्बाई और 
चौड़ाई मालूम है। यह कितना ऊँचा है में नहीं जानता। 
१२--वेयाकरणों के समाज में' पतञ्ञलि मुनि भाष्यकार माने जाते हैं। 
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१-संस्कृत में आवश्यकता” शब्द नहीं है। इसके स्थान पर अपेक्षा शब्द 
का प्रयोग करना चाहिये। जहाँ अनिवायता अर्थ हो वहाँ . अवश्यम्माव! 
पुं० अथवा आवश्यक! नपु० का प्रयोग करना चाहिये । २--शुणण्य--वि० । 
३--३ दोषेकहक, पुरोभागिन--वि० । भावाथंक--पौरोमाग्य--नपु० । 
४--विस्तर, प्रपञ्च, व्यास--प। यहाँ 'विस्तार' का प्रयोग अशुद्ध 
होगा। ४--५ वेयाकरणनिकाये । 


( (७८ ) 


१३--'यह मनुष्यों की सभा नहीं, किन्तु पशुओं का संघ है'। १४--क्रमेरे 
शरीर में कंपकपी है और मेरी त्वचा ( चमड़ी ) जल रही है। १५--विद्या 
से भूषित दुजनों का भी त्याग करना चाहिये और वाणी मात्र से भी उनका 
आदर नहीं करना चाहिए। १६--४8जिन घरों को निरादर की गईं स्त्रियाँ 
शाप देती हैं, वे इस प्रकार नष्ट हो जाते हैं जेसे मानों जादू से नष्ट 
किये गये हों। १८--&8मयानक तथा श्राकर्षक राजगुणों से युक्त वह (राजा) 
अपने आ्श्रितों के लिये जल और रक्षों से युक्त सागर की तरह अवहेलना के 
अयोग्य-पर सहज में पहुँचने योग्य था। १६--&8शब्द और अपशब्द से श्रर्थ- 
बोध के समान होने पर भी शब्द से ही अर्थ को कहना चाहिये, अपशब्द 
से नहीं । 

संकेत -१--त्वया पयुषितं शुक्त च न मोक्तव्यम्‌ । इदं ह्मलसतां जनय- 
न्नामयति भोक्तारम्‌। २--ऐतिहासिकेन तथ्यमेवोत्तम॑ समादरणीयम्‌, न 
त्वर्थान्तरम्‌ । ४--सन्ति बहूनि क्रव्याणि विपण्याम्‌ , न तु बहु क्रयमस्ति। 
६--अजय नौ संगतं स्यात्‌ । ९-कार्यान्तरान्तरायमन्तरेश त्वया प्रातस्तन्न 
संनिधानीयम्‌। १०--अलमतिविस्तरेण, समासेनोच्यताम्‌ । ११--अ्रस्या- 
गारस्थायामं विस्तारं च. तावदवगच्छामि, क्रियानस्योच्छाय इति न वेद्मि। 
यद्यपि “उच्छुय/ शब्द कहीं कहीं मिलता है, परन्तु यह व्याकरण सम्मत 
नहीं | 'विस्तर (-शब्द प्रपश्च) के स्थान में “विस्तार! ( व्यास >चोड़ाई ) 
का व्यवहार नहीं करना चाहिये। इसी प्रकार अवतर! ( 5उतराव ) के 
स्थान में 'अवतार' ( >घाटठ, मानुषदेह में आविर्भाव ) का प्रयोग असाघु 
होता | १५४--व्रिद्रारंस्छृता अपि दुजना। संचक्ष्याड, वाहमात्रेणापि च 
नार्च्याः | 


अभ्यास--- २४ 
( कृत्य और अन्य कूत्‌ प्रत्यय ) 


१-अहिंसा का प्रभाव अजय्य है। हर प्रकार से हर समय हर एक 
प्राणी को हानि न पहुँचाने की इच्छा ही अहिंसा है। ३-- #भोजन से ठीक 
पहले तीन बार आचमन करना चाहिये। भमोजनोत्तर तीन बार मुँह पोंछना 


१--१ नाय॑ नणां समाजः, समज एप पशूनाम्‌ | 


( १७६ ) 


चाहिये । ४--यह छुकड़ा पर्यात भार ले जा सकता है। ५--में ठुम्हारे 
में कोई निन्‍्य बात ( अवद्य, गह्म ) नहीं पाता, वास्तव में तुम्हारा चरित्र 
निर्दोष है। ६--वह शिष्य जो अपने अध्यापक की आज्ञा का पालन करता है, 
सरल' ओर सहनशील है! वह प्रशंसा का भागी होता है'। ७--यह 
मानी हुई बात है' कि पंजाब के श्री हंसराज जी ने हिन्दुओं का पर्यातत 
उपकार किया। ६--समय मिलने पर किसान को चरखा कातना चाहिये, 
और बुनना चाहिये यदि हो सक्के, जिससे उसकी तुच्छु आय बढ़े। १०--यह 
कम्बल बिकाऊ है, यदि चाहो तो दस रुपये में इसे मोल ले सकते हो । ११-- ४६४ 
लोगों को क्‍या सेवन करना चाहिये? सुरनदी ( गंगा ) का दोष रहित 
सामीप्य ( निकटता )। एकान्‍्त में किसका ध्यान करना चाहिये! कोस्तुम 
धारण करने वाले भगवान्‌ ( कृष्ण ) के चरणयुगल का। १२--४ 
दुशें से प्राथना नहीं करनी चाहिये और थोड़े धनवाले मित्र से भी याचना 
न करनी चाहिये। विपत्ति में भी ऊँचे होकर रहना चाहिये, तथा बड़ों के 
पद का अनुसरण करना चाहिये। १३--क्या तुम्हारे विचार में वह सेवा- 
निवृत्तिकाल से पहिले ही नौकरी से हटा दिया गया होगा । १४--सोने 
से पहले तुम्हें ग्पना पाठ याद कर लेना चाहिये था। १५--तुम्हें अपने 
बच्चों को उच्च शिक्षा देनी चाहिये थी, शायद वे प्रसिद्धि प्रात्त कर लेते । 
१६--मुझे घर का सामान ले जाना है, गाड़ी नहीं मिलती। १७-बहुत 
घन देना कठिन है, बहुत पिछली बातों को जानना मुश्किल है। १८--इस 
प्रन्थ में शास्त्रों ओर काव्यों की सूक्तियों *दूढ़ २ करें इकट्ठी की गई हैं। 
१६--बनिया लोग अपने गन्तव्य स्थान को जा रहे हैं। २०--४ बादलों 
के बीच में से निकले हुए, काफूर के पत्तों ( से मिलकर ) शीतल केबड़े की 
गन्धवाले ये वायु के कोंके इस योग्य हैं कि इन्हें अज्जलि भर-भर पीया जाय | 

संकेत--१--अजव्योडहिंसाप्रभावः । अहिंसा च स्वथा सबंदा सर्ब- 
भूतानामनभिद्रोह; । ३--भोजमादव्यवहितपू्व तिराचाम्यम्‌ विश्चास्ते प्रमज्यम्‌ 
( प्रमाग्यम्‌ ) मुखम्‌॥ यहाँ आचम्यम्‌! का प्रयोग अशुद्ध होगा । ४--इदं 
वह्ं महृद्‌ वाह्य॑ वहति । ६--निर्व्यापारेण कृषाणेन कत्तनीयं वानीयं च 
शक्यं चेत्‌ तद्भवेत्‌ , येनाल्‍पस्तदीय आयो विवर्धत । 

१--१ आऋजुरनसूयकश्च । २--२ प्रशस्थो भवति, पनाय्यो भवति। 
३--इत्यम्युपगतम्‌ , इति प्रतिपन्नम्‌ | ४-४ विचाय॑ विचायम्‌। अनन्‍्वेषमस्वेषम। 


( (८० ) 


१०--पण्य एप कम्बल३, यधनं रोचयसि रूप्यकदशकेन क्रतुमहसि | १६... 
अस्ति मे पारिणाह्म॑ वाह्य॑ वह्मय॑ नास्ति। १७--प्रभूताः सवा दुदोना$, चिरातीता 
अर्था दुर्शानाघ॥ १६-वश्चयं वश्चन्ति वणिज:। २०--मेघोदरविनिर्याता 
कपरदलशीतला; । शक्यमञ्जलिभिः पाठुं वाताः केतकगन्धिनः || यहां शक्य 
का नप० एक० में प्रयोग सामान्य उपक्रम के कारण हुआ है। 


5 
चतुर्थों इशु: 
प्रकीणंक 
( विदिध वाक्य ) 
अभ्यास-- १ 

१--देवदत को पिछले बरस ऋपने विवाह के अवसर पर भारी सम्पत्ति 
दहेज में मिली, जिससे उसे "में भाग्यवान्‌ हूँ? ऐसा श्रम हो गया । २--स्वामी 
का अपने नौकरों के प्रति आदर न केवल उनका उत्साह बढ़ाता है; स्वामी के 
प्रति भक्ति को भी। ३-लोभ को बढ़ने न दो। लोभ से प्रेरित होकर मनुष्य 
न जाने क्या २ पाप करता है। ४ &8 आज के सुख के अनुभव को कल तुम 
दुःख से याद करोगे | अतः तुम स्वप्न रूप अभिलाषाओं के शिकार न बनो। 
५--सोन्दय प्राप्त करना आसान है, परन्तु गुणों को पाना कठिन है। 
६-४४ पराधीन पुरुष प्रीति के रस को केसे जान सकता है ! ७--इतिद्दास 
इस बात का साक्षी है कि सुन्दरता सोने की श्रपेक्षा चोरों को अधिक प्रेरित 
करती है। ८+-जल्दी गुस्सा करने वाले ( लोग ) भयड्डर होते हैं । ६--में 
श्रपने दुःखों को केसे घटाऊँ, और सुखों को केसे बढ़ाऊँ! १०--तंग किया 
हुआ सांप अपना फण दिखाता है। १६--झुनार सोने को कसौटी पर परखता 
है (कपति)। १२--#छोटा और महत्त्वपूर्ण भाषण ही वक्तता है। १३-- 
ब्रह्मचारी को' सजावट के लिये कोई वस्तु धारण नहीं करनी चाहिये श्रोर चन्दन 
आदि से अद्भ संस्कार का परिहार करना चाहिए. । १४-दर्जी' | यह कोट मुझे ठीक 
नहीं बेठता इसे ठीक कर दो' | ६५--आश्चर्य है वह नाकोदर से प्रभात समय 


१--लोभप्रयुक्त, लोभाकृष्ट--वि० | २ रुच्यथंम्‌॥। ३०-३ ठुन्नवाय ! 
अय॑ चोलकों ममाज़ेषु न साधु श्लिष्यति | सोड्य॑ सम्ावीवतास | 


( श्थ१ ) 


चला हुश्रा जालन्धर में सूथ का दर्शन करता है। १६--सबेरे ओर शाम 
दोनों समय का सेर आयु को बढ़ाता है इसमें किसे सन्देह दे ! 

संकेत-- १--देवदतः परुदात्मन उपयामे महतद्योतर्क प्राप्नोत्‌ ( महान्तं 
सुद्ायमविन्दत )। येनासौ कृतिनमात्मानमभ्यमन्यत । अभि मन्‌ का अथ 
'मिथ्या मानना मी है। २--प्रभोराश्रितेष्वादरः (स्वामिनों भुत्येघु संभावना) 
तदुत्साह्यय. भवति स्वामिन्यनुरागाव च। ७--हूप यथापह्तू न्‌ प्रेर्यति न 
तथा हिरण्यम्‌ । ६--कथमहमात्मनो दुःखमपकर्षामि सुख च प्रकर्षामि | 
१५--प्रभाते नाकोदरात्‌ प्रस्थितों जालन्धरनगरे सूययमुदूगमयति ! यहाँ आश्रय 
को कहने के लिये किसी पद के प्रयोग करने की आवश्यकता नहीं। १६-- 
आयुष्यः सायम्प्रातिको विहारः, कोडत्र साशबिकः ! 


अखम्पास--- २ 

१--तुम इन पुस्तकों में से अपनी “इच्छा के "अनुसार किसी एक पुस्तक 
को ले सकते हो । २--उसे सुख* पाने की इच्छा* है, पर इसे पूरा करने 
के साधन नहीं हैं। ३--मुझे इस चोरी से कुछ काम नहीं। मेरे शजओरों ने 
मुझ पर मिथ्या दोष लगाया हैे। ४--हमें इस ( बात ) पर नहीं झगड़ना 
चाहिये, इससे हम किसी निर्य पर नहीं पहुँचेंगे। ५--तुम्हें श्रसफलता के 
लिए औरों पर दोधारोपण नहीं करना चाहिये। अपने में दोष हंढ़ना चाहिये । 
६---कल मेंने अपने मित्र को भोजन के लिये निमन्त्रित किया था। ७-- 
यदि यह कोरे आदर-सत्कार की भाषा नहीं वो यह केसे हो सकता है कि रवि 
यहाँ सुरक्षित रहे और तुम राख का ढेर बन जाओ इस प्रकार रति ने कामदेव 
की मृत्यु पर विल्ञाप करते हुए कहा । ८-वह अपने सादे पहरावे से छात्र मालूम 
होता है और कमंडल से भी। ६--बदि तुममें शिश्ाचार नहीं तो केवल 
मात्र परीक्षा पास कर लेने से क्‍या प्रयोजन ! १०--वे मूख हैं जो दूसरों की 
उन्नति में डाह (ईर्ष्या) करते हैं। उन्हें सुख का अनुभव नहीं होता । 


११--उसने "साहस करके अपने आपको “विषम परिस्थिति* से बचा 
लिया। १२--$ मैंने गुरु" से अभिनय-विद्या सीखी है और मैंने इसका 


२ ८ 


१-६ छुन्दत), यथेच्छुम्‌। २-२ सुखेप्सा, सुखलिप्सा । रे निवतबितुम, 
सम्ादवितुम्‌ू , साधवितुम्‌ । ४-सदृइत्त, सौजन्य, सौशील्य--नपुं० । 
भू-५ साहसमास्थाय | ६-६ संकठ--नपुं०"। ७ तीर्थ--पु०, नपुं०॥ 


( (८२ ) 


प्रदर्शन भी किया है। १३--सुभे आशा है कि अप इस बोलक को इस 
की" बुद्धिमता के लिये* जानते होंगे! । १४--४ तुम धन के स्वामी हो, 
आऔर हम भी सब अ्र्थों को कहने वाली वाणी के स्वामी हैं। १५-वें महात्मा 
जो भारत की स्वतन्त्रता के लिये लड़े, हमारी कृतशता के भागी हैं। १६-- 
भनचम्मा होगा यदि वह इस पहेली को समझ जाय। 

संकेत--न मेडनेन स्तेयेन कश्चिद्भिसम्बन्धः । दिघक्लिमिंथ्याउमिशस्तो- 
&स्मि। ४--नात्र मिथो विवदेमहि, नैतेन कमपि निरयमधिगमिष्यामः । 
२--होडहं सुदहृद भोजनेन न्यमन्त्रये। इस वाक्य मे भोजनेन! में तृतीया 
हेतु अर्थ में है । दृतीया से ही इस बात को कहने की शेली है। यहाँ चतुर्थी 
व्यवहारानुगत नहीं होगी । ८--अ्रमण्डितभद्रेण वेषेण तमहं छात्र पश्यामि 
कमण्डलुना च । १०--ये पराम्युदये सेष्याँ: (मत्सरिणः) ते मूढाः । न तेषां 
सुखसंवित्तिरस्ति | १३--श्राश्चय यद्यसौ प्रदेलिकामिमां बुध्येत । 


अभ्यास-- ३ 


१--जो तम कहते हो मुझे उस पर विश्वास नहीं । मुझे तुमने पहले भी 
कई बार ठगा है। २--यहाँ से कश्य ऋषि का आश्रम कितनी दूर है ? यह 
इस स्थान से चार अथवा साढ़े चार कोस है। ३--खेद मत करो, हम आरा 
ही पहुँचे हैं। ४--आँख3 को सिकोड़ कर3 पढ़ते हो, यह हानिकारक है | 
५--संक्तेप बुद्धि का लक्षण है और वाचालता ओछेपन का चिह्न है। 
६--ईश्वर की सृष्टि कितनी विशाल (विशज्भुट) है? इसके परिमाण को 
कौन जान सकता है ? ७--में तुम्हारी काय-उतत्परता की स्तुति करता हूँ 
आर सरलता की भी। तुम चिर तक जीयो और उत्तरोत्तर बढ़ों। ८-उन महा- 
कवियों को नमस्कार हो, जिन्होंने हमारे साहित्य कोश को अपनी अपर कृतियों 
से भर दिया। ९-मैंने बहुत देर के पीछे पहचाना कि जिसके साथ में 
बातें कर रहा था, वह मेरा पुराना गुस्भाई था। १०-मैं तुम्हें बेदिक साहित्य 
का धुरन्धर विद्वान समझता हूँ । यह केवल स्तुति नहीं, परन्तु यथार्थ कथन है। 
११-मैं तुम्हारी तनिक भी परवाह नहीं करता, तुम योंहीं बड़े बनते हो । 


ैसिलन्‍मक००+कज-+++ कल भपस्‍कामक, 


१-यहाँ तृतीया का प्रयोग होना चाहिये। २ लदू वा लूदू का प्रयोग 
निर्दोष होगा। ३-३ अक्तिनिकोचम्‌ । ४-कार्यतात्ययम्‌। 


( १ए्प्रे ) 


१२५--यहां दलदल है। पांव धंसते जाते हैं। १३--क्या कभी हिरन भी सिंहों 
पर धावा करते हैं ! १४--बारिश हुई तो धान हो गये । 

संकेत--१--नाहं त्वदृवचसि विश्वसिमि (नाहं त्वद्बचः प्रत्येमि) (अद्दघे) 
पुराउ्प्यसक्द विप्रलब्धोडस्मि त्वया | वि+श्वस अकमंक है । प्रति+इ, ओर 
श्रत्‌+धा सकमंक हैं। २--इत; कियति दूरे कण्वर्षराश्रमः ? चतुष्वध्यधचत॒धु 
(साधचतुर्षु, अधपश्चमेषु') वा क्रोशेषु । ३--मा सम खिद्यथाः प्राप्ता एवं वयम्‌ | 
“कियद्दूर आ्रश्रम£' ऐसा समास से नहीं कहना चाहिये। 'कियता दूर: कह 
सकते हैं अथवा 'कियदन्तरः? ( या किमन्तरः )। अन्तर के मापने में प्रथमा का 
भी प्रयोग हो सकता है| जेसे--चत्वारः क्रोशा: | ओर सप्तमी का भी। यथा-- 
चतुर्षु क्रोशेषु-इत्यादि | 'अध्यध' बहुब्रीहिसमास है (अधिकमध येघु, अध्यारूढं 
बाघ येषु )। इसका फिर चतुर_ के साथ कमंघारय समास हुआ है। 
४--अज्तिनिकाण पठसि, तद्‌ दोषाय | ५--समासो बुद्धिलक्षणम्‌ | ६--श्रहो ! 
पृथ्वी भगवतः सृष्टि के इमामियत्तया परिन्छेन्नलन्‌ ? ७--कायतातय ते 
स्तवीमि सारल्यं च । ज्योग्जीव्या उत्तरोत्तरं चान्युदिया:। यहाँ आशीलिडः में 
'एतेलिंडि? से हस्व हुआ है। €--विराद्राबुधं येनाहं समलपम्‌ , स में पुराण: 
सतीर्थ्य इति। १०--अरहं त्वा वेदिकवासमयस्य विशेषज्ञ ( मार्मिकम्‌ ) जाने । 
नायमर्थवाद ( नेदनुयचारयदन्‌ , नेदमधिकार्थवचनम्‌ )। श्रयं भूता्! ( इदं 
वस्तुकथनम्‌ )। ११--श्रहं त्वा तृणाय मनन्‍्ये | अकारणं गशुरुतां धत्से ( मुधेव 
गौरवमात्मनि संभावयसि )। १२--पिच्छिलेयं भः। न्यश्वतो (निषीदतः) में 
चरणौ । १३--किं इरिणका श्रपि केसरिण३ प्राथयन्ते ! १४--देवश्वेद्‌ इशों 
निष्पन्ना + तब्ीहय; 

अभ्यास--- ४ 
१(--उसने नाना शास्त्रों और कलाओं में शिक्षा प्राप्त की है । व्याकरण 
१--अरध॑ पश्चमम्‌ एघामिति विग्नहः । + णिच्‌ । ऐसे वाक्‍्यों मे दोनों खश्डों 

में क्तान्त का प्रयोग ही व्यवहारानुकूल है । देवश्चेद्‌ इशे निष्पत्स्यन्ते ब्रीहय 
ऐसा नहीं कह सकते। इसमें भाष्य प्रमाण है--“देवश्चेद्‌ दृश्टो निष्पन्नाः 
शालयः”। तत्र भवितव्यं॑ सम्पत्य्यन्ते शालय इति”"”सिद्धमेतत्‌। कथम्‌ १ 
भविष्यव्यतिषेधात्‌ । यल्‍लोको भविष्यद्वाचिनः शब्दस्यथ प्रयोग॑ न मृष्यति 
(३॥३।१२३॥) । २-२ अभिविनीतोस्ति । ३-व्याकरणस्य च पारगः, व्याकरणस्व 
व परपारदृश्वा | यहाँ दोनों वाक्यों में असमर्थ समास है । पर शिष्ट-सम्मत है। 


( ईैण४ 2 


में तो वह पारंगत है। २--ऐसे शब्दों से भेरे पुत्र के उत्साह पर पानी फिर 
जाता है | ३--फिर कभी ऐसा मत करना | सारा आदर मान मिट्टी में मिल 
जायगा। ४--यदि राजा अश्रपनी प्रजा पर भली प्रकार शासन करे तो प्रजा का 
इससे घनिष्ठ सम्बन्ध हो जायगा और उसका राज्य देर तक रहेगा। १-- 
& जंगल के जानवरों ने सिंह के साथ यह समझभोता' किया कि हम आपको 
प्रतिदिन एक जानवर भेज' देंगे। ६--तुम इधर-उधर की क्‍यों हॉकते हो! 
प्रस्तुत विषय पर श्राओं। ७--चोर चोरी करता पकड़ा गया श्रौर पुलिस के 
हवाले कर दिया गया। ८--# भगवान्‌ च्यवन को मेरा प्रणास कहना | ६-« 
यह मेरे लिये कठिन काम है, फिर भी में इसे करने का यत्न करूँगा | १०-- 
वह धीरे २ चलता है, और लड़खड़ाता३ है, इसीलिये पीछे रह जाता है। 
११--अहचारियों को चटकीले भड़कीले वस्त्र नहीं पहनने चाहियें और उन्हें 
शरीर की सजावट में समय नहीं खोना चाहिये। १२--आश्चय है इसका 
अपनों में इतना प्रेम है, ओर वह भी अकारण । 

संकेत--२--ईद शीमिरुक्तिमिमंज्यते मत्-सुतस्थोत्याहः | ३--मा तथा 
तथाः (मेव॑ सम करोः) | यहाँ “तथा: तन्‌ धातु का एक पक्ष में छुछ लकार 
मध्यम पुरुष एकबचन है | अडागम सहित रूप अतथाः? है । “मा! के योग में 
अर वाआ' का लोप हो जाता है। ५--वन्ये: पशुमिः सिंदेन सम॑ समयः 
कृतः-एकैक पशु प्रत्यहम॒ुपढौकयिष्याम इति॥ ६--द्विमित्थ: सादराद्पसि ! 
प्रस्तुतमनुसन्धीयताम्‌ | ६--एपण कार्यमारों मम (इदं मया$तिदुष्करम्‌ ), 
तथाप्येनं प्रयतिष्ये घठयितुम्‌ ( समादब्रितूम)। ११- ब्रह्मचारिभिरल्बण 
आकल्पो न कल्पनीयः, न च परिकमणि कालः क्षेपणीयः | १२--अहो अ्रस्य 
प्रणयप्राग्मारः सगन्धेषु | सोडप्यगरह्म माणकारणः | 


अभ्यास---२ 


. (“अपने बड़ों के उपदेश की अ्रवह्ेलना न करो और उन पर क्रोध 
मत करो। २--अपने पड़ोसी से अच्छा व्यवद्वार करो, और उसके सुख दुश्ख 











कि कम चिट लक अ शट 
१ समय--पु ० | २ उपठोकविष्यामः | उप--ढौक्‌ भ्वा० आ | ३--कर्म- 
ग्रहीत; | ४--स्खलति। 


( रट४ ) 


में हाथ बदाओ। ३--क्रमित्रों से बाँटे गये दुश्ख की पीड़ा सराहने योग्य 
हो जाती है। इसलिये हम तुमसे वार २ कहते हैं कि अपने रोग का वास्त- 
विक कारण बताओ | ४--बर्षा पड़ने से पहले घर चले जाओ, यदि वर्षा 
पड़ने लगी तो मेरे विचार में यह मूसलाघार होगी। ५--वह मुक्त पर क्रोध 
करता है, यद्यपि में उससे बहुत प्रेम करता हूं। ६--प्रजा' के साथ यदि 
इस प्रकार का दुग्यवहर किया गया तो वह जल्दी ही अखसंतुष्ट' हो 
जायगी'। ७--मुझे इस आदमी पर तरस आता है, जो अपनी पीठ पर भारी 
बोर के जा रहा है। बेचारे का दम टूठ रहा है। ८--पह नहीं कि नौकर 
भूठ बोलने के आ्रादि होते हैं, सत्य कहते हुए मी नौकर पर मालिक का भय 
छा जाता है। £--उसकी विद्वत्ता को देखा जाय तो वह आदर के योग्य हे, 
मनुष्यता को देखें तो तिरस्कार का पात्र है। १०--विद्यार्थी को अपने सह- 
पाठियों के उत्कृष्ठ ज्ञान के कारण उनसे ईरष्या नहीं करनी चादिये। ११-- 
भगवान कृष्ण ने स्वयं विद्वानों के पेरों घोए' और उन्हें४ भोजन परोसा*। 
१२--उस खेत में हल चलाया गया है, और सुहागा फेश गया है, अतः वह 
बीज बोने के लिए तेयार है। १५--परीक्षा आज" कल में होने वाली है । 
दिनरात तेयारी में लग जाओ | 

संकेत--१--गुरूणामुप देशान्‌ माउत्रमंस्थाः। मा च तानभिल्‍ुद्ध।। ४-- 
सच में हर्णीयतेःहं च तस्मिन्‌ प्रीये। ७-प्ृष्टेन महान्तं भारं वहतोउत्य 
जनस्य दये। वराकेण श्रसनमपि दुलभम्‌ ( श्वसितुमपि न लभ्यते )। 
८--मृषा बादिनों भृत्या इति न, सत्यमाचक्षाणमप्रि भुर्त्य॑ भत्ुर्मीतिरा- 
विशत्येव। ६--स विपश्चिदिति बहुमानमहँति, पुरुष इत्यवधीरणाम्‌॥। १०-- 
छात्रा विद्याप्रकर्षण सहाध्यायिभ्यो नेष्येंयुः॥ १२--इथ्समीक्तमदः क्षेत्र 
बीजवापाय कल्‍्पते। 


अभ्यास---६ 


१--उतावली मत कर, रेलगाड़ी पर पहुंचने के लिए. काफी समय है। 
२--ेरे विचार में तुम इस दीवार को नहीं फाँद सकते । यदि ठुम प्रयत्न 





९--बहुवचन में प्रयोग व्यवह्वारानुगत होगा | २--२ अपरडसक्तारः (कर्म- 
कतरि प्रयोग)) | ३--३ चरणौ निर्शुनिजे। ४--४ भोजनेन च तान्‌ परि- 
विविषे। ५--५ अचश्वीना (परीक्षा) | 


( (८६ ) 


करोगे तो गर्दन तोड़ बेठोगे | ३--में कल मुंह अन्चेरे जाग उठा, और 
अपने मित्र के साथ पटेल पाक में खूब घूमा | ४--हम भारत के उन मह 
्षियों के बहुत झतशञ हैं, जिन्होंने मंसार को सचाई और न्याय का मार्ग 
दिखाया | ५--अब खाने का समय है | भोजन के समय के लाॉंपने में वेच्य 
लोग हानि बतलाते हैं। ६--उसका अपने आप पर कोई काबू नहीं, वह 
औरों को किस प्रकार संयम सिखा सकता है ! जो स्वयम्‌ अन्धा हे वह दुसरों 
को रास्ता नहीं बता सकता | ७--उन व्यक्तियों के पास जो कभी भी सदाचार 
के मार्ग से विचलित नहीं होते, सुख बिना हूँढे स्वयमेव आर उपस्थित होता 
है। ८--तुम किस की आज्ञा से गये थे ? देखों, आगे को विना गुरु की 
आज्ञा कमरे से बाहर मत जाओ। ६--रंस्कृत के अध्ययन में व्याकरण-शान 
उपयोगी है, इसमें हमारा मतभेद नहीं | पढ़ाई के ढंग मे अवश्य भेद है। १०-- 
महानगरों में कहीं तो बिजली के प्रकाश के कारण रातें भी दिन सी मालूम 
होती हैं और कहीं अन्घेरी कोठड़ियों के कारण दिन भी रातें मालूम पड़ते है। 

संकेत--१--मा त्वरिष्ठा: कालात्‌ प्रयास्यति रेलयानम्‌। तच्छुक्ष्यामो- 
5घिरोढुम्‌ । रेलयान संगन्तुं पर्यातः कालोडस्ति । यह अच्छी ( सुन्दर ) 
संस्कृत नहीं । तुमन्नन्त का प्रयोग भी उचित नहीं4&। २--नाहं विश्वसिमरि 
तव॑ कुडयमिदं लड्डयेरिति, यदि प्रयतिष्यसे ग्रीवा ते मडछयते। यहों 'प्व॑ 
स्‍्वां ग्रीवां भडद्यसि! यह ऊपर के वाक्य की संस्कृत नहीं। संस्कृत में ऐसा 
कहने का ढंग नहीं। ६--घ्वयमयतात्मा स कथंकारमन्यान्‌ विनयेत्‌ ! य आत्मना 
चक्कलुविकलः स नान्यान्मागंमादिशेत्‌ । ८--कस्यानुमतेड्गमः, नातः पर 
गुरुमननुमान्य बहिरगारं गसनीयम्‌। अगार आगार--दोनों रूप शुद्ध हें। 
६--संस्कृताध्ययने व्याकरणज्ञानमथवद्त्यत्र न विसंवदामः, नेह नो नाना 
दशनम्‌ (नेह नाना पश्याम+, नेह नो मतद्ंघमस्ति)। अध्ययनविधायां तु 
विप्रतिपत्तिरस्ति | १०--महानगरेधु क्चिद्वेद्ुतः प्रकाश इति दिवामन्या राज्य, 


क्िदप्रकाशानि गह्यणीति शत्रिम्मन्यान्यहानि । 


१-महति प्रत्यूषे, अनपेते नेशे तमसि। २-श्रयाचितमेव श्रमार्गितमेव, 
नमृगितमेव । ३-उपनमति ( तान्‌, तेम्यः, तेषाम्‌ ) । यहाँ तीनों विभक्तियों का 
प्रयोग शिष्ट व्यवहार-संमत है। & देखिये--पाणिनि का सूत्र “कालसमय- 
वेलासु तुसुन” । ३। ३। १६७ ॥ उसके अनुसार वेलेयं पाठशाला गन्तुम 
का 'पाठशालागमनस्थेयमुचिता वेला' ऐसा अथ होता है। 


( १८७ ) 


अनभ्यास--७ 
१--आजकल संसार में उथल' पुथल है। हर एक देश शक्ति संग्रह 
करने और दूछरों के अधिकार को छीनने में लगा हुआ है | २--आ्रधी रात के 
समय बड़े जोर का भूचाल आया | न जाने इसका कहां केसा परिणाम हुआ 
होगा | ३--निष्कारण क्रुद्ध होने वाले समाज' की आंखों में गिर जाते हैं,' 
इस लिए. हर एक को अपने मना को सदा वश में रखना चाहिए।॥ ४-- 
तुम्हारी घड़ी में कितने बजे हैं ? मेरी घड़ी खड़ी हो गई है। ५--४ई४कत्रिय 
लोग धनुष धारण करते हैं ताकि आतंशब्द न हो। क्लत (घाव ) से रहा 
करता है इसी अ्रथ में ज्ञत्र शब्द लोक में प्रसिद्ध है। ६--उसने मुभसे सौ 
रुपये ठग लिए, पुलिस उस का पीछा कर रही है४। ७--वह हॉफ्ता' 
हुआ मेरी ओर आया और पहुँचते ही सिर के बल प्रब्वी पर गिर गया'। 
८--४४ सत्य वृद्धिशील है ऐसा वेद कहते हैँ । सत्य की ह्वी जय होती है मूठ 
की नहीं। ६--क्या किया जाय ? जो एक मनुष्य कर सकता है सो मेंने 
किया । विधाता की रेखा अ्रमिठ है। १०--ओऔर किसके साथ मैं अपने 
*ख को बँटा सकता हूँ--यदि अपनों से नहीं । ११--उषा ( लड़की का नाम ) 
अपनी पुस्तक को रत्न की तरह रखती है और दूसरी वस्तुश्नों का भी पूरा 
ध्यान रखती है। 
संकेत-- १--अद्यत्वेडस्वस्थं ( अप्रकृतिस्थं ) विश्वम्‌। “विश्व” सवनाम 
है, नाम नहीं | विश्वं + सब ++ जगत्‌ । ४--कां वेलां ते कालमापनी कथयति १ 
मदीया तु विरता। ६--स मा रूप्यक्शतादवश्ययत । यहा पश्चमी के प्रयोग 
का ध्यान रखो । ठगे जाने के अर्थ मे। वश्चि ( चुरा० ) आत्मनेपद में 
ही प्रयुक्त होती है। ९-कि करोमि, मानुष्यके यदुपपाथ तत्सव 
मयोपपादितम । अ्रप्रमाग्या वेघली लिपिः। १०-केन साधारणीकरोमि दुःखम ! 
११--र्ननिधाय निदधाति पुस्तकमुया, प्रतिजागर्ति च स्वस्थोपकरणान्तरे। 
अम्यास--८ 
१--७ जेसे हजारों गौओं में से छुकड़ा अपनी मा को पा लेता है, बेसे 
/ १ संकुलम, अधरोचरम्‌। २--२ लोकसंमाननाया अ्रश्यन्ति | ३--रे 
मनस ईशितव्यम्‌। ४--४ तमनुसरति। (रक्तिवर्गेण ) तस्वानुसारः क्रियते | 
५०-दीर्घदी् निश्वतन्‌॥ ६--$ शिरसा गामगात्‌ । 


( फेटेह) 


ही पिछले किये हुए. कम करनेवाले को प्रात होते हैं। २--सीता ने राम से 
कहा--अ्राय ! में फिर भगवती भागीरथी के पुण्य तथा स्वच्छु जल में डुबकी 
लगाना' चाहती हूं और आश्रमवासी ऋषियों के दशन करना चाहती हूँ। 
३--में उस भयंकर आकृतिवाले मनुष्य से जो मेरी ओर लपक रहा था 
डर गया । ४--तुम संशय में क्‍यों पड़े हो? सचाई को सपष्टतया रूट्पट 
कहना चाहिए | ५--४४जेसे तुम्हारी इच्छा हो बसे ही करो। में तुम्हें बिल्कुल 
नहीं रोकूं गा। ६--४8 उन्माग में जाने वाला कभी अपने गस्तव्य स्थान 
पर नहीं पहुँचा। ७--कचा दूध कुछ देर के बाद खराब हो जाता है। 
इस लिए इसे पकालो। ८--चपलता न करो, इससे तुम्हारा स्वभाव बिगड़ 
जायगा। ६--क्या समाचार है ! सुना है, तुम्हारा भाई आक्सफोड' में उच्च 
शिक्षा प्राप्त करने के लिए जा रहा है। ६०--ठम्हारे' पिता अ्रब क्या कर 
रहे है! ! में उनसे मिलना चाहता हूँ । ११--तठुम भल्तेही सप्ताह में दो 
तीन बार क्चोर कराओ था न कराओ पर तुम्हें! अपने नाखून अवश्य 
काटने चाहिये'। १९--क्या तुम स्वयं मोजन बनाते हो ! नहीं। में रखो- 
इये से बनवाता हूं। १३--पारिन केंकेयी ने दम" नहीं लिया जब तक 
कि राम को वन में नहीं भेज दिया। 

संकेत--४--किमिति विचारयसि ! सद्यो निवक्तव्यं सत्यम्‌। ७--अतस्त- 
मश्वत पयः कालान्तरं न जझ्मते (अश्वतं पयः काल्लेन दुष्यति>-विकुरुते ), 
तस्माच्छुपयेतत्‌ । ८--मा चापलम्‌ , विकरिष्यते ते शीलम्‌ ( दोक्ष्यति ते 
स्वभाव: )। ६--का प्रतिपत्ति:? (का वार्ता ) श्रुतं मया आता ते भूयो- 
विद्यायें गोतीर्थ जिगमित्नुरेति। १२--किं स्वयमेव संस्करोषि भक्षम्‌ | न हि, 
सूदेन संस्कारयामि । 

अनश्यास-€ 
१--#दिन काम करने के लिये हे और रात आराम के लिये, पर आज 





१ अवगाहितुमिच्छामि | अ्रव गाह सकमक है । इसका जल अथवा 
भागीरथी कर्म होगा। पुण्यप्रसन्नसद्धिज्ञां भगवती मागीरथीम्‌ अथवा मगवत्या 
भागीरथ्या: पुण्य प्रसन्न॑ सल्लिलम। सप्तमी का प्रयोग स्वंथा अनुपपन्न होगा। 
२--१ सम्पति किसमाचारास्ते पितृचरणाः ! ३--३ नखास्त्ववश्यं कल्पयेः 
( करजांहत्ववश्यं संहास्येः )॥ ४ पापसमाचारा--वि० | ४--नाश्वसीत्‌ | 





( रप£ ) 


जीवन की संमस्या से तंग आया हुआ संसार इस सुनहलें नियंत्र कौ नहीं 
मानता । २-पिता अपने बच्चे का नाम 'रखता 'हैं। इस अवसर पर बच्चें 
को स्नान कराकर नये वस्त्र पहनाये जाते हैं और भाई बन्धुओं में 
मिठाई बाँटी जाती है। ३-&श्रच्छे लोगों की इच्छा फत्चित हो जाती 
है। वे देवताओं के झअनुग्रह के पात्र होते हें। ४--& दुःख के बाद 
प्रात हुआ सुख अधिक प्रिय होता है, जेसे घने अंधकार में दीपक का 
प्रकाश रुचिकर होता है। ५- #&मंगल पदार्थ निशाशता से प्राप्त नहीं 
होते, इसलिये मनुष्य को पहली असफलताश्ों के कारण श्रपना तिरस्कार 
नहीं करना चाहिये। ६--& अहो ! भाग्यहीन पुरुषों के लिये एक के पीछे 
दूसरा दुःख चला आता है। ७--जो माषा ठुम सीखते हो उसका प्रयोगा- 
त्मक ज्ञान प्राप्त करने के लिये सदा उद्योग करना चाहिये। सरल 
आर सुगम संस्कृत बोलने का अभ्यास करों। ८--कैइर्स कपड़े का घागा 
लग अलग हो गया है | यह पहनने के योग्य नहीं रहा । अब इसे फेक दी। 
९---तुम पहली अवस्था से कम नहीं हो। तुम्हारी दीछ्ति, कान्ति और चुति 
वैसी ही है। १०--सभा' विसर्जन हुई,' और लोग अपने' अपने' घरों को 
चले गये । १ १--राजा के आने पर रक्षा-पुरुष रास्ते के साथ साथ पंक्ति में 
खड़े कर दिये गये | १९--तठुम राज-सचिव के हाथ में कठपुतलीर के समान 
नाचते हो । १३--जब लड़का बालिग" हो गया" तो पिता ने अपनी बहुत सी 
सम्पत्ति उसके सुपुद कर दी और दुकान उसके अधिकार में कर दी। १४- 
सेनापति* बीरसेन को लिख दिया जाय* कि श्राप ऐसा करें। १४--इस 
गाँव से आम के दक्ष पूरद की ओर हैं और श्रशोक के पश्चिम की ओर । 
संकेत--७--यां भाषां शिक्षसे तां प्रयोगतः परिचेतं सतत यतस्व। 
सरलेन सुगमेन च संस्कृतेन वक्तुमभ्यस्यस्व। यहाँ 'संस्कृते! सपम्तम्बन्त 





१-१ नाम करोति॥। २-२ विसृष्ठ सदः। ३--यथास्वम्‌ , यथावथ्त | - 
४-.पुत्तलिका, पुत्रिका, शालभज्ञिका। ४-४ प्राप्व्यवद्दरदशोउमूत्‌ । और 
दुकान आपसे च तमध्यकरोत्‌ । ६-८ सेनापतये वीरसेनाय लिख्यताम्‌:-- 
यहाँ चतुर्थी 'क्रियाग्रह॒श्षमपि कतंव्यमः इस वार्तिक के अनुसार हुई है। यहाँ 
द्वितीया का प्रयोग प्रति! के योग से अ्रथवा 'उद्दिश्यों का कम बनाकर हों सकता 
है, अन्यथा नहीं। ७-यहाँ 'अस्यस्यस्व! के स्थान पर अभ्यस्य परत्मपद में भी 


( १६० ) 


का प्रयोग व्यवहार के अनुकूल न होगा। कमंत्व विवक्षा में द्वितीया 'संस्कृतम' 
भी निर्दोष होंगी। ११-आगते राजनि रक्षिणोउनुरथ्यं॑ पडाक्तिक्रमेण स्था- 
पिता:। १२-त्वममात्यमनुवरतेसे पुत्तलिकावच्च तेन नत्येसे। १५-प्राचीना 
अस्माद ग्रामादाम्रा3, प्रतिचीनाश्राशोका: । 
अभ्यास---१ ० 

१--क्या आप मेरी सहायता करेंगे? हाँ, विचार तो है, यदि' बस 
चला तो'। २-ड्ूबते को तिनके का सहारा। ३-जिन खोजा तिन पाइयां 
गहरे पानी पैठ। ४-जो जागत है सो पावत है, जो सोवत है सो खोबत 
है | ५-जो कल करे सो आज कर, आज करे सो अब, पल में परलय होयगी 
बहुरि करेगा कब। ६-बह दबे पाँव पिछले दरवाजे से कमरे में प्रविष्ट 
हो गया और रुपया पेसा जो हाथ लगा लेकर चम्पत हो गया। ७--मेरा 
भाई और में मेच देखने जा रहे हैं, पता नहीं कि हम कब लौटेंगे। 
८-वह बचपन से ही होनहार' प्रतीत होता था, पर उसने अपने निन्दित 
आचरण से अपने कुल को सदा के लिये कलंकित कर दिया । १०-श्रपने 
मित्रों की सहायता करने में आनाकानी' न करो'। ऐसा न हों कि समय 
पड़ने पर ये काम न आयें४। ११-तुमने चार दिन से* पुस्तक को हाथ 
नहीं लगाया। १२-रेशम (कौशेय, पत्रों ) के कीड़े शहतूत* के पत्तों पर 
पलते हैं। रेशम बनाने के लिये श्रगणित जीवों की हत्या होती है। १३- 
उसने अपने पुत्र की हत्या का बदला ले लिया। तिस पर भी उसका क्रोध शांत 
न हुआ। १४-सुशीला की सगाई श्री रामनिवास से हो गई है । अब 
इसका आश्विन की पूर्णिमा को विवाह होगा | 

संकेत-२-ब्रुइतो हि कुशो वा काशो वाउ्वलम्बनम्‌ । कुश नित्य पुं० है 
ओर काश पुं० ओर नपुं० है। ३-योउ्न्तरज्ञमनुसन्धत्ते, सोडझसा वेद (नेतरः) । 
४-यो जागति स इड्टेन संप्रयुज्यते, यो निद्राति स तद्धापपति। 'हा! का णिच्‌ 


कहा जा सकता है। अस्यत्यूह्ोवां वचनम्‌-यह वार्तिक इसमें प्रमाण है। 
मूल में अ्रस्‌ दिवा० परस्मेपदी है। १-१ यदि प्रभविष्यामि । २-२ भव्य, 
भूष्पु, भविष्णु | ३-३ न विचारयेत्‌ , न विमृशेत्‌ | ४-४ उपकरणीमावव॑ 
न यायु।। ४-४ चत्वारि दिवसानि (द्वितीया )। ६-तूद, ब्रह्मणय-पुं ० । ब्रह्म- 
दारू नपुं० | 


( १६१ ) 


सहित प्रयोग स्वार्थ में देखा जाता दै#॥। पल में परलय होयगी''””''“'पुरा 
भवति भतसंप्लवः, ततः कि प्रतिपत्व्यसे ! ६--स पक्चद्वारेण प्रकोष्ठ निमृतं 
प्राविशत्‌+ ७--मम सोदयोंडहं च विजिगीषा-खेलां प्रेक्षितुं चावः, न विद्वः 
कदा परापतावः । यहाँ 'परापताव£/ ( परापतिष्यावः ) लुद्‌ के स्थान मे प्रयुक्त 
हुआ है । यह भी व्याकरण के अनुसार निर्दोष है । १३--पुत्रवर्ध निरबातवत्‌ 
( पुत्रह॒त्या प्रत्यकरोत्‌ ) । 
अभ्यास-- १ १ 

१--लज्जावती सुन्दरता में अन्तःपुर की दूसरी स्त्रियों से बाजी ले 
गई है। २--मेरी घड़ी में इस समय पौने तीन बजे हैं। ३--जब डाक्टर 
आया तो रोगी के प्राण होठों पर थे। ४--त्रह सिगरेट पीए, बिना नहीं 
रह सकता। ५--समुझे तेरे जैसे शरारती बालकों से कभी पाला नहीं 
पड़ा। निश्चय ही तुम लाड़ प्यार से बिगड़ गये हो। ६--सत्री के देहान्त 
के बाद हरि को यह' घुन लगी कि में साधु हो जाऊँ। ७--चार 
बदमाश बेचारे' साहूकार पर टूठ पड़े, और उसको मार मार कर 
( प्रहार॑ प्रहारम्‌ ) अ्रधमरा कर दिया | ८--एकदम वसनन्‍्त के आ जाने 
से पशु-पक्षी कामविकार को प्राप्त हो गये, दुश्खशील यतियों ने ज्यों 
त्यों मन पर काबू पाया। ६--भई, जाने भी दो, गड़े मुर्दे मत 
उखाड़ो । १०-आप ने मेरी दुःख भरी कहानी ( कथानक-नपु० ) सुन ली । 
कृपया इसे आप अपने तक ही सीमित रखें५। १६-हिरिण को देखते 
ही शेर उसकी श्रोर दौड़ा और एक" भपट में" ही उसे आन' दबाया'। 
१२--उसने मोहन को खूब उल्लू बनाया। १३--मुगलों के अत्याचारों 
को सुनकर खून” खोलने लगता है” | १४--गाड़ी को कीचड़ से निकलने 
के लिए मैंने एड़ीचोटी का जोर लगाया, पर वह टस से मस न हुई। 





# यथा--पश्चितान्यों महायज्ञान्न हापयति शक्तितः ( मनु« ३॥७१ )। 
द्ुतमेतु न हापयिष्यते सह तस्य विधातुमुत्तस्म्‌ ( माघ० १६।३३॥)। 

१-- भिन्नुद्र तेनातिठेब,नेति सन्ततमचिन्तवत्‌ ॥ २--जाल्म, असमीक्तय- 
कारिनू--वि० । ३२--अवश-वि० | ४--४ श्रात्मन्येव गोपाय । (एतत्त्वन्मुख 
एव तिष्ठत)। ५-४ एकयेव प्लुत्या। ६--६ आक्रामत्‌। ७--७ रक्त- 


मुत्कवथ्यत इव । 


( १६२ ) 


१४५--लण्डन में मनुष्यों की चहल-पहल, गाड़ियों की भीड़ भाड़ तथा व्यापार 
की धुमधाम देखने योग्य है। १६--वह सदेव मेरी उन्नति के मार्ग में रोड़े 
अटकाता रहा है । 

संकेत--१--लज्जावती लावस्येन सर्वान्तः्पुरवनिताः प्रत्यादिशति 
(अतिक्रामति )। २--अधुना मम कालमापनी ( घटिकायन्त्रम्‌ ) पादोन- 
तृतीयां होरां दिशति | ४--स धमवर्ति ( तमाखुनाली ) विना निवोंदढु नालम्‌ । 
५--न मे संव्यवहारोडमृत्‌ पुरा त्वाइ्शश्रपलेमाणवर्कं;। दुललितो ह्मसि। 
८ 'यतथोडपि कर्थंचिदीशा मनसां बभूबु॥ ६--आय £ सहस्व ( विरम ) 
कृतमतिक्रान्तस्मारणेन ( अलमतिक्रान्तं स्मारयित्वा )। १२--स मोहन मातृ- 
मुखमुपदश्य व्यडम्बबत्‌। १४--शकर्ट कर्दमादुदधत सर्वात्मना प्रायस्यम्‌, न चेतत्‌ 
ततः परदमेकमपि प्रासरत्‌। १४--लण्डननगरे प्रचुरो जनसश्चारः सश्चरदू- 
यानसम्बाधों वशणिख्यापारमयसर्तं च दशनीयम । 'दशनीयानि' भी कह सकते 
हैं। १६--८ मे समुन्नतिपर्थ नित्य प्रतिबध्नाति । 


अभ्यास--- १ २ 

१->मोहन ने इस जोर से गेंद मारी कि शीशा द्वूठ कर चूर चूर हो गया। 
२-“उस पर विपत्ति का पहाड़ टूट पड़ा, पर उसने जी न हारा। सच कहा 
है आँधी में मी अचल अ्रचल रहते हैं। ३--तुम ने स्वयं अपने लिये 
गढ़ा खोदा जब तुमने अपने पुत्र को अपने सामने ही बिगड़ते देखा और 
लाड़-प्यार वश उसे कुछ नहीं कहा । ४--अधिक' से अधिक' आप को 
दस बारह मिनय श्रोर प्रतीक्षा करनी पड़ेगो। ५--में बातों ही बातों में 
उसकी आधिक अवस्था को जान गया। मुझे यह पहली बार मालम हश्रा 
कि वह तंग हैे। ६--जो थोड़ी बहुत आशा थी, बह भी धृल में मिल 
गई । ७--वतसान महायुद्ध के समय यथेष्ट जीवन निर्वाह का क्‍या 
कहना, यहाँ तो पेट के लाते पड़े हैं। ८+--अआ्रजकल दूध' घी का क्‍या 
कहना, यहाँ तो शुद्ध तेल भी नहीं मिलता। ६--अपने आप परः 
भरोसा रखो, कभी तो दिन फिरेंगे ही। देखिए--सूरदास ने क्‍या 
कहा है--“सब दिन होत न एक समान?। १०--ओइह, कितनी चालाक 


... ६-१ अषिकाधिकाः, उत्तरोत्तरा; ( दशद्वादशाः कलाः ) | २--२ किम्पुनः 
पव:सर्पिषी । 





१३ ( १६३ ) 
लड़की है। देखने सें तो यह नादान मालम पड़ती है! ; मानो संसार' 
की इसे हवा ही नहीं लगी'। ११--आज बाजार बहुत तेंज था, इसलिये 
चावलों का भाव न बन पड़ा | १२--जहाँ पर फूल है, वहाँ कॉठा भी । 
इसलिए मनुष्य को आपत्ति भेलने के लिए सबंदा तेयार रहना चाहिये | 
१३--& मित्र वह है, जो विपतति में काम आये। १४--तन्दुरुत्ती हजार 
नियामत है। १५--आप तो हमारे हमेशा के ग्राहक हैं। आप से हम कभी 
अधिक मोल ले सकते हैं अथवा खराब वस्तु दे सकते हैं ? 

संकेत- -१--मोहनस्तथा वेगेन प्राहरत्कन्दुक॑ यथाउडदशः परिस्फुस्य 
परिस्फुल्य खण्डशोडभूत्‌। ३--ल्वया स्व॒हस्तेनेबा्वारा। कर्षिता।, यत्त्व 
प्रत्यक्ष विकुवोशमपि सुतं लालनावशो मृत्वा नावारयः॥ ५--अ्रथमन्तरेंण 
कोहशोड्साविति कथाग्रसंगेन पर्यचैषम्‌ । ६--अवशिश्प्याशा इता 
( अस्तंगता )। ७--अ्रत्र मद्दासंख्ये उदरपूर भोक्तुमवि न लम्यते, किसुतौप- 
यिको योगज्ञेम:'१ ३१--अद्य विपस्यां पण्यानां महीयानर्थोंडमूत्‌ , तस्मात्‌ 
तडुरलानां मूल्ये मे संविन्नाभत्‌ | १२--नहि कश्टकान्‌ सुमनसों व्यमिचरन्ति 
( नहि सुख दुःखेनासंभिन्नमस्ति, नहि सम्रदो विपद्भिरननुस्यृताः सन्ति )। तेन 
व्यापदो ( व्यसनानि ) विसोहु सज्जेत्‌। १४--स्वस्थ शरीरम्‌ ( कल्यः 
काय; ) अ्नुत्तमं॑ सुखम | 

अभ्पास--१ ३ 

१--सुम बच्चे हो, जमाने की चाल ढाल से परिचित नहीं हो। 
'फूंक-फूंक कर पग धर' मग में लाग न जाय शूल कहीं पग में । २--जो 
हो, सो हो, मैं उसके आगे कभी नहीं कुकूँ गा। ४--चार दिन की चाँदनी फिर 
अधेरी रात | ५--& यदि थोड़ा २ भी सब लोग इस निर्धन ग़रहस्थ ब्राह्मण को 
दें तो इसका यथेष्ट निर्वाह हो जायगा। दूँद बूँद मिलने से नदी बन जाती 
है। ६--बीती ताहि बिसार 'दे आगे की सुधि लेय। ७--पहले उसने 
अपनी जायदाद गिरवी रकखी थी, अ्रव वह दिवाला दे रहा है। ८--रामचन्द्र 
जी ने कद्दा-माता जी | आप की आज्ञा सिर माथे पर। मैं अभी वन को जाता 
हू । ६--उसकी मुट्ठी गरम करो तो काम हो जायगा, नहीं तो वह अड़चन 
डालेगा | ६०--वह उसकी उंगलियों पर नाचता है। ११--इधर-उधर की 
कम मम जी जज गिल 


१--१ अ्रसंविदानेव अ्रतिमाति। २--२ अदृषिता लोकसंसगंण | 
३२-“३ अवेद्यावेचुय चरण न्यस्य, इृष्टिपूत पादं न्यस्य | 


( १६४ ) 


बातें न बनाओ्रो, ठीक कहो कि क्‍या तुमने उसका खून किया है या नहीं। 
१२--यह सुनकर वह आपे से बाइर हो गया और अनाप-शनाप बकने लगा । 

३--इस दु्घंटना में वह बाल बाल बच गया। यदि गाड़ी पहाड़ से टकरा 
कर खाई में गिर जाती तो उसकी हृडडी पसली का पता न चललता। ६४--जंसे 
बाप बसे बेटा | यदि पं० श्री मोतीलाल जी ने देश-सेवा के निमित्त आराम 
हराम कर दिया तो उनके सुयोग्य पुत्र पं० जवाहरलाल जी ने देशोद्धार के 
लिये कौन सा कष्ट नहीं सहा ! १५--४& इधर कूँश्ा और उधर खाई। १६-- 
इँसते हँसते हमारे पेट में बल' पड़ गये'। १७--जाको राखे साँशयाँ मार 
सके न कोय | बाल न बाँका करि सके जो जग बेरी होय ॥ 


संकेत--१--बाल एवासि, अनभिज्ञोडसि लोकबृत्तान्तस्थ साम्प्रतिकस्य। 
२--यद्‌ मावि तदूभवतु, नाह तस्थ पुरः शिरोड्वनमयिष्यामि | ४--अहः- 
कृतिपयानि सम्पदस्ततों व्यापदः | ७--पूर्वा स स्वां सम्पत्ति बन्धकेडदात्‌ 
( आविमकरोत्‌ , श्राधात्‌ , श्राधित आर ० छुछ ) साम्प्रतम ऋणशोघने5द्मता- 
मुद्धोषयति । ६--तस्मा उत्कोर्च ( आमिषम्‌ ) देहि, तेन तब कार्य सेल्स्यति | 
(६--माउप्रस्तुत॑ लापीः (माउप्रस्तुतं लपीः ) सुनिश्चितं ब्हि कि त्वया 
तस्य वधः कृत उत नेति | १३--श्रस्मिन्दुर्योगे दवात्त॒स्थासवों रक्षिताः 
१४--पितरमनुगत; पुत्र: । 


अभ्यास--- १४ 


१--बालक को दवाई दे दो, नहीं तो वह सारी रात रोता ही रहेगा। 
२--कुल को कलंकित करने वाले तेरे जेसे का जन्म न होता । तुम्हारे 
दुव्यवहार से जो हमें दुःख हो रहा है, वह कहा नहीं जाता । ३--चोर कमरे 
में ऐसे चुपके से घुसा जेसे मकड़ी' मकखी को पकड़ती है| ४--महछुलियाँ 
खल्त में ऐसी शीघ्रता से तेरती हैं, जेसे प्रथ्वी पर खरगोश भागते फिरते हें। 
५--तुम्हें पुस्तकों को चुनने में इस प्रकार सावधान होना चाहिये, जसे तुम 
अपने मित्र' चुनते हो'। ६--इन दो पहलवानों में यह कम प्रसिद्ध है 
क्योंकि इसने कम कुश्तियाँ लड़ी हैं और कम पहलवानों को पछाड़ा है | 





१--! कुक्षिपरिवर्तॉजउजनि | २--२ लूता, ऊणनामि। हे-हे यथा - 
सुहृदरणे | ४-४ परास्ताः, निर्मिताः । 


( १९५ ) 


७-इन दो कपड़ों में से यह कपड़ा अधिक देर तक चलेगा क्योंकि इसकी' 
बुनती अधिऊ गाढ़ी है'। ८झ--बालक ने डरते-डरते (ससाध्वसम्‌ ) उत्तर 
दिया, मुझे मालम नहीं कि मेरे पिता का वेतन २०० रुपये से अधिक है। 
€-बन्दर ने रीछु से कहद्ा-तुम्हें मेशा साथ देना चाहिये था, क्योंकि तुम 
मेरे मित्र' होने का दम भरते हो'। १०-पिता ने पुत्र से कहा-रात के 
समय घर से बाहर मत जाओ ऐसा नहो कि वुम्हें ठठ लग जाय । ११- 
अपने बच्चे की मृत्यु का समाचार सुनकर माता चिल्ला उठी, हाय * अरब में 
इसके बिनों केसे जीवित' रह सकती हूँ । पुत्र ! तू मुझ बुढ़िया की लठिया 
था। १२-अध्यापक ने पूछा-गंगा यमुना में मिलती है या यमुना गंगा में । 
९३-कवि ने राजा की प्रशंसा के पुल बॉध दिये। १४-मैंने उसे बतला 
दिया कि वह किस प्रकार इस कठिनाई से छुटकारा पा सकता है। 
संकेत--२-व्यपदेशमाबविलयतस्तेडजनिर्मूमात्‌ू । ५४-एतयोइयोरेष पटः 
सुचिरतरमवस्थास्थते, यतोडय॑ं निरन्तरमुतः। १०-पिता पुत्रमभ्यवद्त्‌ू--निकेत- 
नाद्‌ बह्मां गमः, मा ते शत्यविक्रिया (शीतम्‌) भत्‌ । १२-उपाध्यायः 
पयन्वयुदक्त कि गद्धा यमुनामुपतिष्ठते, उत यमुना गद्भामिति | १३-%रविस्यथे- 


मवणायद्‌ मपम्‌ । ( कवी राजानमतिमात्रमस्तावीत्‌ ) ४-स केनोपायेन 
कच्छान्निर्मोक्तुम्‌ (आपदम॒ुत्तरीतुम्‌ ) अहंतीति त॑ प्राबूबधम्‌ | 
अभ्यास---१ ४ 


९-अब छुट्टियाँ हैं। समय्र काटे नहीं कठता। परीक्षा की तैयारी में 
लगा छुआ्ला था तो ऐसा मालम पड़ता था कि समय पंख ग्रहणकर उड़ा 
जा रहा है। २-जिसका काम उसी को साजे और करे तो ठींगा बाजे। ३- 
शत्रु के पाँवरे जमने न दो, वह तुम्हारे लिये श्रति कष्टदायक सिद्ध होगा । 
४-मैं ठम्हें बता दूँगा कि मैं किस प्रकार भीड़" को चोरकर निकल जाता 
हूँ | +-यदि चपरासी की मुट्ठी गरम न करोगे तो वह तुम्हें कमरे के अन्दर 
नहीं जाने देगा। ६-आठा कुछ मोटा विस रहा है, इसे| बारीक पीसिये। 


१-६१ निबिडतरमस्थ (गाठतरसस्य) वानम्‌ । २-२ मन्मित्रसात्मान 
प्रख्यापयति । मत्युहृदमात्मानमुदाहरसि | ३-३ जीवेयम्‌ ( शकि लिझछः च ) 
४-४ मा भूल्लब्धमूल: (मा तेडरातिः प्रतिष्ठात्‌ )। ६-५ जनौघं मध्यतो विव्छिद 
नियांमि । जनौघं मध्येन बलादू यामि | 


( १९६ ) 


७-मेरा दिल दुःख से इतना भरा छुआ है कि में कुछ नहीं कद् सकता। 
८-ज्योंही उस पर संकट आया सारे मित्र' जो दांतकादी रोटी खाते थे, 
चम्पत हो गये । ९-७ जितना गुड़ उतना मीठा, जितना दान उतना 
कल्याण | १०-आप उसकी चिकनी छुपड़ी बातों पर फिसल गये, पर स्मरण 
रहे वह तो परले दर्ज का गुण्डा है। ११-तुम्हें तो अपने काम से मतलब 
होना चाहिए, औरों की बातों में क्‍यों टाँग अड़ाते हो! १२-प्रातः मैंने खाली 
पेट दथ पी लिया था. अतः अब' मेरा जी घबराता है'। १३-उधार' सौदा 
तो देना कहीं दूर रहा', यह दूकानदार तो कुछ रुपये अग॒ता£ माँगता है४ । 
१४-अतिथियों की वहल सेवा करने में यहस्थ ने कोई" बात उठा न 
रसखी*। १४-ठाव-बाटद से रहना तो दर रहा, वह तो वास्तव में अपना 
निर्वाह भी नहीं कर सकता । 

संकेत--१-सम्प्त्यनध्यायद्दिसा। । अव्याप्रतस्थ ( अव्यग्रस्य ) में कर्थ 
कथमपि याति काज्।। २-बब्रस्थोचितं तत्समाचरनत्‌ स एवं शोभते, इतरस्तु 
प्रवृत्तो लोकस्य हास्यों भवति ( विडम्ब्यते )। ३-मा तेडरातिः प्रतिष्ठात्‌। 
( प्रतिष्ठा गात्‌ , लब्बापदों मृत्‌ ), अन्यथाउसौ तेडतिवेल॑ कष्टदो भविष्यति। 
५--द्वास्थायोपप्रदान चेन्नोपहरिष्यस (न प्रदेक्यस ) न हि सोडन्तरगारं 
ते प्रवेष्ट दास्यति। यहाँ दास्यति! का प्रयोग व्यवहार के अ्रनुकल है। 
“बाघश्र न ददालेनां द्र॒प्टू चित्रगतामपि)--सेबदूत ।  ६--अ्रवचूर्यतेड्यं 
गोधमः, एप साधीयश्चूएयंताम्‌ । ८--यावदेव तस्य विपदुपस्थिता ( उपनता ) 
तावदेवास्य हृदयड्भमाः सखायोडदशन गताः। १०--मा त्व॑ं तस्य मधुरवचने- 
ध्वाश्वर्तो भू: ( चाहूक्तिपु विश्वसीः ) | परमसों बज्रघूत इति प्रतीहि। ११- 
भवान्‌ पराधिकारचर्चा किमिति करोति ! १५-आस्तां ताबदूर्जितं जीवितम , 
( विभवेन लोकयात्रा निवाहणम्‌ ) स तु कथश्विन्निर्बोहुमपि नेष्टे । 


अभ्यास--- १ ६ 


३--मेरे पेर का अंगूठा उतर गया है । दर्द से मरा जा रहा हूँ। २-- 





१०- येषां सम्धिश्व सपीतिश्वाभमताम्‌। २--२ वमनेच्छा मेउस्ति। 
अस्ति ममोत्लेद;। २--३ ऋशेन क्रेयदानं तु दूरे। ४--४ अग्मतो दीयमानां 
द्रव्यमात्रामिच्छुति। ५-५४ न यत्नसुपक्तिष्ट । 


( १६७ ) 


इस बालक की टठाँग टूठ गई है ओर इसके भाई के पाँव में मोच आ गई है। 
३--फोड़े में पीव भर गई है, और उसका मुंह भी बन गया है, अब' 
इसे चीरा दिया जायगा'। ४--आजकल मुकदमाबाजी बढ़ गई है ओर 
रिथ्वित का बाजार गरम है। ५४--उसका' बाल-बाल ऋण में फँसा हुग्रा 
है' | साहू इसे तंग कर रहा है, बेचारा ऋण चुकाने के लिये और ऋण 
लेता है। ६--मुझे तीस रुपये उधार चाहिये, श्राप क्या ब्याज लेंगे ! ७-- 
नीलामी के समय लोग एक* दूसरे से बढ़ बढ़ कर बोली देते है* और 
जो सब' से अधिक" बोली देता है, उसे ही दाम देना पड़ता है। <-- 
क्या वह पहले से अच्छी दशा में है ! नहीं, उसकी पहले से भी बुरी हालत 
है। ६--श्राज हम बड़े माग्यशाली हैं कि हवाई जहाज में बेठकर श्राकाश की 
सेर कर सकते हैं और घर बेठे देश-देशान्तरों मे हो रहे भाषणों को सुन सकते 
हैं। १०--रेल के कमचारी यात्रियों के दुः्खों और संकर्ों का तनिक भी 
ख्याल नहीं करते । ११--पति-वियोग में वह सूख कर कॉँटा हो गई है। 
इसकी दशा को देखते ही रोना श्राता है। १२--वे दोनो गुत्थमगुत्था हुए, 
ही थे कि मैंने उन्हें छुड़ा किया। नहीं तो वे लड़ भिड़ कर लहू-लुद्दान हो 
जाते। १३--एक ही राग अलापते जाते हो, कुछ नई बात नहीं करते हो 
आर न तो किसी दूसरे की सुनते हो। १४--अजकल उसकी खूब चलती है। 
पाँचों उंगलियाँ घी में हैं। १५--इस आन्दोलन को बन्द न होने दो, कुछ 
देर चलता रहने दो । १६--जेब' कतरा, रुपये लेकर चलता बना और यात्री 
को पता तक नहीं चला | 
संकेत--१--मम पादाडगुष्ठः सन्वेश्व्यावितः ( विसंहितः )। २०-अ्रस्य 
बालस्य जद्धा-मद्गो जातः, भ्रातुश्चास्य' पादस्नायुवितता'''*“(प्रसुता, भग्ना, 
सनायुवितानो जातः ) । ४-त्रणः पूथक्लिन्नो बद्धमुख् जातः। 
पूयक्लिन्न?' के स्थान पर 'सपूयः, विपक्क/ ऐसा मी कह सकते हैं। ४--साहू 
इसे तंग कर रहा है'*', साधुस्तं वाधते, बराक ऋणाण कुरते | ६--तनिशतं 
रूप्यकानुद्धारमिच्छामि, कियती दुद्धिमविष्यति ! ७--अ्रद्यत्वे व्यवहार उत्तरोत्तर 





१--१- इदानीमस्थ शालाक्य करिष्यते। २--२स ऋणभराक्रान्तः | 
३--धोषणापूर्वके क्रे। ४-४ एकोअपरमतिशय्य देय॑ मुल्यमुद्धोषयति | 
५--४ सर्वातिरिक्तम्‌। ६--अन्थिच्छेदकः 


वर्धते । आमिषपरिग्रहश्च बहुल३ प्रवतंते | अस्ति तस्य विशेष! न हि, स तु 
पूर्वांवस्थायाः परिहीयते। ११--पत्तिविप्रयोगेण सा तनुतां गता ( भर्तृविश्लेष- 
कर्शिता सा ) कझ्लालशेषा समजनि। १२--प्रवृत्तसम्पातो तो व्यश्लेषयम्‌ 
( प्थगकार्षम्‌ )। १ ३--एकमेवार्थमनुलपसि नार्थान्तरममिघत्से, न चान्य॑ 
श्रुणोषि | १४--अद्यत्वेडप्रतिहतोडस्य प्रभाव;। यतस्ततो महाथोल्लभत । 
अस्यास-- १७ 

१--उसका दाव नहीं चला, नहीं तो तुम इस समय अपना सिर घुनते 
होते । २--उसके भाषण को सुन कर मैं तो नख-सिख में प्रेरणा से भर 
गया, नस' नस में संजीवन रम गया। ३--तुम तो घड़ी में माशा हो 
आर घड़ी में तोला | ४--उस दुष्ट से तुमने कैसे पीछा छुड़ाया ? ५--हमने 
उसकी खूब' खबर ली। ६--मांता बच्चे को गुदगुदी करती है, बच्चा 
खिलखिला कर हँसता है और माता का दिल बाग-बाग होता है। ७--हम 
तो प्रेम के ठुकराये, दुर्देव कै मारे हैं, हमें मत छेडो। ८--कोई भोला- 
भाला मनुष्य इधर आ निकले, तो तुम उसका सिर मूड लेते हो । ९--पथिक 
ने अपना सांस रोक लिया और रीछ ने उसे मुरदा समझ कर अपनी राह ली। 
१०--चिर प्रवासी तथा रोगी रहने से वह ऐसा बदल गया है कि पहचाना 
नहीं जाता। ११- इस महायुद्ध में अनेक वीर काम आ्राये और कई बेचारे 
नागरिक भी खेत हो रहे। १२--बातों ही बातों में हमारी यात्रा कट 
गई। ६३--समा मे जब उसे मूठ बोलने के कारण चारों ओर से फटकार 
पड़ी तो बह बगलें झाँकने लगा। १४--में मर कर तुम्हारे सिर चहूँगा। 
१५-बेचारा लड़का मुंह देखता रह गया'। १६--रणुथम्भौर के किले में 
घिरे हुए राजपूत सिपाही खाद्य सामग्री के कम हो जाने से बाहर आ गये और 
जान से हाथ धोकर खूब लड़े । १७--उसकी ऐसी दशा देखकर मेरा दिल 
भर आया । 

संकेत-- १-न स प्रामवच्छाव्यध्य, अन्यथा सम्प्रति स्वानि भाग्यानि निनिदि- 
वध्यसि । यहाँ लूट का प्रयोग व्याकरणानुशिष्ट न होता हुआ भी व्यवहारानुकूल है। 





६-- १--प्रतिधमनि नवः प्राणसुआ्ञार: | २-२--साथु (सुछ्ु) तमशिष्म | 
३--२--विस्मयप्रतिहतोडमूतू । ४७-४--करारण्यमाविशचचेतः । करुणाइ- 
चेता अभुवम्‌। 


( १६६ ) 


देखो “विषय-प्रवेश” लकार प्रकरण | ३--बरणे रुष्टः छे तुशे र४स्तुष्ठट छणे 
छणे | $--अम्बा बाल कुतकूतयति ।सो5टहास हसति, अम्बायाश्चातिमान्न॑ 
मोदते मन:। १०--चिरं विप्रोषितो रूग्यश्चासो तथा परिबत्तो यथा परिचेतुं न 
शुक्यः ( दुरमभिज्ञानः संदृत्तः ) | ६३ “८ वतः सोश्मुतोडपक्रमोपायमचिन्तयत्‌ । 
१४--अहं तथोपरंस्यामि यथा व्वमेब दोषमाग भविष्यसि | १६--'"'''स्वजी- 
वितमविगशय्य (त्यक्तजीविताः, प्रायांस्त्यकत्वा, प्राणस्तृषाय मन्यमानाः) 
निर्भरमयुध्यन्त | यहाँ. “त्वक्तजीविताः” और “श्राणास्त्थवत्वा? की साधुता के 
निश्चय के लिये गीता (१॥३३॥ ) पढ़ें । 


ग्रभ्यास--- १८ 

१--मेरी सब आशाओं पर पानी फिर गया ( मेरी सब आशाएँ धूल 
में मिल गई )। २--कमी वह मेरे बश में आ गया तो अगली पिदछुली 
कसर निकाल लेूँगा। ३-दूध गरम करते ही फट गया। बासी होगा, 
अथवा दही की बूँद पढ़ गई होगी | ४--दुम्हें इन बातों से क्ष्या ! अपने 
काम से काम रखो। ५--बस श्रीमान्‌ बहुत हो चुका, अपनी जबान को 
लगाम दीजिये | ६--तुम सदा मन के लड॒डू फोड़ते रहते हो| ७--आआाज 
स्वतंत्रता दिवस मनाया जा रहा है, देश के नेताओं के चित्र धड़ाघड़ बिक रहे 
हैं। ८“--आजकल रुपया पैसा खून पसीना एक करके मिलता है। ६--तुम 
तो दूसरे के घर में आग लगाकर तमाशा देखना चाहते हो। १०--जब 
पाण्डवों ने वारणावत में पहुँच कर लाक्षाणह में प्रवेश किया तो युधिष्ठिर को 
लाख की गन्ध आई। तब उसने कहा--दाल में कुछ काला है। ११-- 
आजकल प्रत्येक मनुष्य अपना उल्लू सीधा करना चाहता है, दूसरों के हित 
की उसे चिन्ता नहीं। १२--दिल के बहलाने को गालिव यह ख्याल 
अच्छा दे । ५ 

संकेत--१--सर्वा ममाशा हता;। (मोघाः संजाताः) | २--स चेन्मम 
हस्ते पतिष्यति, तदाउद्यावधिकृत ( पूर्व पूवेतर॑ च कृतम्‌ ) कृत्शनमपकार- 
जात॑ निर्यातयिष्यामि ( प्रतिकरिष्यामि, विगणयिष्यामि )। रे--सन्तप्तमात्र- 
मेव दुग्ध द्विवाउमूतू | ४-अज्ञ ! अलमतिवाचा ( कृतमतिप्रसंगेन ) 

गम 





१--१ अद्धिः प्रवाहिता इवास्स गताः सर्वा ममाशाः (रजोअ्वकीणों 
इवाडविकला ममाशाः प्लीनाः) | 


( २०० ) 


नियन्त्रवस्थ जिहाम्‌। ६--मनोरथसतो मोदकप्रायानिशनर्थानित्यं भु्च्षे। 
८-“नाश्रान्तेन सम्प्रति धनमाप्यते (उद्योगप्रस्विन्नगात्र एवार्थोल्मते) । 
९--त्वं तु परग्देषु विसंवादमुदभाव्य कौतुक मार्गयसि | १०--दाल मैं **** 
अस्तीह शब्कावकाशः | ११--अद्यत्वे सत्र; स्वार्थमेव समीहते, परहितं तु नेब 
चिन्तवति । १२--अ्रात्मनो विनोदाय कल्पतेड्यं विचारः (आत्मानं विनोद- 
यितु कल्पोथ्य॑ विचार: )। 
अभ्यास-- १६ 

१--जब राजा महल में वापिस आया, तो देखा कि रानी ओंधे' मुँह 
पड़ी है'। २--जब ईश्वर देता है तो छुप्पर फाड़ कर देता है। ३--तुम तो 
आये दिन कोई न कोई बात खड़ी कर देते हो' | यदि तुम्हारा कोई झगड़ा है 
तो ठुम उसे पंचों के सामने रख सकते' हो | ४--आखिर इस तू तू मैं मैं 
से क्या लाभ ! ५--अ्रब तो पिता की कमाई खा रहे हो, यदि कमा कर खाना 
पड़े तो नानी याद आ जाय | ६--मेरे पॉव में काँठ चुम गया है, उसे सुई 
से निकाल दो । ७--हुम ने तो मेरी नाक में दम कर रक्‍्खा है| एक बार 
तो कह दिया कि अब कुछ नहीं हो सकता | ८--जी में आया कि मार मार 
कर उसका कचूमर निकाल दूँ | £--ठुम तो अपनी ही हॉकते जाते हो और 
किसी की सुनते ही नहीं। १०--में रात मर खाट पर पड़ा पड़ा करवट लेता 
रहा । मेंने सारी रात ओंखों में काटी। ३१--अच्छा जो हुआ, सो हुआ्रा, 
भविष्य से सावधान रहना । १२--यहाँ हमारी दाल नहीं गलती प्रतीत होती 
है, हमें यहाँ से कूच करना चाहिये। १३--क्या तुमने अपने घोड़े की नाल 
बेंधवा ली है । 

संकेत--२--भाग्याना द्वाराणि भवन्ति सर्वत्र | ४--यदि स्वयमुपाज्य 
विनियुज्ञीथा बाढ दुश्खमश्नुवीथाः | यहाँ प्रसिद्धि वशात्‌ कर्म (अर्थ, घन) 
न कहने में भी कोई दोष नहीं | जेसे--देवो वर्षदि-इत्यादि वाक्यों में प्रसिद्धि- 
वश कर्म ( जल ) नहीं कहा जाता | ६--चरणे मे कण्टको लग्न: | त॑ सूच्या 
समुद्धर | ७--दृढं कदर्थितोडस्मि त्वया । (नूनं कण्ठगतप्राण इब 








७० 


१-- ६ अवमध॒शया5ब्सीत्‌। २-२ अनुदिनं नवं नव॑ विवादविषयमुद्धा- 
वयसि । ३--हे अन्ततो गल्वाश्नेनाक्रोशेन किम?! (अलमस्‍्योन्य- 
माक्रुश्य ) । 
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कृतोस्मि त्वया) | ८--इदं में चित्तमुलन्नं प्रहार प्रहारं (प्रहत्य प्रह्मत्य) त॑ क्षुण- 
झीति ( प्राणेस्तं विभोचयामीति )| १८-- “(परीरादना सबरात्र पाश्वे एव 
पयवीद्वतम्‌ ( सवरात्रमुन्निद्र एवं शयनीयेड्लुठम )। पयज्ले निम्रण्ण॒स्थ ममा- 
छुणो: प्रभातमासीत्‌। १२--नेह स्वाथसिड्िमुसश्यामः। प्रदेशान्तर संक्रा- 
मामः। १३--अपि त्ववाइश्वस्य खुरत्राणि बन्धितानि ? 
अभ्यास--२ ० 

१--उसके मुंह न लगना, वह बहुत चलता पुरणा है। २--जब से 
उसने अ्रकारण मेरा विरोध किया तब से वह मेरी आँखों में अखरने लगा। 
३--श्याम के पिता ने अपने पुत्र को बहुत सिर पर चढ़ा रखा है। अब वह 
न केवल बन्धुत्रों का तिरसस्‍कार ही करता है, पिता के कहने में भी नहीं 
है | ४--यह जता बहुत तंग है ओर दूसरा दिखाओ । ५--उस माग्यद्वीन ने 

पने पॉव पर आप कुल्हाड़ी मारी। ३--अश्रजी, तुम मुझे क्या समझते हो ? 

यह तो मेरे बाय हाथ का करतव है। ७--तंमूरलज्भ ने दिल्ली की इंट से इंट 
बजा दी । ८--ये' सब एक ही थेली के चट्टे बट हैं, यदि पिता कपटी और 
हुद्ग है तो पुत्र मी वेसे ही। ६--यह करतब ऐसा जान पर खेलने का है कि 
देखकर रोंगटे खड़े हो जाते हैं। १०--गया वक्त फिर हाथ आता नहीं। 
११--भा३', परमात्मा ने पॉचों उँगलियों बरावर नहीं बनाई | संसार में 
भल्ले लोग भी हैं ओर बुरे मी'। १२--मिनत्र | सुझे नींद आ रही है, अव मुस्े 
मत बुलाना। १३--सवारे हुए बालों से र्री पुरुष की जो शोभा होती है वह 
दसरे »& गार से नहीं, वे भी जब घुघराले हों तो कया ही कहना १ १४-- 
मित्र, दिखावा न दिखाओ्ओ, दो चार कोर खा लो १५--आइये, बठिये, बह 
समय के बाद आना हुआ, कहिये, सब कुशल तो हे! १६--ईश्वर न 
करे.४ यदि तुम फेल हो गये तो क्या तुम अध्ययन जारी रखोगे १ 

संकेत-१--ठैन सह नातिपरिचयः काय, शठो हि सः ( कितबोड्सों )। 
२--यदा प्रभुति स मामकारशणां व्यर्घत्‌ तदा प्रभुति मेडल्षिगतः समजनि । 


१-१ स्व इमे सजातीया: (समानप्रसवा॥) | २-२ भद्र (कल्याण, सौम्य) ! 

न हि समे समानशीला भगवता सष्ठा: ( न हि समानशीक्षः स्वायम्भुवः सगे: ) । 

सन्ति चेहोमये मुजनाश्र दुजनाश्व | ३--३ अरालाः ( कुटिलाः ) केशा$, 
' ऊर्मिमन्‍्तः कचाः, कुण्डलिनः केशा३॥ '४--४ शान्तं पापम्‌ । 


( २०२ ) 


३--जनकेन ध्यामो नामात्मजोडति मानेनोन्नमितः, सन केवलं शातीनवजानाति 
पितुबैचनमपि नानुरुध्यते। ४--एते उपानह्यवतिसंसक्ते उपानदन्तरे दशंय | 
६--नावेषि में सार्मं। अलमहं सब्येनापि पाखिनाउडदः सचितुम। 
७--तेमूरलज्ञो दिल्लमेकान्तमुत्त/दयामास ( इष्टकाचयतां निनाय )। ८-- 
इदमदूम्ुतं कर्म तथा प्राणात्ययम्‌ ( जीवितर्सशयम्‌ ) उत्तादयति यथा प्रेज्षकाणां 
लोमानि दृष्यन्ति ( रोमाण्यश्वन्ति )। १२--सखेव्यहियेडहं निद्रया ( निद्रा मां 
बाघते, निद्रयाउमिमूतः निद्रालुरहम्‌ )। 


अभ्यास---२ १ 


१--आज सबेरे ही सबेरे बीस रुपये पर पानी फिर गया। २--व्यायाम 
सौ दवा की एक दवा है फिर, हींग लगे न फिठकिरी | ३--ऐसा अँधेरा था 
कि हाथ को हाथ सुझाई न देता था। ४--जो' दूसरों के लिये गढ़ा खोदता 
है' वह खुद उसमें भिरता है। ५--पुरुष बुलबुला है जल का! क्‍या 
विश्वास है जीवन का ! ६--मुझे इस बात का सिर पर नहीं पता लगता । 
७--क्यों माई, तुमने परीक्षा में परचे केसे किये, मेरा तो सिर चकराता है। 
८--मुं ह पर थप्पड़ लगाओ्रो, कनपठिया पर एक घूँसा मारो, देखो, तीर की 
तरह सीधा होता है या नहीं ? ६--वाह यार वाह, बारह वर्ष दिल्‍ली में 
रहे, भाड़ फोंकने के सिवाय कुछु न सीखा ! १०--जो कार्य नीति से निक- 
लता है, वह बल्ल से नहीं निकलता । ११--मिनत्र ! सुना है तुम्हारी नौकरी 
बड़े मजे की है ( सुखस्ते नियोग: )। काम तो कुछ नहीं, पर वेतन तो 
श्रच्छा है। १२--मेरा तो चिल्नाते-चिल्लाते गला बेठ गया, परन्तु यहाँ कोई 
सुनता ही नहीं। १३--उधार नहीं देना चाहिये, इससे न केवल रकम 
बरन्‌ मित्र भी हाथ से जाते रहते हैं। १४--भ्रीमन्‌ | आप क्या कहते हैं, 
कहाँ वह लंगोटिया लौंडा और कहाँ में अमीरजादा। १५--जयों त्यों करके 
पहाड़ सी रात तो कटी । देखें दिन केसे कटता है । १६--डाकुओं का नाम 
सुनते ही बन्दूकची के हाथों के तोते उड़ गये। १७--बह गिरगिट की तरह 





३ सच्‌ के इस श्रथ में त्रीणि ज्योतीषि सचते स घोडशी” यह ऋग्वेद 
का मन्त्र प्रमाण है । 


२-२--वः३ फ्राथ' निहन्तुम॒ुपायं चिन्तयति । 


( २०३ ) 


रंग बदलता है। आज हिन्दू है तो कल ईसाई और परसों बोद। १८-जाँच 
होते-होते उसका भंडा फूट गया । 
संकेत --१-अ्रद्य प्रातरेव ( प्रग एवं ) विशते रुप्यकाणां हानिम जाता। 
२--व्यायामो हि भेषजं सेषजानाम्‌ | एतत्कृते कश्चिद्‌ व्ययोडपि नानुभवि- 
तब्यो भवति ॥। ३--मुश्मियं तमोड्मूत्‌ू , एकोडपरं नान्वभवत्‌। (तमा- 
स्तथा 'निबिड्मभृद्यथेकः सदेशे स्थितमपरं नालोकत )। ५४--आ्रायुष्य- 
जललोलबिन्दुचपतलग्र!। तत्र क आश्वास: ? ई३--श्स्था वाताया अ्रन्तादी 
( आद्यन्ती ) नावगच्छामि। ८--मुखे5स्मे ( प्रहस्तं ) चपेटां देहि, कर्णंपालयां 
च मुष्टिप्रहारं प्रवच्छु, एबमयं शरस्येब ऋजुतां यास्वतीति निश्चितमवेहि | ६- 
साधु सखे ! साधु, चिरतरं दिल्‍लीमावसः, जघन्यक्ृत्यवज च नान्यदशिक्षथाः | 
१०--साम्ना हि. यच्छुक्य॑ न तच्छुक्य॑ ग्रामवत्येन ( प्रभुतालम्बनेन ) । 
२--अआ्राक्रोशतो में कश्ठरोधो जात: (रुद्व: कएठ:, सन्न; कण्ठ, कए्ठ: कलुषः, 
उपादास्त स्वरः ) न हि कश्चिच्छुणोति माम्‌। १३--ऋणं न देयम, अनेन न 
केवलं धनराशि: दछ्वीयते, परं मित्राण्यपि हीयन्ते। १४--श्रीमन्‌ ! किमात्य क्वासौ 
कोपीनमात्रपरिधानो वाल; ? क् चाहं कुले महति सम्मूतः | १५४--ब्रह्मरात्रिरिव 
दीर्घा त्रियामाइत्यगात्‌। १६--परिपन्थिनामनिशमनसमनन्तरं लौहसुषिकः पर 
क्लेब्यमगमत्‌ ( सनन्‍नहस्तोडभृत्‌ ) | १७ --प्रतिसूयंक इव सोडनेकरूपः | 
अस्यास-- २२ 


१--दुःख लम्बे हुआ करते हैं। इन्हें धीरज घर सहने में ही सुख है। 
विलाप से कुछ प्रयोजन नहीं । २--इस समय इस बच्चे की क्‍या अवस्था 
है?! अब इसे छुठा वर्ष जा रहा है। ३--उपमा के सभी भेदों के निरूपण 
में तो बहुत समय लगेगा। अतः मोटे ढंग से' कुछ एक भेद कहे जाते हैं । 
४--भगवान्‌ राम ने ऐसा तीखा* बाणुउ फेंका कि अपने समय का माना 
हुआ वीर वाली छ्षणमात्र में घराशायी' हो गया'। ५--जो' भ्री को चाहते 
हैं' उन" से सरस्वती बिगड़ जाती है? | यह सपत्नियों का स्वभाव है, कुछ 


१७७७७७७७४एए"ल्‍शनशणशनशरशण/णशणणणशणशश्शशशश/शणननणानआ॥र््ा८७््रश७णााणणणाणाा% आम | 


१--१ अन्धकारं तथा नीरन्ध्रमभृत्‌ । अन्यकार पु० और नपुँ० है। 

-“र बुद्दोपम॑ पुरुषजीवितम्‌ | ३--३ स्थुलोच्चयेन | ४--४ शुद्धेषु--- 

पुं>.। ४--५ भूमिवधनः कृतः। ६--६ ये श्रियमाशासते ( भद्टि ५१६ )। 
७--७ तेम्योम्यसूयति सरस्वती, तेषु दुमनायते सरस्वती | 


( २०४ ) 


नई बात नहीं। ६--यह महीने का अन्तिम दिन है, अतः जेब खाली दीख 
पड़ती है। ७-शभृगु ने विष्णु की छाती में लात मारी, पर विष्णु ने उससे 
पूछा--हमारे शरीर की कठोरता से तुम्हारे पावों में चोट तो नहीं आई? 
८--४४ आज एक रात और यहीं ठहरें। मुझे बड़े जोर की थक्रावट है। 
६--& बड़े रोगों की पहले चिकित्सा करे, दूसरों की पीछे | १०--४& यदि 
उसके केश और रोम खींचे जाने पर टूट जायें और वेदना न हो तो उद्े 
मरा हुआ समभना चाहिये। ११--सारथि एक क्षण के प्रमत्त हुआ कि 
घोड़ों ने रथ को 'उलया दिया। १२--गड़्डा चलता हुआ बहुत शब्द कर 
रहा है, यह तेल चाहता है। १३--जिस प्रकार मलिन' दपंण में कुछ 
दिखाई नहीं देता, इसी प्रकार अशुद्ध मन में सचाई का आभास नहीं होता। 
१४--अब सर्दी निकल गई, अब भी गम कपड़े पहन रखे हैं। इतना नाजुक 
शरीर | १४--यह' नौसिखिया बेद्य है', निदान आदि कुछ नहीं। 
१६--आरप के लिये देहली का जल अनुकूल४ न पड़ेगा। इसे श्राप उबाल" 
कर ठंडा करके' पीजिये। १७--मिर्गी एक भयानक रोग है। जेसे हृुषट- 
पुष्ट लोग इस रोग से ग्रस्त होते हैं वेसे ही दुबंल भी। १८--श्राज कल 
घर में ही ट्ट्टी' और नहाने का कमरा होता है। पुराने आय तो प्राय३ 
शौच के लिये जंगल जाते थे और नदी पर स्नान करते थे । १६--सिर दर्द 
इतना दुःखद नहीं जितनी हृदय* की पीड़ा । 

संकेत--१--आयतस्वभावानि दुःखानि | एपा धेयेण सहनमेव सुखाय । 
नाथः परिदेवनया। २--इदानीं किमस्यथ वत्सस्य वयः ! इृदानीमसय पष्ठं 
वधमनु भवति | ६--मासतमोड्यं दिवसः | रिक्ता चाथ्थभस्म्रेति युज्यते | 
मासस्य पूरणों मासतमः । “मास” संख्यावाचक शब्द नहीं, अतः इससे पूरणार्थक 
डद्‌ प्रत्यय की प्राप्ति नहीं थी। पर “नित्यं शतादिमासाधमाससंवत्सराज्च' 
(५२४७ ) जो डद को तमद आगम का विधान करता है-इस (डट्‌ विधि) 
में ज्ञाक है। 3-रयुणा विष्णोवन्षुसि पार्ष्णिदत्त, विध्णुवेक्षसि पादेन 
प्रहतः। १२--अ्रतिवेलं संक्रीडति ( कूजति ) शकठः। नूनमयमुप्राद्मपेछते। 
१४--गतो देमन्तः | अ्रद्याप्युष्णं वास: परिधषत्से | अहो पेलव॑ शरीरम | 


१--१ पर्यस्तः | २--संक्लिष्ट आदश्श। मलोपहतप्रसादे दपणे | ३--३ 


नवतन्त्रोड्य॑ मिषक्‌। ४--सात््म--वि० | ५--५ श्तशीताः ( आप )। 
६--वर्चईस्थानम्‌ | ७०-हल्लेखः। 


( २०५ ) 


(उष्णं वास: की खाधुता के निश्चय के लिये चरक विमानस्थान ( ६१८) 
७. हा 
देखो | १७--जसे ' ''यथा बलवन्तोड्पस्मरन्ति तथाइबलाः । 


अभ्याूस---२ ३ 


१--यह मकान पुराना है और वह परे ज्यादा' पुराना' है, पर अधिक 
नया मालूम पड़ता है। २०-प्रातः उठे अथवा कुछ' रात रहते'। सबसे 
पहले शौच' से निव्वत हो' बाहर मेंदान में जा कुछ देर घूमे अथवा व्यायाम 
करे। ३--६४ ज्ञानवान्‌ को भी अपने ज्ञान की डींग नहीं मारनी चाहिये । 
४--४४ समस्त संसार बुद्धिमानों का आचाय है और मूर्खों का शत्रु॥। ए-- 
यह राजा तो नहीं, पर राजाओं की सी ठाठ अवश्य रखता है। ६--जिसे 
खाना बचता नहीं, उसके लिये लद्न ही अच्छा है। ७-इस रोग में 
एक वर्ष पुराना मधु काम में लाना चाहिये। ८--इस रहस्थ को ऐसी 
जगह न कहना जहाँ पिताजी सुन सके। ९--मेरे सुंह का स्वाद बिगड़ा 
हुआ है, मधुर जल मी फीका मालूम देता है। १०--त॒म्हारे मसूढ़ों' में 
से खून निकल रहा है। किसी अच्छे मंजन' का उपयोग - करो और खाने 
के पश्चात्‌ नित्य ही दाँतों की साफ करो। ६१--गर्भिशी को कूएँ के बीच 
में नहीं देखना चाहिये ऐसा चरक में लिखा है। १२--इसे मुंह पर तमाँचा 
दो और हाथ की पीठ पर मुक्का और गलहत्था देकर कमरे से बाहर कर दो। 
१३--यदि तू जाना चाहते हो तो जा सकते हो, पर अपने स्थान में दूसरा 
आदमी देकर जाओ। व्यर्थ में हमें व्याकुल मत करो। १४--यहे 
हाथ० का कंगन» किसका है ! पहचान देकर इसे ले सकते हो। १५४-- 
एक न एक दिन मृत्यु समी को आनी है, तो भय केसा ! १६--& 
वेद्य का व्यवहार तीन प्रकार है--पीडितों के प्रति मित्रता व दया, साध्य 
रोगी के प्रति प्रीति और मरणासन्न प्राणियों के प्रति उपेक्षा। १७--# 
( जीव ) कुछ कर्म अपनी इच्छा से करते हैं और कुछ (पूर्व ) कम 
के कारण। १८--चिरायता, दारुहलदी, हरड़, जंगी हरड़, गिलो-- 
इनकी आयुर्वेद में बड़ी महिमा गाई है। सौंफ का अक भी बहुत उपयोगी 
बतलाया गया है। १६--कभी खा कभी न खा, ऐसे जीता है, कभी 





१-१ प्रपुराए-वि० | २-२ उपव्यूषम्‌] ३-३ कृतावश्यक;। ४-४ 
समातीतं मधु। ५ दन्तवेष्ट-पुं०। ६ मार्जन--नपु०। ७-७ परिहस्तः। 


( २०६ ) 


/खी दे तो कभी सुखी। २०-विरोध होने पर भी अन्त्यजों ने मन्दिर! 
प्रवेश का निश्चय किया | 
संकेत--५--नाय॑ राजा, राजमात्रस्तु भवत्येव। 'मात्रा' यहाँ परिच्छुद 
का वाचक है। राशो मात्रा परिच्छुद इति राजमात्रा। राजमात्रेब मात्रा 
यस्यासो राजमात्रः। मात्रा परिच्छुदे। अल्पे च परिमाणे सा'--अमरः। 
भहामात्र' शब्द में भी इसी अ्रथ में मात्रा शब्द का प्रयोग हुआ है। 
६--वस्य न जीयत्यन्नं सोडपतपणं कुर्यात्‌। ८+-नेदं रहस्य पितुः संश्रवण 
उदाह्यय॑ंम। ६--अस्ति में मुखवर्यम्‌। तेन सधुरा श्रप्यापो मे नीरसा- 
ते। ६१--न गर्मिणी कृपमवलोकयेत्‌ । यहाँ अव-उपसग का "नीचे 
अर्थ सुस्पष्ट है। द्वितीया विभक्ति के प्रयोग पर ध्यान देना चाहिये। १२-- 
मुखेष्स्य प्रहस्तं देहि, अवहस्ते च मुष्टिम्‌॥ अ्पहस्तेन चनमगाराद्‌ बहिष्कुर 
( यापय )। (३--यदि यियाससि तदा याहि, परं प्रतिहस्तं दत्त्वव यास्यसि | 
मा सम सा मुधेव विहस्तं करो;॥ १५--स्वस्यथ जीवस्य स्वभावापत्तिश्रुवेति 
ततः कस्य कृते बिभीयात्‌ ? स्वभावापत्ति३- मृत्यु-प्राप्त:। इस श्रथ में 
चरक का निम्नस्थ सन्दर्भ प्रमाण है--अयमस्मात्‌ क्षणात्‌. . -स्वभाव- 
सापस्स्यते । स्वभावः प्रद्ृत्तेस्परमों मरणमनित्यता निरोध इत्येकोड्थंः ( सूत्रस्थान 
३०।२५) । १८--केरातं, दाबीं, इरीतकी, शिवाज्मृता चायुवँदे [गुणतो<डति- 
स्तूयन्ते । शतपुष्पासवश्च बहथ इति गीयते। १६--अशितानशितेन जीवति । 
क्लिष्क्नकिशिविन च बतंते । 
अभ्यास--२४ 


१-६ चारों ओर आँख फेरकर ), दुष्ट, छुद्र, वानर, में अभी तेरे घमण्ड 
को दूर करता डूं | २--मैं तुझसे उम्र में बड़ा हूं, कितने बरस, यह नहीं 
कह सकता। ३--घध्वृतराष्ट्र के जानते हुए दुर्योधन आदि ने पाण्डवों को उनके 
अधिकार से वश्चित किया। ४--परीक्षा निकट है, और तू इस प्रकार 
डदासीन है, यह क्योंकर उचित है?! ५--श्रव प्रातः होने को है, समय है 
कि हम गौओरों को दोह | ६--यह बढ़िया दूध है और यह घटिया, केसे 
खानते हो! ७--घन्य हैं वे लोग जो लक्ष्मी को न चाह कर सरस्वती की 
कामना करते हैं। ८--आऋतुएँ छः मानी जाती हैं, पर #ददेमन्‍्त और शिशिर को 


१-१ मन्दिर-प्रवेशाव मनो दश्निरे | 


( २०७ ) 


एक करके ऋतुएँ पॉच होती हैं । ६--&#श्रतियार के रोमी के लिये भोजन 
विष है। १०-यह शरारती लड़का है। इसे' मदद न लगाओ। ११- 
चतुर लोग दूसरों को गुणों' की सराहना से फुलाते हैं' और अपना उल्लू 
साधते हैं। १२-मू्ख वेद्य४ न केवल धन को हरता है, प्राणों को भी। 
१३-इस' देवता के सामने धरना सारकर बेठ जाता हँ५। निश्चय है 
अवश्य सिद्धि होगी। १४-& मार्गशीर्ष से लेकर दो दो महीनों की एक- 
एक ऋतु होती हे। १५-जब में उसके पास पहुँचा तो मेरा उसने बहुत 
सत्कार* किया*, सस्‍्नान-भोजनादि कराया' और आराम के लिये बिस्तर< 
कर दिया८ | १६-में एक घण्टे से? शय्या में पढ़ा करवट" के रद्या हूँ, 
नींद नहीं आती | १७-वंद्य लोग बीमारों के सहारे जीते हैं। दूसरे आश्रम 
गृहस्थाश्रम के सहारे जीते हैं। ६८--इस छात्र ने अपनी बुद्धि और स्मृति से 
अपने साथियों को पछाड़ दिया है"। १६--तब द्वारपाल ने कद्दा '---बहुत 
अच्छा, ओर सिर कुकाकर और बिना मुँह फेरे राजसभा से बाहर जा अपने 
स्थान पर खड़ा हो गया। २०--लड़ाई में अजुन कई वार कण के हाथों से 
बच गया और कर्ण भी अर्जुन के बाणों का निशाना बनते-बनते बच गया। 

संकेव--१-( सबंतो दृष्टि चारयित्वा ) रे रे दुष्ट ! क्ुद्र ! पामर, एच वे 
विनयामि दर्पम्‌। २--अ्रहं त्वत्तो वयसा पूर्वोस्मि | कियक्निवंत्सरेरिति न वेद । 
३--धृतराष्ट्रस्य विदिते दुर्योधनादिभिः पाण्डवाः स्वाधिकाराद्‌ वश्चिताः | ४--- 
गद्यश्वीना परीक्षा, त्वं चेवमुदास्से, तत्कथं युज्यते। ४--प्रातशकल्पमिव भाति 
तेन वेलेयं यद्‌ गा दुद्दीमहि। ६--इदं पयोरूपम्‌ , इदं च पयत्पाशमिति कर्थ 
वेत्थ ! यहाँ रूपप्‌ प्रशंसा में प्रत्यय है और पाशपू निन्दा में। १७--बच्चा 
व्याधितेषु जीवन्ति । २०--युध्यमानोडजनो3सक्ृत्कण प्रहारादात्मानं कथ्थंचिद्र- 
रक्ष । कशप्यजुनबाणानां लक्ष्यतामुपगमिष्यन्नेव स्वं कथंचिज्जुगोप | 


१ उल्कापाती बालः। २-२ माइस्मिन्प्रील्या इतः, मन प्रीतिवचनेनामि- 
मुखी कार्षी,, मेने मघुर्मालपी:॥ ३-४३ उत्कलापयन्ति । यहाँ 'गुणस्तुत्या' 
इत्यादि कहना अनावश्यक है। ४--गोवेद्यः | ५-५ अस्ये देवताय प्रतिशयितों 
भवामि | ६-६ समसावयत्‌, सदकरोत्‌ । ७-७ स्नानभोजनादिक चान्बभाव- 
यन्माम्‌ | ८-८ शय्यामरचयत्‌ | ६-६ एकां होरामूं। १०-१० पाश्व परिवत- 


यामि | ११-११ निद्रा नायाति नेत्रे । १९-१२ पश्चात्कृताः। १३-६३ परमम्र्‌ 
इत्युक्त्वा । 


( १०८ ) 


अभ्यास--- २२ 


१--जब पौ फूटी हमने द्वारिका को ओर प्रस्थान किया। २--#यह लोक 
शूर की बाहों पर ऐसे आधारित है जैसे पुत्र अपने पिता की बाहों पर | ३-- 
जब एक धूर्त एक स्त्री की कलाई के भूषण को उतारने लगा तो उस (स्त्री) 
ने उसका हाथ जोर से पकड़ लिया। ४--जेसे राम पुरुषों में श्रेष्ठ हैं बसे 
ही सीता स्त्रियों में। ५--हा, बेचारा शुद्र सर्दी से पीड़ित है, इसके तन 
पर एक भी तो वस्त्र नहीं । ६---कल जब हम आपस में पुराने समय की बातें 
कर रहे थे तो हमें अपने पुराने सुयोग्य शिष्य सोमदत्त' की याद आई। ७-- 
तू बहुत लाल पीला हो रहा है। पर इस प्रकार आवेश में आकर मेरा क्या 
बिगाड़ेगा ? ८-४४ हे राजश्रेष्ठ | कर्ण तो पाण्डवों के पासंग भी नहीं है। 
६--श्रता, निर्भवता, दया, दाल्षिग्य--यह श्र॒र्जुन के जन्मसिद्ध शुण हैं। 
(०--कौश्रा को कॉ करता है, और कोयल कू कू। एक को 'कारव' कहते 
हैं, दूसरे को 'कलरब'। ११--फलों' का छिलका उतारकर और छुरी से 
काटकर अतिथि महाशय की सेवा मैं धरो। १२--इन बहुत सी पुस्तकों में से 
कौन सी तुझे भाती है ?! जौन सी ठुके । १३--आज कल प्रायः भर्ता भागां 
के अधीन देखा जाता है। ऐसे पति को संस्कृत में भार्यायक, भारयाजित, 
भायासौश्रुत-नामों से कहा गया है। १४--कमल प्रातः खिलते हैं और साय॑ 
बन्द हो जाते हैं । यह वस्तु स्वभाव है और कुछ नहीं। १५--अ्रपराधी' को 
अवसर दिया जाय३ ताकि वह अपने पाप का प्रायश्वित्त कर शआ्रागे के लिये 
पवित्र जीवन बना सके । तीव्र दण्ड देने से कुछु सिद्ध नहीं होता। १६-- 
गला फाड़-फाड़ कर क्‍यों चिल्ला रहे हो, तेरा हाथ पांव तो नहीं हृठ गया ! 
१७--जो दोष उसपर लगाया गया है, वह स्वप्न में भी उसे नहीं कर 
सकता । १८--इस सिरहाने का गिलाफ मेला हो गया है, इसे बदल दीजिये | 
१६--कन्या शोक उत्पन्न करती है यह कथन मिथ्या है, वह तो कुछ मी न 
करती हुईं अपनी मुग्घता ओर मीडी वाणी से माता पिता के दुःखों' को कम 
करती है: | २०--वह* बहुत करके चुप रहता है", न जाने किस चिन्ता 


१--१ सोमदत्तमगमन्मनों नई, सोमदत्त मनसाइ्गमाम। २--२ फलानि 


निष्कुष्य | ३--३ अपराडस्य क्षणो दीयताम्‌। ४--दुःखानि कनयति 
( कनीयांसि करोति)। ४--५ स तृूष्णीसारः । 


१४ ( २०६ ) 


में ग्रस्त है। २१--बाँस' की बनी हुई ये टोकरियाँ' कितनी सुन्दर लगती 
हैं, यद्यपि ये देरतक नहीं चलेंगी । 

संकेत--१ यदा विभावरी व्यभासीत्तदा द्वारिकाममि प्रायाम। रेज-तो 
उसने **'तदा तया स बलादस्ते घतः | ४--यथा रामो दतमस्तथा सींतावि 
ख्रितमा (स्लीतमा)। ५--हा, छुब्धों इघलः शीतेन | तपस्वी नेकमपि वासः 
परिधत्ते | लुब्ध! के इस अर्थ के लिये लुमी विमोहने (७।२॥।५४ ) की 
वृत्ति देखो । ७--तू मेरा क्या बिगाड़ेगा-- (क्रुद्धः) कि मां करिष्यसि। ऐसा 
ही शिष्ट व्यवहार है | देखो महा० बन० २०६ | २४१ ६-शौय च॒निर्भी- 
कता च दया च दाक्षिण्यं चेति सहजाताः पार्थन गुण: | १० --काकः कायति, 
पिकश्रापि कायति | पूवः कारव इत्युच्यते, इतरस्तु कलरवः। १४--पहुंजानि 
प्रातरुत्कुचन्ति साथ॑ं च॒ संकुचन्ति। १६--परमकशण्ठेन (महता कश्ठेन, तार- 
स्व॒रेण ) कि क्रोशसि ! नहि ते हस्तख्रुटितः पादों वा भग्न:। १७--येन 
दोषेण स संभावित', न जातु स तस्मिन्ल्वप्नेपि संभाव्यते । यहाँ संभावित।- 
संयोजितः, अभियुक्त: । १८--अस्य कशिपुन उपवहंर्ण मलीमस जातमिति 
परिवतंयेदम्‌ | 
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१--जरा ठहरो, मैं अ्रमी आया, आप को देर तक नहीं रोकूँगा | २-- 
# मेरी इच्छा है कि किसी तरह राम मेरे जीते जो राजा बन जाय। ३-- यह 
समतल मार्ग है, इस पर चलना आसान है | ४--अपनी प्रतिशा को पूर्ण 
करो', परिणाम को मत सोचो। ५--तब पावनी जाह्वी के तीर पर स्थित 
राम और लक्षमण ने स्नान किया, और 'अआचमन करके' सन्ध्योपासन किया। 
६--आज हमारे पास ठहरो, कल सुबेरे चले जाना । क्या जल्दी है ! यह भी 
तो तुम्हारा अपना घर है । ७--मैं पहले, में पहले-इस प्रकार प्रसन्नचित्त छात्र 
गुरु के आदेशों का पालन करते हैं। ८--रात भर आकाश बादलों से घिरा 
रहा, दिन निकलते ही न जाने बादल कहाँ चले गये। ६--यदि" किसी 
दूसरे काये में विध्न न हो तो अपने नौकर को कुछु* मिनटों के लिये ६ हमारे 
.. १--१ त्वचिसारस्य विकारा इमे करण्डा।॥। २०-२३ प्रतिज्ञाममवजय | 
३--३ कृतोदकौ । ३--३ उदितेड्वनि ( रा० २।१४॥४२ )। ४--४ कार्यान्‍्त- 
रान्तरायमन्तरेण । ६--६ काश्वित्कलाः (द्वितीया)॥। 
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साथ बाजार तक मेजिये' | १०--राम स्वभाव से सरल है, श्रतः उससे पूरी 
आशा दै कि वह प्रतिज्ञा को पूर्ण करेगा, पर मनुष्यों का चित्त अस्थिरः होता 
है, इससे मुझे भय है--ऐशसा केकेयी ने अपने द्ृदय में विचारा । ११--रसोई 
में नाना प्रकार' के पकवान पक रहें हैं, श्रतः मिला जुलाई एक अपूर्य सुगन्ध 
उठ रहा है। १२९--राम" सम्बन्धी कथा" करने वाला पुरुष श्रपने पृण्यों को 
बढ़ाता' है और पापों को कम* करता है*, इसमें क्‍या सन्देह है ! १३--इस 
भयानक समाचार को सुन वह एकदम बेसुध हो गया। जल छिड़कने और 
पंखा करने से कुछ देर बाद होश में आया। १४--राज्य-नाश भी इतना 
दुःख नहीं देता जितना मित्रों' का वियोग। १४--यह रोग पुराना हो 
गया है. श्रतः अनुभवी वेद्य भी इस' की चिकित्सा सहज में नहीं कर सकते*| 
१६--आज हम यहीं रात्रि१? दितायंगे१?० | इससे कुछ विश्राम भी मिल जायगा 
गौर कुछ इन लोगों से विचार विनिमय भी हो जायगा। १०--अ्रभी तो तुझे 
मूँ छु दाढ़ी भी नहीं आई", कुछ देर बड़ों की सेवा में बेठकर कुछ सीखो 
ओर फिर ऐसे गम्भीर विषयों पर विचार कर पाओ्ेगे। श८--इसके एक जेसे 
नुकीले चमकीले सफेद दाँत कैसे सुहाते हैं ? यह न फेवल सौन्दय का लक्षण 
है, स्वास्थ्य का भी | १६--यह युवक उम्र में पच्चीस बरस का है और यह 
सत्तर बरत का बूढ़ा, पर इसके शरीर में एक श्रनोखा तेज है। २०--तुम्दारे 
पिता" ९ से यह मालूम कर" कि तुम्हारी वह्दी बेढंगी चाल ह जो पहले थी, 
मुझे बहुत दुःख हुआ | 

संकेत-- १--बर्ण कुर, अयमायामि, नाहं त्वां चिरे रोत्््यामि। ३०- 
प्राश्लल एवं पन्‍थाः, अतः सुगः। ६--अ्रद्यास्मासु तिष्ठेः । श्वः कल्ये साधयि- 
ध्यसि | का त्वरा ! इदमपि ते स्व॑ गेहम्‌। ७--अहंपूरवा: प्रसन्नाइछात्राः 
गुरोरादेशाननुतिष्ठन्ति । १३--दारुशमिममुदन्तं निशम्य स सहसा$रपितचेतनो$- 
भूत्‌ , श्रथ पयःपृषते: प्रसिक्त उपवीजितश्च प्रत्यागमत्‌। $८--समाः शिखरिणः 
स्निग्बा: पाएड्रा अस्य दशनाः कथं शोभन्ते ? १६--अ्रयं वयसा पश्चनविशकों 


१--संसाधय। २--अ्रनित्य-वि० | ३--पृथग्विध--वि ० | ४--व्यामिभर- 
वि०। ५--५ रामाधिकरणाः कथा; । ६--प्रकर्षति | ७--७ अपकर्षति। 
८-८ सुहृदमिबिनाभव” | ६--६ नाय॑ सुप्रतिकरः। १०--१० रात्रि 
वतविष्यामः । ११-११ अ्रजातव्यश्ञनः;। १२-१२ तब जनकस्येति विज्ञाय | 
यहाँ पश्चमी का प्रयोग शास्त्र-विरुद्ध होगा | 


(२११ ) 


युवा, अय॑ च सत्तत्या स्थविरः | यहाँ वयस तथा समति शब्दों से प्रकृत्यादिभ्य 
उपसंख्यानम्‌ इस वार्तिक से तृतीया हुई है। इस वाक्य मे वर्ष शब्द के 
प्रयोग की कोई श्रावश्यकता नहीं । ऐसा प्रयोग शेली में रा० ( १४७१० ) 
तथा मनु० (4।१६४) प्रमाण है | पशञ्चविशतिः (वर्षाणि) वबयः परिमाणमस्येति 
पञ्मनविशकः | कन। 
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१--बच्चों, स्त्रियों तथा नौकरों को मिला कर हम कुल २० हैं। तुमने 
हमसे अधिक किराया लिया है | कृपया जो बनता है उसे काठ कर शेष हमें 
लौटा दो | २--& हे सुग्रीव, तू और वाली स्वर में और तेज में आपस में 
मिलते जुलते हो। नहीं जान पड़ता कि कौन कौन है। ३--यह रंग विरंगी 
दरी आपने कितने में मोल ली १ यह तो मित्रों को लुभाने वाला उपहार बन 
सकती है| ४--जब देवदत्त युद्ध में हार रहा था और उसका प्रतिद्वन्द्दी 
यज्ञदत्त बढ़ रहा था तब उसके साथी ने युद्धभूमि में प्रवेश किया और तीजत्र 
बाण वर्षा से यज्ञदत का मुह मोड़ दिया। (--पहाड़ी दर्र के बीच में स्थित 
किष्किन्धा नगर में श्राता से अपमानित सुग्रीव राज्य करता था| सीता की 
हूं ढ़ में इसने भगवान्‌ राम की बहुत सहायता की । ६--& मैंने बाण छोड़ा 
नहीं कि तुम्हारा शत्रु नष्ट हुआ, इस प्रकार राम ने सुत्रीव को आ्राश्वासन दिया । 
७- इसकी बुद्धि सब शास्त्रों में एक समान चलती है, कहीं मी नहीं रुकती। 
इसका यह फल गौरव पुण्यों का फल है।८-४ देर न कीजिये निश्चय 
कीजिये | आप जेसे बुद्धिमान्‌ कर्म करने में देर नहीं करते | ६--बेठिये, 
थकावट उतारिये ओर हमारा जेसा तैसा आतिथ्य स्त्रीकार कीजिये | १०-- 
&8 प्रेम से दिये हुए. धन पर सूद नहीं पड़ता जब तक उसे वापिस न मांगा 
जाय | ११--जब चोर रस्से के बल से महल' के ऊपर लगभग पहुँच गया 
था! तो रस्पा टूट गया और वह घड़ाम प्रथिव्री पर गिरा और गिरते ही मर 
गया। १२--विद्वानों से भरी वाराणसी को व्यापारी 'जित्वरी! नाम से पुका- 
रते हैं। १३--आजकल शब्या से उठते ही चाय पीते हैं । कृत्यों में कोई क्रम 
नहीं रहा। १४--७ ओह ! चाँद हमारे साथ आँखमचोनी खेल रहा है। 
१५--वह बेचारा चिर से रोगी है, कई रातों के पीछे आज उसे कुछ नींद 


१--१ प्रापमूयिष्ठप्राखादतलः । 


( २१२ ) 


आाई। आशा है घीरे २ ठीक हो जायगा। १६--४४ हाथ कंगन को आरसी 
क्या ! १७--४४ किसी के म्मों पर आघात न करे। १८--४ मैं आप के 
सामने धरासना मार कर बैठ जाऊँगा जब तक आप प्रसन्न नहीं होंगे। १६-- 
४४ तुम्हें कौन उपदेश दे सकता है चाहे साक्षात्‌ बृहस्पति भी क्‍यों न हो। 
२०--४४ उत्तम वक्ता श्रीराम पर्वतों के ढलानों पर उगे हुए ऊपर से फूले 
हुए, वृक्षों के ऊुंडों के बीच में से निकल गये | ह 

संकेत--१-- वत्सान्योषितः परिजन॑ चोपादाय वर्य विंशतिः सम; । ३-- 
बहुबरणोंयं कुथा कियता मूल्येन क्रीता ? अ्य॑ लोमनीयः प्रीतिदायों भवितु- 
महंति। ४-यदा देवदतों युद्धे पयहीयत तम्मतिदवन्द्री यशद्त्तश्न व्यवधत 
तदा ''तीव्रेण बाशवर्षण यज्ञदत्तं पराड्मुखमकरोत्‌ | ५--गिरिसंकटे 
स्थितां किष्किन्धां श्रात्रावमानितः सुग्रीवः शशास । इस अथ में संकट नपुं> 
सक है और संबाध पुं० है। ७--क्रमतेडत्य बुद्धि; सम॑ समेधु शास्त्रेषु न 
तु ऋचित्सज्जते | £--आस्ताम्‌ , श्रमस्तावन्मुच्यताम्‌ , आतिथ्यं च नो 
याहशं ताहशं प्रतिणह्मयताम्‌ । $२--विदुष्मती वाराणसी वणिजो “जित्वरी'! 
व्यपदिशन्ति । प्रचुरा विद्वांसः सन्त्यस्थामिति विदुष्मती | 'तसी मत्वथे! इससे 
“भर संशा होकर बसों; सम्प्रसारणम से सम्प्रसारण हुआ । १३-शब्योत्याय॑ 
पिबन्ति फाएट नव्या:। १५--चिरं रुग्णस्तपस्वी, गणरात्रे व्यतीतेड््य कलया 
निद्रामसेविष्ट | द 
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१०-४४ धनी को चाहिये कि वह अपने हस्ताक्षर सहित रसीद दे। 
२--मुर्भें' अपने शस्त्र की सोगन्ध है'। मेंने जो एक बार कहा उससे 
रेखामात्र मी नहीं हृदगा। ३-आप तेयार' हो जाइये, रेलगाड़ी आने 
को है। ४--नारायण को भोग बिना थी नहीं लगाया जाता। ५४-- 
एक पुरुष तो दूसरे का काँठा निकालता है ओर दूसरा काँटा चुभोता है 
ओर इससे सुखलाभ करता है, इसमें प्रकृति.मेद ही कारण है। ६--६४ हम 
एक साथ चलते आये हैं और वहीं जायेंगे। ७-४४ हे नरश्रेष्ठ, लोग 


१--१ द्रुमजालानि मध्येन जगाम । ऐसा ही शिष्ट शेली है। रामायण में 
दूसरे स्थान (२।६८। १८) पर मी इसी प्रकार का न्यास देखने में आया है-ययुम- 
ध्येन बाह्ीकान्‌ सुदामानं च पवतम्‌। २-२ सत्येनायुधमालमे | ३-यत्त,सज-वि० | 


( २१३ ) 


पुरोचन को इतना दोषयुक्त नहीं मानेंगे जितना कि आप पर दोष लगायेंगे। 
८-४ आशा है सब शास्त्रों में निपुण शिक्षक' कुमारों को धर्म' की 
शिक्षा दे रहे हैं।। ६--अध्यापक ने अवधि' नियत कर दी' जिसके बीच 
में सभी विद्यार्थियों को काशिका का पूर्वा्द अच्छी तरह तेयार कर लेना 
होगा। १०--श्रजन ने दिग्विजय के प्रसद्ध में दर बिदर सभी देशों के 
राजाओं को युद्ध में परास्त किया, उनके राज्य को नहीं: छीना४ पर उन 
पर कर लगा दिया'। ११--यह स्वभाव से ठेढ़ा है, बिना कारण ही रोष 
में आ जाता है, इसे' मनाने की कोई जरूरत है'। १२-७४ में तुम्दारे 
देश में प्रवेश नहीं करूँगा यदि यह मनुष्यों के प्रतिकूल है। १३--जो 
भी उपाय किये» जा सके” उन सबसे युद्ध को दूर रखने का यत्न करना 
चाहिये“--ऐस। महामन्त्री श्रीनेहरू जी कहते हँ। १४--हम सब आपकी 
प्रतीज्षा कर रहे हैं, सब विद्वान्‌ पहुंच चुके हैं। १५--&४ महाराज धृतराष्ट्र 
ने विदुर को बुला भेजा'। १६-ऐसी बेजोड़ बातें करते हो और अपने 
को बुद्धिमान्‌ व विद्वान्‌ समझते हो, तुम्हें लज्जा क्‍यों नहीं आती ! १७-- 
उनमें से हर कोई जानता है कि उनका आपस का प्रीति व्यवहार दिखावे 
का है, सच्चा नहीं। १८--& जिए प्रकार तपाई हुई धातुओं के मल नष्ट 





१--कारणिकाः । २--२ धर्मे कारयन्ति । कारिटशिक्तिते--ऐसा पर्याय- 
रूप में अमर में पाठ है। ३--३ कालमकरोत्‌॥। ४--४ नाहरत्‌॥। ५--५ करें 
च तान्‌ न्यवेशयत्‌ | अ्जयत्याण्डवश्रेष्ठ; करे चेन॑ न्यवेशयत्‌ ( सभापव० 
२८२ )। स विनिर्जित्य राशस्तान्‌ करे च विनिवेश्य तु ( समा० २८१८) | 
यहाँ विभक्तियों के प्रयोग पर ध्यान देना चाहिये। 'तान्‌ राशः करदीचकार 
यह तद्थंक वाक्य तो है, अनुवाद नहीं। ६--६ नास्में देयो छनुनयः। 
नायमनुनेयः | ७-७ अनुष्ठेय--वि० । ८--८ युद्ध दूरतो रक्ितुं यत्नः कार्य: । 
विम्नह दूरतो रक्षन--ऐसा समापव॑ में प्रयोग आया है। अतः रक्त धातु 
का ऐसा प्रयोग व्यवहारानुकूल है और लोकभाषा से मेल मी रखता है। 
६--प्राहियोत । यहाँ पुरुषम! का अध्याह्दर करना चाहिये। विदुर' 
'क्रियाथोंपपदस्य च कमणि स्थानिनः इस सूत्र से चतुर्थी होगी। भारत 
के इस न्यास पर विद्वानों को ध्यान देना चाहिये। /आकारयत' 'प्राहिणोत्‌' 
का स्थान नहीं ले सकता । 


( २१४ ) 


हो जाते हैं बेसे ही प्राणों के निग्नह से इन्द्रियों के दोष दूर हो जाते हैं। 
१६-- यह काश की चटाई बनाता है और यह दूसरा दर्भ की, दोनों ही 
एक समान कर्म में निपुण हैं। २०--उम नित्य नीरोग रहो, बढ़ो फूलो 
और प्रसन्न रहो । 

संकेत--४--न घुतेन विनाकृतो भोगो निवेद्यते नारायणाय | ४-- 
एको5परस्य शल्य कृन्तति, परश्र तस्प शल्यमपंत्रति सुखं च तेनानुभवति 
( संवेत्ति, निदणोति ) तदिद॑ प्रकृतिभेदनिबन्धनम्‌ ( इदं च प्रकृतिभेदे 
निबद्धम )। १४ -सब बयं त्वयि कृतक्षणाः, संनिपतितः सो विद]वत्समाजः | 
१६--एवमसक्त प्रलपसि, स्व॑ च मेधाविनं बहुश्रुत॑ च मन्यसे, ब्रीडां न 
कुरुषे कथम्‌! यहाँ कइ का अ्रर्थ अनुभव करना है। कू धातु के नाना 
ञ्रथों के लिये हमारी प्रस्तावतरब्वलिणी में 'करोतिना दंव्रावध ुनाद: 
क्रियते! इस लेख को पढ़ियें। १७--ते प्रत्येक विदुरय नो मिथः प्रीति- 
व्यवहारः प्रद्शनार्थों भत्रति, निर्मायो नेति। यहाँ तेषां प्रत्येक वेद, ऐसा 
कहना ठीक न होगा, कारण कि प्रत्येक्रम! वीप्सा में अवब्ययोभाव है और 
अव्ययीभाव अभाव आदि अ्र्थों को छोड़ कर स्वभाव से क्रियाविशेषण 
हुआ करता है। राजानो हिरण्येनार्थिनो भवन्ति न च॒ प्रत्येक॑ दश्डबन्ति-- 
इस भाष्य-वाक्य में भी प्रत्येकम्‌ क्रियवाज्शिपण है और अ्रदन्त होने से 
सुप्‌ के स्थान में 'श्रम' हुश्रा है। 'दण्डथन्ति! का अर्थ है -( दम 
गहन्ति। १६--अरयं काशाब्‌ कर्ट करोति, अ्रयमितरों दर्भान्‌। उमावपि 
सम॑ कर्ण्यो | २०-अ्रगदं ते नित्यमसस्‍्तु, मबेधस्व मोदस्व च शश्रत्‌ | 


अभ्यास----२६€ 


( संस्कृत पढ़ने का महत्त्व ) 
देवदत्त--मित्रवर विश्णुमित्र, यह मालूम होता है कि तुम अन्य विषय की 
अपेक्षा संस्कृत में विशेष रुचि रखते हो, क्या यह ठीक है ? 
विष्णु मित्र--हाँ, प्रिय मित्र ! 
देवदतत--क्या, तुम कृपया मुझे बता सकोगे कि संस्कृत में रुचि पेदा 
करने वाली ऐसी कोन सी चीज है ! 


विष्णुमित्र--इसके विशेष माधुय और स्फटिक के समान विस्पष्ट रचना 
ने मेरे हृदय में घर कर लिया है। 


( २१५ ) 


देवदत्त--कद्ते हें कि संस्कृत की अपेद्या फारसी में अधिकतर मिठास है | 

विष्णु दत्त--स्मरणु रहे कि फारसी में संस्कृत की अपेतक्ना आधी भी 
मिठास नहीं । 

देवदत्त--विशुद्ध तथा स्पष्ट रचना से तुम्हारां क्या अ्रमिप्राय है ! 

विष्णुदत्त--संस्क्ृत के शब्द प्रायः व्युत्पन्न हें--ये घातुज हैं। प्रायः 
संस्कृत की रचना ऐसी स्पष्ट होती है कि तुम स्फटिक में बिम्ब के समान 
इसमें भी मूलाश को भलीभाँति देख सकते हो। 

देवदत--पर क्या श्राजकल संस्कृत पढ़ने की कोई आवश्यकता है ! 

विष्णु दत्त--वाह वाह अनूठा प्रश्न किया | क्‍या तुम यही सोचते हो कि 
इसकी अब कोई आबश्यकता नहीं! 

देवदत्त--मेरा तो ऐसा ही विचार है । 

विष्णु दत्त--प्रिय मित्र, यह तुम्हारी भूल है। भारत के अ्रतीत इतिहांस 
के अध्ययन के लिये तथा इसकी संस्कृति व धर्म को जानने के लिये अन्य 
कोई भाषा उतनी सह्यायक नहीं जितनी कि संस्कृत | 

ऐसा कोन होगा, जो ऋषि युनियों की संणद्दीत हुई ज्ञान-राशि से लाम 
न उठाना चाहे। 

देवदत्त--तो क्या हम अनुवाद के दारा संस्कृत-साहित्य का सब परिचय 
प्राप्त नहीं कर सकते ? इतना अधिक समय तथा शक्ति को व्यर्थ क्‍यों 
खोया जाय ! 

विष्णु दत्त--देव, क्‍या ठुम यह मान सकते हो कि श्रनुवाद प्रमाण होते 
हैं! क्‍या अनुवाद मे मूल ग्रन्थों का असली सौन्दय तथा भाव आ 
सकते हैं ! 

देवदत्त--अनुबाद निश्चय से सहायक हैं, पर में यह नहीं कहता कि 
वे सदा ही प्रामाणिक होते हैं । 

विष्णुदत्त--मिन्र, मैं तुमसे एक सीधा सा प्रश्न करता हूँ, क्‍या तुमने 
कभी अनुवाद में कविता का रसास्वादन किया है! 

देवदत्त--नहीं ! कवद्मपि नहीं | 

विष्णुदत्त--तो देव, इसका यह अभिप्राय हे कि मूल पुश्तक को 
सुन्दरता तथा भाव अनुवाद के द्वारा प्रकट नहीं किये जा सकते ! 

देवदत्त--प्रिय मित्र, में यह मानता हूँ । 


( २१६ ) 


विष्णुदतत--तो देव, क्या तुम्हारे विचार में एक हिन्दू के लिये संस्कृत 
का अ्ज्ञान शोभा देता है ! 

देवदतत--पर इससे विपरीत क्‍यों हो ! 

विष्णुदत्त--सुनो, ऐसे क्‍यों नहीं हो सकता। संस्कृत के ज्ञान से रहित 
हिन्दू को अपने धर्म का स्वतः परिचय नहीं होता। वह हिन्दू संस्क्त के 
वास्तविक स्वरूप को नहीं जान सकता, और वह अपने आचरण को तदनुसार 
बना नहीं सकता। पूर्वाों तथा पश्चिमी विद्वानों के अनुसार हिन्दू! हो और 
संस्कृत से अनमिज्ञ हो--यह परस्पर विरुद्ध है। इससे यह परिणाम निकला 
कि एक हिन्दू के लिये ससकृत न जानना, न केवल अनुचित ही है, प्रत्युत 
विशेषकर लज्जास्पद है | | 

संकेत--देवदत्त--क्या तुम कृपया''' ““'उच्यता कोझ्सों गुणविशेषः 
संस्कृते य इयतीममिरुचि जनयतीति । 

विष्णु दत--इसके विशेष माथुय''''“'सर्वातिशायिनी (सर्वातिरिक्ता ) 
माघुरी स्फटिकाच्छा चास्य रचना म.नत्वन्तमावजबततः | 

विष्णु दत्त--देव, क्‍या तुम यह'' “क्या अनुवाद में ( मूल ग्रन्थों का ) 
संस्कृत का असली ' 'सौन्दय'““” कि भाषान्तरेषु शकक्‍्यं मलग्रन्थस्य चारुता 
स्व॒स्सश्राह्षतं रक्षितुम। यहाँ “शक्यम्‌? नपुंसक लिंग एक वचनान्त है। 
जिस कर्म को यह कह रहा दे वह एक नहीं, परन्तु दो हें--चारुता और 
स्व॒सस, जिनमे पहला स््रीलिंग और दूसरा पुल्लिग हे। तदनुसार यहाँ 
( नपुं० द्वि० ) “शक्ये' होना चाहिये था। पर जब सामान्य से बात 
प्रारम्भ की जाय, किसी विशेष पदाथ का मन में ध्यान न हो, तो 'शक्य? 
शब्द का नपु० एकवचन मे प्रयोग निर्दोष माना जाता है, पीछे अपेक्षानुसार 
जिस किसी लिंग व वचन मे “कर रख दिया जाता है। इस पर वामन का 
सूत्र है-- शक्यमिति रूपं कमाभिधाया विलिड्नब्चनस्थार्रि सामान्योपक्रमात्‌ । 
इसके कतिपय उदाहरण दिये जाते हैँ--- 

तशंसेनातिलुब्धेन शक्यं पालयितु प्रजा: ( महा० भा० शा० प० ) 

नहि देहवता शक्यं त्यक्तु कर्मास्पशेषतः ( गीता ) 

शक्‍्यमश्चिलिमिः पातुं वाताः केतकगन्धिनः ( रामायण ), 

शक्‍य॑ हि श्वमांखादिमिरपि क्षुत्‌ प्रतिहन्तुम्‌ ( महाभाष्य ), 

शक्बमरविन्द्युरभि:””" " “““आलिज्वितु पवनः ( शाकुन्तल), 


( २१७ ) 


विष्णु ०--तो देव, क्या तुम्हारे विचार में“ मन्यसे देव, शोभेतापि 
संसक्षतानभिज्षता हिन्दोरिति ? विप्यणु०--पूर्वों तथा पश्चिमी विद्वानों के 
अनुसार 'हिन्दु!ु हो और संस्कृत से”'*””हिन्दुश्व॒ संस्क्ृतानभिज्ञश्रेति 
विप्रतिषिद्धम्‌ इति प्रतीच्या श्रषरि विद्वांसः, किमुत प्राच्याः ! 


अभ्यास--- ३ ० 
( वैद्य ओर रोगी ) 


राम--प्रिय श्याम, तुम्हारा चेहरा! पीला क्‍यों पड़ा है ! 

श्याम--मित्र, मुझे पुराना अजीण रोग है | 

राम--कृपया मुझे यह बताइये कि यह कैसे प्रारम्भ हुआ ! 

श्याम--मेरे विचार में यह चिर' तक बेठने की आदत से' हुआ है | 

राम--तो क्या तुमने इससे छुटकारा पाने का कोई उपाय नहीं 
किया ! 

श्याम--मैंने कई एक डाक्टरों से परामश किया और देर तक उनका 
उपचार करता रहा, परन्तु कोई परिवतन नहीं हुआ । 

राम--तुम्दे इन डाक्टरों के पास जाने की किसने सलाह दी थी! दे 
लुटेरे हैं। वे तो विदेशी दवाइयों की बिक्रो करने के साधन मात्र हैं एवं वे 
आषधो से रोगी के शरीर एवं पेट को भर दंते हैं। 

श्याम--प्रिय मित्र, मेरा मी ठोक यही विचार | कृपया3 मुझे बताये 
कि अब मुझे क्‍या करना चाहिये३ | 

राम -तुम स्वय स्वास्थ्य के प्रारम्मिकी नियमों को पढ़ सकते हो और 
उन नियमों का पालन करो। सरंक्षेप में में तुम्हें नियमित रूप से प्रातः 
भ्रमण, थोड़ा सा व्यायाम, हल्का भोजन, जिसमें फल प्रधान" हो ओर 
पूरी नींद की सलाह दे सकता हूँ। 








१--१ किमिति विवर्ण ते बदनम्‌॥ २--२ चिरोपवेशितया, चिरासन- 
तथा | ३--उपाय, ओऔपयिक, प्रतिकार--एुँ० | क्रिया स्नी० | ३--३ इदानीं 
कि में कृत्यमित्यनुशाधि माम्‌ । ४--प्रथमानुष्ठेया नियमाः। ५--४ फल- 
भूयिष्ठ ( आहारः )। 


( २१८ ) 


श्याम--में निश्चय ही तुम्हारी सलाह मानूँगा। इस समयोचित' उपदेश 
के लिये! में श्रापको धन्यवाद देता हूँ । 

संकेत--श्याम--मित्र, मुझे पुराना अ्रजी्ण रोग है'''*'कालिकेना- 
जीणंन बाध्येड्म्‌ । राम--तो क्या तुमने इससे छुटकारा पाने का कोई" 
के न खत्तु नेरुज्यलामाय कश्चिदुपक्रमः कृत; ! श्याम>-मैंने कई एक 
प्रसिद्ध डाक्टरों से परामश "४ ग्रह वेद्यवरेभ्योउपृच्छुम्‌ , चिरं॑ च 
तैरपचरितो5भवम्‌ , पर न विशेषः कश्चिदमूत्‌ | यहाँ “बेद्यबरेभ्यः” पश्नम्यन्त 
है। प्रच्छ आदि अन्य घातु केवल विकल्प से द्विकमंक हैं, पर यहाँ द्विकमंक 
के रूप में प्रच्छु _का प्रयोग नहीं किया गया । 


अभ्यास--३ १ 
( आम्य-जीवन तथा नागरिक-जीवन ) 


हरि-पग्राम्य-जीवन व नागरिक-जीवन इन दोनों में से तुम किसे पसन्द 
करते हो ! 

मदन---मैं तो नागरिक-जीवन को सदा ही अच्छा समझता हूं। 

हरि--क्या नागरिक-जीवन में वास्तव में कोई चाही जाने वाली बात है ! 

मदन--प्रिय मित्र, मुझे क्षमा करो। तुम तो अनजान आ्रादमी की तरह 
बाते करते हो ! 

हरि--कृपया मुझे इस विषय में ठीक-ठीक समझकाएँ । 

मदन--मित्र हरि, नागरिक-जीवन के इतने सुख हैं कि उनका वर्णन 
करना कठिन है । नगरों में शिक्षा से सम्बन्ध रखने वाली बड़ी २ संस्थाएँ हैं। 
इसके अतिरिक्त पुस्तकालय, अजायबघर, चिड़ियाघर, विद्या सम्बन्धी सभाएं , 
राजनेतिक-मण्डल, विनोदसमाज आदि भी वहाँ होते हैं । इन सबसे मानसिक 
विकास होता है | 

हरि--यह ठीक है, हमें उपयु क्त साधन ग्रामों में नहीं मिल सकते | परन्तु 
प्रिय मित्र, क्‍या तुम विश्वास कर सकते हो कि ये सब साधन स्वयं ही जीवन 
को अच्छा बनाते हैं । 


१०-६१ सामयिकस्यास्थानुशासनस्य कृते ( काल्याया अस्या अनुशिष्टेड 
कारणात्‌ ) । 


( २६६ ) 


मंदन--निश्चय से ये साधन हमारी बुद्धि के विकास में सहायक होते हैं 
ओर मानसिक भूख के दुःख से बचाते हैं। 

हरि--तो क्या मदन तुम यही समभते हो कि मनुष्य केवल मात्र बुद्धूयुप- 
जीवी प्राणी है । 

मदन--मेंने तो यह कभी नहीं कहा । 

हरि--तो फिर तुम नगरों में इन साधनों के होने के विषय में इतना जोर 
क्यों देते हो ? तुम्हें मालूम होना चाहिये कि जीवन के दूसरे अज्ञ भी हैं जो 
बराबर गौरव रखते हैं और जिनकी पुष्टि के लिये विशेष वातावरण की आव- 
श्यकता होती है । 

सदन--हों, यह ठीक है। पर तुम्हारा इससे क्या अभिग्राय है ! 

हरि--मेरे विचार मे स्वास्थ्य, सदाचार, प्रकृति-निरीक्षणादि जीवन के 
अन्यान्य अ्रज्धों के लिये नगरों में कोई वायुमण्डल नहीं | 

मदन--में यह मानने के लिये तेयार नहीं । 

हरि--तुम मानो या न मानो, पर स्मरण रहे कि गॉव ही ऐसे स्थान 
हैं जो जीवन को स्वस्थ बनाते है । गाँवों में गाड़ियों के संचार से उड़ने वाली 
घूल नहीं होती, वहाँ भीड़-भाड़ नहीं होती। सूर्य को अ्मृत-भरी किरणों 
ग्रामीणों के घरो मे प्रवेश कर उन्हे जगमगा देती हैं। फिर यह गॉवों का ही 
श्रेय है कि स्वस्थ शरीर में स्वस्थ मन का वास होता है ओर सदाचार उत्तरो- 
तर बढ़ता है। इसी प्रकार ग्रामीणों को ही प्रकृति-निरीक्षण का पर्याप्त समय 
मिलता है । 

मदन--परन्तु गाँवो मे जीवन को सरस व रम्य बनाने के साधनों की 
कमी है। ग्राम्य-जीवन नीरस एवं कठोर है । 

हरि--इस प्रकार की चट्क-मठक से जीवन अस्वामाविक तथा आचार« 
हीन हो जाता है। गाँव का सरल, तप्रोमय (तथा कर्मशील जीवन सदा ही 
तुम्हारा पाँव नेकी के रास्ते पर जमाए रखेगा । 

संकेत--मदन--नागरिक' जीवन के इतने सुख हैं कि'*"' संख्या- 
तिगामीनि खलु नगरवाससुखानि | 

१--जीवन, जीवित का संस्कृत में 'प्राण' अ्रर्थ है। जहाँ हम संस्कृत में 
(प्राण बोलते हैं वहीं जीवन, जीवित का प्रयोग कर सकते हैं। प्रकृत में जीव- 
से वास उपलक्षित है। नागर, नागरक, नागरिक, पौर--एु०। 


( २२० ) 


मदन-मित्र, मुझे क्षमा करो तुम तो........मित्र ! मय माम्‌, असंवि- 
दान इव वदसीति वक्तव्यं भवति । 

मदन-निश्रय से ही ये साधन हमारी बुद्धि के वि*"'“'नूनभेतेअर्था 
बुद्धिविकासेडज्ञमावं यान्ति ज्षुधा मनोडबसादं च वारयन्ति । 

हरि--मेरे विचार में स्वास्थ्य, सदाचार, प्रकृति निरीक्षण ***अर्य॑ 
मेडमिसन्धि,, नगरे जीविताज्ान्तरेषु सुस्थता-सोशील्य-सगदशनादिमभ्य 
साध्वी नास्त्यवस्थितिः | यहाँ 'साधु” शब्द हित का पर्याय वाचक है। इसमें 
तत्र साधु: (४।४।६८ ) की वृत्ति प्रमाण है । 

मदन-मैं यह मानने फे लिये" ' 'नेदमनुमतम्‌ मम (नेदं प्रतिप्ये, 
नेतदभ्युपेमि ) | 

हरि--फिर यह गाँवों का ही श्रेय है कि सदाचार जिसके आधार पर* 


हक अन्यच्च आरमा एवं स्वस्थे शरीरे स्रस्थ मनो जनयन्ति, सदाचार- 
वृद्धये च कल्पन्ते | 
हरि-गॉव का सरल तपोमय तथा कर्मशील जीवन" अक्वतिकां 


तपोमयीं क्रियावर्ती च॒ ग्रामेषु लोकयात्रामनुभवंस्त शश्वत्‌ सनन्‍्मागमभिनिवे- 
च्यसे ( सपथ एवं पदमपंयिष्यसि ) | 


अभ्यास--- ३२ 
( समय का सदुपयोग ) 
ललित-मिन्र शान्त, मैं तुम्हें सदा पुस्तकों में लीन ही देखता हूँ | 
क्या तुम्हें आसपास के लोक-ब्त्तान्त का भी तनिक ध्यान है! 
शान्त-प्रिय ललित, में बहुत अधिक नहीं पढ़ता और जैसा कि तुम 
ख्याल करते हो लोक इततान्त से अनभिज्ञ भी नहीं हूँ । 
ललित-परन्तु में तुम्हें मनममोज करती हुईं मित्र-मण्डली के साथ इधर- 
उधर घूमते हुए कभी नहीं देखता | ग्रत्युत मैं तुम्हें स्कूल के समय के बाद 
घर में ही कार्यव्यग्र ( संलग्न ) पाता हूं | 
शान्त--मित्र, ललित मुझे बिना किसी उद्देश्य के इधर-डघर घूमने में 
कोई प्रसन्‍नता नहीं। में समय का मोल जानता हूं। मैं अध्यापकों द्वारा 
शे कप २५ 
निर्दिष्ट किये गये काय को नियमित रूप से करता हूँ । और साधारण शान के 


( २२१ ) 


लिये कुछ पस्तके भी पढ़ता हूं । इस प्रकार में अपने समय का सदुपयोग 
करता हूं। ठुम अपना समय किस प्रकार बिताते हो ! 

ललित-मुझ्के कोई कष्ट मालूम नहीं होता। स्कूल से तो में कमी ही 
घर सीधा आता हूँ। मैं अपने हँसमुख मित्रों से जा मिलता हूं, और फिर 
हम घूमते-फिरते रहते हैं । हम होटल में जा खाना खाते हैं, कुछ काल तक 
ताश खेलते हैं । और फिर गप्य हॉकते हैं । इस प्रकार हम अपने समय का 
सदुपयोग करते हैं । 

शान्त-प्रिय ललित, तुम अपने समय को व्यथ ही खो रहे हो। तुम्हें 
बाद में इस पर पछुताना पड़ेगा । 

ललित-मुझे आने वाले दिनों की कुछ परवाह नहीं, मैं तो वतमान- 
काल में आमोद-प्रमोद करने में विश्वास रखता हूँ । यथार्थ में जहाँ में जीवन 
का आनन्द लेता हूँ, वहाँ ठुम केवल लोहार की धोंकनी की तरह साँस ही 
लेते ही । 

शान्त--परन्तु तुम इस बात को मूल जाते हो कि तुम केवल शाक- 
पात की तरह शरीर बृद्धि कर रहे हो, तुम अपने आपको किस प्रकार 
पशुओं से मिन्‍न दिखा सकते हो ! 

ललित- (क्रोध के साथ) मैंने ठम जेंसे बीसियों छात्र देखे हैं । ऐसे 
लोग अपनी शक्ति का नाश करके लोक-व्यवहार में प्रवेश करते हैं। मुझे 
पूर्णा विश्वास है कि मैं अपने जीवन काल में सफलता प्राप्त कर सकता हूं। 

शान्त--अच्छा मित्र, तुम्हें यदि ऐसे सफलता प्राप्त हो सके तो मुझे 
कोई दुःख न होगा । 

संकेत--ललित--मित्र शान्त ! में तुम्हें पुस्तकों में लीन, . ....अहं त्वां 
नित्य॑ पुस्तकपाठव्यग्न पश्यामि, अरपि लोकबृत्तान्तानामभितः स्थितानां मात्र- 
याप्यमिशोौड्सि! शान्त-मुझे बिना किसी उद्देश्य के इधर उधर 
अनर्थकः परिक्रमो (अ्रकारणाटादया, इथादया, इथाटनम्‌ ) न में विनोदाय। 
ललित--स्कल से तो मैं कभी ही घर. «....पाठाबयात्‌ कदाचिदेवाहं 
तत्काल॑ ग्रहमागच्छामि, विनोदीनि प्रद्मयतीनि तू में मित्राणि संगच्छामि 
संगत्य चोचलामः। ललित-मुमे आने वाले दिनों का, ......_ मे समादर 
आ्यत्याम , नाहइमायति गणये। 


( २२२ ) 


ललित-मैंने तुम जैसे बीसियों छात्र देखे हैं'**'*'इृष्टं मयाइनेका विंशत- 
यस्त्वद्विधानां छात्रा्ां पाठालयलब्धपुरस्काराणां इतेउतिमात्रं सीदन्ति, क्षीण- 
शक्तयश्च सत्यो लोकव्यबहारं प्रविशन्तीति । 


अभ्यास-- ३ रे 
( स्वामी और सेवक ) 


स्वामी--कहाँ से आये हो ? 

सेवक--जिला होशियारपुर से । 

स्वामी--अ्रागे कहीं नौकरी की ! 

सेवक- जी हाँ, आपके पड़ोसी श्री रामदेवजी के यहाँ चार बरस काम 
किया है, आप उनसे मेरे विषय में पूछताछ कर सकते हैं । 

स्वामी--तो उनके यहाँ से क्‍यों नोकरी छोड़ दी ! 

सेवक-मेरे किस्ती निकट सम्बन्धी की शादी थी और ऐसे अ्रवसर 
पर मेरा उसमें सम्मिलित द्वोना आवश्यक था। मैंने पन्द्रह दिन की छुट्टी ली, 
पर घर जाकर मेरा महीने से पहले आना न बनां। इसी बीच में उन्होंने 
किसी ओर नौकर का प्रबन्ध कर लिया । 

स्वामी--क्या कुछ काम करना जानते हो १ 

सेवक--श्रीमन्‌, घर के सब काम कर सकता हूं । भोजन पका सकता 
हूँ, ऐसी स्वादिष्ट भाजियाँ बनाता हूँ, कि आ्राप प्रसन्‍न हो जायेंगे । 

स्वामी--क्या बाजार से हर किस्म का स्रौदा मोल ले सकते हो ! 

सेवक--सच जानिये दुकानदार बहुत चालाक दौोते हैं, पर में तो उनका 
भी गुरु हैँ । पूरा तोल लेता हूँ और फिर मोल देता हूँ। यदि हो सका 
तो खोदा रुपया भी जड़ आता हूं | 

स्वामी--तुम तो चलते पुरजे मालूम होते हो, कहीं हमारे साथ भी 
हथकणडे न खेलना । 

सेवक--जी नहीं, में चालाकी उसी के साथ करता हूं जो मेरे साथ. 
चालाकी करता है, नहीं तो मेरे जेसा सीधा साधा व्यक्ति श्रापको हू ढने 
से भी नहीं मिल्तेगा | 


( २२३ ) 


संकेत--सेवक--पर घर जाकर मेरा महीने से पूर्व””““पबरं गृह 
गत्वाइहं मासात्‌ पूब प्रत्यावर्तितु नापारयम । 

सेवक--मोजन पका सकता हू ऐसी स्वादिष्ट भाजियाँ "भोजन 
साधयितु छ्वमः, शाकांश्व तथा स्वादून्‌ ( सुरखान ) साधयामि, यथा मवतः 
परितोषोड्रश्यं भावी। सेवक्र - सच जानिये दुकानदार बहुत चालाक'**''” 
आपणिका अ्रतिधूर्ता भवन्ति, परमहं तेषामपि गुरझः । बस्तूनां पूछ प्रमाण 
गृह्वामि, तदनु तत्तुल्यं मूल्यं परिद्दामि । यदि संभवः स्यात्‌ (रुति संभवे) 
कृतिकां मुद्रामपि तेम्यः समर्पधामि। स्वामी--ठुम तो चलते पुरजे मालूम 
"**”“त्वं तु धू्ते एवं प्रतिभासि, मा्स्मानपि प्रतारयः (मा नोइतिसन्धा३ ) | 


अभ्यास---३ ४ 


( ग्राहक और दुकानदार ) 


दुकानदार--क्यों साहिब, क्या चाहिये ? 

प्राहक--कुछु फल | सेब कैसे दिये हें ! 

दुका० --तीन रुपये सेर। जितने चाहिये चुन लो या मुझे कहो में 
छुन दे! 

प्राहक--अच्छा, तीन सेर सेब चुनकर तोल दो, परन्तु देखना मेरे 
विश्वास से अनुचित लाभ न उठाना। गून्‍्दे, सड़े या कच्चे सेब न 
ढकेल देना। 

दुका०-- क्या यह भी संभव है? आप स्वयं देख लेंगे कि केसे अच्छे 
सेब मैंने आपको दिये हैं। यदि फिर भी पसन्द न आएं तो अपने पेसे वापिस 
लेजा सकते हैं | 

ग्राहक--बम्बई के केले केसे दिये हैं ? 

दुका ०--भीमन्‌ | एक र्पये दर्जन । 

आहक--तीन दजन केल्ले दे दो। देखना कहीं कोई सड़ा गला केला 
न दे देना। 


( २२४ ) 


दुका०--श्रीमन्‌ , आप तो मुझे बार-बार शर्मिन्दा करते हैं। क्या आज 
आपने किसी को निमन्त्रण दिया ? 

ग्राहक--हाँ, श्राज मैंने कुछ मित्रों ओर सम्बन्धियों को चिरज्लीब रमेश 
की वर्ष-गाँठ के दिन पर बुला भेजा | 

दुका०--यह लीजिये तीन दजन केल्े। सारे बारह रुपये हुए । कहो तो 
पैसे आपके हिसाब में डाल दूँ । 

प्राहक--नहीं, नहीं, वह सबंथा भिन्न हिंसाब है | यह लो पन्द्रह रुपये-पाँच 
पाँच के तीन नोट | बाकी तीन रुपये दे दो । 

दुका०--सबेरे-सवेरे नोट कौन तोड़ेगा। श्रभी श्राप ने तो बोहनी 
कराई है | 

आहक--अपनी तिजोरी तो देखो, कोई दो चार रुपये निकल ही आयेगे। 

दुका०--( तिजोरी देखकर ) लीजिए,, आपका तो काम बन गया, और 
ग्राहकों से तो में निपट लूँगा। 

संकेत--ग्राहक--सेब केसे दिये हैं १“'“'आताफलानि केनाघेण 
विक्रीयन्ते | ग्राइक--गन्दे, सड़े या कच्चे सेब न ढकेल देना 
दूषितानि पूतिगन्धीनि ( पूनानि ) आमानि च फलानि मा सम दाः । 

दुका ०--यदि फिर भी पसन्द न आये तो पेसे “न चेदमिनन्दनीयानि 
स्थु), मूल्यं प्रतिगृह्मताम्‌। ग्राहक--बम्बई के केले केसे दिये हैं''''''''मुम्बापुरी- 
कदलीफलानि कर्थ विक्रोयन्ते ! दुका --श्रीमन्‌ , एक रुपये दजन'*" 
श्रीमन्‌ , रूप्यकेश द्वादशकम्‌। ग्राहक्ू--हाँ, आज मैंने कुछ मित्रों और 
सम्बन्धियों को! अस्तु, अद्य मया केचित्सुदुदो ज्ञातयश्चायुष्मतो रमेशस्य 
वधग्रन्थिपुण्यादे निमन्त्रिताः । 

दुका०--कहो तो पेंसे आप “के हिसाब में डाल दूं!” 'यदी- 
च्छुसिं तदा द्वादश रूप्यकारि भवदीये देयराशौं योजयामि | ग्राहक--यह लो 
प्रन्द्रह रुपये के पाँच पॉच के तीन नोट प्रत्येक मुद्रापद्चकरसंमितानि 
ज्रीणीमानि प्रमाणपत्राणि गृहाण | दुका०--( तिजोरी देखकर ) लीजिए, 
आपका तो काम बन"”"”******( लोहमज्जूषामवलोक्य ) परिगृहाण, 
तावत्‌ निष्पन्न॑ ते काय ( सिद्ध ते समीहितप्र्‌ ) ग्राहकान्तरेस्तु स्वयं व्यवस्था 
पयिष्यामि | 


९५, ( २२५ ) 


अभ्यास--- ३ ४ 
( कथायें या कथांश ) 
अन्त में वह फाँसी पर चढ़ा दिया गया और लाश फड़कने लगी। इतने में 
लोगों ने देखा कि एकदम आदमी घोड़ा कड़कड़ाता हुआ सरपट दोड़ाता हुआ्रा 
सामने से आ रहा है | दम के दम में जेलखाने में दाखिल होकर उसने कहा 
कि अभी' रोको, फाँसी न देना' | और वहाँ लाश तड़फड़ा रही थी। मनुष्य 
के मन की भी विचित्र दशा है, घढ़ी में माशा घड़ी में तोला। अभी दो दिन 
ही हुए कि शहर भर इस कातिल के लह, का प्यासा था। किसी ने दाँतों से 
बोटियाँ नोची, किसी ने काठ खाया, किसी ने इस जोर से चुटकी ली कि 
उसका रह्ञ पीला हो गया। सब प्राथना करते थे कि इसको ऐसा दण्ड मिल्ते 
कि इसकी बोटियाँ उड़ाई जाये | इसको चील और कौवे खायें, गाड़ दिया 
जाय | आज लाश का फड़कना देखकर बहुतों की आँखों' में आँसू आ गये" | 
तो कारण क्या ? उस समय उसकी विवश अ्रवस्था को देखकर उसका दोष, 
उसका पाप और उसका अपराध कुछ याद नहीं आता था। 
संकेत--अन्त में'“''फड़कने लगी>"-अन्‍्ते स उद्दध्य व्यापादितः । 
मृतश्रास्य कायो व्यचेष्टठत ( व्यवतंत )। मनुष्य के मन की'।"// तोला ++ 
विचित्रा हि चित्तवत्तयों नृणाम्‌। छणे रोष: छणे तोष:। किसी ने दाँतों से बोटियाँ 
नोचीं -- एको दन्तेः शरीरमांसशकलान्युदलछुख्चत्‌ । 


अभ्यास---३६ 

लाला चमनलाल का खर्च आय से अधिक था, इसलिये प्रायः उदास' 
रहा करते थे। उनकी स्त्री' की हथेली में छेद था। पानी की भाँति खर्च 
करती थीं'। लाला चमनलाल बहुत मितव्ययी थे। उनका खर्चे बीस रुपये 
से अधिक न था | परन्तु उसकी स्त्री बड़े घर की बेटी थी, मखमली सलीपर, 
रेशमी साड़ी ( कौशेयम्‌ , कौशेयी शाटिका ) पहनती, रुपये का घी दूसरे हो 
दिन खर्च कर देती | दो तीन भाजियों के बिना रोटी का ग्रास उसके कश्ठ से 
नीचे न उतरता था और रोटी खाकर जब तक वह फल नखा लेती, तब 


कं कक कप कक तक डी जनक की बिन कम 

१--१ विलम्बयोद्वन्धनम्‌॥। २--२ व्वचमस्यागृह्त्‌ | ३--अक्तिणीं 
उदभ्रुणी अभूताम्‌। ४--चिन्ताकुलः । ५--५ गृहिणी च व्ययेअतिमाचमुक्त- 
हस्ता पानीयवद्‌ विन्ययुड्क्ताथम्‌ | 


( २२६ ) 


तक भोजन हजम' न होता था। यही नहीं दस पन्द्रह रुपये मासिक लेस-फीतों 
में उड़ जाते थे। दोपहर के समय अड़ोस-पड़ोस की स्तलियाँ उसके पास आ 
बेठतीं, तो उनके लिये मिठाई मंगवाई जाती। लाला चमनलाल यह 
देखते तो बहुत कुढ़ते' | प्रायः स्री को समझाया करते, “देखो यह चाल 
अच्छी नहीं है। रुपया पैसा लहू-पसीना एक करके मिलता है। सोच-समझ्त 
कर खर्च करो ।” 

कन्यायें हैं, वे नीम के पेड़ की भांति बढ़ रही हैं। उनके ब्याह के लिये 
अभी से बचाना आरम्म करोगी तो समय पर पूराई पड़ेगा। नहीं तो भाई- 
चारे में नाक कट जायगी। इस तरह धन' का उड़ाना' घनाव्य लोगों को 
शोभा देता है। इससे उनकी मान-प्रतिष्ठा को चार चॉद लग जाते हैं। परन्तु 
निर्धनों के लिये इस प्रकार व्यर्थ खच करना हलाहल विष के समान है। 
उनकी भलाई इसी में है कि फूंक फू क कर पाव धरे। सहेलियों से मिलो, 
उनसे बरतो, उजल्ले वस्त्र पहनो, मनाही नहीं, परन्तु रुपये को रुपया समझ 
कर खर्च करो। दिखावे के लिये सारी आयु का सुख गिरवी ब रख दो । 

संकेत--रुपये का घी! देती>--रूप्यकक्रीत॑ घुतमन्येद्यरेव सब- 
मुपायुछक्त। दो तीन भाजियों'“'*“उतरता थाऋद्दित्रा भाजीरन्तरेश न 
सा कवलमपि ग्रसितुमरोचयत्‌ | रुपया-पेसा''“*आयश्व महता शरीरायासेन 
स्मायते। नहीं तो भाई चारे>बन्घुताया वक्तव्यतां ( लाघवं ) यास्यसि | 
इससे उनकी मान८एतेन बाढं तायते तद्शः ( उपचीयतेतमां तन्‍्मानः ) | 
सहेलियों से मिलो '''"मनाही नहीं > काम युज्यस्थव सखीभिः संव्यवहर- 
स्व च, समुज्ज्वलं वा नेपथ्यं कुद। नाहँ वारयामि। दिखावे के लिये" 


कह 


विभवप्रदिदर्शयिषया लायुभोग्येण सुखेन मा स्मात्मानं विना करो: | 


अम्यास--- ३७ 
(क ) मेंने जूता उतार' दिया और शनें:-शनेः आ्रागे बढ़ा | बकशाप* की 
नोकरी ने मशीनों के खोलने-खालने का ढेंग सिखा दिया था। वह इस 
समय खूब काम आया, अंधेरे में दिये से अधिक काम दिया | मैंने जेब से एक 
१--नाजीयंत | २--अ्रखिद्यत, खेदममजत। ३ -निम्ब, पिचुमद, 
पवनेष्ट--पुँ | ४--सम्बद निवच्यसि । ४---५ अतिशयितो वित्तसमुत्सर्ग: | 
६०>अव-मुच्‌ | ७--कर्मान्त:, आवेशनम्‌, शिल्पिशाला । 





( २२७ ) 


हथियार निकाला ओर ताला तोड़कर अलमारी खोली। उतर सम्रव भेरा 
कलेजा जोर-जोर से धड़क रहा था। एकाएक आशा का चमकता हुश्ना मुख 
दिखाई दिया । पाप के इक्दों में सफलता का फल लग गया था। मेंने नोटों 
का पुलिन्दा उठाया' और कमरे से निकल कर ऐसा भागा, जेसे कोई पिस्तौल 
लेकर मारने को पीछे दौड़ रहा है। परन्तु अभी मकान की चारदीवारी से 
बाहर हुआ ही था कि उसने मुझे दोड़ते हुए देखा, तो कड़ककर कह--“ कौन 
है !” मेरा लहू सूख! गया। कुछ उत्तर न यूफा। हाथ पाँव फूल गये | 
गिरफ्तारी के विचार ने छूँह बन्द कर दिया। मेरे चुप रहने से मालिक मकान 
को और भी सन्देह हुआ और वह जरा तेज होकर बोला--वू कौन है?” 

संकेत--ऑँपेरे में काम दिया तमसि प्रदीपादपि भय उपाकरोत्‌ । 
एकाएक श्राशा का चमकता सपचवास्फुरत्पत्याश!।मरीचि: । कुछ 
उत्तर नोत्तरं किमपि प्रत्यमान्माम्‌। मुंह बन्द कर दिया -मुखम- 
मुद्रयत्‌ । 

(ख ) कोई आादी' चोर होता, तो भाग निकलता, बचने के लिये बार 
करता और नहीं तो बहाना ही बनाता। पर यहाँ तो पहली ही चोरी थी, 
फांस लिये गये। हाथ उठाने का किसका साइस था, वहाँ तो अपने ही पाँव 
कांप रहे थे और मूठ बोलना सहज नहीं। इसके लिये अभ्यास की आव- 
श्यकता है । मैं अब भी उत्तर न दे सका। मालिक ने मेरी गदना नापीए, 
और पक्रड़ कर उसी कमरे में वापिस ले गया। मेरे ह्वाथों में पुलिन्दा देखकर 
आग" बबूला हो गया" | सहसा उसकी दृष्टि अलमारी की ओर गई। 
जलती आग पर जेसे किसी ने तेल डाल दिया। नोटों का पुलिन्दा मुझसे 
छीन मेरे हाथ पांव बंचे और मार मार मेरी वह दु्गति बनाई कि क्‍या 
कहूँ । अधमुआ कर एक कोने में डाल दिया। दूसरे* दिन मुकदमा पेश 
हुआ+* । मैंने आरम्म में ही अपराध स्वीकार कर लिया | दो बरस कारावास 





१--उदगहाम्‌ । २--अशुषन्मे शोखितम्‌ । ३--चौर, तस्कर-पु ०। 
यहाँ चौर श्रौर तस्कर शब्दों में “वाच्छील्य' में प्रत्यय हुए. हैं । जिसका चोरी 
करने का स्वभाव नहीं पर कमी-कमो चोरी कर बेठता है उसे 'चोर' कहते 
हैं। ४--४ कण्ठेड्प्रहीन्मामूं। ५--४ कोपाठोपभयड्भरः । ६-६ अपरेथु- 
व्येवहारः प्रास्तृयत | 


( श१श८ ) 


का दण्ड हुआ | परन्तु मेरे लिये वह दण्ड झ्ृत्यु से कम न था। मेरी स्री ओर 
बच्चे का क्या होगा ! जब यह विचार आता तो जिगर पर आरा चल जाता। 
वहाँ ऐसे कैदियों की कमी न थी जो दिन रात आननद- से तानें लगाते रहते 
थे। वे हँस हँस कर कहा करते थे, हम तो ससुराल आये हुए हैं। अफसरों 
की गालियाँ उनके लिये माँ के दूध के समान थीं। मेरे लिये उनका संगीत 
असहा था। उनकी बातचीत मुझे विष' मे बुके हुए बाणों' के समान चुभती 
थीं। मुझे उनकी आँखें देखकर बुखार' चढ़ जाता था । ऐसा प्रतीत होता 
था, जेसे मुके खा' ही जाएँगे, चिड़िया बाजों में फंसी थी । 

संकेत--हाथ उठाने का''**'काप रहे थे-आस्तां तावदवगुरणसाहसं 
मम तु पाणिपादमपि प्राकम्पत । मेरी स्ली और बच्चे का**“'“'मम पत्नी 
पुत्रकन्न कथ वर्तिष्येते इति चिन्ताशसरूत्या कृत्तमिव में चेत+। 

अमभ्यास--३े८ 

बहुत मनुष्य फूट३ फूटकर रोते ये) और अपने दिल से इच्छा करते थे. 
कि जह्दाज४ डूबने से बच जाय४ं । परन्तु कई धूते इस दुःख को देखकर 
खिल रहे थे कि प्रातःकाल मंह अँपेरे गहरे हैं, खूब्र पदाथ मिल्ेगा। यह 
दुष्ट पापी कठोरचित्त प्रसन्‍नता में तालियाँ बजाते थे, जामें में फूले नहीं समाते 
थे और परस्पर इस प्रकार गप्पें उड़ाते थे। 

एक--वस अब जहाज के डूबने में क्‍या शेष हे ! 

दूसरा--अजी पो बारह हैं । 

तीसरा--तड़के ही से लेस होकर आ ड् गा। 

चौभा--दस' बारह वर्ष हुए', एक फरांसीसी जहाज इसी स्थान पर 
डूबा था। कई सौ आदमियों की जानें गईं। परन्तु यारों की खूब हरिडियाँ 
चढ़ीं। एक सन्दूक बहता हुआ इधर आ निकला | उसमें» जवाहरात भरे ये». 

१-२ विषदिग्धविशिखः के द्ग्धिः न लिप्तकः [| २--२ उ्वरित, लूरा--- 
वि० | ३--अस्‌ आ० | ३--३ मुक्तकर्ठमरदन्‌ । ४--४ कथंचिन्नौव्यसन 
मा भूतत६ ५--हषोंस्फुल्लमानसाः । ६--६ इतो दशसु द्वादशसु वा 
वत्सरेषु॥ इस रचना के लिये “विषयश्रवेश” देखों। ७--७ मणिमुक्ता- 
दीनां पूर्णः स ( समुदूगकः )। इस षष्ठी के लिये “बिषयप्रवेश? में कारक- 
प्रकरण देखो | 


( २२६ ) 


हम तीनों भाइयों ने बड़े यत्न से निकाला। परन्तु आधा तो छिन गया, 
आधा हमारे हाथ चढ़ा। 

पाग्चचां--अरे हम जानते हैं, जहाज बच जायगा। अफसोस ! 

छुठां--क्या मजाल ! क्या शक्ति ! वह देखो चक्कर खाया। 

सातवां-- (मूंछों पर ताव देकर) प्रातः भाग्य की परीक्षा करेंगे। 

संकेत--प्रात/काल मुंह अन्धेरे गहरे हें'''*'मिलेगा>अद्य प्रात- 
स्तरामेबोदेष्यत्ययः । प्रभूताथलब्धि भविन्नीमुसश्यामि। बस जहाज डूबने 
*““**'इदानीं पोतो न न अ्रंशोन्मुख/। श्रजी पौ बारह हें--ननन्‍्ववष्ब्धा 
(आसन्ना) लब्धिवेला ( प्राप्तो लाभप्रस्तावः)। परन्तु यारों की खूब 
परमस्मांस्त्वद भ्रमुपभोग्यमुपानमत्‌ । क्या मजाल '''नंतच्छुक्यम्‌ (इदमसंभवि) | 


अभ्यास---. ३६ 

तुमको सदा ख्यल करना चाहिये कि घर के कामों में कौन सा काम 
तुम्दारे करने योग्य है। नि.सन्देह यदि छोटे बहन-भाई रोते हैं तुम' उनको 
संभाल सकती हो' जिससे माता को कष्ट न दें। मुंह घुलाना, उनके खाने 
पीने की खबर रखना, वस्त्र पहराना, यह सब कार्य यदि तुम चाहे तो कर 
सकती हो, किन्तु यदि तुम श्रपने भाई' बहन से लड़ो' और हठ' करो' 
तब तुम अपना मान गंवाती हो और माता-पिता को कष्ट देती हो। वह घरों 
का धन्धा कर अथवा तुम्हारे मुकदर्मा का निपदारा कर ! 

घर में जो भोजन पकरता है उसको इसी प्रयोजन से नहीं देखना चाहिये 
कि कब भोजन तेयार होगा' और कब मिलेगा । घर में जो कुत्ता बिल्ली 
तथा अन्यान्य पशु पले हैं वे यदि पेट मरने की आशा से खाने की राह 
देखें, तब कुछ बात नहीं, परन्तु तुमको प्रत्येक बात में ध्यान देना चाहिये कि 
साग-भाजी किस प्रकार भूनी जाती है, नमक किस प्रकार अन्दाज से डालते 
हैं। यदि प्रत्येक भोजन को ध्यानपूवक देखा करो तब निश्चय है कि थोड़े ही 
दिनों में तुम पकाना सीख जाओंगी ओर तुमको वह कला ञआ्रा जायगी जो 
दुनियां की सभी कलाशों से अधिक श्रावश्यक है। 





(--१ तानवेक्षितुमहंसि। २--२ अआातदृभिः स्वसुमिश्र कलहायेथाः | 
३---३ अभिनिविशेधाश्र। ४--णहतन्त्रम्‌। ५-५ कदा रात्स्यति (दिवादि) 
(रतस्यति, रघिष्यति) भोजनम्‌ | 


( २३० ) 


अभ्यास---४ ० 

प्राम में रहने वालों को तुमने देखा होगा, प्रायः ऊँचे कद' सुख रंग 
और व्यायामी' शरीर के होते हैं, उनके विपरीत नगर के पुरुष छोटे' कद के 
और कमजोर होते हैँ, ओर रोगों की शिकायत बहुधा सुनी जाती है। इसका 
कारण यह है कि प्रथम तो ग्राम के रहने वालों के कार्य ऐसे होते हैं कि उनमें 
व्यायाम खूब होता है। दूसरे इनको हर समय ताजा वायु खाने को मिलती है। 
नगरों और करूबों में, क्योंकि जनता की अधिकता होती है, वायु प्रायः अशुद्ध 
हो जाती हे, अतः शहर मे रहकर यदि यह चाहते हो कि ग्राम-वासियों की 
तरह स्वस्थ' रहो तो प्रातः और सायं सड़कों या आबादी से कुछ दूर घरटे 
दो घण्टे फिर आया करो | खुले-खुले विशाल मेदानों में फिरोगे, लहलहाते 
खेत, दरे-हरे वृक्ष और बहता हुआ जल देखोगे तो इसमें तुम्हारा हृदय प्रसन्न 
होगा, तबियत भी खिल्ली रहेगी | ताजा वायु भी सेवन करने को मिल्तेगा और 
स्वास्थ्य भी बना रहेगा | 

सकेत--खुले २ विशाल मेंदानों में''"“'"'प्रसन्न होगा > आभोगवत्सु 
प्रकाशेधु निकर्षशेषु यदा परिक्रमिध्यसि, शाद्वलानि क्षेत्राणि च, हरितः 
शाखिनश्र ( पालाशान्नलाशिनश्च ) स्वन्दमाना अ्रपश्च द्रच्यसि तदा तप्स्यति 
( अप्स्यति, तर्पिष्यति ) तेडन्तरज्जम्‌ | 

अभ्यास--- ४ १ 

एक न एक समय खेलना भी अवश्य चाहिये। इससे चित्त प्रतन्न रहता 
है ।हाथ पॉव खुलते हैं । शरीर में चुस्ती आती है । देखना ! बालक पाठ- 
शाला से पढ़कर निकलते हैं। मेदान में खेल रहे हैं, क्या खुश हैं, केसे 
निश्चिन्त हैं। इनके मुख क्‍या तरो वाजा हैं | माता-पिता के प्यारे हैं। 
घर के लाड़ले हैं, उछलते हैं, कूदते हैं, दौड़ते हैं । उसे देखो भूमि पर पॉव 
नहीं लगाता । वह बालक बड़ा चंचल है । यह तो भद्दा है | खूब दौड़ नहीं 
सकता, फिर भी दोड़ता फिरता है। यह तो गिर पड़ा। क्‍या हुआ, फिर 
उठकर दोड़ने लगेगा। बाल्यावस्था बड़ी विचित्र नेमत है। अच्छा मियां ! 
खेलो, कूदो, उछलो, दोड़ो, परन्तु सातों दिन खेल-कूद के ध्यान में ही न 

१-१ महावष्माणः, प्रांशवः। २-२--शरीरेण व्यायामिन; | ३--३-- 
परश्नयः कृुशाश्च। ४-- बाते, कल्य, निरामय-बि० | 


( २३१ ) 


रहो । जो बालक दिन भर खेल के ध्यान में रहते हैं, वे जब अध्यापक के सन्मुख 
पाठ सुनाने जाते हैं, तो मुख देखते रह जाते हैं। अध्यापक अप्रसन्न होता है । 
माता-पिता स्नेह नहीं करते । विद्या बड़ी सम्पत्ति है। उससे बंचित रहते हैं । 

संकेत--ह्वाथ पांव खुलते हैं >करचरणे परिस्पन्द उपजायते ( पाणिपादं 
परिस्पन्दि भवति ) । शरीर में चुस्ती आती है>दक्षते देहः | इनके मुख 
क्या तरो ताजा हैं - अद्दो प्रसन्न एवां मुखरागः | उसे देखो भूमि पर पांव नहीं 
लगाता ८ पश्य, सोउस्पृशन्रिव भूमि गच्छुति | यह चंचल है!”'*““भद्दा है - 
अयं पारिप्लवोड्यं दुःश्लिष्टबपुः। तो मुख देखते रह जाते है गुरुमु्ख॑ 
सम्प्रक््येवावाचों भवन्ति । 


अभ्यास--४ २ 


एक घनी युवक ने दो तीन वर्षों में अपनी सारी सम्पत्ति व्यभिचार और 
फजूलखचीं में बरबाद कर दी, और अत्यन्त दीन हो गया | मूठे मित्र भला 
ऐसे समय कब्र काम श्राते हैं। सहानुभूति! की श्रपेज्ञा उससे घुणा करने 
लगे | जब वह अधिक दीन हो गया तो अपनी भविष्य के अपमान और 
मुसीबत का विचार करके' यद्यपि जीवन प्यारा होता है, तथापि उसने जीवन 
त्याग करने का निश्चय किया और हृदय में ठान ली कि चलो पहाड़ से 
अपने आपको नीचे गिरा दो | सारांश आत्महत्या का निश्चय करके वह 
एक पवत' के शिखर पर चढ़ गया' | वहाँ से समस्त बस्तियां जो कि एक 
दिन खास उसी की थीं नजर आने लगीं और उनको देख अनन्तर विचार 
शक्ति ने आश्रय दिया। घेय और हिम्मत ने जो बाजू पकड़े तो जीवन का 
किनारा नजर आने लगा। प्रसन्नता के कारण उछल पड़ा ओर कह्दने लगा कि 
में अपनी कुल सम्पत्ति फिर लूँगा। यह कहकर नीचे उतर आया और कुछ 
मजदूरों को कोयला उठाते देखकर स्वयं भी उनका साथी हो गया । 

संकेत--एक धनी युवा“*'““'अत्यन्त दीन हो गयाज>ःकश्विद्‌ धनिको 
युवाबविकला स्वां सम्॒दं स्वेरितया वृथोत्सगंण चोपायंक्त, नितरा चोपादास्त | 
घेय॑ और हिम्मत ने" "आने लगा यदा घेय॑मुत्साइश्च तदवलम्बनायाडमूतां 
तदा जीवितरेखामभिमुखीसपश्यत्‌ | 





१--समवेदना--ख्री ० । २०-२--अआयतो स्वस्थापमानं ब्यापदं च 
मनसिकृत्य । ३--३--शिख रिशिखरमारुक्षत्‌ । 


( २३२ ) 


अभ्यास---४ ३ 


रात्रि समाप्त हुई, प्रमात का दृश्य इष्टिगोचर होने लगा। तारागण, 
जो रात्रि के अन्चेरे में चमक दमक दिखा रहे थे, अपने प्रकाश को फीका 
देखकर धीरे धीरे लोप हो गये। जेसे चोर प्रभात का प्रकाश होते ही अपने- 
अपने ठिकाने को भागते' हैं, ऐसी ही रात्रि की स्थाही का रंग उड़ा। 
पूरब दिशा में सफेदी प्रकट हुईं, मानो प्रेमी सुबह ने प्रेमिका रात्रि के स्थाह, 
बिखरे बालो को मुख से समेट लिया ओर उसका उज्ज्वल मस्तक दोखने 
लगा। प्रातः की वायु युवकों की तरह अठकेलियाँ करती हुई चली। कोमल- 
कोमल शाखाएं भूमने लगीं । पत्तियों ने चहचह्ना आरम्भ किया। उद्यान में 
गुंचे खिलने लगे, जेसे नींद से कोई नेत्र खोले । नदी मे पतली-पतली लहरें 
पड़ीं ओर सब लोग अपना-अपना कार्य करने लगे | 

संकेत--तारागण जो रात्रि के अन्धेरे मे'"'"'“लोप हो गये०> नक्तं 
तमसि रोचिष्युन्युड्रनि सम्प्रति मन्ददचीनि सन्ति तिरोहितानि ( नेशिके तिमिरे 
विभान्त्यस्तारा: सम्प्रति इतत्विधोडदशन गताः )। मानो प्रेमी सुबह" *** 
समेट लिया --मन्ये प्रियं3 प्रातः प्रियाया निशाया असितान्पर्याकुलान्‌ मू्ध- 
जान्मुखाग्रतिसमहार्षीत्‌ । प्रातः की वायु”“'चली > वेभातिको वायु- 
युवजनवत्‌ सविश्ञममवात्‌ । जेसे नींद से कोई नेत्र खोले यथा सुप्तोत्यित: 
कश्चिन्निमीलिते लोचने समुन्मीलयेत्‌ | 


अभ्यास--- ४४ 


प्रातःकाल लाला जी ने आकर दुखान खोली ही थी कि एक सफेद पोश 
कोट पतलून डांठे, कालर४ टाई लगाये४ आरा पहुँचे | कई थान सूती (तान्तव) 
रेशमी ( क्षोम, कोशेय ) निकलवाकर कोई साठ (६० ) रुपये का कपड़ा 
खरीद कर एक गंठरी में बंधवाया और लाला जी से सौ रुपये के नोट की 
बाकी निकालने के लिये कहा। दुर्भाग्य से लाला जी पेटी की चाबी घर ही 
भूल आये थे। बाबू साहिब से कहा--आप बेठ, में लपक कर मकान से 
चाबी ले आऊ । लाला जी को जाने और आने में कोई पाँच ही मिनट लगे 


श--विद्रवन्ति | २--श्यामिका । ३--प्रातर_ अव्यय है, इसका विशेषण 
नपु सक लिज्ञ में ही हो सकता है | ४-४ गलबदूधी चाबध्य । 





( रैढे३े ) 


होंगे। लौटकर देखते हैं तो न गंठरी ओर न बाबू साहिब। हमारे" शेर ने" 
जो सुनहरा अवसर देखा तो गठरी' बगल में दबाई' ओर चल निकला। 
किसका माल और केसे राम। यह जा वह जा दो ही मिनटों में नजर से 
गुम | श्रब लाला दो थप्पड़ पीठते हैं। अच्छी हुईं जो सबेरे ही साठ रुपये की 
रकम पर पानी फिर गया। आँख भपकी माल गुम वाली वात हुई । न 
मालूम किस मनहूस का मुंह देखा था। 

इससे पूछ, उससे पूछ, पर कुछ पता नहों चला। कमबख्त3 गँठरी समेत न 
मालम किघर निकल गया । बहुतेरी दोड़-घूप की, इधर-उघर आदमी दौड़ाये, 
पोलिस ४ में रिपोट दी35, परन्तु चोर का पता न मिलना था और न मिला | 
अन्त में विवश हो सिर पीट कर बैठ गये । 

संकेत--किस का माल और केसे राम कस्य स्वम्‌ (कस्य स्वेडधिकारः) 
को वा परमेश्वरः | यह जा वह जा, दो ही मिनटों में नजर से गुम->इतो 
दृश्यमानस्ततो वा दृश्यमान एवं कलाइयेन चक्तुविषयमतिक्रान्तटः | अच्छी 
हुई जो सबेरे ही >अहह मयि दुब्त्त विधेः। अहमुख एवं षष्ठे रूप्यकाणा 
प्रहशिरजनि । आँख की भपको, माल गुम वाली बात हुईं ८ इदं तद्‌ यदुच्यते- 
निमिषिते च विलोचने प्रनष्श्चार्थ: । 


अभ्याप---9७ ४ 
बापू की महानिर्वाण-यात्रा 

उस दिन यमुना-तठ पर महानिवाणयात्रा दृश्य भी एक अनूठा' दृश्य 
था। कौन उसे मरण-यात्रा वा श्मशान यात्रा कहेगा' ? यात्रियों की आँखों 
से आँसू उमड़ रहे थे, भक्तों के गले भरे हुए थे, प्रेम रस बरस रहा था और 

मानव-रूप में देवगण फूलों की वर्षा कर रहे थे । 
उस बेचारे नादान” हत्यारे की ओर कहाँ किस का ध्यान जाता था 
प्रेम के महासागर में द्वेष की उस नगर्य बू द का कहीं पता भी नहीं चलता 
था। लगता है कि उस सन्ध्या को प्राथना मूमि पर जीवन सखा मृत्यु को 
आलिडद्धन देने के लिये स्वयं ब!पू ने ही वह सब लीला रची होगी। न 


१-१ अस्मद्वाचां विधयभूतः। २--२ पोठलिकां कक्ते कत्वा। ३--हवाशः। 
४--रक्षिवर्गाय न्‍्यवेदयत्‌ ॥ ५- अपूब, अभूतंपूव---वि० । ६-व्यपरदेक्ष्यति | 
७--श्रज्ञ, श्रनात्मश-वि० | ८+--सुतुच्छुक, कुत्सित, उपेक्य--वि०। 


( २३४ ) 


हन्यठे हन्यमाने शरीरे--गीता के इस मन्त्र को प्रत्यक्ष करने वाले महात्मा 
का भला श्र द्वार घात केंसा ! मरण केसा! 

मुझे तो ऐसा लगा कि बापू उसी' शान्त मुद्रा में श्रन्तरिक्ष से मानों 
हमें अपने हाथ के संकेत से सावधान कर रहे हैं और उनकी मीठी-धीमी 
आवाज रह-रह कर हमारे कानों में गूँज रही है- यह कि, 

“खबरदार | क्रोध में अन्धे न होना | दण्ड देना असल में भगवान 
का या फिर न्‍्यायी शासन का काम है। मेरे जीवन के उपदेशों पर जोश में 
अर पानी न फेर देना । जहर का नाश जहर से नहीं होता, आग आग से 
नहीं भुजेगी |” 

सकेत--यात्रियों की आँखों से“हुए थे-न्यात्रिका्णा लोचनाम्यां 
प्रावदद्खधारा, असीद्व कए्ठः प्रणतानाम्‌। यहाँ यात्रियों के अनेक होने पर 
भी “'लोचन' से द्विवचन हुआ। इस पर वामन का वचन हे स्तनादीनां द्वित्वा- 
विष्टा जातिः प्रायेण ।? स्वयं बापू ने यह सब लीला रची होगी--राष्ट्रपिता स्वय॑- 
मेवेदं प्रयुक्तवान्स्यादिति प्रत्यभान्माम। उनकी मीठी-धीमी आवाज” 
अन्ये न होना--मन्दा मधुराश्व तस्य वाचोअसकृत्‌ प्रतिध्वनन्तीव अ्रवणयो- 
रिंदं चादिशन्ति प्रतिजागत, क्रोधान्धा मा सम भवत। मेरे जीवन भर के 
अल यावजीब कृतान्ममोपदेशान्क्रोधावेशेन मा सम मोधतां नेष्ट । 


अभ्यास---४ ६ 
द्रिद्र ब्राह्मण का घर 


आज से ठीक पेंतीस वर्ष की बात है । नव उन्नति का उज्ज्वल सन्देश लाने- 
वाली बीसवीं शताब्दी का शुभागमन हुए! श्रमी एक डेढ़ मास हुआ था,--हाँ, 
वह १९०१ ईस्‍्वी की शिवरात्रि का प्रातःकाल था, जब कि इटावा के-केवल 
पाँच छु घरों के--कदम पुरा नाम के एक अतिसामान्य गाँव में 'कहाँ ' कहाँ? की 
रोदन-ध्वनि' से किसी हल बेल विहीन किसान के बर को अशान्ति-बृद्धि 
करता हुआ एक बालक उत्पन्न हुआ । उसे घर केवल इसलिये कह सकते हैं। 


१-१ शान्ताकार--वि० | २०-२ दु्डधारण, दण्ड प्रशयन, शासन«- 
नपु० | ३-०३ क्राह क्वाइमुपनीत इत्याक्रोशेन | 





( १३५ ) 


क्योंकि उसमें उस किसान का “विविध कुटुम्बी जिमि धन हीना? की सत्यता 
सिद्ध करने वाला परिवार रहता था। अन्यथा उसकी अवस्था किसी खण्डहर' 
से ग्रधिक अच्छी न थी। चारों ओर की दीवार बरसात के थपेड़े खाकर 
अत्याचार-पीड़ित किसानों की नाई-कहीं झ्राधी कहीं सारी गिर गई थीं, जिस 
के द्वारा कुत्ते बिल्ली आदिक जीव जन्तु अपने आखेट के अनुसन्धानाथ निद्वन्द्र 
घर में झा जा सकते थे । मुख्य द्वार पर दो तीन अनगढ़ तख्ते अपनी टूटी 
टॉँगें अडाए हुए किवाड़ों का अभिनय कर रहे थे। भीतरी भाग में एक ओर एक 
फूस' की छानी' थी और दूसरी ओर एक अधपटा बरोठा5 | प्रथम भाग टूटे फूटे, 
अन्न हीन मृत्तिका-पात्रों से, जो आपस में टकरा कर बहुधा अचानक ही कराहने 
लग जाते थे, भरा हुआ था और दूसरा भाग टूटी खाठों और फटी हुई 
कथड़ियों का एक अ्रसाधारण संग्रहालय था, जिसमें दरिद्र-नारायण के प्रतिनिधि, 
इस आलीशान घर के निवासी अपने अवकाश की घड़ियोँं बित,या करते थे ! 
पशु-घन का अमी तक यहाँ सवथा अभाव था। हाँ, यदि कभी कहीं से कोई 
मरी टूटी बछिया इस 'बाम्दन! परिवार मे आरा जाती थी, तो उसे भी इसी दूसरे 
भाग में आश्रय मिलता था| 


संकेत--त्राज से ठीक पेंतीस वर्ष की बाब है--इतः पूर्णंषु पश्चरत्रिशति 


वत्सरेष्विदं बृत्त नाम। नव उन्नतिका।ा 7" मास हुआ था--तदा मासो 
३ (] 

वाधध्यधमासोी वाअमूत्सन्देशमुदात्तमाहरन्त्या विंश्या: शताब्याः स्वागतायाः | 

६० कह ७७ ढ ५ 4:७6 ०७ ० ४ ४५ ॥। न श्र 

चारों ओर की दीवारें बरसात के गिर गई थीं--प्रतिदिशं प्रावषेस्य- 


रासारेराहतानि कुड्यानि निर्॑णमुपचरितानि कृषीवलकुलानीव क्चिद्श्नशनि 
क्चिच्र अ्रष्टकानि । यहाँ 'प्रतिदिशम! में अव्ययीभावे शरस्भृतिम्यई 
इस सूत्र से टू समासान्त हुआ। '“्रष्टकानि! में अनत्यन्तगतौ क्तात्‌! से 
कन्‌ प्रत्यय हुआ । मुख्य द्वार पर"/““अमिनय कर रहे थे**** *'मुखतोरणे- 
उतष्टप्रायाणि कथंचिद्विषक्तभग्नपादानि द्वित्राण कास्‍ष्ठफलकानि कपाठा- 
न्यनाट्यन्‌ | 


'किज्याल लेकेबम+०+कायकक, 


१ बहुप्रजो निऋतिमाविशति दरिद्र इति वचनमन्वर्थयन्तुवास। २-२ 
भग्नावशेषान्न विशिष्यते स्म। ३--३ छादन, छुद्स--नपु ० । पाणिनीय 
लिड्ानुशासन के अनुसार छुद्िस्‌ स्लीलिज्ञ है। ४ प्रधण, प्रधाण, 
अलिन्द--पु ० | 


( २३६ ) 


अभ्यास---४७ 
प्यारे से मिलन की चाह 


मनमोहन उस' को देखे हुए कितने दिन हो गये । वियोग का दुःख 
सहते सहते निर्जीव सी हो गई, किन्तु पापी ग्राण नहीं निकलते । जब उुम्हीं 
दया नहीं करते तो मृत्यु क्यों करने लगी ? सुनती हूँ, मरने वाल्ले मृत्यु की राह 
नहीं दीखतें, वे स्वयं मृत्यु के पास चले जाते हैं। में क्‍यों नहीं गई ! 
पता नहीं । इस दुःख से मृत्यु को मली समझ कर मैं भी जाती हूं । मछलियों 
को देखों, जल से बिलग होते ही तड़पने लग जाती हैं। उनकी तड़पन 
भी साधारण नहीं होती | वे तब तक तड़पती रहती हैं जब तक कि प्राण नहीं 
निकल जाते । यह भी बात नहीं कि तड़प-तड़प कर वहुत लम्बे समय तक 
जीवन घारण करती हों, कुछ क्षण में उनको तड़पन इतनी बढ़ जाती है कि 
बस शान्त हो जाती हैं।जल का तनिक भी वियोग उनसे सहन नहीं हो 
सकता | 'एक मैं हूँ' । तढ़पती' तो में भी हूँ, किन्तु केवल तड़पती मर 
हूं! । मेरी तड़पन में उतना वेग नहीं जो दुःख से छुटकारा दिला सके। इतने 
दिनों से व्यर्थ ही-जी रही हूं । तो क्या करू £ झत्यु के पास चली जाऊं १ 
आत्महत्या कर लूँ! नहीं नहीं । आत्महत्या मह्यपाप है। पाप-पुण्य की तो 
कोई बात नहीं, आत्महत्या करने से भिल्लेगा क्‍या £ यदि कोई यह विश्वास 
दिला दे कि ऐसा करने से कन्हैया मिल जायेंगे तो आत्महत्या करने में क्षण 
भर की देर न लगेगी । 

संकेत--किन्तु पापी प्राण” '''*'नोत्क्रामन्ति हताशाः प्राणाः ( न मुअन्ति 
मां प्राशहृतका), नोपरमति हृतजीवितम्‌ ) | जब तुम्ही' "7 ' क्यो करने लगी-- 
यदा त्वमेव नाभ्युपपद्यसे मां तदा इतान्‍्त३ कि न्वभ्युपपत्स्यते १ तड़पने लग 
जाती हैं--प्रव्यथिता भवन्ति-कुछ छ्षणों मे" 777 हो जाती हें--करपि 
छुरोस्तथा प्रकृष्यते तद्व्यया यथाउकालद्दीनममेवोपशाम्यन्ति | इतनों दिनों 
सेः **** 'इमानि दिवसानि मोघमेव जीवामि । यहाँ द्वितीया विभक्ति के प्रयोग 
के लिये विषय प्रवेश में कारक-प्रकरण देखो । इसमें रघुबंश का-इयन्ति 
वर्षाणि तया सहोग्रमम्यस्यतीव ब्रतमासिधारम्‌ ( १३॥६७ ) प्रयोग भी 


१--१ अद्य गणराज्र गतं तस्य दृष्टस्य, ( अद्याहर्गणो गतस्तस्य इृष्टस्य ) । 
२--२ अहं त्वन्याइशी। ३--३ अहमपि व्यथे, पर व्यथ एवं केवलम्‌ | 


प्रमाय है। अब आत्महत्या करने में" ''तदाडत्मघातो न छुणमपि व्या- 
ज्षेप््यते (न विलम्बयिध्यते )। 
अभ्पास--- ४८ 
सरदार वद्लम भाई पटेल 
उनका चेहरा देखते ही मालूम होता है कि इस आदमी का दिल फौल्ादी 


तत्त्वों का बना है । चेहरा एक मृत्ति की भाँति ठोंस,जिस पर इढ़ता की रेखाएँ: 
हैं और जिसकी चुप्पी भयानक सी लगती है। जीवन के आरम्म से वह 
विद्रोही और योद्धा रहे हैं । उन्हें' बनावटी बातों से घृणा हैं'। वह कतेब्य में 
विश्वास रखते हैं | बोलते बहुत कम हैं और वहुत बोलने बालों के प्रति उनका 
हृदय घृणा से भर जाता है। हमारे देश के नेताओं में उन जेसा संघटन कर्ता 
कोई नहीं। जिस काम को हाथ मे लिया उसे पूरा करके छोड़ा | फिर इधर उधर 
वह नहीं देखते । खेड़ा, नागपुर, बोरसद, बारडोली उनकी विजय जीवन यात्रा 
के कतिपय पदचिह् हैं। वह एक वीर पुरुष हैं | उनके जीवन पर निर्भयता की 
छाप है। युद्ध उनका स्वभाव है--बद्यपि सच्चे नायक की भांति युद्ध वह तभी 
छेड़ते हैं जब कोई रास्ता नहीं रह जाता। इसके पूर्व वह विरोधी को काफी 
छूट (कामचार), काफी अवसर देते हैं । युद्ध को देखकर उनमें अद्भुत भावावेश 
उमड़ता है। मध्ययुगीन राजपूतों को नाई युद्ध में उनका जीवन' हंस उठता 
है' | युद्ध के समय उन्हें देखिये छाती में आंधी का साहस, भुजाएँ फड़कती 
हुईं, दिल उमंगों के शिखर पर चढ़ा हुआ, वाणी आग उगलने वाली | 
खतरे४ और जोखम के प्रति' आकर्षण उनका स्वभाव है। बारडोली युद्ध के 
पूर्व उन्होंने एक बार कहा था “परे साथ कोई खिलवाड़ नहीं कर सकता। 
मैं ऐसे किसी काम में नहीं पड़ता जिसमें खतरा या जोखम न हो | जो 
अआपत्तियों को निमन्‍्त्रण दें, उनकी सहायता को मैं सदा तेयार हूँ ।” 
कठोर मुख, दृढ़ जबड़े और शत्रु * के प्रति विनोद तथा ललकार से भरी 
आंखें जिनमें उनके लिये व्यंग्य और जहर भरा है,' यह वल्लभभाई हैं। 
१--१ आ शेशवात्‌ | २--२ जुगुप्सते सोर्थेम्यः ऋत्रिसेम्यः । बींभत्सतें 
( ऋतीयते ) इसौ सव्याजेम्य उपन्यासेम्यः॥ ३--३ विकसति जीवकुसुमम्‌ | 
४-७ संशयसझूटे प्रति। ४--५ प्रत्वरातीनुपहःसप्रचुरे ( विडम्बनाबहुले, 
श्रवधीरणानिर्भरे ) आह्वनपरे उपालम्मं व्यञ्ञवी विष चोदमन्ती विलोचने | 


( २३८ ) 


उनकी मुख मुद्रा से उनकी आन्तरिक' शक्ति! का पता चलता है। उनके 
व्यंय अपने विष के लिये अमर हैं। विरोधी के प्रति लोहे की माँति सख्त | 
इसीलिये उनसे छेड़खानी करने की हिम्मत लोगों को नहीं होती। विरोधी 
जानते हैं कि वह पीछे पड़ गये तो हमारी खेर नहीं । 

संकेत--मालूम होता है कि'**** तत्वों का बना है--अस्य महाजनस्थ 
हृदयं कालायसेनेव घटितमिति प्रत्ययो जायते। उसका चेहरा" ****'तदानन॑ 
प्रतिमनमिव कठिनम्‌। जिस चीज को हाथ में लिया''"'*' यदुपक्रमते न 
तदनवसाय्य विर्मति ( न तदनिर्वह्योपरमति ), न चान्यत्रमना भवति। युद्ध 
को देखकर' ''*** सम्पात॑ सम्प्रेज्ञमाणः सोद्भधु तेनाविश्यते भावेन । छाट्ी में * **** 
उगलने वाली--वक्षुति मास्तस्येव रहः, बाहोः कियानपि परिस्पन्द), चिक्ते 
कोप्युल्लाससंक्ञोन', वाचि च ज्वलनज्वालोद्गारः । 


अभ्यास--- ४६ 


जगह-जगह सभाये और जलसे हुए और न्यायात्षय के निश्चय पर 
असन्तोष प्रकट किया गया । परन्तु सूखे बादलों से प्रथिवी की तृप्ति तो नहीं 
होती। रुपये कहाँ से आवबे और वे भी एकदम से बीस हज़ार | आदश' 
पालन का यही मूल्य है', राष्ट्रसेवा महँगा' सौदा है'। २० हज़ार ! इतने 
रुपये तो कैलाश ने शायद स्वप्न में भी न देखे हों ओर श्रब देने पड़ेंगे। 
उसे अपने पत्र में रोना रोकर चन्दा एकत्र करने से घृुणा थी। मेंने अपने 
आहकों की अनुमति लेकर शेर से मोर्चा नहीं लिया था। मेनेजर की वकालत 
करने के लिये मेरी गर्दन किसी ने नहीं दबाई थी। मेंने अपना कतंव्य समझ 
कर ही शासकों को४ चुनौती दी* । जिस काम के लिये में श्रकेला जिम्मेदार" 
हूं उसका भार अपने ग्राहकों पर क्‍यों डालूँ? यह अन्याय है। सम्भव है 
जनता में आन्दोलन करने से दो-चांर हज़ार रुपये हाथ आ जावे, पर यह 
सम्पादकीय' आदश के विरुद्ध है'। इससे मेरी शान में बद्दा लग जाता है। 
दूसरों को क्‍यों, यह कहने का मौका दूँ कि दुसरोंके बल्न पर फुलौड़ियाँ खाई तो 


१-३ आन्तरी शक्ति, अन्तःसारः । आ्तरिक व आभ्यन्तरिक कोई प्रयोग 
नहीं। २-२ निष्कृतिरेषा चरितौदायरक्षाया: (****** उदात्तचारित्ररक्षणस्य ) 
३-३ अति हि मुल्य (महज्नाम दमः) राष्ट्रसेवायाश्वर्तायाः।॥। ४-४ आहये। 
५-प्रतिमः। ६-६ इदं तु सत्तमं सम्पादकाचयमाचारं विरुन्धे। 


( १३६ ) 


कौन बड़ा जग जीत लिया। जब जानते कि अपने बल बूते पर गरजते !” विर्भीक 
आलोचना का सेहरा' तो मेरे सिर बँघा", उसका मूल्य दूसरों से क्‍यों वसूल 
करूँ? मेरा पत्र बन्द हो जाय, में पकड़कर केद किया जाऊँ, मेरे बरतन 
भाँड़े नीलाम हो जायें, मुझे मजूर है। जो' कुछ सिर पड़ेगी मुगत लूंगा, 
पर किसी के सामने हाथ न फेलाऊँगा। 

संकेत--जगह--जगह' ** *' दुए--स्थाने स्थाने समाः समवेताः, बृहन्ति 
चाधिवेशनानि भूतानि । परन्तु सूखे बादलों'''**'नहि शुष्कधनगर्जितेनंव 
सन्तृप्यति धरा । मेंने अपने ग्राहकों की''***' नहीं दवाई थी--नाहमनु 
मान्य ग्राहकब्रजं प्रभवद्धिः शासितृ्िव्यगह्माम्‌ (प्रभवत३ प्रशासितन्समासदन्‌) । 
नहि कश्चित्संविधातुः पत्षपोष॑प्रसममकारयन्माम्‌ ( प्रसभेन, प्रसह्य, हृठात्‌ , 
बलात्‌०)। विग्नह का सकमंकतया भी प्रयोग हो सकता है। इसके स्थान पर 
वि-रुघ्‌ का भी प्रयोग हो सकता है। दूसरों को कहने का''*'" 'बूते पर 
गरजते - परेभ्य इति वक्त किमित्यवस॒रं॑ दिशेयम्‌ - यदि परालम्बेनेष्टा अल्पेथा 
निर्विश्ठस्ताई किमतिदुजयं जितम्‌ । शूर त्वाउगणयिष्याम पर चेदनपेक्ष्याग- 
जिष्यः | 

अभ्यास-५ ० 

पौ फटठते ही जो नींद टूटी और कमर पर हाथ रखा तो थेली' गायब ! 
घबराकर इधर-उघर देखा तो कई कनस्तर' तेल के४ नदारद |! अफसोस में 
बेचारे ने सिर पीट लिया श्रोर पछाड़' खाने लगा। प्रातः्काल रोते बिलखते 
घर पहुँचे। सहुआइन ने जब यह बुरी सुहावनी सुनी तब पहले रोई, फिर 
अलगू चौधरी को गालियाँ * देने लगी--निगोड़े* ने ऐसा कुलच्छुनी बेल 
दिया कि जन्म भर की कमाई लुट गई। 

अलगू जब अपने बैल के दाम माँगते तब साहु“ श्रोर साइुआइन चढ़ बठते 
झौर अण्ड बण्ड बकने लगते--वाह ! यहाँ तो सारे जन्म की कमाई छुट गई 
सत्यानाश हो गया, इन्हें दामों की पड़ी है। मुर्दा बेल दिया था, उस पर 


१-६ सत्कारस्थय महतो भाजनं जातः॥ २-२ या काचिदापदापतिष्यति 
मभाम्‌। ३-रे अथभज्नाउनशत्‌ |. ४४ तेलोदड्ढा:, कुत्व:। ५ मोहितु्मार- 
ब्यप। ६-६ शप्तुमारव्य। ७ कुद्र, इताश, नीच--वि०। एछ साधु, 
वाधुषिक | साधुवाधुषिके चारो सज्जने चामिषेयवत्‌--विश्व$ । 


( २४० ) 


दाम माँगने चले हें। आँखों मे धूल फ्ोंक दी, सत्यनाशी बेल गल्ले' बाँध 
दिया, हमें निरा' पोंगा' ही समक लिया। हम भी बनिये के बच्चे हें, ऐसे 
बुद्ध नहीं और होंगे। पहले' किसी गढ़े में मुह धो आश्रो', तब दाम लेना | 
न जी मानता हो तो हमारा बल खोलकर तले जाओ। महीना भर के बदले 
दो मद्दीना जोत लो और क्या लोगे १ हमारा *सिर ? 

संकेत--पौ फटने ही'"'**'*** थेली गायब--ब्युशयामेव निशायां 
( विमातायामेव विभावयाम्‌, प्रभातायामेव शवयाम्‌ ) विनिद्रोड्यों ( सुप्तो 
व्यितः स)) भझूटिति इस्तेन कठिमसत्षदथभरक्रां च नष्टामदशत्‌ । यहा 
व्युप्टमात्रायां निशायाम-इत्यादि भी कह सकते हैं। मात्र कात्ल्येंडवधारणे-- 
यह अमर का वचन है। जब मात्र-शब्दान्त विशेष्य हो तो नित्य नपुंसक लिज्ल 
होता है--नहि सम्पाठमात्रमुग्भवति | ****** वाड्मात्रेणापि नाचेयेत्‌-इत्यादि । 
विशेषण होने पर यह विशेष्य के लिक्ञ को ले लेता है, जेसा कि ऊपर के वाक्य 
में स्पष्ट हे । कभी-कभी 'मात्र' शब्द स्वार्थ में भी प्रयुक्त होता है--प्रविष्ट- 
मात्र एवाश्रमं तत्र भवति निरुपप्लवानि नः कर्माणि संदृत्तानि--शाकुन्तल | 
तावदेव तावन्मात्रम्‌। इसजिये प्रकृत में भी व्युष्टमात्रायामेव इत्यादि भी कह 
सकते हैं । निगोड़े ने लुट गई--अपसदेनानेन ( दास्याः पुत्रेंण ) 
एवमलचण्यो बलीवदोंपितो येन स्मायुरजिंतो नो द्रव्यराशिविलीनः 
तब साधु श्र साइुआइन चढ़ बेठते मांगने चले हैं--तदा साधू 
मन्युमाविक्षताम्‌, असंबद्ध च बहु प्रालपिष्टाम्‌। अहो इतस्तु नः सबमायु- 
रजितोथों विनष्ट,, सवस्व॑ च विध्वस्तम्‌, अय॑ तु मूल्यमेवानुबध्नाति ( अस्य तु 
मूल्ये निबन्धः )। म्तप्रायो वृषो दत्तस्तत्रापि बस्नं बनुते। अह्ो धाष्टयम्‌। 
आंखों में धूल फ्ोंक दी + चक्तुष्मन्तोपि वयमनन्‍्धा इव कृता; शठेन | 

अभ्यास--४ १ 

परिडत समाज ने अलग एक निश्चय किया कि परिडत मोटे राम को 
राजनीति में पड़ने का कोई अधिकार नहीं। हमारा राजनीति से क्या सम्बन्ध ? 
इसी वाद-विवाद में सारा दिन कट गया और किसी नें परिडतजी की 
खोज' खबर न ली" | लोग खुल्लम" खुल्ला कहते थे कि परिडत जी ने १ 

१--६ अस्मासु भारो न्यस्तः। २--२ अत्यन्तवालिश--बि० | ३-३ 
कृतमात्मनस्तावद्‌ विद्धि । ४-४ किसन्यदादातुमिच्छुसि, कि शिरो नः कृत्त- 
मिच्छुसि। ५-४ नान्वैषत, न चावज्ञत | ६--प्रकाशम्‌ ।_ 





१६ ( २४१ ) 


हजार रुपये सरकार से लेकर यह अनुष्ठान किया है। बेचारे परिडतजी ने रात 
लोठ * पोठकर" काटी, पर उठे तो शरीर मुर्दा सा जान पड़ता था। खड़े 
होते थे तो आंखें तिलमिलाने लगती थीं, सिर में चक्कर झा जाता था। पेथ में 
जेंसे कोई बैठा हुआ कुरेद रहा हो। सड़क की तरफ आंखें लगी हुई थीं कि कोई 
मनाने तो नहीं आ रहा है। सन्ध्योपूसन का समय इसी प्रतीक्षा में कट गया। 
इस नित्य पूजन के पश्चात्‌ नाश्ता किया करते थे । आज अभी सु ह में पानी 
भी न गया था। न जाने वह शुभ घड़ी कब आवेगी । फिर परिडताइन पर क्रोध 
आने लगा । आप तो रात को भर' पेट खा कर' सोई होगी, पर इधर भूल 
कर भी न भांका कि भरे हैं या जीते हैं । कुछ' बात करने ही के बहाने थोड़ा 
सा मोहनभोग न बनाकर ला सकती थी ? पर किसको इसकी चिन्ता है! 
रुपये लेकर रख लिये, फिर जो कुछ मिलेगा, वह भी रख लेगी। मुझे अच्छा 
उल्लू बनाया । 

संकेत--पर उठे तो शरीर मु्दा-सा जान पड़ता था--उजिहानं त॑ स्व- 
देहो मृतकल्प एव प्रत्यमात्‌। खड़े होते'"****”*'तिलमिलाने लगती थीं-- 
उत्तिष्ठतस्तस्य चन्षुरुपघातोडमवत्‌._( चक्तुष्पतिधातोडमवत्‌ , तेमियेमिवामू- 
दच्णोः )। पर इधर'*****“जीते हैं--इतस्तु प्रमततापि न दशमपातयदू प्रियेईहं 
प्रिये वेति विज्ञातुम्‌ । 

अभ्यास---५ २ 

एक सेठ जी एक बार काशी आये थे। वहाँ में भी निमन्त्रण में गया 
था। वहाँ उनकी और मेरी जान पहिचान हुईं। बात करने में में "पका 
फिकैत हुँ०। (बस, यही सभभ लो कि कोई निमन्त्रण भर दे दे, फिर में 
अपनी बातों में ऐसा' ज्ञान घोलता हूँ' वेद शास्त्रों की ऐसी व्याख्या करता 
हुँ कि क्या* मजाल कि यजमान उल्लू' न हो जाय। योगासन, हस्त- 
रेखा--सभी विद्याएंँ जिन पर सेठों महाजनों का पक्का विश्वास है मेरी 





१-१ पाश्वपरिवर्तनें), शय्यायां लुठनेः। २-२--उदरपूरं मुक्त्वा। 
३--३--संकर्थां कामप्यपदिश्य। ४--४--सुष्ठ मोइमापादितोस्मि । 
५--५--अ्रतितरां प्रवीयोस्मि वाचो युक्‍कत्याम्‌। ६-६--मदुक्तीशनिन 
संमिश्रयामि ( संसजामि, सम्पणुत्ति )। ७-७--को5स्य विभवों यजमा- 
नस्य यन्मोहं नापचेतेति। 


( २४२ ) 


जिह' पर हैं'। अगर पूछो कि क्यों परिडत मोटेराम जी शास्त्री ! आपने 
इन विद्याश्रों को पढ़ा भी है? इन' विद्याश्रों का तो कया रोना, हमने कुछ 
भी नहीं पढ़ा। पूरे लण्ठ हैं, निरक्षर महान्‌ , लेकिन फिर भी किसी बड़े से 
बड़े पुस्तक चाटू , शास्त्र घोंदू पश्डित का सामना करा दो, चपेट न दूँ तो 
मोटेराम नहीं। जी हाँ चपेट, ऐसा चपेट , ऐसा रगे दूं कि परिडत जी को 
भागने का रास्ता भी न मिले। पाठक कहेंगे यह अ्रसम्मव है। भला एक 
मूखे आदमी परिडतों को क्‍या रगेदेगा ? में कहता हूँ प्रियवर + पुस्तक चाटने 
से कोई विद्वान नहीं हो जाता। परिडतों के बीच में मुझे जीविका का डर 
नहीं रहता। ऐसा मिगो-मिगो कर लगाता हूँ--कभी दाहिने, कभी बाएँ 
चोंधिया देती हूँ, सांस नहीं लेने देता । 

संकेत--वहाँ में मी निमन्त्रण में गया था--तत्राहमपि केतितोडगाम्‌ 
( केतितो निमन्त्रितः )। वहाँ उनकी और मेरी जान-पहिचान हुई--तत्रा- 
वयोर्गिथस्तत्पथम: परिचयोडभूतू। क्ैकिन फिर भी!" ***** को रास्ता न 
मिले--तथापि यदि सतृणाम्यवहारिणा ग्रन्थिना धारिणा वा महतो महीयसा 
परिडितेन संघर्षों मे जायेत, नत्र च यदि न तन्निजयामि ( न तममिभवामि, 
न त॑ बाघे ) तदा नाहमस्मि मोटेरामश्शास्त्री । बाढं॑ तथा बाघेय तथा परि- 
खिन्देयं ( विप्रकुर्याम) यथाउतौी पणिडितप्रवेक: पलायितुमपि न लमेत। 


ऐसा मिगो-भिगो'*' 'सांस नहीं लेने देता--तांश्व कदाचिदृक्षिणे पाश्व॑ 
कदाचित्सथ्ये तथा तीव्रमाइन्मि यथा निष्प्रतिभानापादयामि दुलभोच्छूवासांश्च | 
अभ्यास--४ रे 


जी, बस इससे अधिक नहीं | हाँ ऐसे लोगों को जानता हूँ जो इसी 
अनुष्ठान के लिये १० हजार ले लेंगे। लगेगा अ्रढ़ाई तीन सौ, शेष अपने 
पेट में ठूंस लेंगे? | अब भी मुझे उल्लू फँसाने का अच्छा मौका था। कह 
सकता था सेठ जी, आपका काम तो छोटे अनुष्ठान से भी निकल सकता 
है | पर अगर आप कहें" तो महा-महा मृत्युज्ञषय पाठ व ब्रह्म प्रत्षक भी 

१--१--रसनाग्रनर्तिन्य३, आस्ये मे लास्यं दधति॥ २-२--अलमामिः 
कीर्तितामिर्विद्यामिश । ३--३--शेष्ष स्वयमेव निगलिष्यन्ति ( शेषेण स्वमुदरं 
भरिष्यन्ति )। ४--४--निमग्नत्तुमहंति ( सेद्युमहति )। ४-४--यदीच्छुसि 
( यदि कामयसे ) | 


( २४३ ) 


कर सकता हूँ। हाँ, यह तो मेरी अबकी सूझ रही न! उस वक्त अकल पर 
पत्थर पड़ गया था। मेरी भी विचित्र खोपड़ी है। जब सूझती है श्रवसर 
निकल जाने पर। हाँ मेंने निश्चय किया कि “परिडत घोंधानाथ को बिना 
दस पाँच घिस्से) दिये न छोड़ेंगा। या तो वेटा से आधा रखा लगा या 
फिर यहीं बम्बई के मदान में हमारी* उनकी ठनेगी'। वे विद्वान्‌ होंगे 
अपनी बला से । यहाँ सारी जवानी अखाड़े में कटी है। अभुरकुस 
निकाल लेगा ।”? 

संकेत--लगेगा अरढ़ाई तीन सौ--विनियोगस्तु ( व्ययस्तु ) साधयों 
रूप्यकशतयोखयाणां वा रूप्यकशतानाम्‌ | अब भी मुझे उल्लू फँसाने का 
अच्छा मौका था--अद्यापि शोभनोश्वकाशो मेअन्धप्रायं जनमभिसन्धातुम । 
कह सकता था--शक्पमेतद्वक्तुम, इदमिदानीं ब्रुयामू। यहाँ “इदानीम! 
वाक्यालक्लार में प्रयुक्त हुआ है, इसका कुछ अर्थ नहीं। जैसे--क इदानी 
मुष्णोदकेन नवमालिकां सिश्चति-शाकुन्तल। ब्रयाम>ञ्वक्त॑ शक्‍नुयाम्‌ । 
शकि लिडट्‌ च! इस सूत्र से लिझः हुआ है। लिझ का विधान अथ-विशेष 

तो किया है, काल-विशेष में नहीं। सभी कालों में प्रयोग हो सकता है। 
यहाँ लिझः भृतकाल' में होनेवाली ( जो मतकाल में हो सकती थी ) क्रिया 
को कहता है। भूतप्राणता चात्र लिडः। हाँ, यह तो मेरी अबकी'***** 
निकल जाने पर-इय॑ च मे सद्यः स्फूर्त:। तत्कालन्तूपहतेव मे बुद्धिरमृत्‌ । 
मम च विचित्र मस्तिष्कम्‌। अतीत एवावसरे प्रतिभाति मामथ। वे विद्वान 


होंगे“ *** “निकाल लेँगा--भवत्वेव स विद्वान , कि ममानेन । अहं ठु सब- 
मायुरक्षवाट एवात्यवीवहम्‌। नून॑ चूरापेष पेक्ष्यामि । 
अभ्यास--४२४ 


तुमने मेरे' मन लेने के लिये* कहा। में ऐसी भोली नहीं कि तुम्हारे 
मन का रहस्य न समझ । तुम्हारे दिल में मेरे आराम का विचार आया ही 
नहीं। तुम तो खुश थे कि अच्छी लोंडी' मिल गई । एक रोठी खाती है 
ओर चुपचाप पड़ी रहती है--महज खाने ओर कपड़े पर वह भी जब घर 
भर की जरूरतों से बचे तव न ! पचहत्तर रुपक्षियाँ लाकर मेरे हाथ पर 


१-१--पश्रदश श्रघाता।। २-२--आवसयोद॑न्द प्रवत्त्यति । 
३-३--ममामिपायमस्यूहितृुमू। ४--दासी, परिचारिका, भुजिष्या। 


रख देते हो और सारी दुनिया' का ख्च' ! मेरा दिल ही जानता है मुझे 
कितनी कतर ब्योत करनी पड़ती है। क्‍या पहनूँ और क्या ओह ? तुम्हारे साथ 
जिम्दगी खराब हो गई | संसार में ऐसे मर्द भी हैं जो झ्री के लिये आसमान 
के तारे भी तोड़ लाते हैं'। गुरसेवक को ही देखो, तुम्हारे से कम पढ़ा है, 
परपॉच सौ मार लाता है। रामदुलारी रानी बनी रहती है। तुम्हारे लिये 
७५) ही बहुत हैं। रॉड माँड में ही मगन। नाहक मद हुए। तुम्हें तो 
औरत होना चाहिये था। औरतों के दिल में 'केसे केसे अरमान' होते हैं। पर 
मैं तो तुम्हारे लिये घर की मुर्गी का बासी साग हूँ। तुम्हें तो कोई तकलीफ 
होती नहीं। कपड़े मी चाहिये, खाना भी अच्छा चाहिये, क्‍योंकि तुम पुरुष हो, 
बाहिर से कमा कर लाते हो । मैं चाहे जैसे रहूँ, ठम्हारी४ बला से | 
संकेत--तुमतोी खुश थे'"**** जरूरतों से बचे तब न--चतुरा परिचारिका 
ब्वेत्यप्रीययाः | इयं हि विरलमेव भुडक्ते वृष्णीकाश्वास्ते, केवलस्थ कशि- 
पुनः इते शुभूषते | तदपि तदेव लमते यदा शहेड्त्यार्थ विनियुक्ताच्छिष्येत । 
प्री (७) अकर्मक है, सकर्मक नहीं । माधवीय धातु इत्ति इसमें प्रमाण है, शिष्टो 
के प्रयोग भी । तृष्णीकाम! में 'कामः स्वार्थ में प्रत्यय है । अमर के अनुसार 
“कशिपु! नपुंसक है। 'कशिपु त्वन्नमाच्छादनं दृयम्‌ ।! विश्व के अनुसार पुल्नलिंग 
है और इसका एक साथ ही भोजन और आच्छादन मी अर्थ है--एकोक्त्या 
कशिपुर्भुक्त्याच्छादने च दयोः प्रथकू। मेरा दिल ही' 77 ' क्या पहन और क्‍या 
ओह --हृदयमेव मे विजानाति यथा5हं व्ययमपक्रषमपकर्ष कथंचिद्‌ व्यवस्था- 
पयामि | कि नु परिदरधीय किंवा प्राइण्वीय ! राँड मॉड में मगन--रणडा मण्डे- 
अमिरका। श्रप्रस्तुतप्रशंसा अलंकार कीं रीति से ऐसा कहने में कोई दोष 
गहीं । भावानुवाद में ही आग्रह हो तो 'अल्पेनेव तुष्यति क्षुद्र.ः ऐसा कह 
सकते हैं। पर मैं तो उुम्हारे'" 'बासी साग हँ--अश्रहन्द ते गेहसुलभोथ इति 
बहुतृरां मां मन्यसे। “बहुतृणम? में बहुचू्‌ प्रत्यय है | बहुतृणम्‌-- तृणकल्पम्‌ | 
अभ्यास २२४ 
फूलमती अपने कमरे में जाकर लेंटी तो मालूम हुआ कि 'डसकी कमर टूठ 
गई है"। पति के मरते ही पेट के लड़के उसके शत्रु हो जावेंगे, इसका उसे 


१--१--नानार्थेंषु. चातिप्रचुरो व्ययः। २-०२ अत्यन्तदुधटमपि 


घटयन्ति | ३--३ उत्सर्पिणएय आशा+। ४-“४ कि तवानेन, न ते तब्िन्त्य॑ 
मनागपि | ५--५ निरालम्बास्मि जातेति। 


( २४५ ) 


स्वप्न में भी गुमान न था। जिन लड़कों को उसने श्रपना हृदय रक्त पिला-पिल्ा 
कर पाला वह्दी आज उसके हृदय पर यों आधात कर रहे हैं | अरब यह घर उसे 
काँटों की सेज हो रद्द था, जहाँ उसका कुछ आदर नहीं, कुछ गिनती नहीं। 
वहाँ अ्रनाथों की भांति पडी-पड़ी रोट्यों के टुकड़ों पर तरसे, यह उसकी 
अपनी अभिमानिनी प्रकृति के लिये असह्य था'। पर उपाय ही क्या था? 
नाक भी उसी को ही कटेगी | संसार उसे थूके तो क्या, लड़कों को थूके तो 
क्या ! बदनामी तो उसीकी है, दुनिया तो ताली बजायेगी कि चार बेटों के 
होते हुए. बुढ़िया अलग पड़ी हुईं मजूरों करके पेट पाल रही है'। अब 
अपना और घर का पर्दा ढंका रहने में ही कुशल है। उसे अपने को नई४ 
परिस्थितियों के अनुकूल बनाना पड़ेगा। अब तक वह ह्वामिनी बनकर 
रही; अब लॉडी बनकर रहना होगा। अपने बेटों की बातें और लातें 
गेरों के बातों और लातों से फिर मी लाख गुना अच्छे हैं। 
संकेत--पति के मरते ही'*'“''गुमान न था--संस्थित एवं भर्तरे 
( प्रमीत एवं पत्पो ) ओरसा में खुता मयि शत्रूयिष्यन्त इति न तया स्वप्नेडपि 
सम्मावितमासीत्‌ । वहाँ अनाथों की माति'*"*** असह्य था--तत्रा नाथव- 


४5७ (७ 


त्पतिता रोटिकाशअलेम्यस्ताम्येबमिति सानिनी सा नासहिष्ट | संसार उसे 
थूके'““'थूके तो क्या-लोकस्ता घिक्कुर्यात्तदात्मजान्या धिक््यात्‌ । 
दुनिया तो ताली बजायेगी--लोकस्तूपहसिष्यति ( लोकस्तु विडम्बयिष्यति )। 
अपने बेटों की बातें और लाते '**“-*“'अच्छे हें--तथापि स्वसुतानामात्तेपा: 
प्रहाराश्व परकोयेम्यस्तेभ्यः सुदूर प्रक्षष्यन्ते । 
अभ्यास--- ४ ६ 

प्रातःकाल से कलह का आरम्म हो जाता। समधिन समधिन से और 
साले बहनोई से गु थ जाते | कभी तो अन्न के अभाव से भोजन ही न बनता, 
कभी बनने पर भी गाली गलौज के कारण खाने की नौबत न आती | लड के 
दूसरों के खेत में जाकर मटर' और गन्ने खाते और बुढ़िया दूसरों के घर जाकर 
अपना दुखड़ा रोती और “ठकुर सुद्दाती' करतीं। किसी माँति घर में नाज आा 


१--१ तत्रानाथवद॒वमता रोठिकाशकलेम्यस्ताम्येयमिति मानिन्यास्तस्या 
अविषह्यमासीत्‌ । २--२ संभावनया तु स एव हास्यते ( मानहानिस्तु तस्वैब 
भविष्यति ) | ३--३विध्योदरं ( विश्या उदरं ) बिभति। ४-४ पखित्ताया 
अवस्थितेः | ५-सतीनक पुं०। ६-६ चाठु--नपु० । 


( २४३ ) 


जाता तो उसे पीसे कौन ! शीतला की माँ कहती--चार दिन के लिये आई हूँ 
तो क्या चक्की चलाऊँ ! सास कहती--खाने के बेर बिल्ली की तरह लपकेगी', 
पीसते तो क्‍यों जान निकलती है ! विवश होकर शीतला को श्रकेल्ले पीना 
पड़ता । भोजन के समय वह महाभारत मचता कि पड़ोस वाले तंग आ जाते | 
शीतला कभी माँ के पेरों पड़ती, कभी सास के चरण पकड॒ती । दोनों ही उसे 
घुड़क' देती' | माँ यह कहती तने हमें यहाँ बुलाकर हमारा पानी उतार 
लिया। सास कहती-मेरी' छाती पर सौत लाकर बेंठा दी, अ्रत्र बातें 
बनाती है! ! बेचारी के लिये कोई आश्रय न था। 

संकेत--प्रावःकाल' **“गुथ जाते-कल्प एवं कलिरास्म्यत वध्वाः श्वश्रूः 
पुत्रस्य श्वश्रवा श्यालश्च भगिनीपतिना सम॑ दृढमकलहायेताम्‌। कभी तो 
अन्न के''** नौबत न आती--कदाचिदन्नाद्रवकल्थादाहारों न निरबत्तंत, 
कदाचिन्निदृत्तोउप्यसो शापप्रतिशापाम्यां भोक्तुं नापायेत । भोजन के समय** 
तग आ जाते--भोजनवेलाया च तथोग्रो विग्रहोडभद्यथा प्रतिवेशिनो निर्विश्णा 
अभृवन्‌ | हमें यहाँ बुलाकर''*””लिया--मामिह संनिधाप्य मानो मे म्लानि 
नीतः (गौरवं मे विग्लापितम्‌) 


१-६ अभिपतिष्यन्ति। २-२ तजयेते। ३-३ (अक्लिगतां) सपत्नां 
मत्साम्मुख्यमानीय ( मया समानाधिकरणतां प्राप्य » सम्प्रति व्यपदिशसि! 


( २४७ ) 
अनुबन्ध 3]0707005 
पुस्तकान्तगत तारकाह्लित ( & चिह्न वाले ) वाक्यों की मूल संस्कृत 
प्रथमोंज्शः 


अभ्यास---७ 
३--सवमुल्ादि भज्ञुरम्‌ । १३--बोद्धारो मत्सरग्रस्ताः। १५--गुरोरप्यव- 
लिप्तस्य कार्याकायैमजानतः। उत्पथप्रतिपन्नस्य न्याय्य॑ भवति शासनम ॥| 
१६--पापा ऋतुमती कन्या पापो राजा निरक्षरः। पाप॑ व्याघकुलं हिंख पापो 
विप्रश्च सेवक: ॥ १७--कला शीघ्रा जरा पुंसां शीघ्रों मृत्युश्न दुस्तरः। यथा 
गिरिनदीखोतः शीघ्र वर्षासमुद्धवम्‌ ॥ 
अभ्यास--# 
६&--दिष्टथा सोडयं महाबाहुरज्ननानन्दवधनः। यस्य वीयेंण कृतिनों वर्य 
च भुवनानि च ॥ 
अभ्यास--६ 
६--अ्रविवेकः परमापदां पदुमू। ७--पदुमापदि माधवः। ८+-गुणाः 
पूजास्थानं गुणिषु न च लिघ्न न च वयः | १२--मरणां प्रकृति! शरीरियां 
विक्ृतिर्जीवितमुच्यते बुघे:।। १३--क्वताः शरव्यं हरिणा तवासुराः। शरासन 
तेषु विकृष्पतामिदम्‌ । १४--सतां हि सन्देहपदेषु वस्तुषु प्रमाणमन्तः- 
करणप्रवृत्तयः | 
अभ्यास--9 
८--( राम) क्वात्रो धर्म: श्रित इब तनु ब्रह्मकोषस्थ गुप्त्ये। ६-- 
कांतय केवला नीतिः शौर्य श्वापदचेश्टितम्‌ । 
अभ्यास--द८ 
१--उवंशी सुकुमारं प्रहरणं महेन्द्रध्य, अलड्ढारः स्वस्थ, प्रत्यादेशों 
रूपगर्वितायाई श्रियः। ८--अनिर्वेद! श्रियो मुलमनिर्वेद: परं॑ सुखम्‌ | 
१०--वरमेको गुणी पुत्रो न च मृखंशतान्यपि। एकश्चन्द्रस्तमों इन्ति 
न च तारासहखकम्‌॥| १४--सुबर्ण पिएड: खदिराज्धारसवर्णो कुरडले भवतः। 


( २४८ ) 


अभ्यास--< 
७--अपि चेत्सुदुराचारों भजते मामनन्यमाक | ““““*““*“'ज्षिप्रं भवति 
धर्मात्मा । 
अभ्यास--९९ 
७--परिहासविजल्पित्त रखे परमार्थन न णह्मयतां बचः। ११--विसब्धे 
हरिणाश्वस्त्यचकिता देशागतप्रत्ययाः। १४--दी्घ पश्यत मा हस्व॑ पर 
पश्यत माउपरम्‌ | 
अभ्यास--१३ 
१--कायः सन्निहितापायः। आगमाः सापगमाः॥ ५-सर्व क्षयान्ता 
निचया; पतनान्ताः समुच्छुया$ । संयोगा विप्रयोगान्ता:। १३--अ्नन्याश्चिन्त- 
यम्तों मां ये नराः पर्युपासते। तेषां नित्यामियुक्तानां योगक्षेम॑ वहाम्यहम्‌ ॥ 
१४--काम्यो हि वेदाघिगमः कर्मयोगश्च वेद्कः । 
अभ्यास--१४ 
१--काणादं पाणिनीयं च सवशास्त्रोपफारकम्‌ | ४ देव, अयमेव मे प्रथम 
परिवादकरः, श्रत्रभवतो मम च समुद्रपल्वलयोरिवान्तरमिति | १५--सानुषज्धाणि 
कल्याणानि। १७--नाहं जानामि केयूरे नाहं जानामि कुण्डले। नृपुरे त्वभि- 
जानामि नित्यं पादामिवन्दनात्‌ ॥ 
अधभ्यास---१४ 
४--सलब्जा गणिका नश निशणज्जास्तु कुलाइनाः। १२--को वा दुजन- 
वागुरासु पतितः ज्ञेमेण यातः पुमान्‌ । 


अभ्यास--१६ 
२--अ्पारे काव्यसंसारे कविरेव प्रजापतिः। यथास्मे रोचते विश्व॑ तथेद॑ 
परिवर्ते ॥ ६--व्यायामल्ुण्णगात्रस्य पद्भ्यामुद्र्तितस्थ च। व्याधयों 


नोपसपन्ति बेनतेयमिवोरगाः॥ १६--ह्ुरुस्य धारा निशिता दुरत्यया दुर्ग पथ- 
स्तत्कवयों बदन्ति | १७--नाझलिना पय पिबेत्‌ | 


अभ्यास---१७ 


१ १--नहीश्वरव्याहृदयः कदाचित्पुष्णन्ति लोके विपरीवमर्थम्‌। १६--अ्रत्या- 
रूदिभंवति महतामप्यपञ्नंशनिष्ठा | 


( २४६ ) 


अधभ्यास--९८ 
९--कियती पश्चतहश्ली कियती लक्षाउइथ कोटिरपि कियती | ओऔदायोन्नत- 
मनसां रत्नवती वसुमती कियती ॥ 
अभ्यास--१6 


६--अल्पस्थ हेतोबहु हतुमिच्छुन्विचारमूढ: प्रतिमासि में त्वम्‌। ६--(स) 
हि स्नेहात्मकस्तन्दुस्न्तर्मनाणि सीव्यति। १४--दह्न्ते ध्मायमानानां धावूनां 
हिं यथा मलाः | तयेन्द्रियाणा दह्न्ते मलाः प्राण॒स्‍्य निग्रहमत्‌ ॥ 

अभ्यास--२२ 
१--गद्यपद्यमयय काव्यं चम्पूस्थिमिधीयते । 
अफ्यास--२३ 

१ -लमेत वा प्रार्थयिता न वा श्रियं श्रिया दुरापः कथमीप्सितो भवेत्‌ । 

अफभ्यास--२७ 

६--भद्दे, ईहशी प्राणमृतां लोकयात्रा । न शोच्यस्ते सोदर्यो5मुमिभतुरा- 
नण्यं गतः। ८-- प्रजानामेव भूत्य ताम्यो बलिमग्रहीत्‌ । सहखगुणमुत्लष्दु 
मादत्ते हि रसं रबिः | १०--जपता जुह्तां चैव विनिपातो न विद्यतें। १२-- 
अपि शक्या गतिर्ञातु' पततां खे पतलिणाम्‌ | नतु''"""'। १३--न वारयेद्‌ 
गां धयन्तीम्‌। १६--गच्छुतः स्खजनं क्वापि भवत्येव प्रमादतः। हतन्ति 
दुर्जनास्तत्र समादधति सज्जनाः ॥ १३--प्रेयो मन्‍्दो ( योगक्षेमाद्‌ ) इणीते । 

अधभ्यास--२४ 

१--शशिना सह याति कौमुदी सह मेघेन तडिठलीयते | ३--संग्ं 


मनीषिभिः साप्तपदीनमुच्यते । 
अफ्यास--२६ 


७४--अप्रतिसंख्येयमनिबन्धनं प्रेमाणमामनन्ति शास्त्रकारा:। स्नेहश्च 
निमित्तसव्यपेज्ष इति विप्रतिषिद्धम्‌ू। $--तें सनन्‍्तः श्रोतुमहन्ति सदसदूब्य« 
क्तिहेतवः | हेम्नः संलक्ष्यते हग्नो विशुद्धिः श्यामिकाडपि वा ८--नअद्म ते 
निराकरोद्यो वन्य ्रात्मनों ब्रह्म वेद । १६--अशीतल्लोपचारहायों दपदाहज्वरोष्मा। 

अफ्यास--२७ 

८--पादाहतं यह॒त्याय मूर्धानमधिरोहति | स्वस्थादेव|वमाने5पि देहिन- 
स्तद्वर॑ रज३ || ११--इदमन्धन्तमः इत्सध्नं जायेत भुवनत्रयम्‌ | यदि शब्दाह्यय॑ 
ज्योतिशंसंसार न दीप्यते ॥ 


( रे४८ ) 


अभ्यास--< 
७--अपि चेत्सुदराचारों भजते मामनन्यंभाक | **“**“**ज्षिप्र भवति 
धर्मात्मा | 
अभ्यास--११९ 
७--परिदासविजल्पितं सखे परमार्थन न गह्मयतां वचः॥। ११०-विस्ब्ध 
हरिणाश्चसनत्यचकिता देशागतप्रत्ययाः। १४--दीघे पश्यत मा हस्व॑ पर 
पश्यत माउपरम्‌ । द 
अध्यास--१३ 
१--कायः सन्निहितापायः। आगमाः सापगमाः। ५--सव क्षयान्ताः 
निचया; पतनान्ताः समुच्छुया) | संयोगा विप्रयोगान्ता।॥ १३--अनन्‍्याश्चिन्त- 
यब्तो मां ये नराः परयुपासते। तेषां नित्याभियुक्तानां योगक्षेम॑ वहाम्यहम्‌ || 
१४--काम्यो हि वेदाथिगमः कर्योगश्च बेदिकः | 
अभ्यास-- १४ 
१--काणादं पाणिनीयं च सवशासख्रोपकारकम्‌ | ४ देव, अयमेव मे प्रथसं - 
परिवादकरः, श्रत्रमवतों मम च समुद्रपल्वलयोरिवान्तरमिति | १५०-सानुषद्धाणि 
कल्याणानि । १७--नाहं जानामि केयूरे नाह जानामि कुण्डले | नूपुरे त्वभि- 
जानामि नित्यं पादामिवन्दनात्‌ ॥ 
अभ्यास--१४ 
४-सलज्जा गणिका नष्टा निशज्जास्तु कुल्ाज्नना। | १२--को वा दजन- 
बागुरासु पतितः क्षेमेण यातः पुमान्‌ | 


अभ्यास--१६ 
२--अ्रपारे काव्यसंसारे कविरेव प्रजापति: | यथास्मे रोचते विश्व॑ तथेद॑ 
परिवतते ॥ ६--व्यायामन्नुण्णगात्रस्य पद्म्यामुद्वर्तितस्य च। व्याधयो 


नोपसपेन्ति वेनतेयमिवोरगाः ॥ १६--क्षुरुस्य घारा निशिता दुरत्यया दुर्ग पथ- 
स्तत्कवयों बदन्ति | १७--नाञझ्लिना पय$ पिवेत्‌ । 
अभ्यास--१७ 


१--नहीश्वरवयाह्रतयः कदाचित्पुष्णन्ति लोके विपरीतमर्थम। ११--अत्या- 
_ रूढिभंव॒ति महतामप्यपनञ्रंशनिष्ठा । द 


(५ २४६ ) 


अभ्यास--९्ट 
९--कियती पत्च॑सहंसी कियती लक्षाइ्थ कोटिरपि कियती। ओदारयोंननत॑- 
मनसां रत्नवती वसुमती कियती ॥ 
अभ्यास--१८ 
६--अल्पस्य हेतोब हु हातुमिच्छुन्विचारमूढ प्रतिभासि में त्वम्‌॥। ६--(स) 
हि स्गेदाकात गपन्दरन्दगंग रे सीव्यति। १४--दह्यन्ते ध्मायमानानां धावूनां 
हि यथा मलाः। तयेन्द्रियाणां दह्मन्ते मलाः प्राण॒स्य निग्रह्मत्‌ ॥ 
अभ्यास--२२ 
१--गद्यपद्यमयं काव्य चम्पूरित्यमिषीयते । 
अभ्यास--२३ 
१ -लमेत वा प्रार्थयिता न वा श्रियं श्रिया दुराप: कथमीप्सितो भवेत्‌ । 
अभ्यास--२४ 
६--भद्रे, ईदशी प्राण॒भुतां लोकयात्रा । न शोच्यस्ते सोदर्योडसुभिभतुरा- 
नुण्यं गतः। ८--प्रजानामेव मूत्य्थ स ताम्यो बलिमग्रहीत्‌ | सहस्गुणमुत्लष्दु- 
मादत्ते हि रसं रवि: ॥ १०--जपतां जुद्तां चैव विनिपातो न विद्यते | १२-- 
अपि शक्या गतिर्शञातु' पततां खे पतल्निणाम्‌। नतु''*"*"। १३--न वारबेद्‌ 
गां धयन्तीम। १६--गच्छुतः स्खलन क्रापि भवत्येव प्रमादतः | हसन्ति 
दुर्जनास्तत्र समादधति सज्जनाः ॥ ३३--प्रेयो मन्दो ( योगक्षेमाद्‌ ) इणीते । 
अभ्यास--२६ 
१--शशिना सह याति कौम्रुदी सह मेघेन तडिल्ललीयते | ३--संगर्त॑ 
मनीषिभिः साप्पदीनमुच्यते । 
अभ्यास--२६ 
४--अप्रतिसंख्येयमनिबन्ध्नं प्रेमाणमामनन्ति शास्त्रकाराः। स्नेह्च 
निमित्तसव्यपेज्ष॒ इति विप्रतिषिद्धमू | ६--तं सन्तः श्रोतुमहन्ति सदसदृव्य- 
क्तिहेतववः | हेम्नः संलक्ष्यते हग्नो विशुद्धिः श्यामिकाउपि वा | ८--अन्न ते 
निराकरोदोन्यत्रात्मनो ब्रह्म वेद | १६--अशीतल्ोपचारहायों दु्पदाहज्वरोप्मा। 
अभ्यास--२७ 
८--पादाहत॑ यदुत्याय मृर्धानमधिरोहति । स्वस्थादेव।वमाने5पि देहिन- 
स्तद॒रं रज३ || ११--इदमन्धन्तमः इत्त्नं जायेत भुवनत्रयम्‌ | यदि शब्दाहय॑ 
ज्योतिरासंसारं न दीप्यते ॥ 


( २५४० ) 


अभ्यास --र्‌ट 
१--अभिनव॑ वयोड्संभुत॑ मण्डनमज्ञयष्टे:। ३--भीतानि रक्षांसि दिशों 
द्रवन्ति | +--कदा ( वाराणस्याम्‌ ) श्रमरतटिनीरोधसि वसन्‌ बसानः कौपीन 
शिरसि निद्धानोजजलिपुटम । अये गौरीनाथ त्रिपुरहर शम्मो त्रिनयन प्रसीदेत्या- 
क्रोशन्रिमिषमिव नेष्यामि दिवसान ॥ 


अभ्यास--२6 
४--स्वार्थों यस्य परार्थ एवं स पुमानेकः सतामग्रणी: ।--निरुक्तमेन: 
कनीयो भवति। ७--महिमानं यदुत्कीत्ये तब संहियते वचः। श्रमेण तदश- 
क्ता वा न गुणानामियत्तया ॥ १६--पराश्चि खानि व्यतृणत्स्वयम्भूः | 
अभ्यास--३० 
१--उष्णत्वमग्न्यातपसम्प्रयोगाच्छेत्य॑ हि. यत्सा प्रकृतिजलस्थ। २-- 
शरीरसाधनापेत्ष॑ नित्यं यत्कर्म तद्यम:। नियमस्तु स यत्कर्मानित्यमागन्तुसा- 
धनम्‌ || ३--सिध्यन्ति कमसु महत्स्वपि यत्नियोज्याः संमावनागुणमवेहि 
तमीश्वराणाम्‌। ४--आजीषं वा एतद्यः संस्कारहीनः शब्दः। ५--#ऋषयो 
राज्लसीमाहुर्वाचमुन्मत्तदतयो: । सा योनि: स्वबराणां सा हि. लोकस्य 
निऋ तिः ॥ ६--श्र मुं पुरः पश्यसि देवदारु पुत्नीकृतोई्सों द्ृषभध्वजेन | ६-- 
हृदयं तद्विविडनके यद्भावमन्यच्चलं पलम्‌ | शर्तेकीयाः सहृदया गण्यन्ते कथम- 
न्‍्यथा || १०--स सम्बन्धी श्लाघ्यः प्रियसुहदसों तच्च ह्वृदयम्‌।'***'"*** 
महाराज: श्रीमान्‌ किमिव मम नासीद्‌ दशरथः। ११--*"'तत्पुत्रभाण्डं हि 
मे। १२-यो ह्त्सूत्र कथयेन्नादो णह्येत॥ १३--नारडित सत्यातपरो धम, 
नास्व्यद्॒तात्ातक॑ परम्‌। १६--अकिश्विदपि कुर्वाणः सोख्येदुःखान्यपोहति। 
तत्तस्य किमपि द्रव्यं यो हि यस्य प्रियो जनः॥ 


द्वितीयोंइश३ 
अभ्यास--१ 
३--दण्डः शास्ति प्रजा; सवा३ | ६--सवः कान्तमात्मीयं पश्यति | ६०- 
(खल३) सपपमात्रारि परच्छिद्राणि पश्यति । आत्मनों बिल्वमात्राणि पश्यज्नपि न 
पश्यति ॥ ११--कुकारुऋस्थेकमनुसन्धित्सतोष्परई च्यवते । ६२--ओदनस्य 
पूर्णाश्छात्रा विकुबंते । १३०-सूर्यापाये न खछ्लु कमलं पुष्यति स्वामभिख्याम्‌ । 
९७--प्रलपत्येष वेधेय) | 


( २५१ ) 


अभ्यास--२ 
१--अद्यापि नोज्कति हरः किल कालकूट् कूर्मों बिभत्ति घरणीं खलु 
पृष्ठकेन । अम्मोनिधित्रदति ढुवहवाडवाग्निमद्जीकृतं सुकृतिनः परिपालयन्ति ॥ 
५--पिबन्त्येवोदक गावो मण्दृकेघु रुवत्स्थपि | ८+-य आत्मनापत्रपते मृशं नर 
स सबलोकस्य गुरुभवत्युत।॥ ६०--स्वं कब्चुकमेव निन्दति प्रायः शुष्कस्तनी 
( पीनस्तनी ) नारी। १२--अ्रमी भावा यतात्मानमपि स्पशन्ति। १४-- 
स्फुरति में सब्येतरों बाहु; कुतः फलमिहास्थ । १६--एकः खलु महान्दोषः | 
ममाहारः सुष्ठ न परिणमत्ति, सुप्रच्छुदनायां शय्यायां निद्रां न लभे। 
अभ्यास--३ 
१--नक्षत्रं दृष्वा वाचं विसजति । ३--अनपत्ये मूलपुरुषे मृते सति तस्य 
ऋषकथ राजगामि भवति (तस्थ सम्पदो राजानमुपतिष्ठन्ति )। ८--पश्य 
लक्ष्मण चम्पायां बकः परमधार्मिका | शने शने पद॑ं घत्ते जीवानां वधशड्जया 
| १०--नाग्निस्तृप्पति काष्ठानां नापगानां महोदधिः। ६१--यत्र नायंस्थु 
पूज्यन्ते रमस्ते तन्न देवताः। जामयो यानि गेहानि शपन्त्यप्रतिपूजिता; | 
तानि कृत्याहतानीव विनश्यन्ति समन्ततः ॥ 
अभ्यास--४ 
१--शच्दनित्यमातिष्ठन्ते वेयाकरणाः। ४-मिद्ते छृद्यग्रन्थिश्‌ 
छिद्यन्ते सबंसंशया:। क्लीयन्ते चास्य कर्माणि तस्मिन्दष्टे परावरे॥ ४-- 
लिम्पतीव तमोडज्ञानि व्षतीवाज्नं नमः। ७--सकृदंशों निपतति सहृत्कन्या 
प्रदीयते । ८--चीयते बालिशस्थापि सतत्तेत्रणतिता कृषि।। न शाक्के; स्तम्ब- 
करिता वप्तुगुशमपेक्षते ॥ १५--नहि भिन्नुकाः सन्तीति स्थाल्यो नाधिश्रीयन्ते, 
नहि म्गाः सन्‍्तीति यवा नोप्यन्ते । 
अभ्यास--£ 
१३ यस्य सिध्यत्यवत्मेन शत्रु; स विजयी नरः॥ ये एकतरतां गत्वा 
बिजयी विजित एवं सः;॥ १५--अ्रशक्योज्यं व्यापिरस्या; | विनष्टा नामेयमिति 
मन्तव्यम्‌ | नास्या प्रत्यापत्तिरस्ति । 
अभ्यास---६ 
१-«वयाच्ञा हि पर्यायो मरणस्य किमिदानीं परान्नेनात्मानं यापयामि। 
७--न त्वहं कामये राज्य न स्वर्ग नापुनमवम्‌॥। कामये दुशखतसानां प्राणिना- 
मार्तिनाशनम्‌ ॥ 


( २५२ ) 


अभ्यास--१६ 
७--उप्यते यद्धि यद्बीजं तत्तदेव प्ररोहति। 
अभ्यास--१७ 
५- अ्रपि शानप्लवेनेव वृजिनं सन्तरिष्यसि। ७--उपदेच्यन्ति ते ज्ञान 
ज्ञानिनस्तत्वदर्शिन:। ८--तत्ते कम प्रवक्ष्यामि यज्ञात्वा मोच्यसेड्शुभात्‌ । 


६--प्रकृति यान्ति भृतानि निग्रह। कि करिष्यति। १३--उत्तत्स्यतेषश्ति मम 
कोपि समानधर्मा कालो ह्य॑ निरवधिरविंपुला च प्रथ्वी। 


अभ्यास---२० 


(--ण्हाण शर्त्र यदि सर्ग एप ते। २--शिष्यस्तेहँ शाधि मां त्वा 
प्रपनम्‌। ३--शकुस्तले, श्राचारं तावत्नतिपद्मस्व। ८--तद्‌ विद्धि प्रणि- 
पातेन परिप्रश्नेन सेवया। १५४--तीथोंदक॑ च॑ समिधः कुसुमानि दर्भान्‌ 
स्वर बनादुपनयन्तु तपोधनानि। 


अभ्यास--२१ 

(--स्वं नियोगमशुत्यं कुद। ८--उत्तिष्ठत जागृत प्राप्य वरात्रिबोधत। 
अभ्यास--२२ 

२--कि कुपिताईसि। ६--प्रवततां प्रकृतिहिताय पार्थिव।। सरस्वती 


श्रतिमहती महीयताम्‌॥ ८--मान्यान्मानय रिपूनप्यनुनय । १६-श्वेतकेतो ! 
बस ब्रह्मचययम्‌। न बे सोम्यास्मत्कुलीनोडननूच्य ब्रह्मबन्धुरिव भवति । 


अभ्यास---२४ 


३--य$ प्रीणयेत्सुचरितेः पितरं स पुत्त४। ४-स॒ सुहृद्‌ व्यसने य 
स्थात्‌। ५--लालयेतसशञ्व वर्षाणि दश वर्षाणि ताडयेत्‌ । प्राप्ते तु षोडशे 
वर्ष पुत्त्रे मित्रवदाचरेत्‌। ६--सत्य॑ ब्रयात्‌ प्रिय॑ ब्रुयान्न ब्रयात्सत्यमप्रियम। 


१७--त्वया वर्य मधवन्निन्द्र शत्रनभिष्यास महतो मन्यमानान्‌ (ऋक )। 
१८--प्रत्यकशिरा न स्वप्यात्‌। 


( २५४३ ) 


अभ्यास--२४ 


१--कु्यो दरस्थापि विनाकपाणेघत्रच्चुति के मम धन्विनोउन्ये। ४-न 
तत्परस्य विद्धीत प्रतिकूल यदात्मन:। ४--सव स्माजयमन्विच्छेत्पुत्रादिच्छेशरा 
जयम्‌ | ८--एतद्देश प्रसूतस्य सकाशादग्रजन्मनः । स्व॑ स्व॑ चरित्र शिक्षेस्न्प्रथिव्यां 
सवभानवा:॥ १०--अनेन रथवेगेन पूवप्रस्थितं वतनेयमप्यासादयेयम्‌ । 
११--आहूतो न निवतत चुतादपि रणादपि। 


अधभ्यास--२६ 


४५--विषमप्यमृतं क्रचिद्धवेदस्तं वा विषमीश्वरेच्छुया । ७--तद्‌ विद्धि 
प्रणिपातेन परिप्रश्नेन सेवया। ८--अहं हि बचनाद्राशश पतेयमपि पावके । 
भक्तयेयं विष तीक्ष्णं पतेयमपि चाणवे। 
अभ्यास--२७ 
१३--यदि सुरमिमवाप्त्यस्तन्तुखोच्छबासगन्ध तव रतिरभविष्यत्पुणडरीके 
किमस्मिन्‌ | 


अधभ्यास--२८ 
२०--वाणी काणमुजीमजीगणदवाशासीन्च वेवाविक्वीमन्तस्तन्त्रमर॑स्त 
पन्‍नगगवीशुम्फेष॒ चाजागरीत्‌। वाचामाचकलद्रहस्यमखिलं यश्चाक्षपादस्फुरां 


दे-..:5ए-गे 7 विदुषां सौजन्यजन्यं यशः॥ मल्लिनाथः कवि; सो<यं दुब्या- 
ख्याविषमछिताः । कालिदासकृतीव्याचष्टे । 
अभ्यास---१० 


७--अ्रपां सोमममृता अभूम ( ऋक )। १४--येयं पौणमास्यतिक्रान्ता- 
स तस्यामस्नीनाधित । 
अभ्यास--३ ९ 
११ क्लेब्यं मास्म गमःपार्थ चेतत्वय्युपपद्मते। १२--मा भश्राता भ्रातरं 
द्विक्षन्मा स्वसारमुत स्वसा (अ्रथब०) । 
अभ्यास---३२ 
१००-अमन्थि मुख्वेरिणा पुनरमायि मयांदया 
अहावि मुनिना मुखे वहमनायि लझ्ारिया । 


( २५४ ) 


अलट्डि कपिनाप्यतो सुखमतारि शाखामगेः 
क्व नाम वसुधापते तव यशोनिधिः क्वाम्जुधिः ॥ 


अभ्यास--३३ 
प१--अवश्यं यातारश्रिर्तरमुषित्वाईपि विषयाः, वियोगे को भेदस्त्यज्ञति 
न जनो यत्स्वयममृन । 
अभ्यास--३४ 
१--जघान कंस किल वासुदेवः। ८--बहु जगद पुरस्तात्‌ तस्य मत्ता 
किलाइम्‌ । १२--ब्यपेते तु जीवे निकुम्मस्य हृश विनेदुः प्लवंगा दिशः सस्व- 
नुश्चव। चचाल्नेव चोर्वी पपातेव सा चौब॑ल राक्ष॒सानां भय॑ चाविवेश | 
अभ्यास--३४५ 
६--अ्रनुभवति हि मुर्ध्ना पादपस्तीत्र मुष्णं शमयति परितापं छायया 
संश्रितानाम। १४--त्रिः पक्ष॒स्य केशश्मश्रुलोमनखान्‌ संहारयेत्‌ । 


अभ्यास---१६ 
१--व्यतिषजति पदार्थानान्तरः कोपि हेतुनहि बहिरुपाधीन प्रीतयः 
संभ्रयन्ते । 
अभ्यास--३७ 
१--मनुष्याणां सहस्तेषु कश्चिद्यतति सिद्धये। यततामपि सिद्धानां कश्वि- 
न्मां वेत्ति तत््वतः ॥ ११३--श्रकारणद्विषः कांश्िपराथनोदरम्मभरीन्‌ यो जिगीषति 
हादेन स वाचां विषयोस्ति न। ॥ ( श्रीगान्धिचरिते ) । 
अभ्यास--रशेट८ 
२--यानेव हत्वा न जिजीविषामस्तेड्वस्थिताः प्रमुखे घातराष्ट्रीॉट॥। ३-- 
विवक्षता दोषमपि च्युतात्मना त्वयेकमीशं प्रति साधु भाषितम्‌। ४--हाला- 
हल॑ खल्ु पिपासति कौतठुकेन कालानलं परिचुचुम्बिषति प्रकामम्‌॥ व्यालाधिपं 
च यतते परिरब्धुमद्धा यो दुजनं वशयितु कुरते मनीषाम्‌ || ५--सा निर्मिता 
विश्वदजा प्रयत्नादेकस्थसौन्दयदिदक्षयेव | ६- अन्येद्यरात्मानुचरस्थ भाव॑ 
जिज्ञासमाना मुनिहोमघेनुः । ****** गौरीगुरोगंहरमाविवेश || ७--मल्लिनाथः 
क॒वि॥ ( सोथ्यं ) मन्दात्मानुजिधृक्षया । व्याचष्ट कालिदासीय काव्यत्रयमना- 


कुलम ॥ १२--३य॑ सा मोज्षमाणानामजिज्ञा राजपद्धति।(। १३--कुवन्नेवेइ 
कर्माँणि जिजीविषेच्छुतं समाः ( यजुः ) । 


अभ्यास--३८ 
२--प्रभवति हिं तात; स्वस्थ कनन्‍्यकाजनस्थ | ५०-हिंमवतों गद्ढा 
प्रभवति । 
अधभ्यास--४० 
१०--ओदनस्य पूर्णाश्छात्रा विकुबते | ११--विकुबते सेन्धवा३> (साधु- 
दान्‍्ताः शोमनं वल्गन्तीत्ययं:)। १७--रोहिस्यां छन्दस्टगछुब त्‌ । 


अभ्यास--४१ 
३--समिधमाहर सौम्य, उप त्वा नेष्ये। ६--नहि संहरते ज्योत्स्नां चन्द्र- 
श्राश्डालवेश्मन! । ८--पैतृकमश्वा गतमनुहरन्ते। १६--कर्थं कार्यविनिमयेन 
मयि व्यवदरत्यनात्मशः | २०--तथापि राजपरिग्रहो>स्य प्रधानत्वमुपहरति | 
अभ्यास--४२ 
४--संयोगा विप्रयोगान्‍्ताः॥ १३--यथा खनन्‌ खनिन्रेण नरो बायधि- 
गच्छुति | तथा गुरुगतां विद्यां शुश्रघुरधिगच्छति ॥ 
अभ्यास--४३ 
२--यावत्स्थास्यन्ति गिरयः सरितश्च महीतत्ते। तावद्रामायणकथा 
लोकेषु प्रचरिष्यति || ४--स्थाने सा देवीशब्देनोपचयेते। १७०--तत्र किल 
विराधदनुकबन्धादयो&मिचरन्ति । (८--पुत्राः पितृनत्यचरन्‌ नायश्रात्यच- 
रनन्‍्पतीन्‌ । 
अभ्यास---४४ 
१७--कस्यां कलायामभिविनीते स्थः॥ १६०-सन्मार्गालोकनाय ब्यप- 
नयतु स वस्तामसी इत्तिमीशः । 
अभ्यास--४६ 


२--दछ्ते प्रहारा निपतन्त्यमीक्ष्णम्‌ ॥ रे--विवेकभ्रष्टानां भवति विनि- 
पातः शतमुख:॥ ७--आपातरम्या विषयाः परययन्तपरितापिनः | 


अभ्यास--४७ 
२--प्रवततां प्रकृतिहिताय पार्थिव: | ८--यद्‌ गत्वा न निवतेन्ते तद्धाम 
परम॑ मम | ९--चक्रवसरिवतन्त दुशखानि च सुखानि च । 
अभ्यास--४८ 
६--यज्नघु तदुत्खवते यद्गुद तनब्निषीदति। ११--उत्सीदेयुरिमे लोका 
न कुयों कम चेदहम्‌। १३--अ्नुगन्तुं सतां वर्त्म यदि ऋृत्स्नं न शक्यते | 
स्वल्पमप्यनुगन्तव्यं मागस्थो नावसीदति ॥ 
अभ्यास---४८ 
१२--विनिश्वेतुं शक्यं न सुखमिति वा दुःखमिति वा । 


तृतीयोंडशः 
अभ्यास-- १ 
१०--अन्वर्जुनं धानुष्काः। उप पाणिनि बेयाकरणा।। ६१--विना 
वातं विना वर्ष विज्युद्यपतनं विना। विना हस्तिक्वतान्दोषान्केनेमा पातितौ 
दुमो ॥ १४--अरथप्रतिपत्तिमन्तरेण प्रद्ृत्तिसामथ्य न। १५--मामन्तरेण 
किंतु चिन्तयति गुरुरिति चिन्ता मां बाधते। १८--नाना नारीं निष्फला 
लोकयात्रा । (अ्रन्यत्राप्युक्तम्‌ )--न गहं ग्रहमित्याहुणंहिणी ग्हमुच्यते। 
अभ्यास-«२ 
१--शशिना सह याति कोमुदी सह मेघेन तडित्यलीयते। ४--दूरीकृता 
खल्लु गुणेस्यानलता वनलतामिः। १६--सहस्लेरपि मूर्लाणाम्‌ एक क्रीणीत 
परिडतम। १२--हिरण्येनाथितो मबन्ति राजान$, न च ते प्रत्येक॑ दश्डयन्ति | 
अभ्यास--३ 
--परित्राणाय साधूनां विनाशाय च दुष्कृताम्‌। धर्मसंस्थापनाथाय संभ- 
वामि युगे युगे ॥| ७--उपदेशो हि म्‌र्खाणां प्रकोपाय न शान्तये । १०--अल- 
मिदमुत्साहश्न शाय भविष्यति। 


अभ्यास--४ 
(-आचार्याचीनो भवान्यत्राधर्मांचरणात्‌ । ६१-स्वार्थात्‌ सतां गुरुतरा 
प्रणुयिक्रिव । १२--अ्रमिमन्युरजुनतः प्रति प्रचुम्नश्च॒कृष्णात्‌ प्रति। 


( २५४७ ) 


१४--नास्ति सत्यातपरों धर्मों नास्त्यद्वतात्पातर्क परमू। १७--संशसकास्थु 
समयात्संग्रामादनिवर्तिन। । 
अभ्यास--४ 
२--निशामय तदुल्त्ति विस्तराद्‌ गदतो मम | ३--लव॑ लोकस्य वाल्मीकिः 
मम पुनस्तात एवं। ४--तस्मे कोपिष्यामिं यदि त॑ प्रेज्ममाणा5बत्मनः प्रभवि- 
ध्यामि | ४--कब्चिद्धतुः स्मरसि सुभगे त्व॑ हि तस्य प्रियेति। ६--अल्पस्य 
हेतोबहु हाठमिच्छुन्‌ विचारमूढः प्रतिमासि में व्वम्‌॥ ८--कोतिभारः समर्थानां 
कि दूरं॑ व्यवसायिनामू। को विदेशः सविद्यानां कः परः प्रियवादिनाम्‌ ॥ 
१६--तेषासाविरभूद्‌ ब्रह्मा सवलोकपितामहः। १६--पुरतः इच्छुकालस्य 
धीमाझागर्ति पूरुषः | 
अभ्यास--६ 
६--चर्मणि द्वीपिनं हन्ति दन्तयोहन्ति कुझ्अरम। केशेषु चमरीं हन्ति 
सीम्नि पुष्कलको हतः॥ 
अभ्यास--७ 
२--अलमुपालम्भेन । पतने विद्यमाने ग्रामे र्नपरीक्षा | ३--इदमवस्था- 
न्तरं गते ताइशेडनुरागे कि वा स्मारितेन। ४--पौरवे बसुमती शासति 
को&विमयमाचरति प्रजासु ?! ४--अमभिव्यक्तायां चन्द्रिकायां कि दीपिकापौन- 
रुक्‍त्येन | ६--जीवत्सु तातपादेबु नवे दारपरिग्रहे । मातृमिश्रिन्त्यमानानां ते 
हिं नो दिवता गताः ॥ ८--लतायां पूबलनायां प्रचुतस्यागमः कुतः। ६“ 
विपदि हन्त सुधापि विषायते । १४--गते भीष्मे हते द्रोशें करे चे विनिपा- 
तिते | आशा बलवती राजन शल्यो जेष्यति पाण्डवान ॥ 
अभ्यास--द 
१-नन्दाः पशव इव हता। पश्यतों राक्षसस्थ | ७--तस्मिन्‌ जीवन 
जीवामि मृते तस्मिन्नपि प्रिये । ३२--आ॥ | कोय॑ मयि स्थिते चन्द्रशुप्तममि- 
भवितुमिच्छुति। १६--एप पश्यतामेव व एनं यम्सदुन नयामि | 
अभ्यास--< 
१--थमेवैष बणुते तेन लम्यस्तस्येष आत्मा विब्वणुते तनुं स्वाम्‌। ३-- 
विषदृद्धोपि संवध्य॑ स्वयं छेत्तुमसाग्ग्रम्‌ । ७--हन्ति नोपशयस्थोपि शया- 


छुमंगयुमगानू । 


( शप८ ) 


अभ्यास --१० 
४--सहैब दशमिः पत्रेभारं बहति गदंभी |५--अल॑ महीपाल तब 
श्रमेण प्रयुक्तमप्यस्त्रमितों दृथा स्थात्‌ , २३--अरपां हि तृप्तावय न वारिधारा 
स्वादुः सुगन्धिः स्वदते तुषारा । 
अधभ्यास-- ११ 


३--स्वाध्यायान्मा प्रमदः । ४--विध्मविहता विर्मन्ति ते कमणः 
( प्रारब्धात्‌ ) | ६--संमानाद्‌ ब्राह्मणों निश्यमुद्वदिजेत विधादिव। अमृतस्येव 
चाकाडत्तेदवर्मानस्य सबंदा ॥ ६--नेहामिक्रमनाशोस्ति प्रत्यवायो न विद्यते । 
ल्पमप्यस्थ घमस्यथ त्रायते महतो मयात्‌ ॥ ७--इदमहमनतात्सत्यमुपेमि | 
९--पाहि नो धूत्तेरराब्यः ( ऋक्‌ ) | १०--बिमेत्यल्थभरुताद्देदो मामयं प्रहरे 
दिति । १३--मृत्योबिंभेषि कि मृढ न स भीत॑ विमुश्ञति । अच्य वाब्दशान्ते 
वा मृत्युवें प्राणिनां धुवः ॥ 
अभ्यास-- १२ 
१--विचित्रा हि सूत्रा्ां कृति: पाणिनेः । ३--लोके गुझुत्वं विपरीततां 
वा स्वचेष्टितान्येव नरं नयन्ति | ४ - न जातु कामः कामानामुपमोगेन शाम्यति। 
हविषा कृष्णवत्मंव भूय एव्ामिवधते ॥ ६--गन्तव्या ते वसतिरलका नाम 
यक्तेश्वराणाम्‌ू । ८--सुमहान्त्यपि शास्त्राणि धारयन्तों बहुभुताः छेत्तारः 
संशयानां च क्लिश्यन्ते लोभममोहिताः ॥ २०--छेदो दंशस्य दाहो वा छतेवा 
रक्तमोक्नणम्‌ । एतानि दष्टमात्राणामायुष्याः प्रतिपत्तयः ॥ 
अभ्यास--१३ 
१--विपदि पैयमथाभ्युदये क्षमा सदसि वाकूपदुता युधि विक्रम: | यशसि 
चामिरुचिव्यसन श्रुतो प्रकृतिसिद्धमिदं हि महात्मनाम्‌ || ४--को भूषण विक्रय॑ 
नरपतो संभावयेत्‌ | ८--देव शाज्रे प्रयोगे च मां परीक्षितुमहेसि | १७--न खज्तु 
न खल्तु बायाः बन्निपात्योष्यमस्मिन्मदुनि मृगशरीरे तलराशाविबाग्निः। 
१८--करस्मिश्चित्पूजा हंउपराद्धा शद्भधन्तला । 
अभ्यास--१४ 


१--ते च॒ प्रापुरुदन्चन्तं बुबुधे चादिपूरुष।। ७--ढ्विः शरं नामिसन्धत्ते 
हि स्थापयति नाभ्रिताव। ( द्विदेदाति न चार्थिभ्यो ) रामो हिनामिभाषते ॥ 


( २४९ ) 


११--प्रायः समानविद्या$ परस्परयशःपुरोभागा भवन्ति | १२--तृरोनापि काये 
भवदीश्वराणां किमड् वाग्वस्तवता नरेण । 


अभ्यास-- २४६ 


१--परुद्धवान्पटुरासीदैषमस्तु पदुतरः । ६--यदा ते मोहकलिलं बुद्धिव्य- 
तितरिष्यति | तथा गनन्‍्तासि निवेद श्रोतव्यस्थ श्रुतस्थ च ॥ १०--कोडद्धा वेद 
यच्छुबो भविता ( श्रीगान्धिचरिते )। १ ६--नोलूको5प्यवलोकते यदि दिवा 
सूर्यस्य कि दूषणम्‌ | १६--यथा यथा हि पुरुषः शास्त्र समधिगच्छेति | तथा 
तथा विजानाति विज्ञानं चास्य रोचते ॥ 


अभ्यास--१६ 
१--प्राप्ते तु घोडशे वर्ष पुत्र॑ मित्रवदाचरेत्‌ | क्‍्य सुयप्रभवों वंशः कय 
चाल्पविधया मतिः। ४--यौवनं घनसमत्तिः प्रभुत्वमविवेकिता । एकेकम- 
प्यनर्थाथ किम्ु यत्र चतुष्टयम्‌॥ ४--बेंदेशिकोस्मीति पच्छामि को<सो 
राष्ट्रय इति। ६--न खत तामभिक्रुद्धों गुदझ;। ११--८कमेव वर पुंसामुत 
राज्यमुताश्रम: । १७--आओमित्युच्यताममात्यः । 
अभ्यास--१७ 
१--जयसेने ! नतु समाप्तकृत्यो गौतमः। अथ किम ! ३--अपि जीवेत्स 
ब्राह्मणशिशुः ! ८--हन्त ते कथयिष्यामि दिव्या ह्यात्मविभूतयः (विमतीः) । 
६--आरये, उरश्रसम्पातं पश्यामः। सुधा वेतनदानेन किम्‌ | १ ६०-मया नाम 
मुग्धचातकेनेव शुष्कघनगर्जिते गगने जलपानमिष्टम्‌ । ११--निर्षा रितेथे ल्लेखेन 
खलूक्तवा खत्लु वाचिकम्‌ । १ ६--बादं ब्रवीषि, अनियन्त्रितत्वात्ते तुण्डस्य। 
२०--आशीविषो वा संक्रुढ। सूों वाउम्नविनिर्गतः । भीमोन्तकों वा समरे 
गदापाणिरदृश्यत ॥ 
अभ्यास--१९८ 
३--उपानद्गूठपादस्थ ननु चमबृतेव भूः । तपोधनानां हि 
तपी गरीयः | 
अभफ्यास-- ९८ 
१--सुमगसलिलावगाहः पाठलसंसर्गंसुरभिवनवाताः । प्रच्छावचुलभ- 


( शृप८ ) 


धभ्यास १० 
४--सहैबव दशमिः पत्रेभारं बहति गदभी | ५--अल॑ महीपाल तव 
भ्रमेण प्रयुक्तमप्यस्त्रमितों व्ृथा स्थात्‌ . २३--श्रपां हि तृप्ताय न वारिधारा 
त्वादुः सुगन्धिः स्वदते तुघारा । 
अभ्यास-- ११ 
३--स्वाध्यायान्मा प्रमद: | ४--विष्नविहता विर्मन्ति ते कर्मणः 
( प्रारब्धात्‌ ) | ५--संमानाद्‌ ब्राह्मणों निश्ष्यमुद्धेजित विधादिव | अमृतस्येव 
चाकाडत्तेदवर्मानस्थ सवंदा ॥ ६--नेहामिक्रमनाशोस्ति प्रत्यवायों न विद्यते । 
अल्पमप्यस्थ घमस्य त्रायते महतो मयात्‌ ॥ ७--इृदमहमनुतात्सत्यमुपमि | 
९---पाहि नो धूत्तेरराब्यः ( ऋक्‌ ) | १०--बिमेत्यल्पश्रुताद्ंदों मामयं प्रहरे 
दिति | १३--मृत्योबिंभेषि कि मृढ़ न स भीत॑ विमुश्ञति | अद्य वाब्दशान्ते 
वा मृत्युव प्राणिनां धुवः ॥ 
अभ्यास-- १२ 
१--विचित्रा हि यूत्राणां कृति: पाणिनेः । ३--लोके गुरुत्वं विपरीततां 
वा स्वचेष्टितान्येव नर॑ नयन्ति | ४- न जातु कामः कामानामुपमोगेन शाम्यति। 
हविषा कृष्णवत्मंब भूय एवबामिवधते | ६--गन्तव्या ते वसतिरलका नाम 
यक्षेश्वराणाम्‌ । ८--सुमहान्त्यपि शास्त्राणि धारयन्तो बहुश्ुताः छेत्तार; 
संशयानां च क्लिश्यन्ते लोममोहिताः ॥ २०--छेदो दंशस्‍्य दाहो वा छतेवां 
रक्तमोत्नणम्‌ | एतानि दष्टमात्राणामायुष्याः प्रतिपत्तयः || 
अभ्यास--१३ 
१--विपदि धेयमथाभ्युदये क्षमा सदसि वाकपदुता युधि विक्रम: | यशसि 
चामिरुचिव्यसन श्रुतो प्रकृतिसिद्धमिदं हिं महात्मनाम्‌ ॥ ४--को भूषण किक्रय॑ 
नरपतो संभावयेत्‌ | ८--देव शाज् प्रयोगे च मां परीक्षितुमहंसि | १७--न खज्लु 
न खन्तु बाण; खन्निपात्योध्यमस्मिन्मदुनि मृगशरीरे तलराशाबविबाग्निः। 
१८--कस्मिश्चित्पूजा हंइपराद्धा शद्भधन्तला । 
अभ्यास--१४ 


१--ते च॒ प्रापुरुदन्यन्तं बुबुधे चादिपूरष।। ७--दढ्विः शरं नामिसन्धत्ते 
डिं। स्थापयति नाप्रिताव। ( द्विदंदाति न चार्यिम्यो ) रामो हिनांमिमाषते ॥ 


( २५९ ) 


।१--प्रायः समानविद्या; परव्परयशःपुरोभागा भवन्ति । १९--तुणेनापि कार्य 
प्रववीश्वराणा किमज्ज वाग्वस्तवता नरेण | 


अधभ्यास-- ९६ 


१--परुद्धवान्पदुरासीदेषमस्तु पदुतरः । ६-४थैंदा ते मोहकलिलं॑ बुद्धिव्य- 
तितरिष्यति | तथा गन्तासि निवेदं श्ोतव्यस्थ श्रुतस्य च | ६० “-कोडद्धा बेद 
यच्छुबो भविता ( श्रीगान्धिचरिते )। १६--नोल्‌को5प्यवलोकते यदि दिवा 
सूर्यस्थ कि दूषणाम्‌ | १६--यथा यथा हि पुरुष: शास्त्र समधिगच्छुति । तथा 
तथा विजानाति विज्ञानं चास्य रोचते ॥ 


अभ्यास--१६ 
१--प्राप्ते तु घोडशे वर्ष पुत्र॑ मित्रवदाचरेत्‌ | क्व सुयप्रभवों वंशः क्‍्य 
चाल्पविषया मति।। ४--योवन घनसमत्तिः प्रभुत्वमविवेकिता | एकेकम- 
प्यनर्थाथ किम्रु यत्र चतुष्टयम्‌॥ --वेदेशिकोस्मीति प्रच्छामि कोअ्सो 
राष्ट्रिय इति। ६--न खज्जु ताममिक्रुद्धों गुद/ । ११--एकमेव बरं पुंसामत 
राज्यमुताश्रमः । १७--ओ्रोमित्युच्यताममात्यः । 
अभ्यास--१७ 
१--जयसेने ! ननु समासझत्यों गौतम+। अथ किम £ रे --अपि जीवेत्स 
ब्राह्यमशिशु) ! ८--हन्त ते कथयिष्यामि दिव्या बह्ात्मविमृतयः (विभती:) । 
६--आरयें, उरभ्रसम्पातं पश्यामः | सुधा वेतनदानेन किम । १६--मया नाम 
मुग्धवातकेनेव शुष्कघनगर्जिते गगने जलपानमिष्टम्‌ । १२--निर्धारितेथं लेखेन 
खलूक्तवा खल्लु वाचिकम्‌। १६--बाढ ब्रवीषि, श्रनियन्त्रितत्वात्ते तुण्डस्य । 
२०--आशीविषो वा संक्रुद्धः स्यों वाउम्नविनि्गंतः । भौमोन्‍्तको वा समरे 
गदापाणिरदृश्यत ॥ 
अभ्यास--(८ 
३--उपानदूगूठपादस्थ नतु. चमृतेव भूः । तपोधनानां दि 
तपी गरीयः | 
अभ्यास-- १८ 
१--सुभगसलिलावगाहाः पाठलसंसर्गसुरभिवनवाताः । प्रच्छायसुलभ- 


( २६० ) 


निद्रा दिवसाः परिणामरमणीया;॥ १०--बहुवल्‍्लभा हि राजानः श्रूयन्ते । 
१५--शरदश्नचलाश्रलेन्द्रियरसुरक्ञा हि बहुच्छुलाः श्रियः | 


अभ्यास--२० 
२--क्रीड़ालोलाः भ्रवणपरुषैर्गजितेभावयेस्ताः॥ ५४०-मान्यः स में स्था- 
वरजड्मानां सर्गस्थितिप्रत्यवहारहेतु:। ६१--ज्यवरा परिषज्शेया दशपरा च। 
१२--को विचारः स्वोपकरणेषु । किन्स्वरण्यचरा वयमनम्यस्तरथचर्या। । 


अभ्यास--२१ 


११--चश्नद्धुअश्नमितचण्डगदामिघातसंचूर्णितोर्युगलस्थ सुयोधनस्थ । 
स्थानावनद्धघनशो णितशोणपाणिरुत्तंसयिष्यति कर्चांस्तव देवि भीम: ॥ 


अभ्यास--*२ 
००. < 
१--वायुव क्लेपिष्ठा देवता। ५--न्याय्यात्यथः प्रविचलन्ति पद न 


धीराः। ७--असुर्य वा एतताज्न यच्चक्रधृतं कुलालकृतम्‌ । १२--सोन्ान्न- 
मेषरां हि कुलानुसारि। १३--श्वस्त्वयवा सुखसंवित्तिः स्मरणीयाउधुनातनी । 


अभ्यास --२३ 
१८--निसरग शालीनः स्रीजन: | 
अभ्यास--२४ 
३--श्राश्चर्योडस्थ वक्ता कुशलोअ्नुप्रश। $६४--वेपथुश्र शरीरे में त्वक्‌ 
चैव परिदह्यते | १६--जामयो यानि गेहानि शपन्त्यप्रतिपूजिताः। तानि इृत्या- 
हतानीव विनश्यन्ति समन्‍्ततः।| १८--मीमकान्तेरंपगुणें: स बमृूवोपजीबि- 


नाम। अधृष्यश्रामिगम्यश्च॒ यादोसर्नेरिवा्णवः॥ ६९--समानायां शब्देन 
चापशब्देन चार्थावगतौ शब्देनेवार्थोंइमियेयो नापशब्दे । 


अभ्यास--र४ 
३--त्रिराचामेद्पः पूर्व त्रिः प्रसृज्यात्तो मुखम्‌॥। १३--२२--सुद्ददपि 
न याच्यः कृशधनः | विपचुओें: स्थेयं पदमनुविधेयं च महताम्‌॥ २००--मे- 


घोदरविनिर्सक्ताः कपू रदलशीतलाः। शक्यमझलिमिः पातुं बाताः केत- 
कगन्धिनः ॥| 


( २६१ ) 


चतुर्थोश: 
अभ्यास--१ 
४--अस्त्ववा सुखसंदित्ति; स्मरयत्ाःइघुनातनी। इति स्वष्नोपमान्मत्वा 
कामान्मा गास्तदन्लताम्‌ ॥ ४--सुलभा रम्यता लोके दुलभ॑ हि गुसाजनम । 
६--परायत्तः प्रीतें: कथमिव रसं वेत्तु पुरुष:॥ १०--बिप्रकृतः पत्नगः फरणां 
कुरते | ११--मितं च सारं च वचो हि वाग्ग्मिता। 
अभ्याख--२ 
१२--तीथथान्मयाइमिनयविद्या शिक्षिता। दत्तप्रयोगश्रास्मि | 
अर्थानामीशिषे त्व॑ वयमपि च गिरामीश्महे यावद्थम्‌ | 
अभ्यास--४ 
८«-भगवते व्यवनाय मां प्रशिपातय । 
अभ्यास--£ 
३--सुहजनसंविभक्त हि दुःख॑ं विषशद्यवेद्न भवति | 
अभ्यास--७ 
५--क्षत्रियेर्धायते चापो नातंशब्दो भवेदिति | ऋ्तात्‌ त्रायत इत्यथ कत्र- 
शब्दों मुवनेषु रूढः। ८--मभूष्णु वे सत्यम्‌ ( काठक )। 
अभ्यास--८ 
१--यथा गयवां सहसेधु बत्सो विन्दति मातरम्‌ | तथा पूबझत॑ कम कर्तारें 
प्रतिषयते।। ६--न द्युलथप्रस्थितः कश्चिद्‌ गन्तव्यं स्थानं गतः । 


अभ्यास--< 
६--रात्रि: स्वप्नाय भूतानां चेष्टाये कमणामह।। ५--अ्रनिर्वेदप्राप्याणि 
श्रेयांसीति नात्मानं पूर्वाभिरसमृद्धभिरवमन्येत । ६--अहों पराइत्तमागघे- 
यानां दुधखं दुःखानुबन्धि | ८+-अर्य पठः सूत्रद्रिद्रतां गतः | 
अभ्यास--रर 
८--वसामेहापरां रात्रि बलवान्से परिश्रवः। ९--शगुरूनुपद्र वांख्वर*- 
माणश्रिक्रित्सेत , जघन्यमितरान्‌। ( चरके शृत्र० ३३१७ )। १०-तसस्‍्य 
चेत्केशलोमान्यायम्यमानानि प्रछुच्चेरत्‌ न चेद्वेंद्येयुस्तं परासुरिति विद्यात्‌ 
( चरके इन्द्रिय० ३६ )। 


अलवर 


( २६२ ) 


अभ्यास--२३ 
३--ज्ञानवतापि नात्यथमात्मनो ज्ञाने विकत्थितव्यम्‌ | ४--ऊइत्स्नो हि लोको 
बुद्धिमतामाचायः शत्रुश्चाबुद्धिमताम्‌ ( चरके ) । १६--मत्री कारुण्यमार्तषु 
शक्ये प्रीतिस्पेक्षणम्‌ । प्रकृतिस्थेषु भरतेष वच्बृत्तिश्वतुरविधा ॥ १७--ते 
किश्वित्स्ववशात्कुवन्ति किचिह्कमवशात्‌ | 
अभ्यास--२४ 
८-“पश्चतंवों हेमनतशिशिरयोः समासेन (ऐ.० ब्रा० १।१)। ६--प्रस्कनिद- 
काण्हीतस्य भोजन विधम्‌। १४--आदाय मागशीर्षाच दो हो मासाबूतुः स्मृतः । 
अभ्यास--२४ 
२--शर्‌बाहुषु ल्ञोको य॑ लम्बते पुत्तवत्सदा | ८+--न चापि पादभाकू कण; 
पाण्डवारना दृपोत्तम । 
अभ्यास--२६ 
२--प्रीतिरेषा कर्थ रामो राजा स्यान्मयि जीवति । 
अभ्यास ---२७ 
त्व॑ं च सुग्रीध वाल्ली च सहशौ स्थः परस्परम्‌ । स्वरेशा वर्चता चेव व्यक्ति 
नोपलछये | ६--सृष्टश्व हि मया बाखो निरस्तश्च रिपुस्तव | ८--तदलं 
कालसजल्जेन क्रियतां बद्धिनिश्चयः॥ १०--प्रीतिदत्त न बधेत यावन्न प्रतियाचितम्‌ | 
१४--कथमाच्छिन्नदश निकामिरिवास्माधि: सम॑ खेलति चन्द्रः॥ १६--हस्त- 
कड्ढणां कि दपणे प्रेक्नते। १७--न कश्चनन ममणि स्पशेत्‌। ६८--अाये 
प्रत्युपवेक्यामि यावन्मे सम्प्रसेदति। १६--अ्रनुशिष्याद्धि को नु त्वामपि 
साक्षात्‌ बृहस्पति: | २०--स तानि द्रमजालानि जातानि गिरिसानुषु | पुष्पिता- 
ग्राणि मध्येन जगाम बदतां वरः ॥ 
अभ्यास--२८ 
१--पनी वोपगतं दद्यात्स्वहस्तपरिचिह्नतम ( याश० ६॥३१ )। ६-- 
एकसार्थप्रयावाः सम वरयं तत्रेव ग़ामिनः | ७--न चापि दोषेण तथा लोकों 
मन्येत पुरोचनम्‌ | यथा त्वां पुरुषव्याप्र लोको दोषेश गच्छुति || ८--कब्चि 
त्कारणिका धर्म सवशास्त्रेषु कोविदा;। कारयन्ति कुमारांश्च, ,.(म० भा० 
सभा० ४३४ )॥ १२--न प्रवेक््यामि वो देशं विरुद्ध यदि मानुष। १४--- 
घृतराष्ट्रो महाराज; प्राहिणोद्दिदुराय वें। १८--दह्न्ते ध्मायमानानां धातूनां 
हि यथा मलाः। तथेन्द्रियाणां दह्मते दोधाः प्राणुस्य निम्रह्मत्‌ | 


